
        
            
                
            
        

    
	ВИКТОР ХЮГО

	 

	ЗОРИГТ ДАЛАЙЧИД - 1

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1966 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОРШИЛ 
Зоригт далайчид

	Виктор Хюго «Зоригт далайчид» гэдэг романаа «Шоовдор хүмүүс» гэдэг номынхоо хэвлэгдэн гарсны дараа 1864 оны дөрөвдүгээр сарын дөрвөнөөс 1865 оны дөрөвдүгээр сарын 29 хүртэлх хугацаанд бичиж дуусгажээ. Хюго дараа нь «Ерэн гуравдугаар он» гэдэг роман бичих бодол төрж туурвин байсан учир «Зоригт далайчид» гэдгээ хэвлүүлэхээс татгалзсан байна. Учир нь романыг хэвлэлд шилжүүлбэл дахин уншиж засах хэрэг гарч үлэмж цаг шаардагдах магад гэж үзээд шинэ роман бичсэн нь илүү ашигтай гэж бодсон ажээ.

	Энэ «Зоригт далайчид» гэдэг ном 1866 оны гуравдугаар сарын 12-нд оршлын бүлэггүйгээр хэвлэгдэн гарчээ. Хюго романыхаа оршлын оронд Гернсей аралд зориулсан хэсэг, удиртгалын цөөн үг бичсэн юм.  Роман хэвлэгдэн гармагц уншигч олны сэтгэлд ихэд таалагдсан тул богино хугацаанд нэлээд хэд дахин хэвлэгджээ.  Хюго бүр 1883 онд уг романаа оршил бүлэгтэй болгож хэвлүүлсэн юм. 

	«Зоригт далайчид» гэдэг романд норманд нутгийн загасчдын ахуй, зан заншил, Англи улсын байдал гардаг.  Энэ роман нь «Инээмтгий хүний» адил англи улстай холбоотой. 

	Хюго Ламаншийн хоолойд байгаа Английн эзэмшлийн Жерсей, Гернсей аралд очиж суурьшжээ. Энэ үед Хюго Английг эрх чөлөөний орон гэж хүндэтгэдэг байв.  Үнэн хэрэгтээ Англи улс эрх чөлөөний орон биш болох нь төдий л удсангүй ил боллоо.  Англичууд ам хэлээр эрх чөлөө гэж хашхирах боловч хэрэг дээр очиход дарлалыг гүнзгийрүүлэгчид байжээ.

	Эрт үед галлын харьяанд байсан Ламаншийн хоолойг англичууд эзлэн авсныг Хюго дургүйцэн үзэх болов.  Гернсейн дээр үеийнхэн одоо төрсөн арлаа танихаа байж, эх орныг нь гаднынхан булаан авчээ гэж Хюго бичдэг байв.  Гернсейн байгалийн бүх баялгийг англичууд ашигладаг.  Арлын хүн ам францаар ярих боловч англи үг тун их хольдог байлаа.

	Үндэсний соёл арилж байгаа нь балрахын шинж гэдэг. Оршлын хэсэгт арлын хүн амын ахуй, зан заншлыг тодорхой өгүүлэхийн хамт Хюго энд улс төрийн хоёр намтай англи маягийн систем тогтож байгааг тэмдэглэжээ.

	Дэлхийн бөмбөрцгийн энэ өчүүхэн өнцөгт оршин сууж буй хүн амын хэв заншил, нийгмийн байгуулалт, аж байдлын тухай Хюго өгүүлэхдээ үнэн байдлыг ойлгож, арлын хүн ардтай харилцах харилцаагаа тогтоох, нийгмийн байдлыг заан тодорхойлох зорилго тавьжээ.

	Арал дээр тогтсон хууль хувийн өмчтөнийг хамгаалдаг феодалын нийгмийн үлдэгдлийг хөрөнгөтний дэглэмтэй маш чадамгай хослон хэрэглэж байгааг Хюго дурджээ.

	Нийгмийн амьдралын сайн муу хоёр талын дагуу романы гол үндсэн дүрийг хоёр эсрэг тэсрэг бүлэгт хуваасан байна.  Үүнд:

	1) Клюбен, Жакмен Эрод, Рантен нар ноёрхогч ангийн төлөөлөгчид

	2) Хөдөлмөрчин ард түмэн гэж хуваажээ. 

	Дээрх хоёр бүлгийн хүмүүсийг үнэлэх талаар Хюгогийн ардчилсан үзэл илрэн гарчээ. Романы баатар Жильят дээд ангийн дундаас гараагүй, ард түмний дотроос төржээ. Жильятыг төрүүлсэн үнэнч шударга энгийн ард түмэн эрүүл саруул оюунтай, өндөр дээд зан суртахуунтай юм. 

	Летьери хэдийгээр энэрэлт сайн чанартай боловч Жильят шиг байж чадахгүй. Летьери усан онгоцоо хувийн өмчийн үзлийн үүднээс хэрэглэдэг учир эрэлхэг баатар зориг гаргаж чаддаггүй, хувиа хичээсэн өөдгүй байдалтай юм. Үүгээрээ Летьери хөрөнгөтний нөлөө шингэснээ харуулж байна. 

	Романд хөрөнгөт нийгмийн хор уршиг хүний амьдрал ахуйг олон талаар хорлодог, сэргэлэн цовоо хүмүүсийг эдийн боол болгож бузарладгийг тод дүрсэлсэн байдаг. 

	Хүн баяжихын төлөө улайрахдаа хамаг юм үйлддэг. Клюбен баяжихын тулд байдаг авьяасаа гаргана. Хөрөнгө чинээ ихтэй болж байвал хүн алсан ч хамаагүй гэж үздэг, бас хоёр нүүр гарган хуурч мэхлэх явдал нийтийг хамарч чадсаныг зохиолч харуулдаг. Рантен хөрөнгөд шунахдаа хүн алж дээрэм хийдэг байна. 

	Хюго нөгөө талаар романд шашны эсрэг үзлээ илэрхийлжээ. Сүм хийд, лам нар харанхуй сүсэг бишрэл номлоод зогсдоггүй, эд хөрөнгийн шуналтай болцгоохыг уриалдаг байна. Лам Жакмен Эрод үгүйрэн хоосорч байгаа Летьерид зөвлөхдөө үлдсэн мөнгөө хаанд өгч польшийн ард түмний бослогыг даруулах буюу эсхүл хорь гаруй мянган негрийн хүч сорж байгаа техасын тариалангийн газрыг худалдан авах хэрэгтэй гэдэг. Цаашилбал Жакмен Эрод хүнийг боолчлох нь бурхны номд тохирдог юм гэж тэр ёсыг хамгаалдаг. 

	Гэтэл Летьери бурхан шашинд итгэдэггүй, шашны сургаал худал гэдэг үзлээ шууд илчилдэг юм. 

	Хюго «Зоригт далайчид» романдаа хөрөнгөт нийгмийн хөнөөл хорыг ингэж шүүмжилсэн билээ. 

	Үүнд романы гол агуулга оршино гэж ойлгож болохгүй «Парисын дар эхийн сүм», «Шоовдор хүмүүс», «Зоригт далайчид» энэ гурван романд Хюго өөдөөсөө чиглэн айсуй хүчинтэй хэрхэн тэмцвэл зохихыг харуулах зорилго агуулжээ. «Парисын дар эхийн сүмд» харанхуй бишрэлийн эсрэг тэмцэл, «Шоовдор хүмүүст» нийгмийн хор уршгийн эсрэг тэмцлийг харуулсан бол «Зоригт далайчдад» хүн байгалийн аюултай хэрхэн тэмцэж байгааг харуулдаг. Хүн байгальтай яаж тэмцдэгийг үзүүлэх нь зохиолчийн гол зорилго байжээ. 

	Энэ гол зорилгоо Жильят байгалийн хүч, далайн шуургатай хэрхэн тэмцдэгээр илэрхийлжээ. 

	Жильят туйлын хатуужилтай, дийлдэшгүй хүчтэй, бэрхээс айдаггүй учир зорьсондоо хүрч чаддаг. Жильят байгалийн аюултай халз тулж өөрийн бүтээлч хөдөлмөрөөр түүнийг ялдаг, хөдөлмөр хийж байж л сая Жильятын авхаалж, уран санаа, авьяас нь илрэн товойдог. Хүн, төрөлхийн авьяастай боловч хөдөлмөр хийж, тохиолдсон бэрхшээлийг тууштай туулахгүйгээр заяасан авьяасаа амьдрал ахуйдаа ашиглаж чаддаггүй юм.

	Сөнөсөн онгоцноос уурын хүчээр ажилладаг хөдөлгөгч механизмыг амь алдах шахан тэмцэж байж авч Летьерид өгсөн Жильят сэтгэлт Дерюшетт бүсгүйтэйгээ сууна гэж итгэдэг. 

	Гэтэл Дерюшетт бүсгүй нь Жильятын хаана ч хүрэмгүй өчүүхэн өөдгүй банди Эбенезер Кодре гэгчтэй сууж Жильятыг тоолгүй орхидог. Үүгээр романы зангилаа тайлагддаг байна. 

	Ийнхүү зохиолд Хюго байгалийн тухай өөрийн гүн ухааныг илэрхийлсэн байна. 

	Ламаншийн баатарлаг далайчид «Зоригт далайчид» гэдэг роман уншаад зохиолчид баяр хүргэж захидал бичсэн байна

	Түүний хариуд Хюго,

	«Би та нарт баяр хүргэж байна. Би хэн болохоо та бүхэнд хэлье. Би усан цэрэг, би байгалийн харанхуй бэрхшээлтэй тэмцэж хойд зүгийн уст шуурган дунд байна. Миний биеэс ус гоожиж, шүд хавшиж байгаа боловч инээд алдан заримдаа та нарын адил гуниглалын дуу аялж явна. Би эсэргүүцэн тэмцэж, та нар далайн шуургатай тулалдан ялах адил би харгислалыг няцааж байна. Намайг тойрон харгис хүчний хамаг муу ноход улилдан хуцсан ч би үүргээ биелүүлнэ. Та нөхдийг далайн долгион айлгаж чаддаггүйн адил намайг дайсны занал өчүүхэн ч айлгахгүй биз ээ» гэж бичжээ. 

	Францын ард түмний жолоодогч, Францын Коммунист Намын Төв Хорооны ерөнхий нарийн бичгийн дарга агсан Морис Торез "Ард түмний хүү" гэдэг зохиолдоо Виктор Хюгогийн «Зоригт далайчид» гэдэг романыг өндрөөр үнэлж «Энэ романд далай дээрх амьдрал, Жильятын тэмцлийг үзүүлснийг би уншаад зориг ордог. Хюгогийн энэ номын хуудаснаас далайн ширүүн долгионы чимээ надад сонстох шиг болдог» гэжээ. 

	Шашин, нийгэм, байгаль энэ гуравтай хүн тэмцэл явуулж байна. Хүн энэ гуравтай нэгэн зэрэг тэмцэж байна. Гэсэн ч энэ гурав цөмөөрөө хүнд хэрэгтэй. Хүнд шүтлэг хэрэгтэй. Тэгээд сүм хийд босгодог. Хүнд бүтээн босгох ажил хэрэгтэй. Үүний үрээр хот суурин босдог. Хүн амьдрах ёстой. Үүний тулд анжис, усан онгоц хийдэг. Хүн энэ гурван үүргийг биелүүлэхийн тулд ганцаараа гурван зэрэг тэмцэл явуулдаг. Ахуй гэдэг аягүй их будилаантай болохыг энэ гурав гэрчилнэ. Сүсэг бишрэл, нийгэм, байгалийн гэнэтийн аюул энэ гурваас бүрдсэн хатуу саад хүний өмнө тулгарч байна. Биднийг гурван хувь заяа захирч байна: Шашин, нийгмийн хууль, санаанд оромгүй байгалийн үзэгдэл энэ гуравт бид захирагдаж байна. Биднийг зовоож байгаа гурван хүчтэй дотоодын хүч болох хүний зүрх сэтгэлийн хүч нийлэн тулалддаг гэж Виктор Хюго бичсэнээс үзэхэд энэ номын утга тодорхой болно. 

	 

	Францаас Ж. Намсрай монголчлов

	 


Эртний Норманд газрын өнцөг булангийн нэг

	Эрх чөлөөнд дуртай эгц хадан цохио

	Энд тэндхийн гийчний анхаарал татсан нутаг 

	Далайн цөөхөн хүний дархан заяат орон

	Өнөө намайг хоргодуулсан өнөр тэнүүн өлгий 

	Эргэх цагийн тохионд авсыг минь бүүвэйлэх магад 

	Элэг зүрхэнд дотно Гернсей аралд зориулж 

	Энэ нэгэн бүтээлийг дурсгал болгон урлав. 

	В. Г.



	



	ЛАМАНШИЙН ОЛТИРОГ
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	I : Өнгөрсөн үеийн байгалийн аюул

	Манай эрэг хөвөөг Атлантын далай элээж байна. Туйлын урсгалын хүчээр манай хойд талын хадат эрэг өөрчлөгдөж байна. Сомм дэх Сен Валерийгаас Ингувиль хүртэл усны эргийн чулуун хана сэндийлэгдэж гүйцжээ. Уул шиг ус мушгиран хуйларч ирээд хад чулууг нураан хавь ойрын буудлыг элсээр булж гол мөрний адаг хавь газрыг сүйтгэж байна. Өдөр бүр далайн долгионоор Норманд газрын хэсэг нь туугдан арилсаар байна. Санаанд оромгүй нүсэр ажил одоо намжсан боловч санаа түгшээмээр байв. Гагцхүү долгион огтлогч том Финистер1 эргэцэг далайн хүчийг номхотгодог юм. Шербург, Брест хоёрын хооронд гарсан тасархайг хараад хойд зүгийн усны түрэлтийн хүч аль ихийг амархан мэдэж болно. 

	Ламаншийн булан францын газар дээр манай түүхээс хавьгүй өмнө үүссэн. Харин далайн сүүлчийн хүчит цохилт манай эрэгт хэдийд тулсан нь илэрхий. Нэгдүгээр Шарль хаан ширээнд суухаас жаран жилийн өмнө 709 онд далай ганцхан цохилтоор Жерсейг францаас тусгаарласан байна. Жерсейгээс гадна бүр урьд таслагдсан уулархаг эрэг үзэгддэг. Усан дундаас цухуйж байгаа оргилууд нь арал болж харагддаг. Тэдгээр арлыг Нормандын олтирог гэж нэрлэдэг. 

	Тэнд хөдөлмөрт дуртай шоргоолж шиг олон хүн нүүж суурьшжээ. 

	Цөлийг бий болгосон тэнгисийн дараагаар ард түмнийг үүсгэдэг хүний хөдөлмөр эхэлсэн.

	II : Гернсей

	Өмнө талд эгц хад, хойд зүгт элс шороо, энд хэц газар харагдахад тэнд налуу хавтгай, үелэн долгиотсон уул толгодтой өргөн тал, үлээлгэж сэтлүүлсэн сэрвэн хад, түүний хоорондуур далайн ус мяралзаж долгион хөөсөрнө. Энд тэндхийн эрэг дагуу эгц шовх цамхгууд Далайн ус хашсан даамгай бат хэрэм дагаж явах шаттай. Долгионд байнга туугдсан торгон зөөлөн элс. Өндөр бат хэрэм өрсөлдөх долгион саатуулсаар. Усан шуурганд оройгоо эвдүүлсэн тээрэм. Валль, Виль-о-Руа, Сен Пьер буудал, Тортвалийн усан тээрмийн сэнс одоо болтол эргэлдсээр. Хадан цохиот буудалд онгоц зогсох байртай. Нам тал газарт мал сүрэг бэлчээстэй. Малчин эзнээ бараадсан орог саарал нохой өөд уруу цогино. Хот газрын худалдаачин хурдан хөлгийн эрчээр зурвас замаар жирийлгэнэ. Салхи борооноос хамгаалуулсан хар байшин хааяагүй тохиолдоно. Эр, охин тахиа энд тэндгүй зугаалж хог новш сэндийлнэ. Газар сайгүй хамгаалалт хана. Эртний усан буудлын дэргэд байсан хамгаалалт хана алсаас тод үзэгдэж амьтан хүний анхаарал татаж байсан билээ. Одоо ихэнх нь алга болсон нь харамсмаар. Эртний модоор хашаатай аж ахуйн салбартай, бүсэлхийгээр татам өндөр хашлагатай тал шатрын хөлөг шиг тарлан цоохор, чулуугаар барьсан овоохой хүдэр бөх, бөмбөг буулгасан ч бутрах шинжгүй, нэлээд гүнд дээвэртээ хонхтой сургуулийн байшин, хотгор хоорондуур хоёр гурван горхи шоржигнон жирэлзэнэ, царс, хайлаас цаана наанагүй багсалдана, байгалийн зөөлнөөр заяасан Гернсейн сараанын цэцгийг гүйцэх үзэсгэлэнт ургамал хаана ч байхгүй мэт. Хавар цаг тариалан эхлэхэд моринд хөллөсөн анжис газар хагална, гэр байшингийн үүдэнд өвс тэжээлийг эрэмбэ дараалан хураасан байна. Жимсний цэцэрлэг, идэшний ногоо салаавчилсан эртний маягийн франц цэцэрлэгт хяргасан дэл шиг нямбай зассан жимст мод, харгана бут, хавтгай тавиур олон. Тариачны байрны хажуугийн шивээний дэргэдүүр өнгийн цэцэг тэргүүнээ бөхийлгөн үе нийлсэн төмсний үр алаглана. Өвсөн дээр ургац гүйцсэн усны замаг хатсан харагдана. Бас хэрээсгүй булш ч үзэгдэнэ. Тэндхийн булшны чулуунууд сарны гэрэлд сүүмгэр цагаан сүнс мэт сүүдгэнэнэ. Тэртээ хаяанд олон арван гот маягийн хонхтой хуучны сүм байна. Протестан шашны урлал католик шашныхтай хосолсон нь сүмийн барилгаас тодорхой янз бүрийн хэлбэртэй кельт маягийн хөшөө чулуу, босоо дурсгал элсэн тохойд шовойн үзэгдэнэ. Хэвтээ ташуу, босоо шовгор урт намхан, унах дөхсөн, хүрэхэд хүнгэнэх дуу гарам түмэн зүйлийн түүхийн дурсгал хөшөө тэнд эндгүй ундуй сундуй. 

	Друндын дараа католик лам нар, католикийн дараа протестан лам нар дурсгал үлдээсэн нь лавтай. Мишель Архангел хэрэм байгаа орой дээр Люцифер, нөгөө Дикар булангийн оргил дээр Икар2 буусан гэлцэх домог одоо болтол яригддаг. Өвөл зун ялгаагүй үргэлж цэцгээр хучаастай. 

	Гернсейг гэнэт харвал иймэрхүү байдаг юм. 

	III : Гернсей (Үргэлжлэл)

	Хөрс сайтай газар ургац элбэгтэй. Илүү сайн бэлчээрийг эндээс ондоо газар олно гэхэд хэцүү. Буудайн түрүү дахин найгаж, үүлдэр сайт үнээ үүгээр түүгээр идээшилнэ. Сен Пьер-дю-Буагийн үүлдрийн бяруу Конфолан газрын дээд зэргийн хоньтой үнэ тэнцэнэ. Франц, Английн хөдөө аж ахуйн нийгэмлэг нь Гернсейн тариалан бэлчээрийн шалгарсан бүтээгдэхүүнд шагнал олгодог. Хөдөө аж ахуйг үйлчлэх зам элбэг, тэргүүн зэргийн зам харилцаа арлын хүн амын ахуйн чимэг болдог. Эндхийн зам тун ч сайхан. Нэг замын уулзуур дээр хавтгай чулуун суурьтай хэрээс үзэгдэнэ. Гернсейн ахмад шүүгч Готье дөля Сальт 1284 онд уг албанд дэвшиж, анхны шүүгчээр нэрээ бичүүлсэн юм. Гэтэл хожим хэрэг буруу шүүсэн гэж дүүжлүүлжээ. Сальт эцсийн удаа өвдөг сөхөрч, мөргөсөн тэр газар «шүүгчийн хэрээс» нэртэй энэ хэрээсийг босгосон аж. 

	Далайн ам, булан тохойгоор онгоц завины буудал олон. Буудлуудаар завь багшран гүвгэнэн ирэх долгионд бүүвэйлэгдэн торолзоно. Улаан, цагаан, хар, шар, ногоон, цэнхэр, ягаан янз бүрийн өнгө нүдэнд үзэгдэнэ. Онгоц мөрөвчлөн татаж буй усан цэргийн нэг маягийн дуу үе үе сонсогдоно.

	Загасчин, цэцэрлэгчин, тариачин цөм сэтгэл тэнүүн шинжтэй. Газрын хөрс чанар чансаа тун сайн. Дун, замаг шим тэжээл болно. Давс хужир дандаа дайралдана. Энэ мэтээр тэжээл элбэг болохоор ургац сайн. Ер ургахгүй ургамал алга. Замбага, мөнхийн ногоон мод, бут, олеандр, тэрэм, фукси маш сайхан цэцэглэн ургана. Гурван навчит тэрэм сүүдэр татуулан ургасан байхаас гадна шимтэглээ ханаран сүүдэртэнэ. 

	Гүл, нимбэгийн мод задгай ургасан харагддаг. Усан үзэм дулаан байранд гайхалтай шигүү ургажээ. Шигүү урт зэгс мод адил өндөр, цэцэрлэгийн дунд алоэ цэцэг байшинтай чацуу ургасан байна. Эндхийн зуслангийн зуны орон байшинг тойрон ургасантай адил гоё сайхан ургамал хайгаад олоход бэрхтэй мэт. 

	Гернсейн нэг тал нь үзэсгэлэнтэй байхад нөгөө нь сэтгэлд эвгүй. Баруун тал нь нүцгэн хадан эргээр дүүрнэ. Далай долгилж хүчтэй усан шуурга цохилдог булан тохойтой; улс амьтан олон цугларч цэнгэдэг усны завь онгоцтой, эрэг хөвөөний хөрс шимтэй, хүн ард цөөхөнтэй урц овоохойтой; өөдгүй дорой байдалтай орон барилгатай тосгон, тачир богино өвстэй газар энд бий. Эд бүхэн нь гарцаагүй ядуурлын тэмдэг мөн. 

	Ли-Ү гэдэг гонзгой жижиг арал хов хоосон. Ус татарсан үед тэр аралд хүрч болдог. Арал дээр бутас шугуй, нүх хонхор тун их. Ли-Ү арлын туулай их хашир, гагцхүү ус нэмэгдэхэд нүхнээс гардаг. Туулай хавьтсанаа айлгадаг. Далай тэднийг бусдаас тусгаарлан хамгаалдаг. Байгаль хорвоо амьтан бүхэн ингэж байнга зохицсон байдаг. 

	Хэрэв Вазоны тогтцыг ухаж үзвэл мод дайралдана. Энэ нь элсний гүнд ой дарагдсаныг гэрчилдэг байна. 

	Энэ баруун хэсгийн ус, салхи шуурганд хатуужсан загасчид усанд шумбаж сурсан уран чадалтан. Ламаншийн арлын тэндэх далай ер бусын онцгой. Ус хамгийн их байх үед Канкалийн буланд далайн түвшин дэлхий дээр хамгийн өндөрт хүрдэг.

	IV : Өвс ургамал

	Гернсейн өвс ургамал газар болгоныхтой адил боловч элбэг баян. Гернсейн нуга бэлчээр нь Клюж буюу Жеменосынхтой ойролцоо. Энд газар болгон байдаг шар хөмрөг, биелэг өвс, ээрүүл хэлбэрт түрүүтэй согоовор их элбэг байдаг. Канари, ногоон будаг гаргаж авдаг хургалж, шар шаваргана, сэлмэн ишт дэмэг, сайхан үнэрт шар цэцэгт, найган ганхагч хөхөөлжгөнө, тахиалжгана гэх зэргээс гадна зэрлэг амуу элбэг тохиолдоно. Нарийн сүүмгэр түрүүтэй үнэгэн сүүлт, сийрс нэхдэг иштэй харуу, элсний урсгал тогтоогч хөмөргөнө бас дайралддаг. Үүгээр ургамлын нэр төрөл төгсдөг үү гэвэл, үгүй. Ондоо ургамлууд бас бий. Эвхмэл цэцэгт элсний ногоо, зэрлэг шар будаа, нутгийн агрономчийн хэлдгээр шилмүүрт ургадаг. Багваахай цэцгийн навчтай адил навч бүхий нарийн банга, цаг сайн заадаг ахуул, Сибирийн байцай улирлын байдлыг урьдчилан заах жишээтэй. Эндхийн ургамлыг өнгөцхөн харахад газар болгоныхтой адил мэт атлаа нарийвчлан судалбал маш ховор тохиолдох ажээ. Олтирог газрын ургамал ихэвчлэн ийм байдаг. Учир нь ургамлууд хад чулуун дээр ургадаг, далайн долгионоор ундаан хийдгээс шалтгаалсан байдаг. 

	Ургамалтай зэрэгцүүлэх үй түмэн хорхой шавжийг ажвал нэг үе хайрлах сэтгэл төрөх ба нөгөө үе дур гутна. Өвсний иш дамжин өөд уруу мөлхөх үй олон хорхой шавжийн дотор урт эвэрт хурц хошуут цох, үүрэндээ шавааралдсан шоргоолж, царцаа, халдаж болдоггүй шавж, чөтгөрийн баас нэрт навч идэгчид гүйлдэнэ. Дэгдэн нисэгч дэвхрэг, төөлүүр хорхой, хэдгэнэ, хүрэл хошуут, хүнгэнэн нисэгч соно, алтан далавчит ялаа, улаан хэвхийт хэдгэнэ, бөхгөнө зөгий эд бүхнийг харахад үнэхээр сонин. Элдэвт дуртай шавж судлагч буюу амьтны аймаг сонирхогч яруу найрагч хүн зургаадугаар сарын нэгэн өдрийн үд дунд Жербур буюу Фермен Бэй уулын оройгоос үүнийг харвал ёстой л сэтгэл нь ханах биз гэмээр санагддаг. 

	Өвс ургамал, өт хорхойг сонирхон явтал чинь ногоон дунд хавтгай чулуу дайралдана. Түүний дээр «Цэргийн яам» гэсэн үг бичээстэй байдаг. Энэ нь дайн самууны ул мөр энд үлдсэний тэмдэг. Хэрэв энэ ул мөр байгаагүй сэн бол жинхэнэ зэлүүд газар байх сан биз ээ. Рейн мөрний эрэг хөвөөгөөр эрж хайгаад ийм газар олно гэвэл бэрхтэй. Нутгийн сайхныг зүйрлүүлж хэлбэл урлаг бүхнийг шингээсэн уужим сайхан сүмд орсонтой адил гэмээр урьд нь уудам тэнгэрээс буусан бурхан заяасан болов уу гэлтэй. Уул хад хэсэж, улс амьтангүй ой модонд орж, Андернах нутгийн хавь ойроор хэрж, үлгэрийн юм шиг тогтуухан Лаах нуураар орвол олон янзын сонинтой учран золгох болно. Чив чимээгүй тайван, аливаа бүхэн бүрдсэн, амьд байгалийн үзэмж алхам тутам дайралддаг. Хүний хөл гишгээгүй хөдөө зэлүүд нутаг энд байдаг. Элдвийг сонирхон явахад нэг үе дотор зэвүүн болох шиг. Нурсан сүмийн дэргэдүүр өнгөрч нугалаа татсан эрэг гангаар хэсвэл шувуу жиргэж, шугуй найгана. Хүйтэн булгийн уснаас ууж, хүсэл мөрөөдлийн ихийг бодон явсаар байтал ой модонд живсэн хөдөө тосгоны захад орон байшин дайралдана. Үнэрт цэцэг, өндөр ногоонд хучигдсан тохилог байшин дотор хүүхэд багачуудын инээлдэх дуу гарна. Ойртон очвол Лидербрейциг тосгоны эртний ханын хуучин чулуун дээр «22-р бэлтгэл батальоны 2-р суман» гэсэн хаяг үзэгддэг юм. 

	Тосгонд яваад орлоо гэсэн чинь цэргийн хороонд хүрснээ сая ухаарахад хүрдэг. Ингэж хүний замд аль олон сонин зүйл тохиолдохыг тоочих вэ дээ. 

	V : Далайн аюул

	Оверфал гэдэг сүйдсэн газар. Гернсейн баруун эрэгт ийм газар хааяагүй бий. Энэ эрэг далайн долгионд сүйдсэнийг хэлээд яана. Шөнийн цагт эзгүй эргийн дээгүүр ер бусын туяа татвал муу явдал тохиолдож далайчид төөрөлдсөн байлгүй гэлцдэг. Зоригтой, юманд амархан үнэмшдэг далайчид усны гүн ёроолд байдаг замагт ногоон дунд үлгэр туульд гардаг халгай ургасан байхыг танин мэддэг. Далайн ёроолын халгайд гар хүрмэгц халуу шатан түлэгддэг юм. Жишээ нь нутгийнхны Тентаж (Тен-Тажель гэдэг галл үгээс үүссэн үг) гэдэг нь чөтгөр оролцоогүй юм энд ховор болохыг гэрчилдэг. Үэйс агсан Өсташ энэ талаар эртний нэгэн шүлэгтээ. 

	 

	Хөх далай хөөсрөн долгиолж 

	Хүчит салхи шуугин исгэрч 

	Хурмастын гүнд будан татаж

	Хонон өнжин харанхуй байдаг 

	 

	гэж бичсэн билээ. 

	Ламанш одоо ч гэсэн эртний Тьюдриг, Ульбрафель, хар Амон-ду болон Кемперлейн орчимд Груа аралд нуугдаж байсан морьт баатар Эмир Лидо нарын үетэй адил захиргаагүй хэвээрээ. Энэ нутгийн далай хүний сэтгэлд сэргэмжлэх бодол төрүүлмээр авир гаргадаг. 

	Далайн салхи давлагаат урсгалын хамтран нормандын арлуудыг цохилж элдэв ид шид гаргадаг. Шуурга зүүн өмнө зүгээс эхэлснээ бүрэн нам гүм болдог. Тэгэхэд олны санаа амардаг. Тайван байдал удаан үргэлжлэх ч байдаг. Гэтэл гэнэт усан шуурга зүүн өмнөд зүгээс биш харин хойноос үүсэж, урьд нь онгоцны араас цохилдог байсан бол одоо халз өөдөөс нь үлээх жишээтэйгээр салхины урсгалын чиг эрс ондоо болсон байдаг тохиолдол олон бий. Ийм үед гагцхүү туршлагатай хашир далайн усчин, шумбагч сайн эр салхи өөрчлөгдөх зуур онгоцныхоо далбааг ондоо зүг эргүүлж амждаг, хэрэв эс амжвал онгоц эвдэрч осол гарах нь тэр. 

	Бразил оронд нас барсан Рибероль гэгч нь Гернсей аралд байхдаа үйлдсэн өдрийн тэмдэглэлээс та нарт толилуулъя.

	«Нэгдүгээр сарын 1. Шинэ жилийн бэлэг усан шуурга боллоо. Портриегоос ирж яваа усан онгоц өчигдөр орой яг хэрмийн өмнө усанд живэв. 

	Нэгдүгээр сарын 2. Рокены ойролцоо гурван шурагт онгоц живлээ. Тэр онгоц Америкаас ирж явсан юм. Долоон хүн нас барлаа. Хорин нэгэн хүний амь аварлаа. 

	Нэгдүгээр сарын 3. Шуудангийн онгоц ирсэнгүй. 

	Нэгдүгээр сарын 4. Усан шуурга үргэлжилсээр... 

	Нэгдүгээр сарын 14. Бороо цутгав. Үерт хүн үхэв. 

	Нэгдүгээр сарын 15. Тэнгэр бүрхэг. «Таун» онгоц явж чадсангүй. 

	Нэгдүгээр сарын 22. Гэнэт шуурга боллоо. Баруун эрэгт таван удаа аюул гарав. 

	Нэгдүгээр сарын 24. Шуурга намдаагүй. Газар болгонд онгоц эвдрэн живсэн мэдээтэй». 

	Энэ нутгийн далайн тайван намжуу байх нь тун ховор. Үүнийг эртний яруу найрагч Ли-Уар-Эн шүлэгтээ дүрсэлснийг уншихад цахлай шувууны дуу, цалгих далайн шуурга шуугин сонсогддог байна. 

	Олтиргийн усанд яваа онгоцонд далайн шуурганаас илүү аюултай зүйл бий. Хүчит долгион амар заяа үзүүлэхгүй савлах нь мөн ч аягүй. Тийм үед онгоц дорхноо буудалд эргэн ирэх буюу хоргодох газар ордог, далайчид дээд талын далбааг яаран буулгадаг, салхи ширүүсвэл бүх далбааг засаж нэг жигд болгоод осолгүй гарах ёс бий. Эндхийн усанд үл мэдэгдэх гэнэтийн аюул их гардаг. Агаар тэнгэр сайн байх тутам аюул осол тохиолдох нь маш олон. Тэнгэр сайн байна гэж налмайвал гэнэдэж гүйцэх нь тэр. 

	Баруун Гернсейн далайчид гэнэтийн энэ аюултай тэмцдэг тусгай аргатай. Тэр арга хамгаалалтын ачаар аюулаас ангижирдаг байна. Далайчид цаг нам тайван байгаагаас гарах гурван аюулыг анддаггүй байна. Занга, хайрга, эргүүлэг гэдэг гурван аюул байдаг. Занга гэдэг нь усан доорх урсгал; хайрга нь ус гүехэн газар; эргүүлэг гэдэг нь далайн ёроолын нүх, хонхор худгийн дээр үүсдэг усан нүхийг хэлдэг. 

	VI : Далайн эрэг

	Ламаншийн олтиргийн эрэг хөвөө бараг эзгүй хээр нутаг. Арлууд ер бусын үзэмжтэй боловч ойртон очих нөхцөлгүй. Газар дундын тэнгистэй адил Ламаншид долгион эрс хүчтэй, хуйларсан түлхээтэй. Үүнээс шалтгаалж далайн эргийн хад цохио усанд элэгдсэн эрэг нь гүнзгийгээр хонхойн идэгдсэн байдаг. 

	Эрэг дагаад хөвж явахад элдэв янзын үзэгдэл ээлжлэн тохиолддог. Эргийн хад хавцал толгой эргэмээр олон хэлбэртэй. Амьтан ч харагдах шиг. Лав амьтан мөн үү?  гэж лавлан ажвал хад цохио сэрвийнэ. Санаанд оромгүй юм бас харагддаг. Усан дотроос маш том чулуун ам агаар залгихаар арзайн гарсан байна. Газар тэнгэрийн заагаар нөмрөгөө салхинд хийсгэсэн гэлэнмаа нар толгой бөхийлгөн яарч яваа мэт, лут бөх чулуун ширээнд заларсан хаад ноёдын сууж байгааг далайн хөөс илбэн энхрийлэх шиг санагдана. Хад руу шигдсэн хачин амьтны гар ёрдойн гарснаас хуруу нь арзайн харагдах шиг. Далайн эргийн хад чулуу ийм элдэв хэлбэртэй байдаг. Дөхөөд очиход юу ч байхгүй болчихсон байдаг. Чулуу ямар ч дүрстэй болж болно. Харахад хэрэм, сүмийн үлдэц балгас, бөөн овоохой, нурсан хана эд бүхэн нь баларсан хотын балгас байна гэмээр. Гэтэл үнэндээ тэнд хот, хэрэм, сүм юу ч үгүй, ерийн хад. Эргийг эргэн тойрч, холдож ойртож үзвэл хад хавцлын дүрс ондоо болсон харагдана. Хээ угалзыг ч дурангаар хараад хүн тийм олон дүрслэл олж чаддаггүй сэн. Энд нэг дүрс алга болоход нөгөө нь тодрох жишээтэй. Байгальд хүн эвтэйхэн хууртаж чаддаг. Аргаль уу гээд хартал арслан байх шиг, ахиулаад ажвал хангарди халин дэвэн нисэх шиг. Дахиад харахад ном уншиж суугаа хүн байх мэт. Үүл манан үй олон дүрстэй гэдэг боловч усны эргийн хад шиг хачин байж чадахгүй. 

	Далайн эргийн хад чулуу хачин олон янз харагддагаараа хавьтсан амьтны анхаарал татдаг. Зарим үед ой гутмаар өөдгүй юм ч үзэгдэх шиг. Хадыг хаг, хавдар, мөөг, хөгц, булдруу, хуниас бүрхээстэй. Уул нь бөмбөрцөг дээр ургасан бөх шиг бөгтөрдүү нуруутай байсан ноён Шатобриан Альпыг харааж байхыг ноёхой дө Сталь сонсоод: «бөгтөр хүн атаархах дуртай байдаг» гэж хэлсэн удаатай. Сүмбэ шиг эгц шугам, сүн далай шиг баян байгаль, толь шиг гялтгар далайн гадаргуу, уулын дүрс, ойн харанхуй шугуй, солонгорсон тэнгэр цөм үүрд мөнх зохицон нийлсэн мэт гоё сайхан. Нэг шугам гоо үзэмжтэй байхад нөгөө нь өөдгүй янзтай. Нэг нь инээж байхад нөгөө нь шүдээ арзайлган занах шиг. Хөрсөн дээрх хад, хөх тэнгэрийн үүл хоёр байнга өөрчлөгддөг. Агаарын уудамд хөвж яваа үүлний хэлбэр амархан өөрчлөгддөг адил хөдлөлгүй хэвтэж байгаа хадны дүрс мөн өөрчлөгдөх ажээ. Эртний хүй нэгдлийн замбараагүй байдал хөрст ертөнцөд ул мөрөө үлдээжээ. Гайхалт сайхан бүтээл гандаж хуучирч гүйцсэн адил, өөдгүй муухай юм өнгө үзэмжтэй нэгдэн сайн сайхныг гутаах адил. Нүүж яваа үүл нүд ирмэх зуур нүүрээ хувирган нударгаа шамлах шиг ажээ. Ус бороонд нүдүүлсэн уртаа шовх хаднууд амьтны инээд хүргэм аягүй олон дүрстэй. Зөв дүрс ер үгүй. Зохих сайн хэлбэр хайвч олдох шинжгүй шиг. Бүхэн сүртэй авч бүрдсэн цэвэр зураг олдох нь ховор. Үүл аваад үзье. Үүлнээс үзэгдэхгүй дүрс ховор. Юм болгонтой төстэй хэлбэр, адилтгамаар өнгө царай тэндээс тодордог. Грек маягийн өнгө зүс нүүр царай хайдаг юм гэхэд Калибаныг олоод Бархсыг яасан ч олохгүй, Парфенон олдохгүй. Харин оройн цагаар зузаан цул хар үүл хөх манангаа дагуулсаар нэвсийн буухдаа харанхуй сүүмгэр тэнгэрийн дунд хачин том хар дүрс гаргадаг билээ. 

	VII : Байгаль далай хоёр

	Гернсейн арал дээрх орон сууц байр байшин асар том. Зарим газрын замын дэргэд чимэг болсон хана. Энд тэндгүй үүд хаалгатай, он жилийн удаанд хагарч цуурсан, хагд мөөг ургасан газарт сарьсан багваахай үүрлэсэн харагдана. Модны навч дор хүн олонтой орон байшин байна. Овоохой болгон нь эртний сүм дуганы шинжтэй. Уби орох замын дагуу чулуун байшингийн ханын хөндий хонгил дотор 1405 он гэсэн бичигтэй баганын үлдэцтэй. Бальморалийн талд Эрнани, Астигаргын тариачны байшинтай адил чулуун дээр сийлсэн сүлдтэй байшин ихтэй. Хаашаа ч харсан ташуу тортой цонх, сэргэн мандалтын үеийн шатат дуган, хүнхэр хаалга. Айлын хаалга болгон дээр моринд мордох чулуун тавиуртай. 

	Олон сэлүүрт онгоцоор орон байшин барьсан нь үзэгдэнэ. Далайн долгионоор шидэгдсэн усан онгоцны их биеийг ашиглаж дээвэр хийсэн байна. Дээшээ харсан галт онгоцоор сүм, хөмөрснөөр нь завь хийсэн үзэгдэнэ. Мөргөлийн байшин далайн долгионы чимэг ажээ. 

	Баруун Гернсейн ашиггүй булан тохойн хөндөөгүй газар босгосон цагаан чулуун хашлагат ердийн худаг нь араб ламын булш адил. Тал тойрсон хашааны хаалганы оронд чулуун иштэй шургааг нүхлэн хаалга хийжээ. Шөнийн цагаар тэнд чөтгөр, далайн сүнс суудаг юм гэлцэнэ. Жалга гангын хөвөөгөөр ойм, зангуу, ягаан жимст, улаан өнгөт нохойн хошуу, цагаан нохойн хошуу, шотланд өмхий ховол, оюу болон IV Хенрихийн зах гэж нэршсэн нугалаа гаргасан урт навчит ургамал багсайн ургажээ. Ургамлын дунд илжигний амтат тэжээл, ургамал судлагчид өгсөн сайхан нэрт Кипрей цай3 элбэг. Энд тэндгүй бут, зулзаган модны ширэнгэ, ногоон навчит царсан ой, шигүү шугуй, түүний дотор тоо томшгүй олон мөлхөгч шавж хорхой багшран шуугина. Цаашилбал олс, бөөрөлзгөнө, зожиргоно, бударгана, арден газрын гургалдай нисэж, хар тодол бөөнөөр эргэлдэнэ. Дэргэдүүр нь алгар, пикард нутгийн алагтуу, улаан саварт хэрээ уралдана. Хоргүй могой мөн тохиолдоно.

	Жижиг судлаар ус нэвтэрсэн хана дагуулан урсгасан хүрхрээ доош буухдаа модны хоорондуур шуугьсан усан тээрмийг ажиллуулна. Айлуудын хашаанд чулуун тээрэм, алим нунтаглагч хуучин цагийн багаж хэрэгсэл үзэгдэнэ. 

	Малаа авс хэлбэрт тэвшнээс усална. Тэр тэвшийг кельтын ямар нэг ван авс хийж бэлтгэснийг онгоц болгон хувиргаад одоо малаа усалж байх ч магад юм. Шувуу маш олон байх учир гэрийн тэжээвэр шувуунд цацаж өгсөн үр нүд ирмэх зуур алга хийдэг. 

	Далайн эрэг хөвөө алаглан цэцэглээд халуун наранд шаруулсан өвсийг аясын салхи ганхуулна. Зарим сүм ёроолоосоо аваад оройныхоо хонх хүртэл ногоон хагдаар бүрхэгдсэн байдаг. Жанжуу гүйлс бүрхсэн зэлүүд хоосон газар овгор хад, түүний орой дээр шовгор гэр барьсан байдаг. Зогсоолгүй эрэгт усан онгоцыг асар том чулууг дамжуулан хуурай газар татан гаргадаг. Алсын гүвээгээр гарч ирж яваа онгоцны далбаа шар улаан ч юм шиг, бор ягаан ч юм шиг ер цагаан өнгөтэй харагдах нь ховор. 

	Салхин талын бэлийн мод хагаар бүрхмэл. Чулуу ч хүртэл өөрийгөө хамгаалсан мэт зузаан хагаар хуягласан байдаг. Салхи үлээх навчны хөдөлгөөн, амандаа мөнгөлөг загас зуугаад нисэж ирэх далайн шувуу, тоймгүй олон алаг эрвээхэй улирал ирэх болгонд олширч байдаг. Эзгүй хээр хадны дунд элдэв төрлийн дуу аялгуу, атар хээр талаар адуун сүрэг дураар давхина. Тэд ногоон дэнж хэсэж пижир пажир давхих буюу эсхүл хязгааргүй далайн тэндээс зогсоо зайгүй эвхрэн айсуй долгионыг ажин гадас адил хөдлөлгүй зогсоход өтгөн дэл нь салхинд багсалдана. Таван сард хөдөөгийн ба загасчны үжирсэн овоохой тойрон лууль ургадаг. Зургаадугаар сард голт борын цэцэг багсайтлаа ургасан байна.

	Далайн эргийн элсэн гүвээг дариар дэлбэлэхэд тариачид баяртай байдаг, учир нь тэд овгор шороон дээр загасныхаа хэрэгслийг хатаана. Нурсан байшингийн хананы ёроолоор илжиг бэлчинэ. Гадаснаас аргамжаатай ямаа хавь ойрынхоо зүлэг ногоо, навч цэцэг зулгааж байх нь сонин. Хажуугаар нь нүцгэн хүүхдүүд инээлдэн шуугина. Хүүхдүүд зам дээр газар зураад дамжин дэвхцэн наадна. 

	Жаргах нарны булбар шар туяанд орой үдэш гуу жалгын замаар үнээ мал буцаж ирнэ. Нохой зав чөлөөгүй хуцахад үнээ мал дороо зогсоод замын хажуугийн навч ногоог үгтээнэ. Баруун эргийн хад цохио гүвээ үргэлжилсээр далайд шурган замхарна. Гүвээ дээгүүр энд тэнд өнчин хайлс ганхаж харагдана. Алс тэнгэрийн хаяа дов толгодын дээгүүр ханан хадны хоорондуур хар эрээн хээ татан үзэгдэнэ. Ийм газрын салхины чимээг сонсоход далай хэчнээн өргөн дэлгэр болох нь мэдэгдэнэ. 

	VIII : Сен-Пьер буудал

	Гернсейн нийслэл хот Сен-Пьер буудал урьд нь Сен-Мало нутгаас авч ирсэн модонд хээ угалз гарган барьсан модон байшингуудаас бүрджээ. Арван зургаадугаар зууны үед барьсан чулуун байшин их гудамжинд одоо ч гэсэн хэвээрээ л байна. 

	Сен-Пьер буудал нь чөлөөт хот. Хот хатуу хашлаганд орсон юм шиг хуучин буудлыг тойрон тал толгодоор тарсан ажээ. Гуу жалгыг гудамж болгон хувиргаж, дамжин явах шат зассан нь явахад тун дөхөм ажээ. Тэргэнд хөллөсөн англо-норманд угсааны хүчит морьд хэц гудамжаар хялбархан хатирч явдаг. 

	Гадаа талбай дээр явган зам дагуу өвлийн шамаргад нүдүүлсээр худалдаачид арилжаа хийж сууна. Тэндээс хэдэн алхмын цаана ямар нэг хан хүүгийн хүрэл хөшөө сүндэрлэнэ. Жилийн дотор Жерсейд арван хоёр ямх тунадас, Гернсейд арван ямх тунадас унана. Загасны худалдаачдыг ногооны худалдаачнаас илүү хүндэтгэнэ. Загас наймаалах өндөр дээвэртэй, дундаа гантиг ширээтэй, түүний дээр ёстой гайхаад барамгүй гернсей нутгийн амтат сайхан загас тавиатай байдаг. 

	Нийтийн номын сан ер байхгүй, харин техникийн ба уран зохиолын нийгэмлэгтэй, дунд сургуультай, алхам бүрд сүмтэй, сүм баригдаж дуусмагц «Зөвлөлийн ноёд гишүүдэд» сонсгож батлуулна. Үл таних модчиноос ямар нэг сүмд зориулан бүтээсэн урт гэгчийн гурвалжин цонхны жааз тэгнэн ачсан морин тэрэг гудамжаар өнгөрч явах нь нэг бус удаа үзэгдэнэ. 

	Шүүхийн ордонтой. Шүүгчид хөх ягаан дээл өмсөөд өндөр дуугаар хэрэг тасална. Өнгөрсөн зууны үед шүүгчид хувиа авахаас өмнө үхэр хонины мах худалдахыг зөвшөөрдөггүй байсан билээ. 

	Олон тооны жижиг мөргөлийн газар албан ёсны сүмтэй өрсөлдөнө. Мөргөлийн газрын нэгэнд орж үзье. Нэг тариачин бусдадаа несторианизм гэдэг юу болох тухай, өөрөөр хэлбэл Христийн эх, бурхны эх хоёр асар ялгаатайн тухай, эсхүл бурхан аав хамгаас хүчтэй түүний хүү зөвхөн аавтайгаа төстэй гэдгийг тайлбарлаж байгаа нь Абелярын тэрс номтой адилхан. Энд католик сүсэгтэн ирланд хүмүүс олон, харахад аягүй учир бурхны ном хаялцах маргааны үеэр дохио өгч номхотгон сөгтгөх арга хэмжээ авдаг байна.

	Ням гарагт ажил хийдэггүй нь хууль юм. Ням гарагийн өдөр аяга пивоноос бусдыг цөм зөвшөөрнө. Хэрэв гэгээн бямба гарагийн өдөр ам цангавал ундаа нэхэж жимс ногооны ус худалддаг. Гай гудамжны хамгийн хүндтэй Амос Шикийг уурлуулахаас ондоо юм олж үзэхгүй болно. Ням гарагийн өдөр дуу дуул, унд битгий уу, гэсэн хуультай. Мөргөлийн газрын гадаа «Бурхан минь» гэхгүй «Буян минь» гэж хэлдэг заншилтай. Бурхан гэдэг үгийн оронд буян гэж хэлэх ёстой. Сургуулийн багш залуу франц эмэгтэй унасан хайчийг авахдаа «бурхан минь!» гэж хэлээд бурхны нэрийг зүй бус газар хэлсэн гэж буруушаагдан хөөгдөөд гарч байх юм. Энд эртний заншил одоогийнхоос хүчтэй нь илэрхий.

	Энд бас театр бий. Хотын театрын хаалга хүнгүй хоосон гудамж руу харсан. Уран барилгын талаас авч үзвэл энэ театр ерийн сараалжтай адил. Чөтгөр ч гэсэн энд нэр хүндгүй, орогнон суух нөхцөлгүй. Театрын эсрэг талд өөдгүй хүмүүсийн ордон болсон шорон байдаг. 

	Касл Карейн (Карей Касл гэж ярих ёстой байсныг буруутгасан байна) хойд толгод дээр испанийн уран зураачдын бүтээлээс бүрдсэн зургийн үнэт цуглуулбар байдаг. Хэрэв энэ зургууд нийгмийн хөрөнгөнд шилжсэн бол ёстой, музей байгуулж болохуйц ажээ. Зарим баячуудын гэрт үлгэр жишээ болгон сонирхуулахаар голландын хээ угалзын дээж, Саардамын Пьер хааны байшингийн зуухны чимэглэл, португалаар азуложос нэртэй хана өнгөлөгч шаазангийн ховор үлдэц эд бүгд нь шаазангийн урлагийн эртний бүтээл юм. Эдгээрийг доктор Ласаль, Проме шиг ваарын урлагийн зүтгэлтэн Дейж, Деверс мэтийн хүмүүс сэргээн сэлбэж цааш нь хөгжүүлсэн байна.

	Жерсейн Антен гэдэг засмал зам Улаан Булвоны гудамж нэртэй. Гернсейн Сен-Жермен хэсэг нь Роэ гэдэг нэртэй. Эндхийн гудамжнууд шулуун, газар болгон цэцэрлэгтэй, орон байшин нь ногоо цэцэрлэгээр хүрээлүүлсэн байдаг. Сен-Пьер буудлын модны тоо нь байшингийн дээврийн тоотой тэнцүү. Байшингаас олон шувууны үүр, гудамжны шуугианаас шувууны чимээ илүү их. Роэ хэсэг нь Лондоны баян хөрөнгөтний хороотой адил гайхмаар нарийн дэглэмтэй, цэвэр цагаан ажээ. 

	Жалга өнгөрч Миль гудамжинд хүрээд хоёр өндөр байшингийн хоорондуур гарч хонхор даган эргэж, нарийхан урт тахиралдан ганхсан муу шатаар өөдөө өгсвөл жинхэнэ бедуин тосгонд орж, хэврэг байшинтай, хэлтгий хазгай гудамжтай, гандаж хуучирсан дээвэртэй, салмарч нурсан, ханатай, цонх хаалгагүй эзгүй байшинтай, хогийн ургамал ороолдсон гудамж, зам бөглөсөн нурмал балгастай, ядуу цонхигор эмэгтэйчүүд, нүцгэн хүүхэд, орон байшинтай тохиолдох ажээ. 

	Сен-Пьер хотод цагчныг цаг үйлдвэрлэгч, худалдааны үнэ зохиогчийг үнэлэгч, будагчныг зураач, шаварчныг шавааслагч, эвэрчинг эврээр юм урлагч, тогоочийг галч гэх зэргээр нэрлэнэ. Хаалга тоншиж зөвшөөрөл авахын оронд нударгаар нүднэ. Пескот гэгч авгай өөрийгөө «гаалийн төлөөлөгч, усан онгоц хослуулан худалдагч» гэж нэрлэнэ. Үсчин өөрийнхөө байранд орж ирээд Веллингтон нас барсныг «алхагчдын тэргүүн амьсгаа хураав» гэж хэлсэн байна. 

	Эмэгтэйчүүд зах зээлээс худалдан авсан аар саар юмаа айл хунар хэсүүчлэн дам худалдана. Дамын наймаа хийхийг эндхийнхэн олсноо үсэргэнэ гэж ярина. Панз үсэргэгчид маш ядуу, өдөртөө арай чамай гэж арав таван зоос олно. Панзчины нэг нь ярихдаа: «Би азтай, долоо хоног панз хийгээд долоон зоос олж хадгалаад байна» гэжээ. Миний найз нэг, панзчин эмэгтэйд таван франк бэлэглэв. Панзчин эмэгтэй бэлэг аваад хариуд нь: «эзэнтэн танд их баярлалаа. Би одоо таваарыг бөөнөөр нь худалдан авна» гэжээ. 

	Тавдугаар сард усан буудалд жижиг онгоц ирэхэд тэр хавийн бүх завь хөдөлгөөнд орно. Онгоц бүр далбаатай модон онгоц шиг төхөөрөмжтэй, зарим нь уурын хөдөлгүүртэй. Зарим нь хувийн хэрэгцээний жижиг далбаат онгоцыг ашиглахын тулд сардаа зуун мянган франк зардаг ажээ. 

	Крикет тоглоом мандаж, бокс зодоон сонирхолгүй байжээ. Архи үл уугчдын нийгэмлэг их дэлгэрсэн нь маш ашигтай хэрэг. Нийгэмлэгийн гишүүд жагсаж, архины хор эсэргүүцэх ухуулга хийж явахыг үзсэн архины мухлагийн худалдаачин хүртэл арга буюу зөв гэж биширдэг байна. Мухлагийн худалдагчид архичин нарт архи өгөхдөө: «Наадахаа уучхаад дахин архи нэхэхээ боль. Лонх хүзүүдээд ямар ашиг олох юм бэ» гэдэг болжээ. 

	Нутгийн хүн ам эрүүл саруул, өнгө зүстэй, зан сайтай тул хотын шорон хоосон байх нь олонтоо. Христийн мэндэлсэн өдөр хоригдолтой байвал шоронгийн эзэн баяр тохиолдуулан хоригдлуудад хувийн журмаар дайллага хийдэг байлаа. 

	Хөдөө нутгийн уран барилга маш өвөрмөц, Сен-Пьер хотынхон хатан хаан, судар, буудаг цонхонд үнэнч. Зун цагт эрэгтэйчүүд нүцгэн усанд сэлдэг. Богино хувцастайгаа усанд орохыг цээрлэнэ. Энэ нь тэдний онцгой заншил ажээ. 

	Эхчүүд хүүхдээ дээд зэргээр хувцаслана. Ер нь хүүхдийн хувцаснаас илүү ганган гоёмсог зүйл энд байхгүй. Хүүхдэдээ бүрэн итгэдэг болохоор тэд ганцаараа гудамжинд гарч том нь багыгаа хөтлөн зугаацна. 

	Гернсейн хүн ам Парис маягаар хувцаслах дуртай. Юм болгоноор Парисыг дуурайх хүсэл байхгүй. Английг дуурайж хурц улаан, хөх ягаан өнгийн хувцсанд дуртай. Улаан, ягаан өнгөнд дургүй нутгийн нэг оёдолчин эмэгтэй гернсейн ганган хээнцэр эхнэрт: «сэтгэлдээ тохирсон өнгийг сайн өнгө, эмэгтэй хүнд зохих өнгө гэж би үздэг юм» гэж хэлсэн билээ. 

	Гернсей усан онгоц урлагчдаараа гайхуулна. Засвар хийлгэхээр зогсоо далбаат онгоц буудал дүүрэн. Усан онгоцыг хөндлөн бишгүүрийн аялгуунд хуурай газар луу татан гаргадаг. Бишгүүрчин хэнээс ч илүү хортой гэж авьяаст модчин хэлдэг. 

	Сен-Пьер хотод Дьеппийн адил Полле, Лондонтой адил Стренд байдаг. Харчуул сугандаа хавтас буюу цаас хавчуулаад гудамжинд гарах гэж байхгүй. Харин бямба гарагт тэд сийрсэн сав бариад зах зээл гардаг. Явах замдаа Сен-Пьерийг дамжиж өнгөрч нэг баян эмэгтэйд зориулан дуган барьсныг хардаг. Нас барагсдаа хот дунд оршуулна. Сургуулийн гудамжны хоёр талаар булш оршуулах хоёр том газар байна. 1610 оны хоёрдугаар сард босгосон хөшөө багана хашааны зах болсон ажээ. Иврозийн мод зүлэгтэй зам, хажууханд цэлэлзэх далай нь Парисын Елисейн талбайн гоё үзэмжээс яасан ч дутуугүй. «Аркад» гэдэг дэлгүүрийн цонхны эрэмбэт чимэглэлийн дээр «Их бууны зургаадугаар хорооныхон хүлээн зөвшөөрсөн үнэртэй усыг энд худалдана» гэсэн тод өнгийн зарлалтай. 

	Гантай пиво буюу шуудайтай чулуун нүүрс ачсан морин тэрэг хот дотуур зүг бүр сүлжин давхина. Санаанд оромгүй зарлалууд замд тохиолдоно: «Энд урьдын адил сайн угсааны бухыг түр эдлүүлэхээр тавьж олгоно», «Энд хамгийн өндөр үнээр уранхай хувцас, зэс, шил яс худалдан авна», «Энд арилгасан шинэ төмс худалдана», «Вандуйн иш бөхлөх мод, даршлах тарианы сүрэл нэлээд хэдэн тонн, зочид өрөөний хаалганы бүрэн хэрэгсэл, тэжээвэр эр гахай зэргийг худалдана. Манай хаяг: Сен-Жак, манай хангамж нэгдэл», «Шинэ чанар сайт зарам, шар лууван олон зуугаар нь франц хийцтэй гаанс тус тус худалдана. Хаяг: Сент-Андре шатны хажуугийн тээрэм», «Загас цэвэрлэх, хог хаяхыг хориглоно», «Саалийн илжиг худалдана» гэх зэрэг есөн шидийн зарлал байх ажээ. 

	IX : Жерсей, Ориньи, Серк

	Франц нутгийн тасархай Ламаншийн арлууд далайд шигдсэнийг англичууд эзлэн авчээ. Тийм учраас арлын хүн амын үндэс угсаа ялгахад бэрхтэй. Жерсей, Гернсей арлын хүн ам өөрийн эрхгүй франц угсаатан байснаа англи угсаатан болсон байна. Хүн амын ихэнх нь францаар ярьдаг мөртөө англи гаралтай болцгоох их дуртай, франц гарлаа мартах чигтэй болжээ. Яваандаа холимог үндэстэн болжээ. 

	Олтирог нь дөрвөн арлаас бүрддэг. Жерсей, Гернсей гэдэг хоёр том арал, Ориньи, Серк гэдэг хоёр жижиг арал энэ дөрвөөс бүрдэнэ. Ортах, Каскэ, Эрм, Жет-У зэрэг бусад жижиг арал энэ тоонд орохгүй. Эртний энэ Галль нутгийн хүмүүс арлын нэр дээр У нэмж хэлэх их дуртай. Ориньийн хавьд Бюр-У, Серкийн тэнд Брек—У, Гернсейн хажууд Ли—У, Жет—У, Жерсейн дэргэд Экре—У, Гранвилийн хавьд Пир—У гэх зэрэг нэртэй арал байдаг. Үүнээс гадна Уг хошуу, Уг булан, Алимын Уг, Умэ гэх зэрэг байдаг. Шузей арал, усан доорх Шуас нэрт чулуу гэх мэтчилэн байдаг. Эртний хэл бичгийн аятайхан У үндэс орсон үг тун элбэг: Уль-долгион, Уэ-дуу чимээ, Ур-зэрлэг гахайн толгой, Урк-голландын далбаат онгоц, Хур—цаазаар аваачих эртний индрийн нэр. Ух—ургамлын нэр, упрон—аварга загас, Урлеман—янцгаах, Улот, Шует—шар шувуу, бэг баатар (үүнээс шуан гэдэг үг гарчээ) гэх мэт. Хязгааргүйг, тэмдэглэх унда (долгион), Унд (хаанаас) гэдэг хоёр үгэнд орсон байна. Эргэлзэх үйлдлийг харуулдаг У (буюу) У (хаана) гэдэг хоёр үгэнд мөн оржээ. 

	Серк нь Ориньийн хагастай тэнцүү. Ориньи нь Гернсейн дөрөв хуваасантай. Гернсей нь Жерсейн гуравны хоёртой тус тус тэнцэх жишээтэй. Жерсей арлын хэмжээ Лондон хоттой адил. Гэтэл хоёр мянга долоон зуун Жерсей францтай сая тэнцэнэ. Туршлагатай агрономч Шарсены бодож гаргаснаар Жерсейн адилаар франц тариалангийнхаа газрыг сайн боловсруулбал бүх европтой тэнцэх хоёр зуун далан сая хүнийг хооллож чадмаар ажээ. Дөрвөн арлын хамгийн үзэмжтэй бага нь Серк. Жерсей хамгаас том, хамгаас үзэсгэлэнтэй. Сүрлэг үзэмжтэй Гернсей аль алинтай нь төстэй юм. Серкд мөнгөний уурхайтай боловч орлого багатай учир ашиглагддаггүй. Жерсейн хүн ам тавин мянга, Гернсейнх гучин мянга, Ориньи арлын хүн ам дөрвөн мянга таван зуу, Серкийнх зургаан зуу. Нэг арлаас нөгөө аралд, Ориныигоос Гернсейд, Гернсейгээс Жерсей хүртэл хэдхэн зуун метр. Гернсей Эром хоёрын хоорондын хоолой «Бага гудамж» нэртэй, Эром, Серк хоёрын хоорондын хоолой «Их гудамж» нэртэй, Францын хуурай газрын хамгийн ойрхон хошуу нь Фламанвилийн хошуу нэртэй. Шербургаас Гернсейд буун дуу сонсогддог байхад Гернсейгээс Шербургт аянгын чимээ сонсогддог. 

	Олтиргийн аянга шиг аюултай юм байхгүй гэдгийг бид дурдсан. Ламаншийн олтирогт салхи тун ширүүн. Арал болгоны хоорондын хоолой бүр салхины урсгалын зам. Энэ нь далайд яваа хүн бүрд ашигтай. Салхи хорт уур аваачаад усан онгоцны сүйрэл тууж ирдэг. Энэ аюул олтиргийн адил нормандын арлууд дээр түгээмэл. Булчин задрах тахал Гернсей, Жерсей арлыг арай дайрсангүй өнгөрсөн боловч дундад зууны үед Гернсейд маш аюулт халдварт тахал өвчин гарсны улмаас нутгийн захирагч тушаал гаргаж өвчний халдвараас сэргийлэхийн тулд бүх архиваа устгасан гэдэг. 

	Францад эдгээр арлуудыг «Английн арлууд» гэж ихэвчлэн нэрлэдэг байхад англид «Нормандын арлууд» гэж нэрлэдэг. Ламаншийн арлууд зөвхөн өөрийн зэс мөнгө цутгадаг. Кутансаас Жерсей ордог ромын зам хэвээр үлджээ. 

	709 онд их далайн хүч Жерсейг францаас таслан аваачсаныг бид өгүүлсэн билээ. Арван хоёр буудлыг далайн долгион залгисан. Одоо Нормандад оршин суугаа тайж язгууртны гэр бүл тэдгээр буудлын эзэнд тоологддог. Тэдний тэр мөнхийн эрхт өмч далайн усанд далд орчихсон нь харамсалтай. Өмчлөх мөнхийн эрхэд ийм гай олон тохиолддог. 

	X : Түүх, Домог, Шашин

	Гернсейн зургаан байнгын сүм нь 1047 оны Донийн тулалдаанд ялагдсан сеньор эзэн Неоль, гүн Контентены мэдэлд байжээ. Тэр эрт үеийн Дюмарын хэлснээр бол Ламаншийн аралд галт уул байжээ. Жерсей арал дээр арван хоёр сүм хэдийд баригдсаныг Кутансын сүмийн Хар сударт бичсэн байдаг. Эзэн Брикбек нь Гернсейн барон хэргэмтэй байжээ. Ориньи нь Хенри Артизаны түрээслэн авсан өмч байв. Жерсей нь Цезарь, Роллан хоёрын байлдан дагуулалд хоёр удаа оржээ. 

	Аро гэдэг үг саксоны аран (хашхирах) гэсэн үгнээс үүсээгүй бол эзэнтнийг дууддаг (А! Ролло! гэж дуудах жишээтэй) уриалгын үг мөн гэлтэй. 

	Өнгөрөх замын дагуу сөгдөн суугаад аро гэж гурав давтан хэлэхийг сонссон бүхэн шударга хэвийн байдал дахин тогтмол ажил хийлгүй хүлээн зогсдог аж. 

	Нормандчуудын эзэн Роллан болохоос өмнө бретоны хаан Соломон энэ олтирогийг захиран сууж байв. Үүний улмаас Жерсейд Нормандын нөлөө их, Гернсейд Бретоны нөлөө илүү. Тэндхийн байгаль ч хүртэл түүхийг тусган шингээсэн байна. Жерсейд намаг нуга их. Гернсейд хад цохио их, Жерсей илүү ногоотой, Гернсей сүрлэг хатуу байгаа нь түүнийг гэрчилнэ. 

	Тайж нар олтиргийг хамгаалж байжээ. Ориньи дэх гүн Эссексийн эзэмшил хөрөнгөөс түүний зөвхөн хэрэм харшны балгас үлджээ. Жерсейд Монторгейлийн харш, Гернсейд Корнэгийн хэрэм үлдсэн байна. Корнэгийн хэрмийг Хольм хэмээх Хум хад дээр барьжээ. Арлуудын нэрийг ч хүртэл нөгөөгөөс зүйрлүүлэн үүсгэснийг Каскэ, Каски гэдэг нэр гэрчилнэ. Корнэг пикардын дээрэмчин Осташ, Монторгейлийг Дюгесклен бүслэн довтолжээ. Бэхлэлт хэрмийнхэн хүчит сайн эрд сэтгэлээ булаалгасан эмэгтэйн адил алдарт баатарт ялагдаж байснаа магтах дуртай. 

	Арван тавдугаар зууны үеийн нэг лам Жерсей, Гернсей хоёрыг төвийг сахисан орон болгон зарлажээ. Тэр лам хагарал гарахгүйн тулд ийм санал тавьжээ. Кальвинизмыг Жерсейд номлож байсан Пьер Морис, Гернсейд номлож байсан Никола Бодуэн нар 1563 онд Нормандын олтирогт нэвтрэн оржээ. Кальвинизм тэнд Лютерийн сургаалтай адил цэцэглэн мандаад одоо хоёул Английн ирээдүй болсон протестан шашны нэг урсгал болох аргын сургаалд дийлджээ. 

	Дурдалгүй өнгөрч болохгүй зүйл гэвэл олтирогт олныг мунхруулагч сүм дүүрэн, алхам бүрд дуган мөргөлийн газар тохиолдоно. 

	Мөргөлийн дуганы өмнө Католик лам ч гэсэн царайгаа хувьсган биширч зогсдог. Жерсей буюу Гернсейн аль нэг хэсэгт испани юм уу италийн нутгийн нэг хэсэгт байдаг дугантай хэмжээгээр тэнцэх сүм дуган их олон. Аргачийн мөргөлийн газар, хоосон баримтлагч мөргөлчний, нэгдсэн аргач, биеэ даасан аргач, баптист, пресвитериан, милленар, квакер, христиан библи, плимут ах дүү нар, чөлөөт сүсэгтэн болон английн епископаль сүм, ром-Католик сүмээс бусад мөргөлийн газар энд цөм бүрэн. Жерсейд мормоны дуган ч бий. Чөтгөр гэдэг үгийг бага үсгээр бичсэн байвал жинхэнэ шашны ном зохиол гэж таньдаг байна. Энэ нь зүйтэй зөв хэрэг. 

	Чөтгөрт дургүйн адил тэндхийн хүмүүс Вольтерийг үзэн яддаг. Вольтерийн нэрийг чөтгөртэй жишдэг бололтой. Вольтерийн тухай цухуйлгавал элдэв хэрүүл маргаан цөм зогсож, гай таригч америк шашин англи шашинтай эвлэрэн, лам сүсэгтэн бүхэнд үзэн ядах үзэл төрж, өс хонзонтнууд хоорондоо нийлж санал нэгтэн болдог. Бүх протестан сүсэгтнүүд Вольтер гэдэг нэр сонсоод дотор нь уужирдаг байна. Католикууд Вольтерийг хараадаг байхад протестантан түүнийг өргөмжилдөг байна. Женев хотынхон Ромынхныг дооглодог. Идүүлсэн бут ургадаг гэдэг ортой үг. Калас, Сирвен болон Вольтероос шашин эсэргүүцсэн уран хурц зохиолын үг эд бүхэн ямар ч үүрэггүй. Вольтер ягштал баримтлах үзлийг эсэргүүцсэнд гол агуулга нь оршино. Вольтер протестан сүсэгтнийг хамгаалсан атлаа шашныг нь эсэргүүцсэн юм. Жинхэнэ сүсэгтнүүд нь Вольтерийг үзэн яддаг. Сент-Эльед нэг хүн буян үйлдэх мөнгө цуглуулахаар олны өмнө уриалсан үг хэлэх гэтэл Вольтерийн нэр дурсвал хамаг хэрэг буруутна шүү гэсэн сануулга авчээ. Өнгөрсөн балаг арилаагүй цагт Вольтерийн сургаалыг үгүйсгэсээр л байх болно. Вольтерийн тухай хэчнээн элдэв юм ярьдгийг яана! Вольтерийн суут чадвар, авьяас, уран ухааныг тоохоо болиод өндөр настай болсон хойно нь доромжилж, үхсэн хойно нь хараан зүхжээ. Ингэж Вольтер байнга маргаанд орох тавилантай болжээ. Чухам үүнд л Вольтерийн алдар гавьяа оршино. 

	Вольтерийг хэрэгсэхгүй орхиж элдэв дэмий ярьж болох уу?  Орчин үеэсээ түрүүлж, давшил хөгжлийг биеэ рээ харуулсан хүнийг ёсоор шүүмжлэн хэлэлцэхийн оронд дэмий үзэн яддаг байна шүү. 

	XI : Хуучин цагийн хулгайч, гэгээнтэн нар

	Цикладын арлууд дугариглан тогтсон байдаг бол Ламаншийн олтиргийн арлууд гурвалжин хэлбэртэй ажээ. Дээрээс нь авч бэлтгэсэн газрын зураг харвал нормандын арлууд далайн гадаргуу дээр гурвалжин өнцөг татан үзэгддэг юм. Түүний оргил нь гурвалжны хойд өнцгийг гаргасан Ориньи арал мөн. Гернсей гурвалжны баруун өнцөг, Жерсей өмнөд өнцөг нь болдог. Гол гурван арал болгоныг тойрсон өдий төдий жижиг арал бий. Ориньийн дэргэдүүр Бюр-У, Ортох, Каскэ арлууд байдаг. Гернсейг Эрм, Жет-У, Ли-У тойрсон байдаг. Жерсей нь францын зүг дугуйран эргэж Сент-Обен булан үүсгэнэ. Үүнийг тойрон хоорондоо зайтай хол боловч тод харагдах Греле, Менкье гэдэг бүлэг арал зөгийн хоёр үүр шиг холбогдон харагдана. Олтиргийн төвд Гернсей Жерсей хоёрыг холбосон мэт Серк гэдэг жижиг арал оршино. Зэрэглээд Берк-У, Ямаан арал бараантана. Цикладын арлуудыг нормандын арлуудтай зүйрлүүлсэн явдал Экштейнийг шүтэж байгаад до Местрийн талд орсон, сэргээн сэлбэлтийн үеийн үлгэр домог баримтлагчдын сэтгэлд эргэлзэл төрүүлэх нь дамжиггүй. Тэд үүнийг бэлэг тэмдгийн хэрэг гэж үзэх ч магад. Эллиний олтирог дугариг хэлбэртэй, Ламаншийн олтирог зурайсан гоё шовх урт, сүрлэг, хурц ирмэгтэй, Эллинийд тайван тэнүүн бол Ламаншид догшин ширүүн. Эллинийд Грек, энд Норманд байдаг нь ангийн хэрэг биш ээ.

	Эрт дээр үед хүн төрөлхтний түүх эхлэхээс өмнө Ламаншийн арлууд нь зэрлэг арал байсан юм. Эндхийн анхны оршин суугчид нь Мулен-Гиньоны орчмын булшнаас олдсон хүний ясыг үзэхэд доод эрүү нь бүрэн хөгжөөгүй хүй нэгдлийн хүмүүс байсан бололтой.  Анхны оршин суугчид жилийн нэг хагасад загас,  дун хорхойгоор,  нөгөө хагасад нь далайн хишгээр хооллон амьдарч байжээ. Тэд төрсөн эх нутгаа дээрэмдэн тонох амь зуудаг байв. Дээрэм тонуул нь тэдний амьдрах уг сурвалж болдог байжээ. Тэд загас агнуурын улирал, онгоц сүйдлийн улирал байдаг гэж санадаг байлаа. Жишээ нь Ирландчууд зуныг буга агнах улирал, өвлийг далайн нохой агнах улирал гэдэг. Хожим нь норманд нэртэй болсон эдгээр аралд лошго ургамлын шугуй,  өргөст бут,  араатны үүр, дээрэмчний агуй дүүрэн байжээ. Арлын эрт дээр үеийн нэг түүхчин энэ нутгийг араатан,  дээрэмчний үүр гэж зөв тодорхойлжээ. Дараа нь ромчуудын байлдан дагуулал эхэлж тэд үнэнч ёсыг чадлын хэрээр дэлгэрүүлэхийг чармайн оролджээ. Тэд дээрэмчдийг дөрвөн мөчилж хадаад залхаан цээрлүүлдэг байсан мөртөө фуринали буюу хулгайчийн баярыг тэмдэглэн өнгөрүүлдэг байлаа. Энэ хулгайчийн баярыг одоо болтол манайд зарим тосгонд долоодугаар сарын 25-нд,  хотуудаар жилийн туршид хийдэг заншил бий. 

	Эрт үед Жерсей,  Серк,  Гернсей арлууд Анж,  Сарж,  Бисарж нэртэй байв. Ориньи нь Реданэ, Танэ нэртэй ч байсан байж болох юм. Үхэр хулганын арал дээр охин туулайг эр хулганатай үр нийлүүлээд усан гахайг (турк туулайг) гаргаж авсан юм гэдэг домог байдаг. Лафонтен банзыг шургаагаас ялгадаггүй юм гэж зэмлэдэг байсан Шаливуачийн лам,  фюретьерийн хэлдэг хэрэв үнэн бол франц улс Ориньи арлыг өөрийн хязгаар нутаг гэж үзэхгүй удсан ажээ. Үнэндээ Ориньи нь Нормандын түүхэнд тун бага бичигдсэн байдаг. Рабле нормандын олтиргийг мэддэг байжээ. Рабле Эри,  Сер гэдэг нэртэй байсан Серк арлыг зохиолдоо дурдсан байдаг. Рабле бичсэн нь: «Бретань,  Англи хоёрын хооронд миний ажиж харсан газар Сер,  Эрм арлуудтай адил байгааг би баталж чадна» (1558 он,  Лионы хэвлэл,  423-р тал) гэжээ. 

	Каскэ арал усан онгоц живдэг тун их аюултай газрын нэг. Англичууд хоёр зуун жилийн өмнө Каскэ арлын тэндэх далайн ёроолоос живсэн их бууг түүн гаргаж эхэлсэн байна. Дун замаг наалдчихсан нэг их буу Валоны музейд хадгалагдаж байдаг. 

	Эрм бол хоосон элсэн цөл. Гэгээн Сансоны найз гэгээн Тугдуаль Эрмд гэлэн Маглуар Серк арал дээр хурал номынхоо үеийг өнгөрөөдөг адил өөрийн хурал номын ажлыг явуулж өнгөрөөдөг байжээ. Эндхийн хад хавцалт арал дээр амьдарч байсан лам нарын тухай домог нь олтиргийн нэр алдрыг өндөрт мандуулан хөөргөжээ. Элье Жерсейд мөргөдөг байв. Маркуф нь Кальвадосын арлын дунд мөргөдөг заншилтай байлаа. Тэр үед ангулемийн агуйд алдар гавьяагаа мандуулсан Эпархийн гавьяат хүн гэгээн Сибард болж өргөмжлөгдөв. Харин Тревийн ойн өтгөн шугуйд сууж байсан Кресцентий бүтэн таван жилийн турш тулалдсаар байгаад Дианы сүмийг нураасан ажээ. Серкд гэгээн Маглуарын оршин суудаг байр байдаг байлаа. Тэнд Маглуар байхдаа хожим нь Сантейлийн өөрчлөн зассан «бүх бурхны төрсөн өдрийн магтаал» гэдэг судар зохиосон нь «Coelo guos eadem qloria consecrat» нэртэй. Мөргөл үйлдэж байхад нь ирж хоёр удаа саад тотгор учруулан балаг тарьсан саксын дээрэмчдийн онгоцыг чулуудан хөөжээ. Сельтийн колонийн дайчид тэр үед олтиргийн ахуй амьдралыг үймүүлэн бусниулдаг байжээ. Маглуар заримдаа юмыг урьдчилан зөгнөж мэддэг гэдгээр алдаршсан Гернсейн Мактиер Нивутай зөвлөж ярихаар усаар сэлэн аялдаг байлаа. Маглуар нэг удаа гайхалтай зүйл үйлдээд загас идэхгүй гэдэг ам баталгаа гаргажээ. Үүнээс гадна нохойн дунд ч гэсэн муу заншил дэлгэрүүлэхгүй,  лам нарыг нүгэлт буруу замд оруулахгүй хамгаалж чадна гэдэг баталгаа гаргаж байгаад бүх гичий нохойг Серк арлаас хөөсөн байна. Тэр хууль одоо болтол мөрдөгдсөөр байгаа юм. Энэ мэтчилэн гэгээн Маглуар олтиргийнхонд тоолж баршгүй ач тус хүртжээ. Митрийг хүндэтгэж шинэ жилээр янз бүрийн амьтны арьс нөмрөн баг хийж тоглодог байсан буруу заншил эсэргүүцэхээр Жерсей арлын хүн ардын дотор Маглуар биеэр хүрч очжээ. Гэгээн Маглуар тэгээд тэр муу заншлыг арилгасан түүхтэй билээ. Маглуарын эд агуурсыг Халзан Шарлийн мэдэлд байсан Номиноэгийн захиргааны үед Леон-до-Динаны сүмийн лам нар хулгайлан авч үрэн таран хийжээ. Энэ бүгдийг «гэгээн Маркульфийн сургаал»,  хамба Триганы сүмийн түүхэнд баримтаар батлан харуулсан байдаг. Түрийн Мартины анд Виктрис дө Руан,  Серк аралд өөрийн хувийн эзэмшил газартай байжээ. Арван нэгдүгээр зууны үед Монтенбургийн сүм энэ арлын харьяанд байжээ. Одоо энэ Серк нь түрээслэгч агсан дөчин хүний үл хөдлөх хөрөнгө болон хувирсан байна. 

	XII : Орон нутгийн онцлог

	Арал болгон өөртөө тохирсон өвөрмөц мөнгө зоос,  хэл яриа аялгуу,  засгийн газар,  үзэл санаатай байдаг гом. Газрын эзэн францчууд гэнэт бүх арлыг худалдан авъя гэх магад гэж Жерсейн хүмүүс айдаг. Гадаадын харьяат нар Жерсейд газар худалдан авахыг хориглодог бол Гернсей дээр газар худалдан авахыг зөвшөөрдөг байна. Гэтэл Жерсей арал дээр Гернсейн адил шашны ёс журмыг хатуу сахидаггүй,  ням гарагт Жерсей арлынхан Гернсейн хүмүүсийг бодвол илүү тайван тэнүүн чөлөөтэй амьдран суудаг байна. Сен-Пьер хотод шашны номлолыг Сент-Эльег бодвол нэлээд хатуу мөрдлөг болгодог. Гернсейд газар худалдан авах,  ялангуяа хөрөнгө чинээ багатай гадаадын харьяат нарт нэлээд бэрхшээлтэй зарим үед хохиролтой хэрэг. Газар худалдан авагч хүн худалдан өгөгч хүнийг гэрээнд гарын үсэг зурах үеийн байдлаар нь хорин жилийн турш ажил төрөл,  санхүүгийн талаар дэмжин тэтгэж байх үүрэгтэй. 

	Мөнгөний систем,  жин хэмжүүрийн системд бүр ч их будилаан орсон байдаг. Францын эртний аскален буюу шелен гэдэг шиллинг нь Английн хорин таван сү,  Жерсейн хорин зургаан сү,  Гернсейн хорин дөрвөн сүтэй тэнцэнэ. Хатан хааны жин хэмжүүрийн танхим эмхлэн цэгцлэх үүргээ эс биелүүлдэг. Гернсейн фунт Жерсейн фунтээс Жерсейн фунт,  Английнхаас ялгаатай байх жишээтэй. Гернсейд газрыг хавтгай дөрвөлжин рутээр,  рутийг першээр хэмжинэ. Жерсей арлын хэмжүүр мөн ондоо. Гернсейд франц мөнгө илүү гүйлгээтэй боловч англиар нэрлэн наймаална. Франкийг арван пенс гэнэ. Олтиргийн эмэгтэйчүүд эрэгтэйчүүдээс олон байдгаар алив юмны зохицоогүй байдал улам гүнзгийрнэ. Таван эрэгтэйд зургаан эмэгтэй ноогдоно. 

	Эрт дээр үеийн археологийн гаралтай нэр томьёо Гернсейд багагүй олон. Эрдэмтэн нар Гернсейг «Гранозиа» ардууд «Бага Англи» гэж нэрлэнэ. Гернсей газрын дүрс нь үнэндээ Англитай адил. Серк нь Ирландтай төстэй - Ирландыг дорно зүгээс нь харсантай адилхан. Гернсейн усанд хоёр зуу орчим төрлийн хальсан хэлбэрт загас,  дөчин төрлийн далайн хөвөн гэгч амьтан амьдарна. Ромчууд Гернсей арлыг сатурнтай, кельтүүд гвин бурхантай зүйрлүүлж нэрлэдэг байсан боловч аралд ямар ч ашиг болсонгүй. Учир нь Гвин,  сатурн хоёр бурхан нь хоёул хүүхэд идэгчид мөн аж. Гернсейд 1331 онд батлагдсан «Шүүхийн зар» гэдэг нэртэй эртний францын хууль хүчин төгөлдөр байдаг. Жерсей арал дээр нормандын гурав дөрвөн хууль баримтлан мөрддөг. Үл хөдлөх хөрөнгийн асуудал эрхэлдэг өв залгамжлалтын хэргийн шүүх,  «Катель» нэртэй эрүүгийн шүүх,  худалдааны асуудал хамт эрхэлдэг өр зээлийн шүүх,  засан хүмүүжүүлэх цагдан сэргийлэхийн «Бямба гарагийн шүүх» гэх зэрэг хуулийн байгууллага байдаг. Гернсей гадаадад цуу,  мал мах,  жимсгэнэ гаргахаас гадна хөрснөөс гардаг баялаг болох гөлтгөнө боржин чулуу голчлон тээвэрлэн гаргана. Гернсей эзгүй хоосон байшинтай яагаад тэр вэ?  Энэ асуудлын заримыг энэ номын нэг бүлгээс олж үзэх болно. Манай зууны эхээр Жерсейд ирсэн оросууд сайн дурсгал үлдээсэн байдаг юм. Жерсейн адуу нь норманд,  дон угсааны адууны эрлийз юм. Тэсвэр хатуужилтай,  ачаа их даадаг,  хурдан сайн адуу. Тэрэгний морь Танкред ачаад,  Мазейтай уралдаж чадна.

	Арван долоодугаар зууны үед Гернсей арал Корнэ хэрэм харш хоёрын хооронд иргэний дайн дэгдлээ. Тэгэхэд Корнэ бэхлэлтийн хүн ам Стюартын талыг дэмжив. Гернсей арал Кромвелийг дэмжсэн билээ. Энэ нь Парисын Сен-Лун арал Ормын эргийн эсрэг дайн зарласантай адил байсан юм. Жерсей арал дээр хоёр нам байдаг. Хоёр намын нэгийг Роз нөгөөг нь Лорие гэдэг. Энэ хоёр нэр нь виг, тори хоёр намыг өхөөрдөн хэлсэн нэр мөн. Олтиргийн хүн ардын дундах нийгмийн ялгаа,  хөндий тасархай байдал хүнд суртал харгис бүдүүлэг ёсыг Нормандын хоцрогдмол байдал гэж нэрлэсэн нь энгийн зүйл биш ээ. Угаас тасархай бутархай аралд дуртай Гернсейн эрх баригчид хүн амын хооронд мөн арал мэт зааг хязгаар,  тусгаарлагдмал байдал тогтоожээ. Нийгмийн энэ жижиг байгууламжийг жараад баян өрх эзэмшин захирна. Энэ жаран айл өрх жич хүндэтгэлтэй амьдран сууна. Жаран гэр бүлийн доор дөчин өрх байна. Дөчин айл гэр бүлийнхэн мөн л бүх нийгмээс хөндий тусгаар байдаг. 

	Захирагч гэр бүлийн дараа тэдний тойрон хүрээлэгч ард түмэн байна. Засаг захиргааны зохион байгуулалт нь орон нутгийнх,  английнх гэж хоёр янз байна. Засаг захиргааг арван жасын арван лам,  хорин захирагч,  зуун жаран ахлагч,  прокурор ба хяналтын танхим бүхий вангийн шүүх,  штат нэртэй парламент,  хэрэг таслагч нэртэй арван хоёр шүүгч, хуучны судрын хэлээр бальиф нэртэй харгалзагч нар бүрдүүлэн байгуулсан байна. Нормандын хэв заншлын эрх нь хууль болон мөрдөгдөнө. 

	Прокурорыг хааны зарлигаар,  харгалзагчдыг тусгай жуух бичгээр томилон ажиллуулна. Ийм ялгааг англичууд маш чухалд үзнэ. Ерийн хэрэг шийдэвч харгалзагч, мөрдөгч,  гүйцэтгэгч нараас гадна шашны хэрэг шийтгэгч захирал,  цэргийн хэрэг эрхэлсэн захирагч гэж байна. Бусад албан тушаалтны тухай тодорхой мэдээг «арлын албан хаагч дээд тушаалтан түшмэдийн жагсаалтад» дурдсан болохыг мэдэгдье.

	XIII : Олтиргийн соёлын бүтээл

	Жерсей нь ач холбогдлоороо английн усан буудлын долоодугаарт орно. 1845 онд Ламаншийн олтирог дээр дөчин хоёр мянган тонны багтаамжтай дөрвөн зуун дөчин онгоц байжээ. Зуун дөчин хоёр галт онгоц оролцсон янз бүрийн орны мянга хоёр зуун жаран таван усан онгоц жил бүр жаран мянган тонн ачаа тээвэрлэж оруулаад тавин дөрвөн мянган тонн ачааг гадагш нь тээвэрлэн гаргаж байв. Энэ тоо дараах хорин жилд нь гурав дахин өсжээ. 

	Цаасан мөнгө энэ арал дээр их гүйдэг учир ашиг орлого нэлээд ихтэй. Жерсей арал дээр хэн дуртай нь банкны билет хийж гаргана. Билетийг бэлэн мөнгөөр саадгүй худалдан авч байвал шинэ банк тэр дор нь нээнэ. Олтиргийн банкны билет гарцаагүй фунт стерлингээр үнэлэгдэнэ. Англи—нормандчууд банкныхаа билетийг хувь ашигтай боллоо гэдгийг мэдмэгцээ түүнийг тэр дор нь гүйлгээнд гаргаад,  Европт үл гүйцэлдэх зүйл нормандын арал дээр хэрхэн яаж амархан биелэгдэж байгааг дуртайяа ажин суух саваагүй зантай. Тэгээд санхүүгийн эргэлт гаргах хүсэлтэй. Хүсвэл дээрэнгүй зантай францчууд болон амархан хувирах боломжтой Жерсей арлынхан сэргэлэн цовоо,  хурц саруул ухаантай,  сониуч хачин онцлог заншилтай. Гернсейчүүд авхаалжтай,  эрүүл уран ухаантайгаараа хэнээс ч доордохгүй боловч авьяасаа ил гаргахгүй залхуу хойрго ажээ. 

	Олтиргийн хүн ам баясгалан цовоо,  баатар зоригтой,  санаснаас илүү их гэгээрч боловсорсон,  нэлээд өвөрмөц шинжтэй. Сонин хэвлэл нь англи, франц хэлээр гардаг. Жерсейд зургаан сонин,  Гернсейд дөрвөн сонин тус тус хэвлэгдэн гарна. Сонин олон хуудастай,  уншихад сонирхолтой. Англичууд угаас сонин хэвлэлд их дуртай,  сонирхогч улсууд,  эзгүй хоосон арал дээр Робинзон шиг очоод маргааш нь хэвлэл зохион байгуулаад нөгөөдөр нь хэвлэл захиалан уншигч болдог заншилтай. 

	Зарлалын тухай авч өгүүлье. Зарлал шиг олон юм үгүй. Зарлалыг ямар ч хэмжээ хязгааргүй наана. Том жижиг үсгээр бичсэн үгтэй,  зураг бүхий өнгө бүрийн будагтай өдий төдий зарлал гудамж дүүрэн. Гернсейн ханан дээр гартаа хонх барьсан лут том зарлагчийг дүрсэлсэн байна. Тэр хонхчин хонхоо дэлсэж хотол олноо цуглуулж хорвоогийн сонин зарлалаа уншуулж байгаагаар дүрслэгджээ. Одоо Гернсейн зарлал бүх францын зарлал зурагт хуудаснаас давуу их болсон байна. 

	Амьдралын ундраа,  оюуны хөдөлмөрийн охь болсон хэвлэл гэнэтийн үр дүнд хүргэж чаддаг. Хэвлэл уншсанаар хүн олонтойгоо мөр зэрэгцэж,  нийтийн дунд биеэ авч явж чаддаг болдог уламжлалтай. Сент-Элье буюу Сен-Тьер орох замд аяны хүнтэй ярьж хөөрөх завшаан гардаг. Аяны хүн хувцас маш цэвэр,  товч шилбэ бүрэн гүйцэд товчлогдсон,  зах нь гялгар цагаан Жон Брауныг дурсаж,  Гарибальдийн тухай сонин зүйл сонирхон хөөрнө. Аяны хүн хэн бэ?  Лам уу?  гэвэл огт тийм биш,  үхэр хариулагч байдаг. Жерсейд ирэх ямар нэг зохиолч Бересфорд гудамжны Шарль Асплейн барааны дэлгүүрт орвол мөн тэнд тусгай хоршооны залгаа зочид өрөөнд Гомерийн баримал дүрс тавиатай,  том багтаамжит номын шүүгээний шилэн цонхны цаана өөрийн нь зохиол өрөөстэй байгааг олж харах болно. 

	XIV : Бусад онцлог

	Ламаншийн арлууд хоорондоо нарийн холбоотой. Гэсэн ч нэг нь нөгөөгөө захиран барих хүсэлтэй. Ориньи арал Гернсейд захирагдана. Ориньи захирагдах дургүй. Ориньи өөртөө харгалзан захирагчтай болоод Гернсейг эрхшээлдээ оруулах саналтай. Гернсей ажиг ч үгүй хөндий цээж гарган,  хошин шог дууг эсэргүүцэж:

	 

	Хойш нуугд

	Пьер минь,  

	Жан минь!

	Хонгор Гернсей

	Хайр хөдөлж

	Халамж үзүүлэн

	Хоргодох сууцаар 

	Хангана чамайг

	Хайрлана чамайг

	 

	гэж дуулна. 

	Арлын хүн ард далайн үрс болохоор наадаж тоглох нь хатуу ширүүн,  хурц шог. Тэднийг бүдүүлэг гэж хэлэх хүн ард олны амьдрал сайн ойлгоогүйд тооцогдоно. Гернсей Жерсей хоёрын хооронд эгзэгтэй нэг яриа болсон нь: «Чи муу илжиг» гэж нэг нь хэлэхэд нөгөө нь: «Чи муу жараахай!» гэсэнд учир бий байх аа. 

	Нормандын олтирог нялуун зан байхгүй. Вадий,  Трисотен нар арлын усанд шингэсэн байхыг хэн ч хүсэх билээ дээ.

	Ориньи ач холбогдлоор төдий л дээгүүр орохгүй. Харин Каскэ арлуудын хувьд Ориньи нь Лондон шиг тустай юм. 

	Зам заагч Угерийн манаачийн үр,  Каскэд төрсөн охин хорин нас хүрээд Ориньид очдог юм байна. Тэр охин хотын хөл шуугианаас уйдаад хад хавцалт эрэг рүүгээ буцъя гэж гуйсан байна. Тэр охин үхэр мал үзээгүй явжээ. Охин морь үзээд: «За мөн ч том нохой байна!» гэжээ. 

	Нормандын арлын хүмүүс залуугаараа өтөлдөг нь гэнэтийн хэрэг биш,  хэв заншил юм аа. Уулзсан хоёрын яриаг аваад үзье. «Энд өдөр болгон ирдэг байсан нөгөө өвгөн нас баржээ» гэхэд нөгөө нь:

	«Хэдэн настайдаа үх ээ вэ?» гэхэд хариуд нь «Яг гучин зургаатайдаа» гэжээ. 

	Магтаал ч үгүй,  муулал ч үгүй яг үнэнийг хэлэхэд Норманд арлын эмэгтэйчүүд хоорондоо тохирох нь ховор. Нэг гэрт байгаа хоёр эмэгтэй хэрүүлгүй байна ч гэж ярихгүй. Хоёр эмэгтэй хоорондоо зөрвөл заавал нэг нь нөгөөгөө дийлж байж салахыг оролддог. Эв зүйгээр яриа тохирох гэж тун цөөн. Хоорондоо эв муутай болохоор гэр ахуйн нь ажил байнга муу, ахиц урагш байхгүй. Айлын зарц эмэгтэй өөрийн санаачилгаар юмыг өөд уруу нь засна гэж байдаг хэрэг биш. Хэрүүл маргаан болбол сая нэг хөдөлж ойр зуур ажил хийнэ. Эзэн хүн чадлаараа оролцож хэргээ бүтээнэ. Төрийн эргэлтийн дараа 1852 онд нэг франц айл Жерсей арал дээр нүүж буугаад Сен-Бреладаас тогооч эмэгтэй,  булей—бэягаас хаалгачин хөлслөн авчээ. Гэрийн эзэн арван хоёрдугаар сарын нэг өглөө үүрээр нойрноос сэрээд харвал хөндлөн зам руу харсан хаалга нь дээлгээстэй,  зарц нараас нь ч үзэгдэхгүй алга болсон байв. Хоёр зарц эмэгтэй хоорондоо хэрэлдээд чи би дээ хүрчээ. Тэгээд ажил хийсний хөлсийг авъя гэж бодох завгүй уурласны харгайгаар хувцас хунараа боож бариад эзэн хүндээ ч хэлэлгүй оргон алга болсон нь тэр байжээ. Зарц эмэгтэйн нэг нь нөгөөдөө: «Чам шиг архичинтай хамт байхгүй» гэхэд нөгөө нь «Чам шиг хулгайчтай яасан ч хамт байхгүй» гээд алга болжээ. 

	«Алаг хоёроороо арван хурууг нь алдалгүй хар» гэдэг эртний нутгийн зүйр үг байдаг. Тэр ямар утгатай юм бэ?  гэвэл хэрэв та мал хариулагч буюу гэрийн зарц хөлслөн авбал хоёр нүдний хараа салгалгүй арван хурууг нь хөдөлж байна уу?  үгүй юү гэдгийг харж бай! гэсэн үг. Энэ бол харамч эзэн эртний залхуу хойрго байдлыг байнга харж байсны баталгаа юм. Дидро ярихдаа, түүний бие Голландад сууж байтал байрны нь цонх шиллэхээр таван мэргэжилтэн ирж гэнэ ээ. Нэгдэх нь шинэ шил,  хоёрдох нь шаваас,  гурав дахь нь хувин ус,  дөрөв дэх нь хүрз,  тав дахь нь алчуур даавуу авч ирж,  тавуул бүтэн хоёр өдөр оролдож байгаад нэг цонх шиллэжээ. 

	Ингэж урагш муутай хөдөлмөрлөх явдал нь дундад зууны хамжлагын эрх чөлөөгүй байдал,  эртний боол эзэмшлийн хор үлдэгдлийн харгай мөн юм аа. Орон бүхний ард түмэнд тохиолдсон энэ гай одоо үед хөгжил давшлын ачаар газар болгонд арилж байна. Энэ нь ламаншийн хойгт мөн биелэгдэх зүйл ээ. Хөдөлмөргүйгээр үнэнч шударга ёс гэж байхгүй. Хэн хөдөлмөр эс хүндэтгэгч хүн үнэнч шударга байж чадахгүй. Хязгааргүй үнэнчийн илрэл болсон хөдөлмөрт дурлах үзэл эндхийн арлынхны үйл ажиллагааны үндэс,  баримтлах хууль болж байна. 

	Олтирогт хуучны үлдэгдэл нэлээд үлджээ. Жишээ нь: «1854 оны тавдугаар сарын 22-ны даваа гарагийн үд хэрд Сент-Уэн жасын ноён Мальзарын гэрт болсон шүүхийн хурлын тэмдэглэл. Хурлыг Сенешал даргалав. Баруун гарт нь захирагч,  зүүн гарт нь шүүгч суув. Шүүх хурал дээр Морвиль болон жасын зарим хэсгийг эзэмшигч өршөөлт ноён байлцав. Сенешал захирагчаас тангараг өргөхийг шаардаад түүнд дор дурдсан зүйлийг хэлэв. Морвиль эзэмшлийн шүүх хуралд захирагчийн үүргийг гарцаагүй үнэнч шударгаар биелүүлж, эзний эрхийг хамгаалж чадна гэдгээ бүхнийг атгагч хүчит бурхны өмнө тангарагла» гэжээ. Захирагч гараа наманчлан барьж,  Морвилийн эзэнд бөхийн биширч: «Дурдсан тангараг өргөнөм» гэв. 

	Нормандын олтиргийн үндсэн хүн ам нь дүрэм баримтлалгүй ярьж хөөрдгийг бид заасан билээ. «Жас» гэдэг угийг «жис» гэж дуудна. «Хөл шартлаа» гэнэ.  «Сайн байна уу?» гэхэд хариуд нь: «шовойсон болж»,  «шороо хөдөлгөж байна»,  «Хүний адаг хүзүүний багалзуур болоогүй байна» гэнэ. «Гайгүй, сайн байна» гэх нь ховор. Уйтгарлана гэхийн оронд «сэтгэл түгшинэ» гэнэ. «Муу» гэхийн оронд «гулслаа» гэнэ. Эзэгнэх гэхийн оронд «холиох», «цэвэрлэх» гэхийн оронд «өрөө савах, хусах» гэнэ. Хог дүүрэн савыг тавиур гэх зэргээр нэрлэнэ. Архичныг «эрүүл эрхтнээ зовоож,  эв таслагч идээтэн» гэнэ. Нэвт норохыг чийг даах,  сандрахыг зам алдах,  охиныг үйлтэн,  өмнө хормойг хөшиг,  ширээний бүтээлгийг бүрхэвч,  даашинзыг дээл,  халаасыг хэтэвч,  авдрыг агуулагч, байцайг «амт оруулагч», шүүгээг хувцасны өлгүүр,  авсыг талийгаачийн сууц,  бэлгийг зочны үлдэц,  засмал замыг бөмбөрүүлэгч,  багийг хальс, орыг ташаа зөөллөгч гэх зэргээр ярилцана. Хурдан гэхийн оронд азна гэнэ. Зах дээр юм ховор,  ачаа бараа ирээгүй байвал загас ногоо заяа нь орхисон хэрэг болжээ гэнэ. Яллуулах,  барьж байгуулах,  жуулчлах,  чинээлэг амьдрах,  зочид хүлээн авах,  бүжиг наадам үзүүлэх зэргийг мөнгө гуйвуулах «Бельги, францын Голландид «цөлмөх» гэнэ. Буянтан гэдэг үг нутгийн аялгууны хамгийн дэлгэрмэл үгийн нэг мөн. Бүтэмжтэй байгаа бүхнийг буянт замдаа орлоо гэнэ. Тогооч бүсгүй зах зээлээс буянт хонины мах авч ирэх нь их. Тарган нугасыг буянт нугас,  тарган галууг буянт сайн галуу гэлцэнэ. Шүүхийн түгээмэл яриа мөн өвөрмөц. Шүүхийн хавтаст хэрэг,  шийтгэл,  уучлал,  хуулийн төслийг бичиг хэрэг эрхлэх газар давс хужрыг нь тааруулдаг гэлцэнэ. Охиноо хүнтэй суулгаж байгаа эцэг охиныхоо төлөө санаа зовох хэрэггүй,  учир нь тэр охин нөхрийн ивээлд орлоо гэдэг. 

	Норманд нутгийн заншил ёсоор хүнтэй суугаагүй эхнэр жирэмсэн биетэй болбол хүүхдийн эцгийн нэрийг нийтийн өмнө хашхирч тунхаглана. Нөхөргүй авгай энэ заншлыг ашиглаад баян чинээлэг хүний нэр заах явдал гардаг. Ийм хэв заншилд муу уршиг их бий. 

	Олтиргийн өвгөд хөгшид ярьдаг франц хэл нь ийм өвөрмөц хольцтой болсонд ер буруугүй. 

	Арван таван жилийн өмнө Жерсейд олон францчууд нүүж суурьшсаныг бид дурдсан билээ (тэд эх орноо ямар шалтгаанаар орхиод ирснээ огт мэддэггүй,  зарим хүмүүс тэднийг самуун дэгдээсэн ноёд гэж ярьдаг юм) Энэ нутагт аль дивангараас суурьшсан гэдэг эльзас гаралтай,  франц хэлний багш өвгөн нүүн ирэгсэдтэй очиж уулзжээ. Багш эхнэртэйгээ хамт тэнд очжээ. Багш Норманд-франц аялгууг төдий л их тоодоггүй,  өөрөөр өгүүлбэл ламанш аялгуут сайн гэж үздэггүй байжээ. Багш нь «франц хэлд сургахад нэлээд ярвигтай. Эндхийн хүмүүс нутгийн аялгуугаар ярьдаг» гэж хэлсэн ажээ. 

	— Яасан ийсэн аялгуу вэ? 

	— Орон нутгийн аялгуу. 

	— А! Аялгуу гэнэ ээ? 

	— Тийм гэм,  аялгуу яриа.

	Багш нутгийн аялгууг муу хэлсээр байжээ. Эхнэр нь жаахан дургүйцэж үг хэлэв. Багш гэдрэг эргэж эхнэртээ, «Овоохойдоо байдаг шигээ бүү авирла!» гэжээ. 

	XV : Эртний байдал түүний үлдэц. Хэв заншил,  хууль,  ёс суртахуун

	Одоогийн нормандын арал болгонд дунд сургууль, коллеж,  олон тооны бага сургууль,  франц,  гернсей,  жерсей хүнээс бүрдсэн шилдэг багш нар байна. 

	Эльзас гаралтай багшийн муулаад байгаа орон нутгийн хэл гэдэг нь анхаарал татмаар баян хэл. Нутгийн энэ аялгуу маш баян,  төгс,  туйлын өвөрмөц,  хурц тод биш боловч жинхэнэ франц хэлнээс гаралтай. Энэ нутгийн аялгуу суллагч хэл бичгийн эрдэмтэн байна. Тэдний дотор гернсей аялгуунд шашны судар ном буулгасан эрдэмтэн Метивье,  кельт-норманд хэл мэддэг хамба Элисагарейн адилаар испани хэлэнд бас гарамгай хүн юм. 

	Гернсей арал дээр наймдугаар зуунд барьсан чулуун дээвэртэй дуган,  гуравдугаар зууны галль хөшөө үлдсэн байна. Эдгээр нь туйлын ховор зүйлийн нэг бололтой. Үүнээс гадна гүн Ролланы үр садан,  олтирогтоо алдартай ганган хар хүү байдгийг бас ховор эрдэнэс гэж үзнэ. Тэр хар хүү нийтийн хүндэтгэлтэй байдлыг ашиглаад хатан хаан Викторийн садан мэтээр гайхуулна. 

	Тэр хархүү Ролланаас гаралтайг баталсан,  түүнд эргэлзэх зүйл байхгүй гэлцэнэ. 

	Арлынхан отгийн сүлдийг их нандигнан хадгална. Үл таних ноёгтой М. нөгөө нэг хатан Д-гийн гарлыг муулсан нь «тэд бидний цэцэг навчийн цуглуулбарыг ашиглаад булшаа чимсэн» гэж байх нь сонсогджээ. 

	Тариачид юм л бол «миний өвөг дээдэс» гэнэ. 

	Хөх ягаан цэцэг арлынханд хамгийн хүндтэй цэцэгт ордог юм. 

	Англи улс францад хэрэглэгдэхээ байсан зүйлээс ашигтайг нь авч хэрэглэдэг. Ягаан цэцэг хөрөнгөт баян айл болгоны орон гэрийг чимсэн байна. 

	Тэгш бус гэр бүлийнхний тухай энд хов ярилцах маш дуртай. Ориньи арал дээр бил үү, хаана бил ээ?  би мартжээ,  эртний жимс худалдагч хүний хүү ураг төрөл отог өвөг нь үл мэдэгдэх нэг малгайчны охинтой тэгш бус гэр бүл болдог юм байна. Үүнд хүн болгон дургүй байжээ. Арлынхан бүгд үл бүтэх хүү гэж тэр хүүг нэрлэв. Үл таних хүндэт хатан: «Эцэг эхдээ мөн булай гай тарилаа» гэж шогширчээ. Жонон Тенгритэй гэр бүл болсон зээ охиноо «Монморанси шиг доройтлоо!» гэж буруушаасан хаан хүүгийн дургүйцлийг үүнтэй зүйрлүүлшгүй хөнгөн байжээ. 

	Гернсейд хамт яваа эр эм хоёрыг заавал холбож,  бүтэлгүй хэрэг үйлдсэн мэтээр ярилцана. Шинээр суугчид хурмын дараа бүтэн долоон хоногоор зөвхөн сүмд мөргөхөөр гэрээс гарна. Ингэж ханилан суусны хамгийн амтат үеийг тэд өнгөрүүлнэ. Ичих нь ч бас аргагүй хэрэг. Гэрлэхэд олон зүйл шаарддаггүй,  хэрэг төвөг багатай учир хэн хэнтэйгээ ханилан суусан нь олонд бараг мэдэгддэггүй байна. Каэнь Жерсей арал дээр очоод өндөр настай эх дөчин настай охинтойгоо дор дурдсан үг ярилцахыг сонссон нь: 

	«Стивенстэй чи яагаад суухгүй байна вэ?» 

	— «Ээж ээ, та намайг түүнтэй хоёр удаа суулгах гээд байна уу?» 

	— «Юу гэнэ ээ?»

	— «Бид хоёр ханилан суусаар дөрвөн сар болоод байна шүү» гэжээ. 

	Гернсейн шүүх 1863 оны аравдугаар сард нэг охиныг эцгийнхээ үгэнд орсонгүй гээд бүтэн хагас сар шоронд хорихоор ял шийтгэжээ. 

	XVI : Онцлогийн үргэлжлэл

	Одоохондоо Ламаншийн арлууд дээр хоёрхон том хөшөө сүндэрлэн байна. Нэг нь «Хаан хүү,  хатан» гэдэг хөшөө Гернсей дээр,  «Алтан ван» хөшөө Жерсей дээр байдаг. Чухам хэний алдрыг мөнхжүүлэхээр энэ хөшөөнд ийм нэр өгсөн нь тодорхойгүй. Тэр хөшөө Сент-Эльегийн Төв талбайд байдаг юм. Тодорхой ноогдсон нэргүй боловч хөшөө сүндэрлэн босож байгаа нь нутгийнхны сэтгэлд тун сайхан байдаг ажээ. Ер нь энэ хөшөө ямар нэг алдарт хүний дурсгалд зориулан босгосон байвал яана аа! Хөшөө шиг хөрсөн дээр удаан босож,  удаан оршиж байдаг дурсгал ховор байх аа. Мөөг шиг молцгор,  царс шиг сүрлэг юм чинь хөшөө байгаа юм. Шекспир англид хөшөө дурсгалаа босгуулах гэж хүлээж байхад Беккариа Итали улсад,  харин ноён Дюпон францад удалгүй хөшөө босгуулахаар горьдож байна. Эх орны алдар нэрийг мандуулсан хүмүүст нийтийн өмнө цол олгох гэдэг хүсэл тун их ээ. Жишээ Лондонд Веллингтон,  Пальмерстон,  зодооч Том Сайерс гурвыг оршуулахад олны дотор эмгэнэл хайр,  энхрийлэх сэтгэл,  эгдүүцэх дургүйцэл их төрсөн ажээ. 

	Жерсейд «дүүжлэх толгой» гэж байхад Гернсейд тийм газар байхгүй. Ширээний нүднээс арван хоёр сү хулгайлсан хулгайчийг жаран жилийн өмнө Жерсейд дүүжлэн алсан байна. Мөн тэр үед Англид боов хулгайлсан арван гурван настай эрэгтэй хүүхдийг дүүжлэн алсан бол францад гэм хоргүй Лезюркийн толгойг хярган цаазалсан билээ. Алах ял цааз ингэж газар болгон сүйтгэж байна. 

	Лондоноос илүү давшилттай одоогийн Жерсей хүн дүүжилж алахад маш дургүй. Алах ялыг аргагүй зогсоосон байна. 

	Шорон дотор ном уншихыг маш хатуу хоригложээ. Хоригдол хүн зөвхөн мөргөлийн ном унших эрхтэй. 1830 онд Беас нэртэй франц хүн алах ял заагдаад байхад нь Вольтерийн эмгэнэлт жүжгүүдийг уншиж сэтгэлээ тайтгаруулах зөвшөөрөл олгожээ. Одоо тийм зөвшөөрөл олдоно оо гэж ер байхгүй. Гернсейд сүүлчийн хүний өмнөх алах ял заагдсан хоригдолд Беас ордог. Тапнерыг хамгийн эцэст цаазаар аваачаад алах ял дахин заахыг болиулсан байна. Энэ нь удаан үргэлжлэх болтугай!

	Гернсейн захирагч нь 1825 он хүртэл III Эдуардын үетэй адил жилдээ турийн гучин ливр,  өөрөөр хэлбэл тавин франк авч байжээ. Одоо захирагч албатан гурван зуун фунт стерлинг авч байна. Жерсей арал дээр вангийн шүүхийг хууль баримтлуулагч гэж нэрлэдэг. Шүүхийн ажиллагаанд оролцогч эмэгтэйг «жүжигчин» гэж нэрлэдэг. Гернсейд ташуураар ороолгох нь их элбэг. Жерсейд ялтныг төмөр торонд хашдаг юм. Лам нарыг шоолдог мөртөө II Шарлийн өмсдөг хуучин гутлыг шүтээн болгон тахина. Шарлийн хуучин гутлуудыг Сент-дэны харшид маш гамтай хадгалж байдаг. Аравын албан татвар гэдэг одоо болтол хүчинтэй хэвээр байлаа. Хотын гудамжаар хойш урагш холхиж явтал аравтын албан татвар цуглуулах газар тохиолдоно. Албан гувчуурт гахайн мах авахыг байгаад тахианы мах заавал авах болжээ. Энэ ном бичиж суугаа амьтан жил болгон английн хатан хаанд хоёр тахиа тушааж байна. 

	Албан татварын хэмжээг нэлээд онцлогоор тогтоодог. Албан татварыг төлөгчийн бэлэн байгаа ба байж болохуйц бүх хөрөнгөөс татна. Үүнд нутгийн баячууд дургүйхэн. Ноён Ротшильд хэрэв Гернсейд мянга хорин франкаар нэг гоё байртай болбол жил болгонд сая таван зуун мянган франкын татвар төлж байх болно. Харин арал дээр жилдээ тавхан сар суугаад бусдад нь байхгүй байвал юу ч төлөхгүй байж болох юм. Зургаан сар гарахад л хэтэвчинд хортой. 

	Хавар энэ нутагт маш удаан болдог. Өвөл зун дараалан тохиолдоно. Харин энд Сенегалийн аагим халуун,  сибирийн тэсгэм хүйтэн хэзээ ч болдоггүй. Англид Ламаншийн арлуудтай адил Иерийн арлууд гэж байдаг юм. Тэр зүгт Альбионы цээж муут хүүхдийг явуулж эмчлүүлдэг. Сен-Мартен мэтийн гернсейн жасууд «Бага Ницц» нэртэй. Тампэ,  Жемнос,  Валь-Сюзонын аль алин нь Жерсейн Во тал,  Гернсейн Тальбо тал нутгаас илүү байж чадахгүй. Арлуудын өмнөд бэлээр очвол нормандын олтирог шиг ногоон,  дулаан үзэсгэлэн төгөлдөр нутаг ертөнц дээр байхгүй байх гэмээр бодогдоно. Эндхийн бүх юм нь нийгмийн сайн сайхны төлөө бүрдсэн мэт. Жижиг арлууд дээр жигтэй өргөн дэлгэр сонин юм байдаг. Франц хэлээр ярьдгийг бид дурдсан боловч баячуудын орд харшид «ягаан толбот малгайтан» гэх янзын үг сонсогдоно. Энэ мэтээр дэмий чалчих явдал энд дэлгэрмэл ажээ. 

	Жерсей генерал Доныг, Гернсей генерал Дойлийг шагшран магтана. Тэр хоёр энэ зууны эхэнд арлынхны дунд генерал цолтой явжээ. Жерсейд Доны нэрэмжит гудамж,  Гернсейд Дойль роад гэж байдаг. Үүнээс гадна гернсейнхэн гөнералдаа зориулж,  далайн дээгүүр сүндэрлэж,  Каскэ арлаас харагдах том хөшөө босгожээ. Жерсейнхэн хайрт генералдаа дурсгаж өндөр хөшөө барьжээ. Тэр хөшөө одоогийн Регент байгаа Сент-Эльегийн ойролцоо орших толгод дээр байсан юм. Генерал Дон хөшөөндөө барьц өргөл хийж байхыг зөвшөөрчээ. Дараа нь задлан салгаж хэсэг жижиг болгоод далайн хөлөгт ачин алс газар аваачаарай гэж тушаажээ. Энэ хөшөө дурсгал Ламаншийн аралд тун их гайхагдаж байжээ. Олтирог дээр үүн шиг хөшөө ер үгүй. Энэ хөшөө Пробишерийн тухай дурсан ярьдаг эскимосын адил Тубал-Кайныг мартаагүй дурсдаг. Киммерейчүүдийн үе,  орчин үеийн хүнтэй ойролцоо тархитай Кельтүүдийн үеийг үзэж өнгөрөөжээ. Кельтийн тархи хүний тархи хоёр арван гурвыг арван наймтай харьцуулсантай адил ажээ. Дю Канжийн домжио гэдэг үгийн гарал,  Барлейкурын доми-жункта буюу гол цамхаг гэдэг үрийн үүсэл гарал судалж мэдмээр бичигтэй булшнаас гарсан модон цамхгийг тэр хөшөө үзэж өнгөрөөжээ. Друйдүүдийн цахиур гар,  балт сүхний үеийг мөн өнгөрүүлсэн хөшөө юм. Сүлжмэл баримлаар дүрийг нь босгосон Тетатесын маш том хөргийн үеийг бас өнгөрүүлсэн юм. Ромынхнаас ч илүү эрт байсан түүхтэй. Тэр хөшөө дөрвөн мянган жилийг өнгөрөөсөн билээ. Жерсейн асга хадат өндөр эргийн дээр сүндэрлэн байдаг энэ асар том хөшөөг усан цэргүүд харанхуй шөнийн сарны гэрэлд тэртээ алсаас хардаг байжээ. Тэр хөшөө одоо Иоркширийн аль нэг харанхуй буланд хамхарч хэмхэрсэн хэвтэж байгаа нь харамсалтай. 

	XVII : Xэт эртний үлдэгдэл

	Ламаншийн энэ олтирогт анхны отгийн эрх,  аравтын татвар,  жас болгон хуваарилах зохион байгуулалт,  сеньор эзний эрх,  сеньор эзэн хүн жас,  хэрэм харшийн эзэн байх эрх хэвээр хадгалагдсаар байна. «Аро» мөн хүчинтэй хэвээр: «Шүүх хурал нээх ерийн мөргөлийн дараа төлөөлөгчдийг байхад тайж Никол,  Мелешийн сеньор эзэн Годофрей нарын «Аро» уншлагын хэрэг таслан шийтгэх ажил явагдлаа» (Жерсей,  1864 он),  Турийн ливр,  өв залгамжлах эрхийг эдлэх журам,  эрхийг цуцлах,  жасын эрхийг хасах,  хамжлагат болгох отгийн өмч хөрөнгө худалдан авах эрх одоо болтол хүчин төгөлдөр хэвээрээ хуучин хэв заншил мөрдөгдсөөр байна. 

	Нэг нь нөгөөгөө: «Ноёнтон минь!» гэж ахлан дууддаг журам хэвээрээ байлаа. Шүүхийн дарга сенешал,  зуут,  хорьт,  ахлагч гэдэг цол хэргэм хэвээр. Сент-Соверед хорьтын дарга,  Сент-Уэнд жимсний ургацаас татвар хураах ёс хүчин төгөлдөр байна. Морьт эзэд жил болгон жас хөрөнгөө эргэн үзээд хөдөөгийн зам тавих газрыг шилж олно. Тэднийг гартаа хатан хааны зарлиг барьсан гүн толгойлон удирдана. Үдээс өмнө мөргөл үйлддэг нь мөн хуучнаараа байна. Бурхан төрсөн өдөр,  шинэ жил,  гэгээн Жан,  гэгээн Мишелийн баярын өдрөөр төлбөрөө төлнө. Үл хөдлөх хөрөнгийг худалддаггүй «гардуулан өгдөг» байна. Шүүх хурал болж байгаа яриаг дурдвал иймэрхүү: «Орон нутгийн шүүхээс зарласан хэрэг таслах өдөр цаг, орон газар мөн үү?» «Мөн». «Бурхан өршөө,  өршөө!» Хуульд зааснаар тариачин: «Эзэн сеньорын отгийн эзэмшилд багтдаг газрыг эзэн газар биш» гэж маргаж болох ажээ. «Эзэн хүн гэнэтийн орлого,  олдсон үнэт зүйл,  эрэгтэй эмэгтэй гэрлэх хоёроос орох орлого» зэргийг эзэмших эрх хэвээрээ байна. Шүүхэд гэрчийг дуудах,  гэрчийн мэдүүлэг авах,  асуух,  шинэ эзэмшил газар олгох, орлого бүхий жасаас татвар хураах вангийн эрх энэ нутагт хэвээр мөрдөгдөж байна. 

	Жинхэнэ дундад зууны үлдэгдэл гэж та хэлнэ байх. Тийм биш жинхэнэ эрх чөлөө гэдэг чинь тэр байхгүй юу. Айлчлан ирж,  аж төрөн суугаад ахуй заншлыг нь ажин мэдэж ажаамуу?  Толгой эргэсэн зүгтээ явж,  ухаандаа багтсан болгоноо хийж,  дуртай тушаалтан болж үзээрэй. Тэгэхэд хэн ч нэрийг чинь асуух эрх байхгүй. Та шашинд шүтдэг үү?  Сүсэг бишрэлээ тараагаарай та. Та өөрийн үзлийн тугтай юу?  Тэр тугаа мандуул. Хаана мандуулах вэ?  Гудамж дунд. Туг чинь цагаан уу?  Цагаан байсандаа зүгээр. Хөх өнгөтэй юу?  Тэгвэл бүр ч сайн. Улаан туг бий юу?  Улаан бол сайн өнгө. Та эрх тушаалтныг шүүмжлэн илчлэх эрхтэй юу?  Гудамжинд аль тохиолдсонтойгоо ярилцаад үзээрэй. Та нийгэмлэг байгуулах дуртай юу?  Дуртай байвал байгуулаад үзээрэй. Хэдэн хүнээр! Дуртай тоогоороо байгуулагтун! Тоонд хязгаар бий юу?  Ямар ч хязгаар байхгүй. Ард олныг цуглуулах дуртай юу?  Дуртай бол цуглуулж болно. Хаана?  Талбай дээр. Хэрэв Вангийн засгийн эсрэг бослого гаргавал яах вэ?  Тэр бидэнд хамаагүй хэрэг. Энд тэнд элдэв зарлал наагаад унавал яах вэ?  Хана мундсан биш нааж л байхгүй юу?  Бодох сэтгэх,  ярих хөөрөх,  зохиох бичих,  хэвлэх нийтлэх,  илтгэх итгүүлэх нь таны дурын хэрэг. 

	Бүхнийг сонсоно, уншина гэдэг нь бүгдийг ярьж,  бичиж явна гэсэн үг. Тиймээс үг, хэвлэл хоёр бүрэн биеэ даасан байдаг. Хүсэл байвал хэвлэн нийтлэгч бол,  дуртай бол хамба лам ч бол таны дур,  пап лам болох гэвэл таны дур мэдэх хэрэг,  харин мунхруулах аргаа сайн бэлд. Шинэ бурхан нээгээд шуугиан дэгдээсэн ч болно. Хэн ч зэвүүцэхгүй шүү. Хэрэгцээт цаг тохиолдвол цагдаа туслаад өгнө байх. Айх хэрэг байхгүй. Хаа ч гэсэн бүрэн чөлөөтэй нь сайхан даа! Шүүхийн шийдвэрийг хүмүүс авч хэлэлцдэг. Тэд ламыг мэхэлж шүүгчийг шүүж чадна. Сонинд: «Өчигдөр шүүх шударга бус шийдвэр гаргасан» Шүүхийн алдааг хөнгөвчилж үздэггүй нь хачин. Хүн нийгмийн,  байгаль дэлхийн жамыг цөм үгүйсгэн маргаж шүүмжлэн хэлэлцэх эрхтэй. Хүн ийм биеэ даасан чөлөөт газар олоход хэцүү байх аа. Хүн бүр дураар загнана. Үүнийг хуулиар биш хэв ёс,  зан заншлаар зөвшөөрсөн байна. Хүн болгон санаснаа хийдэг нь амьдралд нэвтрээд заншил болж хувирчээ. Үүнийг хүн ам бас ухаардаггүй байна. Дуртайгаа хийхийг хэн ч хориглохгүй. Дураар авирлах нь ус агаар шиг улсуудын ахуйд хэрэгтэй болон хувирчээ. Гэсэн мөртөө хүн болгон дундыг баримталдаг. Хүн ам нь нэрээ хичээж үнэнч байхыг оролдоно. Ерөнхийдөө арван есдүгээр зуун ноёрхон захирч байна. Шинэ зууны давшилтат ёс дундад зууны бүх үүд хаалга,  өрх цонхыг нэвтлэн орж байна. Нормандын хуучны хууль тогтоомжид эрх чөлөөний ямар нэг туяа нэвтэрч,  хуучин ялзармал нийгмийг эрх чөлөөний гэгээ нэвтлэх боллоо. Хуучны үлдэгдэл эндэх шиг хэврэгжсэн газар олоход амар биш ээ. Түүхээс олтиргийн хуучин заншил үлдэж хоцорсон хэвээр,  харин соёл гэгээрэл,  аж үйлдвэр түүнд шинэ агуулга шингээж байна. Ард түмний эрүүл ухаан элдэв ташаарлаас хүмүүсийг аварч байна. Гэвч энэ нь Мелешийн ямар нэг сеньор эзэн мандан хөгжихөд өчүүхэн ч саад хийхгүй байна. Феодалын байгуулал байна гэж цаасан дээр бичсэн байх боловч үнэндээ бүгд найрамдах улс хөгжиж байна. Энэ нь давтагдашгүй үзэгдэл биз ээ. 

	Энэ эрх чөлөөнд бүтэлгүй тал байгааг бид дурдсан билээ. Англид эзэрхийлэгч байна. Английн тэр эзэрхийлэгч нь зээл олгогч Дон Жуантай адил Ням гараг нэртэй. Цаг бол мөнгө юм гэдэг зүйр үгийг англичууд гаргасан. Эзэрхийлэгч ням гараг ажлын өдрийг зургаан өдөр хүртэл хорогдуулсан,  өөрөөр хэлбэл англичуудын орлогын долоо дахь хэсгийг хорогдуулсан байна. Түүнийг эсэргүүцээд ашиг байхгүй. Хэв заншил, ёс суртахууны дагууд л ням гараг байгаа юм. Энэ нь ямар ч хуулиас хатуу байна. Английн вангийн өв залгамжлагч ням гараг нь сплин нэртэй. Ням гарагийн эрх нь уйтгар төрүүлдэг. Энэ эрх эдэлж үйлчилгээний газар,  лаборатори, номын сан, үзвэр музей,  театр,  ой мод,  цэцэрлэг зэргийг хааж ажилгүй болгодог. Английн ням гараг Жерсейг Гернсейн адил зовоодоггүй болохыг дахин давтан хэлье. Хэрэв Гернсейн хувийн худалдаачин франц эмэгтэй замын хүнд аяга пиво хийгээд өгвөл хоёр долоо хоног шоронд хоригддог байна. Улс төрийн хоригдол хүн эхнэр хүүхдээ тэжээхийн тулд ням гарагаар гуталчны ажил хийхдээ алхны чимээ дуулдуулж торгуульд орохгүйг хичээж хаалгаа түгждэг байна. Нэг ням гарагт Парисаар дөнгөж ирсэн зураач зам дээр зогсож байгаад мод зуржээ. Зуутын дарга зураачийг дуудан ирүүлж,  хийж байгаа юмаа зогс гэж тушаагаад арай л торгосонгүй өнгөрчээ. Саутгемптоны үсчин амралтын өдрөөр нэг хүний үс аваад улсын санд гурван фунт стерлингийн торгууль төлсөн удаа байна. Эд бүхэн хүн бүрд ойлгомжтой хэрэг. Учир нь энэ өдөр бурхан өөрөө амардаг байна. 

	Долоо хоногийн зургаан өдөр нь чөлөөтэй байдаг хүмүүс жаргалтай. Ням гарагийг боолчлолтой адилтгаж үздэг бол манайханд долоо хоногт долоон ням гариг тохиолдоно. 

	Эрт орой аль нэг цагт энэ бүдүүлэг ёс арилах аа арилна. Хүмүүсийн заншилд шингэсэн муу үзэгдэл одоодоо амь бөхтэй байна. Хамба Коленсогийн эсрэг хандсан үзэл гарч байгаа нь дээрхийн баталгаа болж өгнө. Наран дээр амьдрал байна гэдгийг зориглон хэлсэн Элиот шийтгүүлснээс хойш Англи эрх чөлөөний замаар хэчнээн жил замнав даа. 

	Сүсэг бишрэлийн намар ирлээ. Мухар сүсэг удахгүй мөхөх цаг ирнэ. 

	Үүгээр харгис засаг мөхөх болно. Тийм цаг эхэллээ. Нормандын олтиргийн соёл урагш давшсаар байна. 

	Тэр давшилтыг хэн ч зогсоож чадахгүй. Соёл өвөрмөц шинжтэй байдаг учир хүмүүсийн шинэ зүйлд хандах хандлага,  муу тэвчээрт саад хийж чадаагүй байна. Арван долоодугаар зууны соёлд английн хувьсгал нөлөөлсөн,  арван есдүгээр зууны соёлд Францын хувьсгал нөлөөлсөн юм. Соёлт ёс хоёр удаа тусгаар тогтнох гэж оролдсон билээ. 

	Олтирог бүхэлдээ чөлөөт хязгаар. Үүнд далай, шуурга хоёрын нууц хүч нөлөөлж байна.

	XVIII : Хоргодох газар

	Урьд нь хатуу ширүүн байсан Ламаншийн арал өөрийн хэв ёсыг зөөлрүүлэв. Эртний эзгүй хээр газар эдүгээгийн хүн хоргодох газар болон хувирчээ. Хоосролын орон байсан газар одоо бие аврах,  хоргодон орогнох нутаг болон хувирчээ. Хэн алах ял заагдан амь насаа алдах хүн алс энэ эрэг зүглэн зугтах боллоо. Энэ хязгаар нутаг руу далайн хүчит усан шуурга буюу төрийн эргэлтээс сүйрсэн хүн зугтан ирэх боллоо. Далайчин,  цөлөгдсөн хүмүүсийг олон далайн ус долгионд угаалган туусаар энд ирүүлэхэд халуун нар халамжит илчээрээ бүлээцүүлэн угтдаг болжээ. Ядуу, ганцаардмал, үл мэдэгдэх өчүүхэн,  төрсөн нутгаас хөөгдсөн хөөрхий залуу Шатабриан эртний Гернсейн эргийн чулуун дээр сууж байсан удаа бий. Настайвтар нэгэн эмэгтэй Шатабрианаас: «Нөхөр минь би чамд туслах уу?» гэж асуужээ. Хөөгдөн туугдаж явсан франц хүн нормандын аралд ирээд төрөлх хэлээрээ тийм үг сонсох хэчнээн баяр баясгалантай хэрэг болохыг яахан тайлбарлах билээ?  Франц хэлэнд манай ард түмний бүх соёл болсон хэл аялгуу,  усан буудлуудын яриа шуугиан, гудамж,  талын дуу чимээ шингэсэн байдаг. Арго хэл яриа мөн санаанд орно. Төрөлх хэлээ гарцаагүй сайн мэддэг цөөнгүй жинхэнэ францчууд XIV Лүи вангийн үед эртний нормандын хүн амтай ирж нийлсэн нь ашиггүй хэрэг биш ээ. Нантын хууль өөрчлөгдсөнөөс хойш олтирог дээр франц хэл мандан сэргэлээ. Франц нутгаас гарсан франц хүмүүс өөр газар биш,  Ламаншийн олтирог дээр өдөр хоног өнгөрөөх дуртай байдагт нэг учир бий. Хоногоо хүлээж зовон тарчилж суухдаа тэд хад хавцлын дунд харш сууц барьдаг. Франц хэл тийм хүмүүсийг татан дууддаг. Төрөлх хэлээсээ болж тэд энэ зүг тэмүүлдэг. X Шарль хаан нэг удаа гүн дө Ривьерт хэлсэн нь: «Би чамайг өндөр дээд тушаалд дэвшүүлснээ хэлэлгүй мартжээ» гэжээ. Тийм үг сонсож явсан дө Ривьер Сент-Эльегийн Пьер-родыг Лондоны Оксфорд гудамжнаас илүү сайхан гэж үзжээ. Ривьер Жерсей нутгийн үзэмж сайхныг хараад тэсгэлгүй нулимс дуслуулдаг байжээ. Роган Ларашфуко агсан Анвиль бас Пьер-родод сууж байжээ. 

	Анвиль өөрийн эрүүл мэнд,  мөн нохойн биеийн байдал,  ангийн унаа,  анчин дорго нохойн тухай аминчлан асууж зөвлөн ярилцахаар Сент-Эльегээс эмч урьжээ. Жерсейн эмчээс Анвиль анчин дорго нохойд эм бичиж өгөхийг гуйжээ. Үнэндээ Анвилийн нохой нь өвдөөгүй,  эзэн нь зөвхөн зугаагаа гаргахын тулд эмч урьсан байв. Эмч эм бичиж өгчээ. Маргааш өдөр нь эмч тооцоо гаргаж ирүүлсэн нь:

	«Хоёр удаа эмчийн зөвлөгөө өгсөн:

	1. Ноён Анвилиэс-нэг лүи

	2. Нохой үзсэний-арван лүи өгнө үү» гэжээ.

	Ламаншийн арлууд аяндаа хөөгдсөн,  туугдсан хүмүүсийн хоргодох нутаг болон хувирчээ. Кромвелээс зугтсан II Шарль вангаас эхлээд Лувельтэй уулзах тавилантай болсон гүн Берри хүртэл гай зовлонд туугдсан хэчнээн олон хүн Ламаншийн олтиргоор хоргодох газраа хийж ирснийг яахан өгүүлэх билээ. Хоёр мянган жилийн өмнө Брутийн гарт нядлуулах заяатай байсан Цезарь энэ нутаг руу довтолжээ. Арван долоодугаар зуунаас эдгээр арал бүх дэлхийтэй холбоо харилцаатай болж,  зочломтгой хэв заншлаараа алдаршиж байна. Хоргодох газар болгоны байдал хатуу ширүүн байдаг. Хаант ёс баримтлагч арлын хүн ам нь ялагдсан бүгд найрамдах улсыг бас дэмждэг байна. Гугенот үзэлтэн нутгийн хүн ардууд католик ёсыг үгүйсгэдэг юм. Үүнээс болж тэд Вольтерийг үзэн яддаг болохыг бид дээр өгүүлсэн билээ. 

	Олонхын санал,  төрийн сүмийн үздэгээр бол өөрийн эсрэг дайсныг үзэн ядна гэсэн чинь түүнийг хайрлана гэсэн хэрэг учир Ламаншийн арлынхан католик шашныг шүтэх ёстой. 

	Усан онгоц живэхэд амь гарсан усчин хүнийг энд заримдаа угтан авч туршин зовоодог. Амь арай алдалгүй гарсан амьтан гэж хайрлахаа байдаг. Зарим үед энэ эзгүй газрын агаар нь хүндэрч амьсгаа давхцах шиг сэтгэл гуних боловч гэнэт аясын зөөлөн урсгал биеийг илбэхүйеэ хамаг ухаан сэргэж баяр цэнгэл төрнө. Энэ юунаас болов оо?  гэж асуувал хэлэх үг,  хийсэх салхинаас болсонгүй,  хэзээ ч санаанд оромгүй байгалийн нөлөөнөөс болдог аж. Хорвоогийн жамд яваандаа юм бүхэн захирагддаг билээ. Ертөнцийн жам гэдэг ер бусын хүчтэйг мэдэхгүй хүн байдаггүй сан биш үү? 

	Арав,  арван хоёр жилийн өмнө Гернсейд ирсэн франц хүн баруун эргийн элсэн дундуур ганцаар гутарч гуньхран, алдагдсан алтан өлгий нутгаа бодон санаа алдаж явдаг байжээ. Парис хотоор цэнгэн зугаалж болдогд сон бол Гернсей аралд хэсэн тэнүүчилж болно. Гернсей арал аймшигтай санагддаг. Өтгөн хар будан хөшиг нэвсийн татаж,  долгионд цохиулсан эрэг догдлон цуурайтаж,  далайн хуйларсан усан уул үсрэн бутарч,  харанхуй тэнгэр лүглийн бүрхэнэ. Хавар болох сайхан боловч далайн хавар «догшин авирт» нэртэй. Энэ удаа шуурга гарвал дараах удаа ус мөндөр шаагина. Тавдугаар сард салхинд туугдсан далайн их хөөс Корнэ бэхлэлтийн хамгийн дээд талбайн дохионы шургаас хорин метр дээш хөөрөн цохилсныг нутгийн ард олон мартаагүй дурсан санасаар. Эх нутгаас хөөгдсөн франц хүн энд ирээд Англид очсон юм гэж боддог. Хөөгдмөл франц хүн харин англиар нэг ч үг хэлдэггүй байна. Салхинд салмарсан английн хуучин далбаа нүцгэн хошууны өнцөгт байгаа хагас нурмал цамхгийн дээр намирна. Хажууханд нь хоёр гурван овоохой; цаана хөлд нь элс,  хоосон цөл,  бут шугуй,  өргөст харгана,  энд тэнд хаяа нэг их бууны зоолт өргөн дарвагар амсартай,  хүний гарт элэгдсэн чулуу,  далайн усанд үрүүлэн мөлчийсөн хад хавцал шиг харваас сэтгэлд эвгүй уйтгартай,  хөөгдмөл франц хүн үүнээс болж төрсөн эх нутгаа санан дурсах гүн их гунигт ордог. Хавь ойрыг харан ширтэж,  шуугих долгионы чимээ сонсож,  гялтганах гэрлийг олж ядна. Салхич шувуун далавч хумхин довтолж салмархай үүлтэй хурд булаалдана; алс гүвээ ягаан үүлээр нөмрөг хийж,  хар бор цул үүл айсуй байгаа хүчит долгион зөгнөх адил нэвсийн харанхуйлна. Хөөгдмөл франц хүнд итгэх найдварын гэгээ ч үгүй,  ихэрлэх нөхрийн бараа ч үгүй,  сэтгэл түгшин бодол бодоход бор зүрх нь пол пол гэнэ,  богино хавирга нь шир шир гэнэ,  тэргүүнээ өндийлгөж харвал овоохойн онгорхой хаалганаас жингэнэсэн зөөлөн хоолой сонсогдоод,  францаар нэгэн хүүхэд өгүүлрүүн:

	 

	Уужим тал өтгөн ойг гатлан

	Учирсан амрагаа угтан авъя одоохон. 

	XIX

	Францыг санагдуулах олтирог дээр байгаа бүхэн сайхан биш ээ. Миний танил ням гарагийн өдөр үзэмж төгөлдөр Серк арал дээр зугаалж явахдаа үл таних айлын хашаанаас эртний гугенотын дууллыг сүсэгтэн олон хоолой нийлүүлэн сүр жавхлантай аялан дуулах нь:

	 

	Харанхуй бүдүүлэг ёс 

	Хамаг сургаалыг бүрхэв. 

	Харин ганцхан Есүс 

	Хуучнаараа хорвоог ноёрхов. 

	 

	Энэ мөргөлийн дууг Севеннед хүмүүс аялан үхлийн өөдөөс явж байсныг санахад зүрх шимшрэх шиг болдог юм. Эмгэнэлт энэ дууны бадаг бүрд уран шог их орсон учир арга буюу инээд хүрнэ. Энэ дууг доромжлон инээж байна. Тэгэхийн оронд харамсан гашуудалтай юм. Францын дөчин академич нарын нэг Боссюэ энэ дууг сонсон суугаад «Устга! Сөнөө!» гэж хашхирчээ. 

	Сэтгэл сэргээгч сайхан болгоныг бохирлогч,  үзэн ядагч шашны хорт үзэлд дууллын сайхан юу ч биш ээ. Шашны тал баримтлагчид өөрийн сэтгэлд тохирсон ширүүн аяд дуртай,  түүнийг дэмждэг. Шашны хорт номлол нь авьяастны бүтээл сайн байсан ч түүнийг үл анхаарч олиггүй болгон гагцхүү шашин шүтлэгт ашигтайгаар хувиргаж,  утгыг гуйвуулдаг явдал нэг бус удаа гардаг. Шашин муу үгийг зовлон нүгэл номлоход ашиглаж,  ондоо агуулгатай болгодог. Урлаг муутай зохиол гуйвуулан ашиглаж шашны үзэл санаагаар элбэгжүүлдэг байна. Зовлонд учирсан хүн нүгэлтэй нэртэй боловч ариун сайхан санаатай байж болдог биш үү.

	XX : Эвдэгч хүн

	Он цагийн удаанд олтиргийн арлын хэв маяг өөрчлөгдсөөр байна. Матери бодит юм мөнх боловч түүний хэлбэр нь өөрчлөгддөг. Үхэл байнга юмны агуулгыг өөрчилдөг. Байгалиас заяагдсан хөшөө дурсгал,  үнэт хад чулуу ч хүртэл элэгдэн ондоо болдог. Бүхний хэлбэр өөрчлөгддөг. Хэлбэргүй зүйл ч гэсэн өөрчлөгддөг.  Далайн бүтээсэн болгон нь бүхний адилаар нурж өөрчлөгдөж байна. 

	Далай юм босгодог,  бүтээснээ нураадаг. 

	Таван зуун жилийн дотор Эльб,  Рейн мөрөн хоёрын хооронд хорин гурван арлын долоо нь живсэн байна. Тэр долоон арлыг далайн гүнээс хайж үзэгтүн. Арван гуравдугаар зууны үед далай Зюдерзег бий болгов. Арван тавдугаар зуунд далай хорин хоёр суурин сөнөөн живүүлж,  Бьер-Бош буланг салган аваачив. Арван зургаадугаар зуунд далай нь Торумыг залгиж,  гэнэт Долартын буланг гаргасан. Одоо нормандын эрэгт байгаа Шинэ Бурдогийн тэнд далайн сүйтгэн живүүлсэн эртний Бурдогийн хонх далайн гүнд байгааг зуун жилийн өмнө ажин харж байсан юм. Наймдугаар зууны үед живсэн Друидын ой Экре-У-гийн тэнд ус татарсан үед усан дор харагддаг юм гэж хүмүүс ярилцдаг. Дээр үед Гернсей Эрмд,  Эрм Серкд,  Серк Жерсейд,  Жерсей нь францад бараг залгаа байжээ. Франц Жерсей хоёрын хоорондын хоолойг хүүхэд харайгаад гарчихмаар байв. Хамба Кутан Жерсей орохоор гарахад тэр хоолой руу баглаатай мөчир хийж,  ламыг түүгээр дамжуулан гаргаж байжээ. 

	Далай юмыг байгуулдаг,  бусниулж устгадаг,  хүн түүнд нь тусалдаг,  тэгэхдээ хүн бүтээхэд нь биш нураан сүйтгэхэд нь тусалдаг. 

	Өнгөрөх цагийн шүд өнгөт дэлхийг мэрнэ. Цагийн мэрэлтээс хүний мэрэх нь ширүүн. Хүн гэдэг хүчтэй мэрэгч. Хүн бүхнийг өөрчилж чадна. Хүн тохиолдсон болгоныг сайн болгох буюу дорой болгон өөрчилнө. Энд нэг зүйл дорой болсон байхад тэнд нэг зүйл мандан цэцэглэсэн байдаг. Роландын агуйн тухай домог олны ярьдаг шиг ер бусын биш ээ. 

	Хүний гараас хүртсэн хөндүүрхий шархгүй байгаль дэлхий ховор. Хүний хөдөлмөрийн үр дүн хөгжил болгонд шингэсэн. Бусдын эхэлснийг хүн бүтээж дуусгах үүрэгтэй мэт. Хүн хөрст дэлхийг хүн төрөлхтний хэрэгцээнд зориулан өөрчилнө. Үүгээр хүн бусдаас ялгаатай. Хүн хүссэнээ биелүүлэхийн тулд юунаас ч буцдаггүй,  аль ч бэрхийг туулдаг. Муу юм үйлдээд гутарч гуних ч удаа бий. Хоромхон зуурын ахархан насандаа хүн үхлээс айлгүй мөнхрөх дурсгалаа босгодог. Хүн хувьсагч байгалийг бүх үзэгдэл хэлбэртэй нь номхотгон захирч,  бусад аюултай хүч хавсрах гэж байгаа гэнэтийн аюулыг гартаа хийж,  хязгааргүй далайн шуурга,  хөрсөн доорх баялгийг эрхшээлдээ авахыг оролддог. 

	Хүн байгалийн үзэгдлийг захирахаа л захирна гэж зандачдаг. Хүн хүч ихтэй,  хөрст дэлхий,  хөх огторгуйг хүссэнээрээ захирна. Хүн орчлон хорвоогийн эзэн. Тохиолдсоноо санаснаараа хувирган захирна. Хорвоо дэлхий бол анхдагч матери юм. Дэлхий, бурхан шашин нь хүний эрхшээлд байдаг. Хүний эргэн тойрон саад байдаг боловч хүнийг зогсоож хэзээ ч чадахгүй. Хүнд бэрх болгонд өгдөг мэргэн хариулт байдаг. Бэрхшээл болгоныг биеэр туулж чадна гэж байгаль дэлхийд чангаар хариулж хэлдэг. Боломжгүй юм өнөө тохиолдовч маргааш эрхшээлд нь бүрэн орсон байдаг. 

	Чулуужсан галавын суурьтай,  цасан мөнхийн оргилтой хөрст дэлхий нь хүний өмнө сүндэрлэх бат хатуу хана боловч хүний уран ухаанд тэр заавал дийлдэнэ. Хүн түүнийг дийлээд цааш давшина. Хүн суваггүй газар ус суваг гаргаж,  галт уул гартаа хийж,  уул хадыг эвдлэн,  уулын баялгийг ашигласаар,  булан хошууг гаргасаар урагш давшина. Ямар нэг Ксерксийн төлөө хүн эрт үед хөдөлмөрлөн зүтгэж явсан юм. Одоо болоход хүн тэнэг үеэс мултарч төрсөн биеийн төлөө зүтгэн хөдөлмөрлөх боллоо. Хүний ухаан задран хөгжлөө. Тэр хөгжилтийг соёл гэдэг. Хүн өөрийн орныг барихын хамт ажил хөдөлмөр хийдэг. Хүний орныг газар гэдэг. Хүн юмыг хөдөлгөн зөөж,  устган өөрчилж,  хэрэггүйг хаян,  эвдэхийг эвдэн,  ухаж малтан,  хугалж махийлган,  дэлбэлэн талхчиж,  газрын хөрснөөс нэгийг арчиж,  нөгөөг сүйтгэн үгүй хийж шинээр бүтээн босгодог. Хүн юуны ч өмнө тулгараад эргэлзэж шантарсан удаагүй билээ. Газрын зузаан, уулын өндөр,  материйн хүч,  байгалийн илч,  баялаг сүрлэгийн өмнө хүн сөгдөж яваагүй. Хүн чадна байгаа гэснээ нүсэр том байлаа ч гэсэн дийлж өөрчилнө. Хүн хүчээ эрчлэн байгалийн хатууг дийлдэг. Гартаа алх барин хорвоогийн хязгааргүйг эзэмшин довтолно. Алс ирээдүйн үед Альпын нуруу хэмхрэн нурсныг үзэх ч магад юм. Хүн гэдэг шоргоолжиндоо хөрст дэлхий захирагд!

	Тоглоом эвдлэх хүүхэд түүний мөн чанарыг үзэхийг оролддог. Үүнтэй адил хүн бас хөрст газрын мөн чанар сүнсийг хайх мэт хөдөлмөрлөнө. 

	Бид хүчээ хэт үнэлж болохгүй. Хүн хэчнээн арга хэмжээ ававч хорвоогийн ерөнхий шинж өөрчлөгдөхгүй. Огторгуй хүний мэдлээс тусдаа байна. Хүн ертөнцийг бүхлээр нь биш хэсгээр нь захирна. Тийм ч байг гэж бодъё. Хязгаар төгсгөлгүй хорвоогийн ертөнц өөрийнхөө жамд захирагддаг. Тэндхийн хууль бидэнд үл захирагдана. Бидний захиргаанаас гадуур байдаг хууль тэнд хүчинтэй байдаг. Хүний хийж байгаа бүхэн хөрст газрын хүрээнээс цааш халиагүй. Хүн газрыг нэг бол далдална эсгүүл нүцгэлнэ. Хүн ой мод огтлон,  холтос нөмрөгийг нь хуучна. Тэнхлэгээ даган эргэх газрын бөмбөрцгийн хөдөлгөөнийг удаасгах,  нар тойрох газрын бөмбөрцгийн хөдөлгөөнийг хурдасгах,  газар тэнхлэгээ тойрон өдөр бүр долоон зуун арван найман мянган миль зам явдгийг түргэтгэх буюу удаашруулах,  цагийн хувирлыг өөрчлөх,  борооны нэг ч дусал унагаахгүй байж болохгүй. Биднээс дээр байгаа юм дээр байгаа хэвээрээ байх болно. Хүн цаг агаар өөрчилж чадах боловч жилийн улирлыг өөрчилж чадахгүй. Сарыг явдгаас нь ондоо замаар хэн явуулж чадах бил ээ? 

	Алдарт хүмүүсээс бүрдсэн сэтгэн мөрөөдөгчид газрын хөрсөн дээр байнгын хавар бий болгоё гэж хүссээр ирсэн юм. Зун өвөл гэдэг хоёр эсрэг улирал газрын тэнхлэгийн ташуу налуу байдгаас болж үүсдэг байна. Газрын тэнхлэгийг эгцэлбэл жилийн улирал байхгүй болно. Үүний бүтээж болно! Тэгэхдээ туйл дээрээс газрын гүн төв хүртэл гадас шааж,  түүндээ гинж уяж,  манай гарагийн дагууд байгаа ямар нэг тулах газар олоод арван миллиард тэргийг тус бүрд нь арван миллиард моринд хөллөөд тэр зүг явуулбал газрын тэнхлэгийг эгцлээд та бүхэнд мөнхийн хавар авч ирж болно биз! Ингээд үзэхэд амархан юм биш үү. 

	Өөр газраас жаргал хайж үзье. Хавар гэдэг сайхан боловч эрх чөлөө,  шударга ёс түүнээс хавьгүй дээр ээ. Шамбал бодтой юм биш санаанаас зохиогдсон зүйл. 

	Эрх чөлөөтэй,  үнэнч шударга явах нь биднээс шалтгаалах хэрэг. Сэтгэлийнхээ тайвшралыг хүн өөрөө буй болгодог. Мөнхийн хавар нь гадаад ертөнцөд биш бидний дотоод хүчинд оршино. Мөрөөдлөө хангавал мөнхийн хавар ирэх нь тэр. 

	XXI : Чулуу хагалагчдын хүч чадал

	Гернсей арал гурвалжин өнцгийн хэлбэртэй. Гурвалжин арлын хатан хаан нь Сициль. Сициль Нептуны мэдэлд байсан юм. Сицилийн гурван өнцөг бүр нь Нептуны гурван сэрвэнтэй адил юм. Гурван өнцөг бүр дээр нь дуган байдаг. Баруун сэрвээн дээр нь Декстра,  дунд нь Дюбиа,  зүүн талд нь Синистра нэртэй дуган байдаг. Декстра нь гол мөрөн,  Синистра нь далай,  Дюбиа нь бороо хур зөгнөгч гэсэн утгатай. «Сицилийг гархи шиг дугараг» болгох гэж Агригентын хаан Тразидег фараон Псаметих айлгалаа ч гэсэн хүн гурвалжин арлыг өөрчлөх хүч байхгүй юм. Арлыг анх үүсгэсэн усны хүч түүнийг дахин сөнөөхөөс нааш гурвалжин арал чулуут гурван хошуугаа хэвээр байлгах болно. Сицилийн Пелор хошуу мөнх Италийн зүг харсан,  Пахинум Грекийн зүг,  Лилибе хошуу Африкийн зүг харсан хэвээр байх болно. Гернсейн Анкресс булан байнга хойд талд,  Пленмон баруун өмнө зүгт,  Жербүрг зүүн өмнөд талд оршсоор байх болно. 

	Гэвч Гернсей арал нурсаар байна. Гернсейн үнэт чулуу чанар сайтай тул худалдан авч болно. Эргийн хад чулуу худалдаанд сайн гүйдэг юм. Хүн ард нь арлаасаа аль дуртай баялгаа авч худалдана. Үзэсгэлэнт сайхан Чөтгөрийн цохиог саяхан хэдэн фунт стерлингээр худалдсан. Виль-Бодю гэдэг чулууны их нөөц барагдахад өөр газар бас нэг уурхай,  булаг нээх болно.

	Гернсейн чулууг Англид дуртайяа худалдан авдаг. Темзийн далан барихад хоёр зуун мянган тооны чулуу хэрэгтэй. Вантийн хөшөө дурсгалд хайртай иргэд хаан хүү Альбертын хүрэл хөшөөний суурийг Гернсейн сайхан чанарт чулуугаар биш,  чизерингийн чулуугаар барьсныг муу юм болсон гэж ихэд харамсдаг. Гернсейн эрэг усан цохионд болж эмтрэн нурдаг. Дөрвөн жилийн дотор Сен-Пьер буудалд бүхэл уул алга болохыг Фолю гудамжны хүн ам нүдээрээ үзсэн байна.

	Европ юу болж байна тэр бүхэн нь Америкт болдог. Шамбалын тал нэртэй алдарт сайхан толгодоо Вальпарансо үйлдвэрийн эзэнд худалдах гээд тэсэж ядан байна. 

	Гернсейн настан хүмүүс арлаа өөрчлөгдөн хувирсныг гайхаж бардаггүй. Настан хүн: «Миний эх орныг худалдлаа» гэж хэлэх эрхтэй. Өөрийн хоёр дахь эх орон болсон Ватерлоогийн тухай Веллингтон мөн тийм үг хэлдэг байсан. Дээр үед Гернсейнхэн францаар ярьдаг байсан бол одоо англиар ярих болсон нь сүйрлийн нэг гэрч мөн. 

	1805 он хүртэл Гернсей хоёр арлаас бүрдсэн мэт байлаа. Далайн хоолойн урсгал энэ захаас тэртээ зах хүртэл,  зүүн Кревелийн нуруунаас баруун нуруу хүртэл огтлон гарч байсан юм,  Фрекье, хоёр Со-Рокье тэнд баруун талдаа далайтай нийлсэн байв. Тэнд үүссэн булан хуурай газар луу гүн цүлхийн орж Сальтери хүрч байлаа. Далайн энэ ханцуй шиг булан Бре-дю-Валль нэртэй. Өнгөрсөн зуунд Сен-Сансонд далай гэдэг нэртэй гудамжны хоёр талаар онгоц зогсож байсан юм. Гудамж муруй тахир,  уйтан давчуу. Гарлемийн буланг ширгээж,  муухай тал болгон хувиргасан голландчуудын адилаар Гернсейнчүүд Бре-дю-Валлийг хөрсөөр дүүргэж намаг болгожээ. Далай гэдэг гудамжийг мухар гудамж болгож тэнд нь Сен-Сансон буудал барьжээ. 

	XXII : Олтиргийн ард олны сайн тал

	Нормандын олтирог үзсэн хүн түүнд хайртай болдог. Тэнд амьдран суувал сэтгэлээ булаалгадаг. 

	Эндхийн ард түмэн цөөн тоотой боловч сэтгэл зүрхээр ариун тунгалаг,  уужим талбиун ажээ. Ард олны хайртай зүйл нь хөх далай,  хөөст долгион. Ламаншийн арлын хүн ам өвөрмөц хэв заншилтай. Төрсөн арлаа эх газраас илүү гэж бардамнана. «Гурав дөрвөн алгын чинээн газар давт усанд дарагдан байдаг» гэж нутгийг нь хэлэх дуртай англичуудад дургүйцэн зэвүүцдэг. Жерсей,  Гернсей хэний ч дор орох хүсэлгүй учир «бид нормандчууд английн байлдан дагуулагчид юм» гэж бахархана. Энэ нь инээд хүрмээр боловч арга буюу анхаарал татна. 

	Францчууд энэ арал руу айлчлан ирж нөлөөндөө оруулах цаг ирэх ээ л ирнэ. Ламаншийн арал цэцэглэн хөгжиж,  өдрөөс өдөрт дэгжин өөдлөх болно. Агаар улирал нь баян цэнгэлд тохирсон,  ард түмэн нь хөдөлмөрийн төлөө шамдсан байдагт олтиргийн онцлог сайхан оршино. Хүн ард нь ихэнхдээ хөлөг онгоц үйлдвэрлэх мэргэжилтэй. Нормандын олтирог нь Цикладтай адил нарлаг биш авч түүнээс илүү ногоон. Нормандын олтирог Аркад шиг ногоон,  түүнээс илүү нарлаг. Энд Астипалейн сүм байхгүй,  харин нэр цуут хөшөөтэй. Фингалын агуй байхгүй мөртөө Серк аралтай. Уэ тээрэм Трепороос дордохгүй,  Азетын эрэг Трувигийн эргээс муугүй. Племон нь Этретаас дутуугүй сайхан. Нутаг нь үзэсгэлэнтэй сайхан,  хүн ард нь элэгсэг дотно,  хөгжсөн түүх нь сонсоход гайхамшигтай. Зэлүүд хоосон эрэг хөвөө сүрлэг бараатай. Олтирог өөрийн Элье гэдэг ламтай. Роберт Уэйс гэдэг яруу найрагчтай. Пирсон нэрт баатартай. Английн олонх алдарт генерал,  адмирал олтирогт төрж хүмүүжсэн. Ядуу загасчид ямар ч юмаа хайрладаггүй. Усны үерт сүйдсэн Лион нутгийн ардууд,  өлсгөлөнд нэрвэгдсэн Манчестрын олон түмэнд тусламжийн бэлэг хуримтлуулахад Жерсей,  Гернсейн ард түмэн Англи,  францынхнаас илүү их хөрөнгө гаргасан нь хүн амтай4 харьцуулан үзэхэд илэрчээ. 

	Хуучны дамын худалдаачин хүн ам аюул осолд орохоос ч айдаггүй байжээ. Арлын хүн ам очоогүй газар байхгүй. Тэд бүх дэлхий хэсүүчлэн явж,  очсон газар болгондоо зөгий адил бүх нүх сүвээр орж гардаг. Одоогийн Нормандын олтирог эртний грекийн олтирог адил колони байгуулж байна. Колониороо бахархаж байна. Австрали,  Калифорний, Цейлоноор явж байхад Гернсей,  Жерсей арлынхан бишгүйдээ тохиолдоно. Хойд Америкт Шинэ Жерсей бий болсон,  Огайод Шинэ Гернсей байгуулагджээ. Англо-нормандчууд хэдийгээр явцуу хоцрогдмол үзэлтэй боловч үргэлж давшилт хөгжилтийн төлөө тэмцдэг. Тэд шашинд шүтдэг мухар сүсэгтэй мөртөө эрүүл саруул ухаантай. Францчууд дээр үед дээрэмчин дайчид байгаагүй гэж үү?  Англичууд хүн иддэг махчин байсан биш үү?  Хуучнаа нуухыг больсон нь дээр байх аа. 

	Дээрэмчид гарч байсан газар одоо худалдаа ноёрхож байна. Ингэж гайхамшигтайгаар өөрчлөгдөхөөс илүү юү байх билээ. Олон үеийн хүний,  хөдөлмөрийн үр ашиг ийм. Алгын чинээн олтирог сайхан жишээ болно. Эндхийн цөөхөн ард олон соёлт ёсны амжилтыг харуулдаг. Тиймээс эндхийн ард түмнийг хүндэтгэн өргөмжлөх хэрэгтэй. Хүн төрөлхтний ийм өчүүхэн хэсэг нийт улс түмний агуу их соёлын бүх хөгжилтийн үе шатыг харуулдаг. Эрт үеийн дээрэмчдийн орон байсан Жерсей,  Гернсей,  Ориньи арлууд орчин үеийн хөгжлийн уурхай боллоо. Усны ёроолын чулуу ноёрхож байсан газар буудлууд бослоо. Ажиглагч хүн гарсан өөрчлөлтийг газар болгонд олж харна. Далайн эргийн өчүүхэн цөөхөн ард түмэн соёлын нарны ивээлээр танигдашгүй болон хувирсныг түүх бүрэн харуулна. Харанхуйд байсан хүн гэрэл өөд тэмүүлэн хөдөлсөн байна. Соёл гэгээрэл өөд тэмүүлэхээс илүү ариун зорилго хаа байх билээ. Дээрэмчин нь хөдөлмөрчин боллоо. Зэрлэг хүн нь ухамсарт иргэн боллоо. Чоно хүн болон хувирлаа. Хүн эртнийхээсээ зориг муутай болсон уу?  Үгүй. Одоогийн хүний зориг соёлтой нийлж байна. Хүн нь хүндээ араатан гэдэг дээрэмчин тэнүүлч онгоцны оронд үнэнч нөхөрсөг худалдааны онгоц одоогийн эргээр зорчих болсныг харахад бахдал төрнө. Саад нь гүүр болж хувирлаа. Бэрхшээл нь туслах дэмжлэг болж хувирлаа. Дээрэмчид нь усанд шумбагчид боллоо. Хүмүүс ч уран ухаантай,  зоригтой боллоо. Ер бусын адал явдал энэ нутагт хэвээр буй боловч үнэнч шударга ёс ноёрхож байна. Хүн анхандаа өөдгүй байгаад цаашдаа гайхмаар хөгжлөө. Өндөгний хальсны үүрэнд орсон төрц шувууны дэвэн нисэхийг саатуулдаггүйг бид мэднэ. Нормандын олтиргийн дээрэмч удамшлыг одоо зөвхөн дурсан санахаас өөр юм үлдсэнгүй. Нүдэнд баясгалан төрүүлсэн далбаат онгоц,  долгион, усан доорх хад чулууны бартааг нэвтлэн галт онгоцонд замыг яг заан өгч байгаа цахилгаан дохионы түмбэгэр шилтэй дэн эд бүхнийг сэтгэл хөдлөн харахад соёл өндөр хөгжсөн нь тодорхой. Цаашилбал дээр цагт чиг заагч луужингүй,  дээрэмчдийн хар онгоц нууцаар гэтсээр,  бүдэг дэнгийн гэрэл сүүдгэнүүлэн сүвэгнүүлсээр хүчит далайн хөөст долгионд хөөгдөн явсан байх гэж аргагүй бодогдоно. 
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ТЭРГҮҮН ДЭВТЭР : ӨӨДГҮЙ АЛДАР ҮҮСДЭГИЙН УЧИР

	I : Цагаан хуудас дээр бичээстэй үг

	182... оны шашны баяр Гернсейд ер бусын байдалд боллоо. Тэр өдөр цас орж байлаа. Ламаншийн аралд хүйтэн өвөл болж цас орсон нь нутгийн хүмүүст мартагдашгүй сонин зүйл болсон юм. Цас ордоггүй газар цас орсон нь маш ховор тохиолдол билээ. 

	Баярт тэр өглөө Сен-Пьерээс Валлид хүрэх далайн эрэг дагуугийн зам цав цагаан болсон байв. Шөнө дундаас эхлээд үүр гэгээрэх хүртэл цас оржээ. Нар гарсны дараахан арван цагийн орчимд замаар яваа хүн нэг ч үгүй,  чимээ анир ч үгүй байлаа. Англиканчууд сенсансоны сүм,  аргачууд эльдадын дуганд очих цаг арай болоогүйгээс шалтгаалж хүн үзэгдэхгүй байжээ. Сүмээс дуган мөргөлийн газар хүртэлх замд эрэгтэй эмэгтэй хоёр, жаал хүү гурваас ондоо амьтан ер байсангүй. Тэр гурав хоорондоо хол зайтай цувран явааг үзвэл ямар ч холбоо харилцаагүй бололтой. Найман настай бололтой жаал хүү зам дээр зогсоод орсон цасыг сонирхон ажна. Эрэгтэй хүн эмэгтэйн араас зуу алхам зайтай явна. Тэд Сен-Сансон руу зүглэлээ. Мастер, усан цэрэг алин болох нь үл ялгагдах нас залуу,  зузаан цэнхэр цамц,  гялгар цайвар өмд өмссөн ажлын хувцастай тэр эрэгтэй баяр болж байхад сүмд ер очих гээгүй нь илэрхий. Түүний өмссөн бүдүүн хадаастай,  зузаан ширэн ултай гутлаас цасан дээр гарсан мөрийг ажвал хүний хөлийн мөр биш,  хүйтэн шоронгийн цоожны хэлбэрийг санагдуулна. Эмэгтэй нь сүмд ороод гарч яваа хүнтэй адил гоё хувцаслажээ. Зузаан,  дулаан,  халхгар фландр хар торгон нөмрөг хөдөрсний дороос цагаан ягаан судалтай,  өнгө булаалдсан даашинз цайвалзан үзэгдэнэ. Улаан оймс өмсөөгүй сэн бол түүнийг парис хотын эмэгтэй гэлтэй. Амьдралын зовлонд дарагдаагүй хөнгөн гавшгай алхааг нь бодвол хижээл биш залуу охин мөн нь лавтай. Энэ охин тэвхэлзсэн зөөлөн алхаа,  тэгш шулуун нуруу нь насанд нэг тохиолдох залуугийн үеийг илэрхийлнэ. Балчир үеэс залуу бага насанд шилжиж байгаа охин хүний шинж бүрэн бүрдсэн нь харсаар тодхон. Замаар яваа нөгөө эрэгтэй хүн тэр охиныг анхаарсан шинжгүй. 

	Намхан сууц нэртэй газрын тэндэх мөнх ногоон царс модны саглагар мөчрийн дор хүрээд охин гэнэт гэдрэг эргэсэнд эрэгтэй хүн арга буюу охиныг харлаа. Тэр эрэгтэйг ажиглаж байгаа төлөвтэй охин доош тонгойн цасан дээр ямар нэг зүйл бичих мэт үзэгдэв. Дараа нь тэр охин босож цааш улам хурдлан явснаа дахин эргэж хараад инээд алдсанаа зүүн тийш эргэж Льер цамхагт хүрэх хашлагат замаар далд оров. Эцсийн удаа эргэн харах эмэгтэйг эрэгтэй нь сайн ажаад энэ нутгийн хамгийн үзэсгэлэнт гоолиг охидын нэг Дерюшетт мөнийг танилаа. 

	Дерюшеттийг гүйцэж очъё гэж ерөөс бодоогүй эрэгтэй явсаар өндөр саглагар царсны дэргэд хүрлээ. Тэр эрэгтэй далд орсон охиныг мартсан байлаа. 

	Тэр эрэгтэй энэ үеэр уснаас далайн гахай,  ургамал дундаас бөөрөлзгөнө цухуйн харагдсан бол түүнийг арай чуу хараад л цааш явахаар байжээ. Гэтэл тэр эрэгтэй замаараа цааш явсангүй охины зогсож байсан газар луу ширтэх боллоо. Охины жижиг хөлийн мөр цасан дээр зурайхаас гадна хажууд нь «Жильят» гэсэн үг бичээстэй байхыг уншив. 

	Энэ нь тэр эрэгтэйн нэр байлаа. Эрэгтэйг Жильят гэдэг ажээ. Эрэгтэй дороо зогссоор өөрийн нэр,  охин хүний хөлийн мөр,  өнгөт гялгар цасыг байн байн харж байснаа үл мэдэгдэх бодолд ороод цааш хөдөллөө. 

	II : Гудамжны сууц

	Жильят Сен-Сансонд аж төрдөг. Тэндхийн хүмүүс Жильятэд дургүй. Дургүйцдэгт учир бий. 

	Юуны өмнө Жильятын байранд өөдгүй явдал болдог. Жерсей,  Гернсейн хоосон зайдуу зах,  хөл ихт гудамж болон хөдөө тосгоноор барахгүй хөл шуугиант хотод орох замыг нь хадаж хаасан орон сууц бишгүйдээ. Очих замд өндөр хайс өтгөн мод. Доод давхрын цонхыг зузаан банз тавьж бүдүүн хадаасаар хадсан нь арсайн бараантана. Дээд давхрын цонх хаалттай юм шиг мөртөө онгорхой. Гол бие нь түгжээтэй мөртөө гялгар шил нь хагархай. Хаалга хашаа байвал хар луулиар бүрхмэл. Хана хашлага ташуу наланхай. Цэцэрлэг байвал халгай шарилж дүүрэн,  хавьд хөл гишгээгүй маягтай. Яндан хоолой хага үсэрч,  дээвэр нь налчийн суужээ. Гудамжнаас харахад өрөө тасалгаа хоосорч,  ургамал мод үжирч,  хад чулуу хагтсан байдаг. Хана туурга нь заагтай,  хуучин цагийн наамал зураг,  эзэнт төрийн тэмдэг,  Дирек төрийн үеийн хагас сар хэлбэртэй сийлбэр чимэглэл,  XIII Лүи вангийн үеийн багана тулгуур харагддаг. 

	Аалзны тороор хар ялаа тээглэн багширсныг үзвэл энд хүний хөл гишгээгүй удсан бололтой. Энд тэнд зарим хагархай торх. Өөдгүй юм цугладаг байшин гэдэг нь энэ,  шөнийн цагт энд чөтгөр ирдэг гэлцэн мунхруулна. 

	Байшин нь хүнтэй адил хүүр болж болдог. Байшинг мухар сүсэг идвэл хүүр болно. Тэгвэл байшингаас хүмүүс айж эхэлнэ. Иймэрхүү үхсэн байшин гэгчид Ламаншийн арлуудад цөөнгүй байдаг. 

	Хөдөө тосгоны,  мөн далайн эргийн хүн ам чөтгөрөөс их айдаг. Ламаншийн хүн ард,  английн олтирог,  францын далайн эргийнхэн чөтгөр ярих их дуртай. Чөтгөр гэж газар болгонд ярьцгаадаг. Бельфегор нь тамаас францад ирсэн элчин,  Хютжен Италид,  Белиал Туркт,  Тамуз Испанид,  Мартинэ Швейцарт,  Маммон Англид элчнээр ирснийг бүгд андахгүй. Чөтгөр яагаад эзэн хаан биш байдаг юм бэ?  Чөтгөр бол Цезарт. Ордон нь ганган хээнцэр,  гол талх олгогч Дагон,  ахлагч тайган Сюкор Бенот,  банкчин Асмодей,  театрын эзэн Кабал,  гол ёслол хөтлөгч Вердель,  алиалагч Ниббас бүгд тэнд орсон. Вампиризмын мэргэжилтэн,  шашин судлагч эрдэмтэн ноён Вьерус нь Ниббасыг шог ярианы алдарт мэргэжилтэн гэж нэрлэжээ. 

	Ламаншийн норманд загасчид далайн аялалд гарахдаа чөтгөрөөс айж олон арга хэмжээ урьдчилан авдаг байна. Ориньи,  Каскэ хоёрын хооронд задгай далайд байгаа Ортахын асар том хавцалд гэгээн Маклу суудаг гэж удаан хугацаагаар боддог байснаас гадна эртний далайчин усан цэргүүд тэрхүү Маклу гэгч нь ном уншин сууж байгааг нэг бус удаа үзсэн гэж ярьдаг. Энэ домгийн оронд жинхэнэ үнэн байдал бүрэлдэн тогттол усан цэргүүд Ортахын хавцлын дэргэдүүр өнгөрөхдөө заавал сөгдөн мөргөдөг байжээ. Ортахын хавцалд гэгээн лам биш чөтгөр сууж байсан нь одоо нэгэнт илэрчээ. Жохмус гэдэг нэртэй тэр чөтгөр хэдэн зуун жилийн турш гэгээн Маклу мэт дүр гаргаж явжээ. Сүм ч гэсэн өөрөө будилах удаа байдаг. Пап лам Захарь чөтгөрийг ламаас ялгаж хөөтөл Рагюэль,  Орибель,  Тобиэль гэдэг чөтгөрийг 745 он хүртэл гэгээнтэн гэж тооцдог байв. Чөтгөрийг ялган салгах нь их ашигтай. Чөтгөр гэдэг хуурамч яриаг тайлбарлахын тулд их юм мэдэх хэрэгтэй. 

	Эрт дээр үед юм гэдэг. Нормандын Олтиргийн хүн ам балар эртний үед гугенотоос илүүгээр чөтгөртэй дотно харилцаатай байсан юм гэж хөгшид хүүрнэдэг. Яагаад тийм байсан юм бол оо?  гэж асуувал тодорхой хариу өгдөггүй байна. Сүсэгтэй цөөнх амьтад л сүртэй юм болж айж зовдог байсан гэдэг. Чөтгөр католик шашинд дуртай,  хүндэтгэн үздэг. Чөтгөр ер нь лалын католик шашинтай байх нь гэлцдэг ажээ. Чөтгөр шөнөөр католик шашинтай их ойртдог гэлцэнэ. Эрэгтэй эмэгтэй хоёр католикийн эрэгтэй нь унтаад эмэгтэй нь зүүрмэглэх гэж байх үеэр чөтгөр нөхөрсөг айлчлалт хийсэн гэдэг. Энэ нь ч худал байх гэж баахан эргэлздэг байна. Вольтер яг тийм үеэр хэвлийд бүрэлдсэн байх гэж Патулье таадаг. Үүнд үнэний хувь байж болох юм. Чөтгөрийн хараал сударт тиймэрхүү явдлыг сайн бичсэн байдаг. Өнгөрсөн зууны эцсээс хойш Сент-Эльед чөтгөр тун элбэгшсэн гэлцэнэ. Хувьсгал гэдэг нүгэл гарснаас чөтгөр олширсон байж болох юм. Хувьсгалын үлдэц нөлөө маш их байдаг. Юу ч гэсэн гэрэлгүй харанхуйд унтаж байхад чөтгөр үзэгддэг гэлцэн эмэгтэйчүүд шивэр авир болдог. Вольтер мэтийн үр төрүүлнэ гэдэг сайн хэрэг биш гэлцэнэ. Эмэгтэйчүүдийн нэг нь гэлэнмаагаас тэр эгзэгтэй юмнаас эртхэн мултарч байж болдоггүй юм уу? гэж асуужээ. Лам хариуд нь: «Нөхөртэйгөө юм уу эсхүл чөтгөртэй унтаж байгааг мэдэх гэвэл толгойг нь бариад тэмтрээд үз. Эвэр дайралдвал чөтгөр гэж бод» гэж хэлсэнд эмэгтэй. «Юу гэнэ ээ?» гэж асуув.

	Жильятын байшинд муу юм цугларч чөтгөр ордог байсныг одоо дурсан ярилцахаа байжээ. Үүнээс болж Жильятыг их хардан сэрддэг байв. Өөдгүй юм цуглардаг байшинд бөө ормогц чөтгөр эмч адил дуулгавартай болж байшинг түргэн сулладаг байна. 

	Жильятын байшин гудамжны захын сууц гэдэг нэртэй. Умэ-Паради булангийн зогсоол жижиг буудал байдаг хавцалт мөргөцгийн хамгийн өнцөгт Жильятын байшин байдаг. Жильятын байшингийн тэнд маш гүнзгий. Далай руу шовхорч шовойн орсон ирмэгт Жильятын байшин байдаг. Хажуудах газар нь яг л цэцэрлэг тарихад тохирсон. Тарьсан цэцэрлэг нь ус ихдэхэд үерт автагддаг. Сен-Сансон буудал,  Умэ-Паради булан хоёрын хооронд өндөр толгод байдаг. Толгод дээр орой нь харласан асар том цамхаг байна Тэр цамхаг Сен-Сансон буудал Жильятын байшин хоёрын завсар оршдог. Валль буюу Аршанж нэртэй. 

	Гернсейд бөө шиг олон юм байхгүй. Бөө нэлээд жасын газруудаар аврал мэрэг буулгадаг; арван есдүгээр зууны хөгжилд хийж байгаа юм нь тохирч буй эсэхийг тэр үл хайхарна. Бөө шиг үл бүтэх худал хуурамч юмгүй. Бөөлөгчид алт буцалгаж, шөнө дундаар өвс цуглуулж,  хүний малыг хорлох ажил хийдэг. Тэднээс зөвлөж асуувал буян хишиг үйлдүүлье гэвэл барьц хөрөнгө аз гэдэг. Бөө 1856 оны гуравдугаар сард лонхтой усан дотроос долоон чөтгөр олсон гэдэг. Бөөгөөс хүн айдаг. Айх нь ч зүйн хэрэг юм. Саяхан тэдний нэг нь талхчныг зовоон тарчлаасан гэнэ. Нөгөө нэг үл бүтэх амьтан нь бичгийн дугтуй онгойлгож задлаад юу ч ололгүй олны шившиг болсон байна. Өөр нэг бөө нь аргаа ядаад юм наах цавуу гурван шил бэлтгээд «Б» үсгээр тэмдэг тавьж хадгалаад байсан гэнэ,  ая дайрвал амьтан мунхруулан мэхлэх гээд хүлээгээд байжээ. Ийм хэнд ч хэрэггүй баримт цөөнгүй бий. Зарим бөө заль ихтэй,  тус ихтэй,  амьтан болж байгаад эд хөрөнгийг чинь эвтэйхэн салгадаг. Бөөгийн бааш их. Бас мэхлэх арга мэргэн. Мэдээгүй суутал хамгийг чинь цөлмөөд гүйцсэн байдаг. Хүнд бэрх өвчин эмнэх гэж байна гээд хүлээд боогоод унадаг бөө байдаг. 

	Бөө огт санаанд ороогүй заль мэх сэдэж гаргаад ирдэг. Өнгөрсөн зууны үед гернсейн вангийн шүүхийн зарлигаар бөөг барин авч баглан хүлээд шатааж байсан юм. Бидний үед тэднийг хоёр сар шоронд хорих ял ноогдуулж байна. Ялтанг янз бүрээр үйлчлэх хэрэгтэй гэдэг. Нэг сард нь ус талхаар тэжээгээд,  нөгөө сар нь яс цоожинд суулгадаг. 

	Гернсейд хамгийн сүүлчийн удаа 1747 онд бөөг шатаасан байна. Хотод Бордажийн талбайг цаазын газар болгожээ. 1565 оноос 1700 он хүртэлх хугацаанд тэр газар арван нэгэн бөөг шатаажээ. Бөө нар буруугаа хүлээдэг байв. Залхаан цээрлүүлэх аргад орохдоо бөө бууж өгдөг байсан. Бордажийн талбай уулзуур газар нь нийгэм,  шашин хоёрт өөр талаар ашиг оруулсан. Тэрс номтныг тэнд бас шатааж байсан. Мари Тюдорын төр барих үед гугенотуудын хамтаар тэнд хоёр бага охинтой эхийг шатаасан. Эхийг нь Перотинь Маси гэдэг сэн. Түүний хоёр охины нэг бие давхар байгаад түүдэг галын дотор хөнгөрсөн ажээ. «Түүний гэдэс нь дэлбэ үсэрсэн юм» гэж түүхийн сударт бичсэн байна. Хагарсан гэдэснээс амьд хүүхэд унажээ. Хүүхэд дөнгөж гараад гал дотуур бөмбөрч байсан гэнэ. Гуз гэгч нэг хүн тэр хүүхдийг гал дундаас авсан байна. Тэгтэл Элье Гослены аврагч католик лам хүүхдийг буцааж гал руу нь хийлгэсэн байна. 

	III : «Ирээдүйд авах эхнэрт чинь»

	Жильятын тухай цааш нь өгүүлье. 

	Хувьсгалын эцсээр хүүхдээ дагуулсан нэгэн эмэгтэй Гернсей арал дээр ирж нутаглах болсон юм гэж энэ нутгийн хүмүүс ярилцана. Эвий хөөрхий тэр эхнэр англи,  франц аль ч угсааны хүн байсан байж болох юм. Гернсейн аялгуу дуудлага,  хөдөөгийн бичиг сударт тэр эмэгтэйн нэр Жильят гэж тэмдэглэгдэн орсон байна. Эмэгтэй нэг хүүхэдтэй хамт амьдран суудаг байлаа. Тэр хүүг нэг хэсэг нь ач нь юм,  нөгөө хэсэг нь төрсөн хүү нь юм,  бусад нь зээ нь,  бүр цаашилбал ерөөс төрсөн хүү нь биш юм гэнэ лээ гэлцдэг байжээ. Эмэгтэй мөнгө төгрөг багатай ч гэсэн хүний царай харалгүй амиа аргалдаг л байжээ. Тэр эмэгтэй Сержантийн намаг,  Рокены ойролцоо Рок-Креспельд тариа будаа тарих газар худалдан авчээ. Тэр үед гудамжны захын дээр заасан байшинд өөдгүй юм,  хуурамч чөтгөр үүрлэж байжээ. Тэр байшин гучин жил эзгүй байгаад нурсан байна. Цэцэрлэг рүү далайн усны үер дэндүү олон ордог байсан учир ашигтай ногоо ч ургахаа байжээ. Шөнийн шуугиан,  гал гэрлээс илүү аймаар юм тэр байшинд байжээ. Тэр нь юу вэ гэвэл ийм ажээ. Унтахдаа зуух дээр ээрүүлтэй утас,  нэхмэлийн зүү, таваг дүүрэн хоол үлдээхэд өглөөгүүр тавагтай хоолыг идчихсэн хоосон тавгийн хажууд хоёр ханцуй нэхээд тавьчихсан байдаг ажээ. Ийм чөтгөртэй байшинг хүмүүс сэжиглэхдээ английн хэдхэн фунт стерлингээр худалддаг байлаа. Үнэ төлбөр багатай юм болохоор нь тэр байшинг худалдаж авахгүй амьтан бараг байхгүй. 

	Тийм байхад тэр байшинг дээр дурдсан эмэгтэй худалдан аваад эрэгтэй хүүгийн хамт орж суужээ. Тэр цагаас хойш тайван тэнүүн боллоо. Байшинд хүнтэй боллоо гэж гадуур ярилцана. Чөтгөр ч алга болдог ажээ. Үүр гэгээрэхэд тэнд улих чимээ сонсогдохоо байж,  оройн цагаар гэрийн эзэн эмэгтэйн асаасан өөхөн дэн сүүдгэнэн асна. Чөтгөрийн гал,  шулмын дэн гэдэгт ялгаа байхгүй. Гернсейчүүд ийм тайлбар үг сонсоод сэтгэл ханадаг. 

	Гэрийн эзэн эмэгтэй алгын чинээн газраас орлого олдог. Тэр эмэгтэй тослог өтгөн сүүтэй үнээтэй. Хариас ирсэн тэр эмэгтэй ноогдсон газартаа цагаан түрэг,  шош, байцай,  алтан дусал төрлийн төмс тарьж авдаг. Эмэгтэй нийтийн адил наймаа хийж,  олон зуугаар нь сонгино,  буурцагт ургамлыг тавгаар,  дарсан ногоог хувингаар дүйж худалдана. Эмэгтэй өөрөө зах зээл дээр очдоггүй. Гильбер Фальо гэгчид ургацаа өгч Сен-Сансоны худалдааны зах дээр борлуулдаг. «Гурван сарт» гэдэг түргэн мууддаг төмсийг нэг удаа ихээр борлуулж өгсөн билээ гэж Фальо тэмдэглэжээ. 

	Байшинг арай чамай засаж хүн суумаар болгожээ. Хүчтэй бороо асгахад л дусаал өрөөнд гоожно. Байшин нэг давхар,  дээрээ дээвэртэй,  дээвэртэй байртай. Унтлагын өрөө хоёр,  хоолны өрөө нэг бүгд дороо гурван тасалгаатай. Дээвэр өөд гарсан эгц нарийхан шаттай. Эмэгтэй гэрийн ажил эрхлэн,  хүүг бичигт сургана. 

	Эмэгтэй өөрөө сүмд мөргөдөггүй учир улсууд ам хэлээ барагдтал ярилцаад түүнийг франц авгай байх гэж тогтжээ. Арсланг сүсэгтэй болгоно гэдэг амаргүй хэрэг ээ гэлцэнэ. 

	Тавьдаггүй хүмүүс гадуур дотуур ийм яриа ярьдаг байжээ. 

	Тэр эмэгтэй франц үндэстэн ч байж болох юм. Галт уул чулуу гарган шидлэх адил хувьсгал хүмүүсийг гаргадаг. Бүхэл бүтэн гэр бүл алс холд дүрвэн гардаг. Тэд орон нутгаас холдон тасарч хүний нутагт хөөрхий насаа бардаг. Хүмүүс тэнгэрээс унасан адил Англи,  Герман,  Америкаар дүүрдэг. Тэгэхэд нутгийн иргэд сандран гайхдаг юм. Үл таних хүмүүс хаанаас гараад ирдэг вэ? Тэртээ алсын галт уул л гаргаж шидэлдэг байх. Хувь заяаны олон тохиолдлын нэгэнд хөөгдөн туугдаж,  хөгөө чирч яваа амьтад газар болгонд олон янзын нэртэй болдог. Тэднийг гадаадаас ирэгчид,  оргогчид,  адал явдал хайгчид гэх зэргээр нэрлэдэг. Тэд очсон газраа нутагшвал тэндхийн хүмүүс тэвчиж суудаг, яваад өгвөл баяртай үддэг. Тэд сэтгэлдээ үл тохирох үйл явдалд туугдсан гэмгүй хүмүүс. Ер нь эмэгтэйчүүд нь дүүгүүрдүүлсэн юм шиг өөрийн эрхгүй энд тэнд ирсэндээ гайхаж явдаг. Тэд очсон газраа дурсгал үлдээхийг эрмэлздэг. Хэнд ч гэм хор хүргээгүй тэд чухам юу болж байгааг ойлгож яддаг. Тэсрэх бодис дэлбэлэхэд хэсэг газрын хөрс агаарт дэгдэн нисэж байхыг би харсан билээ. Ямар ч дэлбэрэлтээс илүү хүчтэй францын хувьсгал хүчит цохилт болсон юм. 

	Гернсейн аралд Жильят баавгай нэртэй болсон эмэгтэй лав хөөгдөн туугдагсдын нэг байсан байх аа. 

	Эмэгтэй өтлөхөд жаал хүү өссөөр байв. Тэдэнд хүн ойртдоггүй тусгаарлагдмал амьдарч байлаа. Эхнэр хүү хоёр нэг нэгийгээ хараад сэтгэл зугаацан амьдардаг ажээ. Хавь ойрынхон нь хар муу саналгүй бодсоноо: «Бэлтрэгтэй эм чононд хэн ч хэрэгтэй юм бэ?» гэж ярьцгаадаг байжээ. Жаал хүү өсөж залуу эр болов. Залуу эр өсөж өрх тэргүүлмээр болов. Өөрийн бие,  үр хүүхдэдээ үлдээхээ үлдээж чадсан эмгэн нас баржээ. Эмгэн өөрийн Жильятдаа өв болгон Сержантэ дэх намаг,  Рок-Креспалийн тариалангийн газар,  өөдгүй явдал болдог гэж нэршсэн гудамжны сууц,  албан тэмдэглэлд дурдсанаар зуун алтан зоостой түрийвч зэрэг хөрөнгө хогшлыг үлдээжээ. Гэрийн төхөөрөмж нэлээд сайн. Хоёр царсан авдар,  хоёр ор, зургаан сандал,  нэг ширээ,  гал тогоо аж ахуйн хэрэглэл,  тавиуртай хэдэн ном,  өрөөсөн буланд нэг муу хөлийн авдар гэрт үлджээ. Хөрөнгө данслахад хөлийн авдрыг онгойлгож үзсэн байна. Зэсэн хадаасан хээтэй,  цагаан тугалган одтой үжирсэн арьсан гадартай тэр авдарт дотуур цамц, чанар сайт дюнкерк эдээр хийсэн банзал,  дээл хийх торго,  «Ирээдүйн чинь эхнэрт» гэж өөрийн гараар бичсэн хуудас зэрэг эмэгтэй хүний бүрэн бүтэн хэрэгсэл хадгалагдаж байжээ. 

	Эмэгтэй нас барснаас хойш амьд үлдэгсдийн ахуй амьдрал хатуу бэрх боллоо. Угаас хүнд ойртож яваагүй хүү ганцаардан зутрав. Хорвоо ертөнц ч хоосон зэвхий болсон шиг түүнд санагдана. Угийн тусгаарлагдмал хүү улам ч уйтгар гунигтай. Хоёул амьдарч байхад зовлонгүй шиг байснаа ганцаараа болоход амьд явж чадамгүй болов. Хөдөлье ч гэхэд хүч тамир сул. Шүд зуух анхны алхам ингэж ирлээ. Амьдарна гэдэг аливааг үзэж ухарч давшиж явдаг жамтайг хожим ухаарав. Амьдрал танин мэдвэл айх үхэхийн зовлонг хамтад нь ойлгоно. Тэгээд хорвоогийн жамтай арга буюу эвлэрэх болно. Насан залуу Жильятын өмнө нарт ертөнцийн олон бартаа байлаа. Хүн болох багаасаа,  хүлэг болох унганаасаа гэдэг. Жильят амьдрал ахуйн туршлага хурааж эхэллээ. Жильятын уйтгар гуниг яваандаа орчлонгийн жамтай нийлж,  шинэ шинж олж,  хүмүүсээс холдон хөндийрөхөд хүргэж,  сэтгэлийг нь ганцаардмал байдалтай нягт холбож өглөө. 

	IV : Ад үзэгдсэн нь 

	Жильятыг нутаг хошууныхан зэвүүцэн үздэгийг өмнө өгүүлсэн болно. Жильяттай нөхөрсөг бусаар харьцдаг нь зүйн хэрэг мэт байлаа. Учир шалтаг энэ талаар ч тоймгүй олон. Нэгдүгээрт сууж байгаа орон сууц нь,  хоёрдугаарт гарал үүсэл нь ад үзэгдэх гол шалтаг болж байлаа. Талийгаач эмэгтэй ямаршуу хүн байсан бэ? Эрэгтэй хүү тэр эмэгтэйд яаж яваад холбоо сүлбээтэй болсон бэ?  Нутгийн хүмүүс өнгөрсөн үйл хэргийн зангилаа гаргах дургүй. Жильят хувцас сайтай. Их баян биш ч гэсэн ажил хийлгүй амьдарч болох санж. Далайн үертэй тэмцэлдэн тарьдаг байсан ногоо,  төмсний ургац төдий л дорой биш. Тавиур дээр байгаа номуудыг уншаад суусан ч цаг өнгөрөөж болмоор байсан биш үү? 

	Ондоо олон шалтаг,  учир явдал зааж болох байна. 

	Жильят юунд тусгаар тасархай суудаг вэ?  Сууж байгаа байшин нь олны дургүйцэл төрүүлдэг. Жильят тэр байшиндаа хөл хориотой газар орсон юм шиг суудаг. Түүнээс болоод Жильятын ганцаардмал ахуйг гайхаж,  хол хөндий байдлыг нь орчныхон буруушаадаг байлаа

	Жильят сүмд очдоггүй. Гэрээс ихэвчлэн шөнө гарна. Чөтгөртэй хүүрнэнэ. Өвсөн дотор өлөн өгөр царайлаад сууж байсан гэлцэнэ. Жильят тойргийн дотор байгаа шидэт чулуу,  Анкресийн хөшөөний хажуугаар явна. Хадны цуурайтай ханилж байсан гэлцэнэ. 

	Жильят торонд орсон шувуу болгоныг худалдаж аваад суллан тавьдаг. Сен-Сансоны айл хунартай эв түнжинтэй боловч хүнтэй уулзахгүйн тулд үргэлжид нүүрээ буруулна. Загасанд олонтоо явж ан ихтэй буцаж ирнэ. Ням гарагаар цэцэрлэг дотроо ажил хийнэ. Гернсей тэрүүгээр өнгөрч явсан шотланд цэргээс хөгжим худалдаж аваад харанхуй бүрэнхийгээр хад хавцлын дунд түүгээрээ наадаж сууна. Хөдөлгөөн нь тарианы үр цацаж байгаа хүнтэй адил. Иймэрхүү хүнтэй нутгаас сайн юм гарах уу даа? 

	Талийгаач эмэгтэйн үлдээсэн номыг Жильят уншаад айх аж. Сен-Сансоны жасын лам дээд гэгээн Жакмен Эрод талийгаачийг оршуулахын өмнө Жильятын байшинд ороод номын нуруу шилэн дээр: «Цэцэрлэгчийн толь» Вольтерийн «Кандуид»,  Тиссогийн «Эрүүл энхийн талаар ард олон юу мэдвэл зохих вэ» гэж бичээстэй байхыг уншжээ. Сен-Сансонд амьдран сууж байсан, гадаадад зугтан гарсан францын нэг тайж: «Хаан охин Ламбалийн толгойг авч явсан Тиссо гэгчийн нэр мөн байна» гэж хэлсэн ажээ. 

	Дээд гэгээн лам дэндүү бүдүүлэг аймаар «Гишүүнэ» гэдэг нэртэй ном байгааг ажиглалгүй өнгөрч эс чаджээ.

	Энэ номын гарчгаас үзвэл латин хэлээр бичигдсэн байв. Латин хэл бичиг мэддэггүй Жильят тэр номыг лав уншиж чаддаггүй байсан байх аа. 

	Хүний уншиж чаддаггүй номд л хачин сонин юм нуугдаж байдаг байна. Испанийн хянагчид энэ асуудлыг авч хэлэлцэж анхаарч үзсэн нь дамжиггүй. 

	Энэ ном нь 1679 онд германд хэвлэгдсэн доктор Тиленжиусын «Гишүүнэ» гэдэг эрдэм шинжилгээний зохиол байжээ. 

	Жильят бөөлөх,  эм тан бэлтгэх,  хольж хутгах ажил хийгээгүй гэж хэн хэлэх билээ. Жильятын байшинд маш олон шил сав байдаг байжээ. 

	Жильят чухам яагаад оройн цагаар,  заримдаа шөнө дунд болтол далайн эргийн хад цохио дунд суудаг байсан бэ?  Манант харанхуйгаар далайн эрэг даган шөнийн цаг тэнэж яваа элдэв хүмүүстэй учирч ярих гэж л суудаг байсан нь илэрхий. 

	Жильят нэг удаа шаварт шигдсэн ачаатай тэргийг татаж гаргахад нь Тортвалийн бөөд тусалжээ. Тэр бөөлдөг эмгэнийг тэнэг Ган гэж нэрлэдэг байв. 

	Арал дээр хүн амын тооллого явагдаж байх үеэр ямар мэргэжилтэй вэ?  гэсэн асуултад тэрээр «Загастай газар загасчин» гэж хариулжээ. Тиймэрхүү хариулт чухам ямар хүнд хэрэгтэй байдгийг бодоод үз л дээ. 

	Баян хоосон гэдэг нь харьцангуй ойлголт юм аа. Жильят юу ч үгүй хүнийг бодвол тарьж ургуулах газартай,  толгой хоргодох байшинтай,  төдий л ядуу хүн биш байлаа. Хөрөнгө хогшилтой бол чөтгөртэй суухаас татгалздаггүй,  элдэвт дуртай,  сониуч охин Жильятаас: «Та ер нь хэдийд гэрлэх хүн бэ?» гэж маяглан асуухад: «Дуу цуурайт хавцал хад нөхөртэй суусан цагт би эхнэр авна» гэжээ. 

	Дуу цуурайт хавцал хад гэж ноён Лемезюрье до Фрийн өмчийн газрын хажууд байдаг том гозгор чулууг хэлдэг. Энэ чулуу их дурсгалтай. Жильят тэнд юу хийдгийг хэн мэдэх вэ дээ. Заримдаа тэнд тахиа дугардаг. Тахиа хаа дугараад байна вэ гээд харахад юу ч байдаггүй. Энэ нь ердийн тохиолдол биш ээ. Чулууг саргузетууд аваачиж хаясан гэлцдэг. Үнэн худал нь бүү мэд.

	Цахилгаантай,  салхи бороотой шөнө аянгын гэрэл дунд амьтан нисээд байх нь үзэгддэг. Их Дюны ойролцоо суудаг эмэгтэй түүнийг сайн үзэж хардаг. Нэгэн орой замын уулзуур дээр нисдэг амьтад цуглараад байх үеэр тэр эмэгтэй,  аль замаар явахаа мэдэхийг байсан тэрэгчинд «Тэднээс асуу. Тэд ярьж чалчихдаа дуртай байдаг» гэжээ. Энэ үг хэлдэг эмэгтэй өөрөө чөтгөр байдаг. 

	Ийм эмэгтэйчүүдийг шударга эрдэмтэн,  I Иаков ван амьдаар нь усанд буцалгаж мулзлаад: «Энэ чөтгөр байсан» гэх буюу эсвэл: «Энэ чөтгөр биш байсан» гэх мэтээр тодорхойлдог байсан юм. 

	Орчин үеийн вангуудад төрийн нэр хүндийг мандуулах авьяас алга болсон нь харамсалтай. 

	Жильят бөөлдөг гэдэг нь оргүй үг биш ээ. Жильят нэгэн удаа шөнө дундын цахилгаантай борооноор завинд суугаад ганцаараа Нойрмог хадад ойртон очоод, 

	— Өнгөрч болох уу?  гэж асуусныг хүмүүс сонсжээ. Хадны орой дээрээс, 

	— Бүү ай?  Урагшаа яв! гэж хариулах дуу сонсогдов. Жильятад ярих хүн ч байсангүй. Харин хариу хэлдэг ямар нэг амьтан байдаг ажээ. Итгэхгүй бол асуугаад лавлаарай!

	Аянгын цахилгаантай орой,  аягүй харанхуй байхад,  баасан гарагаар чөтгөр, ямаан дүртэй янз бүрийн сүнс цуглардаг Катио-Рок хадын хажууд,  Жильят:

	— Саяхан дээврээс унаж нас барсан Везен Бровар аль хэрийн амьдралтай байна вэ?  гэж асуухыг хүмүүс сонссон байна. 

	— Гараад явчихсан. 

	— Тэнд чинь газар нь эндхээс илүү хэц биш бил үү. Ясаа хугалчхаагүй нь яамай л даа. 

	— Өнгөрсөн долоон хоног ан ихтэй. 

	— Одоогийнхоос илүү юу? 

	— Хэлээд яах вэ?  Зах дээр загасны бараа харагдахаа байжээ. 

	— Гомдоохгүйгээр салхитай байх шив. 

	— Тор гүнзгий хаяж болохгүй байна. 

	— Катерина авгай сайн уу? 

	— Юундаа алзах вэ!

	Катерина гэдэг нь мөн чөтгөр байжээ. 

	Жильят хууран мэхлэх буг чөтгөрөөр хөөцөлдөж байсан нь илэрхий. Хэн ч үүнд эргэлздэггүй байжээ. 

	Жильят аягатай усаар газар усалж байхыг олонтоо харжээ. Хөрсөн дээгүүр цацсан уснаас нь чөтгөрийн дүр гарч харагддаг гэлцэнэ. 

	Сен-Сансоны замд манаачийн шовгорын эсрэг талд шатлаад өрсөн гурван чулуу байдаг. Дээд талын чулуун дээр одоо юу ч байхгүй. Урьд нь тэнд хэрээс юм уу,  дүүжлүүр байсан байж болох юм. Эдгээр чулуунд их учир бий. 

	Жильят эдгээр чулууны дэргэд бахтай ярилцаж байсан гэж юм мэддэг бүрэн итгэж болохуйц хүмүүс гэрчилдэг байна. Гернсей дээр бах байхгүй харин тэнд хоргүй жижиг могой байдаг. Жерсей арал дээр гагцхүү бах байдаг. Энд гарсан бах Жильяттай ярилцахын тулд ус гаталж далай туучиж Гернсейд ирсэн байх юм. Тэдний хоорондын яриа нөхөрсөг дотно болсон. 

	Эд бүх учралыг тэмдэглэн бичиж үлдээсэн байдаг Чулуунууд одоо болтол хэвээр байгаа нь түүний баталгаа болдог. Сүсэгт ихээр автагдаагүй хүмүүс тэдгээр чулууг очоод үзэж болно. Чулуунаас холгүй: «Малыг амьдаар нь алсан юм уу, махалж бусдад худалдана, бусдаас худалдан авна. Хуучин мод,  хэрэглэл,  төмөр яс,  алчуур даавуу бас худалдан авч өгөлцөнө. Үнийг бэлэн төлнө. "Худалдан авагчдад үйлчлэхэд бэлхэн байна" гэсэн зарлалтай байшин байдаг. 

	Чулуу,  байшин байгаа эсэхэд гагцхүү дүйнгэ амьтан эргэлзэнэ байх. Эд бүхэн Жильятад муу нэр зүүлгэсэн гэдэг. 

	Ламаншийн цахилгаантай бороо бол далайн сүнсний ван гэдгийг зөвхөн бүдүүлэг харанхуй хүн мэдэхгүй явдаг. Аянга сүнс нь далайн аюулын илрэл мөн. Түүнтэй тохиолдсон бүхэн нь гэгээн Мишелийн хоёр баярын хооронд онгоцоо сүйтгэлд оруулан живдэг байна. Аянга харахад өчүүхэн боловч аюул ихтэй,  учирсан бүхнээ сүйтгэх нь улигт вантай адил. Аянга далайд үхсэн хүмүүсийн нэр,  хэн хаана оршиж байгааг андахгүй мэднэ. Аянга маань далайн булшнуудыг нэгд нэгэнгүй мэднэ. Вангийн байдлыг тодорхойлбол ийм: өргөн хавтгай эрүү,  нарийхан хавчиг магнай,  тантгар ууц,  цүндгэр гэдэс,  налчгар ногоон нүүр,  овон товонтой толгой,  пагдгар богино хөл,  унжуу урт гар,  өмгөр өсгий,  бугуйгүй хумст сарвуу нь булчингүй вангийн бие юм. Сарвуундаа хальстай,  сэрвээндээ сэлүүртэй. Хүний нүүртэй хий үзэгдэл загас мэт. Түүнийг далайн давлагаанаар шидлэх буюу барьж авахгүй бол устгах нөхцөлгүй эс чадвал үхнэ гэсэн үг. Аянга вантай учраад сайныг үзэхгүй. Цацран бутарсан долгионы сэрвээн дээгүүр,  манан хөшгийн цаана сүүдэр мэт сүүдгэнэн байгаа амьд амьтан намхан духтай,  шонтгор хамартай,  гурвалжин шовгор чихтэй,  гунан үхэр залгим том амтай,  аржин таржин дорсгой ногоон шүдтэй,  нарийн хөмсөгтэй,  сортгор том нүдтэй. Тэр амьтан тэнгэрийн цахилгааны бүдэг гэрэлд улаан ягаан өнгөтэй,  хурц тод гэрэлд сүүдгэр цагаан өнгөтэй болон харагддаг юм. 

	Тэрээр нойтон хавтгай сахалтай,  сахал нь цээж рүүгээ унжсан. Дунгийн ясаар хавчсан мэт хэсэг бөөнөөрөө ар өвөр лүүгээ долоон хэсэг болон цацарсан сахал. Дунгийн ясан даруулга нь ид шидтэй,  учрыг нь мэддэг хүн тайлбарлаж чадна. Далайн ийм сүнсний ванг зөвхөн шуурга гарган шуугьж долгилж байгаа далайн дотор үзэж харж болно. Далайн сүнс бол усан шуурга зөгнөгч мөн. Сүнс гэдэг нь манан будан,  цайрах долгион,  цохилох бороонд үзэгддэг. Сүнсний гэдэс гүзээ сэжиглэмээр аягүй. Арзгар бүрхүүлт арьс араг биеийг хучсан байна. Эвхрэн цалгилж яваа давлагааны сэрвээн дээр бүүвэйлэгдэн,  салхины хүчинд эвхрэн төмрийн хөрөөний зоргодос шиг эрчлэн хуйлардаг. Долгионы хөөстэй цацарч үсэрдэг. Тэнгэр далайн зааг дээр галт онгоц сүйрч байвал харанхуйн дотор цайлзах цонхигор царай нь чичгэнэн инээж,  аянгын ван гуай аягүй хөгжин бүжиглэж эхэлдэг. Эвгүй учрал болсон гэлцдэг. Жильят хүү Сен-Сансоны хүн ардын анхааралд орсон үеэр далайн сүнсний ванг саяхан харсан гэгдэх хүмүүс түүний сахалд арван гуравхан даруулга үлдсэн байна гэдэг байв. Арван гурван даруулга гэнэ ээ! Аюултай болсны аягүй тэмдэг. Арван дөрвөн даруулга байсны нэг нь хаачаа вэ?  Ямар нэг хүнд бэлэг болгочихсон юм биш үү?  Хэнд бэлэглэсэн байж болох вэ?  Энэ асуултад хэн ч хариулт өгч чадсангүй,  дэмий хоосноор тааж ярина. Наян га газрын татвар төлдөг,  нэр хүндтэй,  газрын эзэн ноён, Годен нутгийн Люпен Мабье гэгч нь Жильят ер бусын дунгийн ясан чимэглэл гартаа барьж явсныг баталж тангараг өргөхөд бэлэн байсан нь гарцаагүй үнэн зүйл юм аа. 

	Хоёр тариачны хооронд иймэрхүү яриа явагддагийг энд тэндгүй сонсож болдог байсан юм:

	— Миний шар сайхан тарган байгаа биз дээ? 

	— Гавьсан ч юм алга аа даа. 

	— Чи үнэн юм хэлэх шиг боллоо. 

	— Улам сайн таргалуулсан нь дээр байх аа. 

	— Яах юм бэ? 

	— Жильят наадахыг чинь харсан. Хар нүгэл шингэсэн биш үү? 

	Жильят тал дундах тарианы дэргэд буюу цэцэрлэгчийн өмнөх цэцэрлэгт зогсоод нууц утгатай үг хэлж байх нь үзэгддэг байсан ажээ. Тэр үг нь:

	— Өвлийн хөх тариагаа түргэн хураая. Тэгэхгүй бол хогийн ургамалд дарагдах нь байна. 

	— Нүцгэн ховол цэцэглэлээ. Хүйтнээс айх хэрэггүй. 

	— Зуны нарны илчинд ургахгүй ургамал бараг алга. Бүгд цэцэглэж байна. 

	— Зургаадугаар сард бороогүй. Хөх тариа идэш болохоос өнгөрлөө. Бодолтой байх цаг тулгарлаа. 

	— Чий жимс боловсорлоо. Бүтэн сараас болгоомжил. 

	Шинэ сарын зургаанд цаг улирал дөрөв дэх буюу тав дахь өдөртэй адил байвал бүтэн сарын турш алзахгүй. Нэгдүгээр тохиолдлын арван хоёрын арав нь,  хоёрдугаар арван хоёрын арван нэг нь сайн байх болно. 

	— Муу юм санадаг хажуугийнхаа айлыг сайн харж яв. Дотроо бодолтой явахгүй бол чадагдана шүү. Агталсан гахайд халуун сүү өгвөл түлэгдэнэ. Үхрийн шүдийг гоогодоор зүлгэвэл идэхээ байна шүү. 

	— Загас үрээ цацлаа. Ханиаднаас болгоомжил. 

	— Мэлхий цовхорлоо. Амтат гуа тарь.

	— Хаг ургалаа. Арвай тарь. 

	— Далдуу мод ургалаа. Намгаа хад. 

	— Мөнгөлөг улиас ургаж байна.  Халуун байраа онгойлго. 

	— Тамхины иш цэцэглэлээ,  халуун байраа хаа. 

	Түүний зөвлөгөө авсан болгон ашиг олдог байсан нь бүр ч аймшигтай.

	Деми-до-Фонтенелийн хажууд зургаадугаар сарын шөнөөр Жильят хөгжим тоглосны улмаас ан бүтэлгүй болсон. 

	Ус татрах үеэр нэгэн орой Жильятын байшингийн өмнөх эрэгт замаг ачсан тэрэг хөмөрчээ. Шүүхээс,  айсан бололтой Жильят тэр тэргийг бүх хүчээ дайчлан босгоод ачааг нь ачжээ. 

	Айлын жижиг охины толгой бөөстөхийг Жильят мэдээд Сен-Пьер буудал орж түрхдэг тос олж аваад ирсэн байна. Тэр тосоор охины толгойг ариутгасанд бөөс нь арилсан байна. Жильят өөрөө бусдыг бузарлаад түүнийгээ арилгаж яваа нь тэр ажээ. 

	Хүнд бөөс халдаах гэдэг амархныг хэн ч мэднэ. 

	Жильят худаг руу өнгийдөг гэж ярилцдаг. Энэ ч сайн хэрэг биш муу ёрын тэмдэг. Үнэндээ Сен-Пьер буудлын ойролцоо Аркюлонд нэг худгийн усанд бузар орсон. Худгийн эзэн эмэгтэй Жильятад гар сунган бүтэн аяга ус өгөнгүүт: "Ус руу хар" гэжээ. 

	— Жильят: «Тийм байна. Ус булингартай байна» гэж хариулжээ. 

	Сэжиг төрсөн сайн санаат авгай:

	"Ус ариутгаад өгнө үү?" гэжээ. Жильят тэр эмэгтэйг шалж,  танай хашаанд тариа бий юу?  Тариан дотор ховил бий юу?  Худгаас холгүй буй ховилоор ус урсдаг уу?  гэх мэтээр асуужээ. Эмэгтэй бүх асуултад нь бий гэсэн хариулт өгчээ. Жильят тарианд ороод ховилыг нь цэвэрлээд суваг гаргаснаас хойш худгийн ус цэвэр болсон байна. Тэр худаг байж байснаа муудаад дараа нь дахин хуучин янздаа оржээ. Тэгэхэд Жильятаас болж худгийн ус хувираад байна гэж сэжиглэн ярилцах болжээ. 

	Жильят Жерсей аралд очлоо. Сен-Клеман хорооны Аллер гудамжинд байрлажээ. Аллер гэдэг нөгөө ертөнцөөс ирэгсэд гэсэн нэр. 

	Тосгоныхон хүний тухай мэдээ цуглуулах дуртай. Цуглуулснаа хооронд нь жишиж үздэг. Гаргасан дүгнэлт нь олон нийтийн санал сэтгэл илэрхийлдэг. 

	Жильятын хамраас цус гоожихыг харцгаасан байна. Хамраас цус гарсныг онцгой ач холбогдолтой гэж үзжээ. Гэрэлт хорвоог бараг явж өнгөрөөсөн нэг үл таних этгээд тунгусын бөө нарын цус дандаа хамраар нь гардаг юм гэж баталжээ. Хүний цус хамраар гоождог нь сайны тэмдэг биш шүү дээ. Тунгус бөөний нөлөө Гернсейд түгэн дэлгэрсэн гэдгийг ухаант хүмүүс анддаггүй байна. 

	Гэгээн Мишелийн өдөр болохоос аль эрт Жильят Видклений зам дагуу байдаг Урио жасын талбайн тэнд очиж зогсоод байхыг харсан байна. Жильят тэнд очоод исгэрэхэд хар хэрээ гараад иржээ. Дараа нь хар хэрээний хойноос алаг шаазгай гараад иржээ. 

	Үүнийг хааны эзэмшлийн газар нутгийг данслан хөтлөх үүрэг авсан итгэл бүхий цөөн тооны шүүгч үзэж харсан байна. 

	Буянт ням гарагаас гурван долоо хоногийн өмнө хараацай шувуу үүрийн гэгээгээр Жильятыг дуудаж байхыг харлаа гэж Амелийн эмгэд алга хавсардаг байлаа. 

	Жильятад бусдаас ялгагдах сайхан зан байсангүйг жич дурдвал зохино. 

	Үл таних хүн илжиг зодож байжээ. Илжиг сүүлээ ч шарвагануулсангүй. Ажрахгүй болохоор нь эзэн уурлаж гутлаар гэдэс өөд нь хэд өшиглөсөнд илжиг унажээ. Жильят тэр хөөрхий илжгийг өргөж босгох гэтэл илжиг ер хөдөлсөнгүй. Жильят олон таван үг ярьсангүй эзнийг дүжиртэл нь шавхуурджээ. 

	Модонд авирч гараад ангаахай түүж байгаа хүүхдийг Жильят харжээ. Жильят тийм хүүхдээс ангаахайг шууд хүчлэн булааж аваад уурлахдаа мод өөд авирч гараад ангаахайнуудыг буцааж тавьсан байна. 

	Замаар өнгөрч явсан хүмүүс Жильятыг буруушаахад ангаахайг хүүхдийн эцэг эхэд үзүүлээд буцааж тавьсанд ангаахайнууд үүрэндээ шоволзон шуугилдаж байжээ. Жильят шувуунд угаас их хайртай хүн биш. Тийм учраас нүгэлтний тоонд ордог. 

	Эрэгтэй хүүхдүүд цахлай шувууны үүр эвдэж, далайн эргийн хад цохионы үүр хэсэж өндгийг түүх их дуртай. Тэд цэнхэр,  шар,  ногоон янз бүрийн өндөг гэртээ авч ирээд гал бурхандаа өргөдөг байна. Далайн эргийн хад эгц өндөр,  хүүхдүүд заримдаа хөл алдан элгэн хадаар гулсаж амь насаа бардаг удаатай. Өндөгний хальс шиг мөлчгөр эрээн гоё юм хүүхдэд байхгүй мэт. Жильят бусдын хор маажих дуртай. Толгой эргэмээр эгц хад цохиог дамжин явж дэрсэн малгайтай дүрс мануухай,  шувуу үргээж өндөглүүлэхгүйн тулд янз бүрийн амьтан үргээх дүрс хийж өлгөдөг. Шувуу өндөглөхгүй бол хүүхдүүд тэр зүг авирдаггүй байжээ. 

	Үүнээс болж Жильятыг тойргийнхон дургүйцэн үздэг. Жильят буруу хэрэг хийсэн бол ад үзэгдэх нь зөв л дөө. 

	V : Жильятын бусад эргэлзээт шинжүүд

	Жильятыг яг тодорхойлж,  шинж төрхийг нь гаргаж хэлдэг хүн байсангүй. 

	Жильятыг нийтдээ бутчийн хүү гэдэг. Зарим нэг хүн Жильятыг чөтгөрийн хүү гэнэ. Чөтгөртэй нөхөцсөн эмэгтэйгээс гарсан юм гэлцэнэ. 

	Бутчийн долоон хүү төрүүлсэн эхийн сүүлчийн долоо дахь хүү нь чөтгөрийнх байдаг. Үүнийг зөвхөн охид анхааралгүй сэтгэлээ өгөх учрал бий. 

	Чөтгөрөөс гарсан хүүгийн биеийн аль нэг хэсэгт сараана цэцгийн хэлбэртэй мэнгэ байдаг. Тийм мэнгэтэй хүн булаг өвчнийг францын вангаас дутахгүй сайн анагаадаг. Мэнгэт хүүхэд бүх франц орноор элбэг. Ялангуяа Орлеанд мэнгэтүүд олон байдаг. Гатинэгийн тосгон болгонд мэнгэтэй хүн байдаг. Мэнгэтэй хүн тарнидан үлээх буюу сараана цэцгэн мэнгээ өвчтэй шархалсан газар хүргэвэл өвчин нь дорхноо алга болдог байна. 

	Гэгээн баасан гарагт мэнгэтэй хүнээр эмчлүүлсэн амьтан гарцаагүй эдгэрдэг. Арван жилийн өмнө Гатинэ мужийн Ормед Мэнгэт сайхан гэдэг нэртэй нэг хүн булаг өвчин эдгээжээ. Босс мужийн бүх хүн ард бүгд Мэнгэт сайхнаас зөвлөгөө авдаг ажээ. Тэр Мэнгэт Фулон нэртэй,  торхчин. Нэг морин тэрэгтэй. Мэнгэтийн арга мэхэд саад хийхийн тулд цагдан сэргийлэхэд очсон байна. Тэр хүнийг авч ирээд үзвэл зүрхнийхээ дээд талд сараана цэцгийн мэнгэтэй байлаа. Бусдын мэнгэ нь биеийн аль ч хэсэгт байдаг ажээ. 

	Мэнгэтүүд Жерсей,  Ориньи,  Гернсей арал дээр ирж уулздаг. Энэ уулзалт нь францаас Нормандын вант нутгийг эзэмших эрхтэй холбоотой. Хэрэв холбоогүй байсан бол мэнгэ хаанаас гарах вэ? 

	Булаг өвчин Нормандын арлууд дээр их дэлгэрсэн. Мэнгэтэй хүн тийм өвчтэй газар их хэрэгтэй. 

	Жильятыг далайн усанд орж байхыг харсан зарим хүмүүс түүний биед сараана цэцгийн хэлбэртэй мэнгэ байхыг ажсан гэлцэнэ. Хаана мэнгэтэй болохыг асуухад Жильят хариу хэлэхийн оронд инээд алддаг байлаа. Бусдын адил амьтан болсон хойно инээлгүй яах вэ. Улсууд мэнгэ сонирхоод байхлаар нь Жильят далайн усанд орохоо байжээ. Хэртэй бол хүн очиж чадамгүй хад хясаатай газраар шөнө сарны гэрэлд усанд ордог болсон бололтой. Ийм хүнийг сэжигтэй амьтан гэхээс ондоогоор яаж нэрлэх вэ?  Тийм үү? 

	Жильятыг чөтгөрийн өөдөс гэж баталдаг хүмүүс төөрөлдсөн нь дамжиггүй. Тэд чөтгөрийн хүүхдүүд зөвхөн Германд учирдаг болохыг мэдвэл зохино. Валле,  Сен-Сансонд тавиад жилийн өмнө бүрэн бүдүүлэг харанхуй ёс ноёрхож байв. 

	Гернсейд чөтгөрийн хүү сууж байна гэж хэлэх нь арай л тохирохгүй хэрэг мөн. 

	Жильятаас айхын эрхэнд хүмүүс ирж зөвлөгөө авдаг байлаа. Тариачид цааш харж ярвайн,  нааш харж инээсээр очиж зовлонгоо ярьдаг байлаа. Айж зовдогт ашигтай тал бий. Тариачид эмчид тун итгэл муутай байх тутам өвчин нь хурдан эдгэдэг. Нас барсан хөгшин эх нь Жильятад зүсэн зүйлийн эм тан үлдээжээ. Эхийн үлдээсэн эм танг Жильят өвчтөн хүнд өгөөд оронд нь хүн юм өгвөл огт авдаггүй байжээ. Хуруу хумсны өвчнийг өвсөөр эдгээдэг. Хуруун шилнээс нь хумсын чинээ эм амсвал халуун дарагддаг ажээ. Францад эмийн санч нэртэй баймаар Сен-Сансоны хувилах ухаантан Жильятын эмийг хиамны хальсны чанамал байх гэж тааварлан боддог байлаа. Ерийн эмийн тухай дурдахад Жильят өвчтөнтэй сэтгэл хангалуун харьцдаг гэдгийг хар элэгтэн ч хүртэл хүлээн зөвшөөрдөг байлаа. Жильят мэнгэтийн хувьд хэнд ч туслах дургүй. Булаг өвчтэй хүн Жильятын мэнгэнд шархтай биеэ хүргэж өвчнөө намжаая гэж хэлбэл Жильят ямар ч хариу хэлэлгүй хаалгаа тас хаадаг. Жильят ер бусын юм үйлдэхээс үргэлж татгалздаг байсан нь ихээхэн инээдэмтэй хэрэг юм. Нэгэнт мэргэч болсон хойно нэрэлхээд яах юм бэ,  сурснаа хийж байх хэрэгтэй. 

	Бүгдээр Жильятыг сэжиглэн харддаг байхад нэг хоёрхон хүн ондоо байдалтай. Кло-Ландесын Сьер-Ландуа гэгч нь Сен-Пьер буудлын жасад нярав хийдэг байлаа. Өөрөөр хэлбэл Сьер-Ландуа төрөх гэрлэх,  үхэхийг бүртгэн данслах дэвтрийг хадгалж байх албатай хүн байлаа. 1485 онд дүүжлүүлсэн Бретани Пьер Ланд гэгч нярвын удам судрын хүн гэж Ландуа үе үе агсардаг байлаа. Сьер-Ландуа нэг удаа далай руу лав хөвж ороод буцаж чадалгүй живж эхэлжээ. Жильят ус руу үсрэн орж амиа алдахын наахнуур Ландуаг аварчээ. Тэр өдрөөс хойш Ландуа тус хүргэсэн Жильятыг муу хэлэхээ байжээ. Үүнийг гайхаж үг хэлсэн хүнд хариуд нь: «Надад хор хүргээгүй харин тус хүргэсэн хүнийг би яасан ч муу хэлж чадахгүй гэдгээ танд айлтгачихъя» гэжээ. Ландуа нярав Жильяттай анд болохоос татгалзамгүй байлаа. Сьер Ландуа мухар сүсэгт автагдаагүй хүн болох учир бөөд итгэдэггүй,  чөтгөр ярьсан амьтанд дургүй байжээ. Ландуа усны завьтай,  чөлөөт цагаар өөрийгөө зугаацуулж загас агнана. Тэгж явахдаа ер бусын хий хоосон үзэгдэл нэг ч үзсэнгүй. Харин нэгэн шөнө цагаан хувцастай эмэгтэй усан дотор гүйж явахыг үзсэн байна. Айж сандарснаас хоосон юм тийм болж үзэгдсэн ч байж магад билээ. Тортвалийн бөө тэнэг Ган гэгч нь хорт сүнсийг хөөн зайлуулахын тулд өмсдөг хувцсаа тайлаад өгөхөд тэрээр дотроо юутайг нь мэдэхгүй дургүйцэн дооглосноо болиод тус болбол болно биз гэсэн шинжтэйгээр гартаа дэмий углаад явдаг байжээ. 

	Сьер Ландуаг дуурайгаад Жильятыг магтан сайшаах зоригтой хүмүүс бас гарчээ. Тэд Жильят архи уудаггүй,  тамхи татдаггүй,  сахилга маш сайнтай гэлцэнэ. Жильят «татдаг ч үгүй,  уудаг ч үгүй,  зажилдаг ч үгүй,  үнэрлэдэг ч үгүй» тэвчээрт хүн гээд давруулж магтана. 

	Тэвчээр гэдэг чинь хүний бусад шинжтэй нийлж байж сая үр дүнгээ үзүүлдэг. 

	Жильятын талаар хүмүүс санаснаа илэрхийлж элдвээр ярилцана. 

	Мэнгэ толботой хүн ашиг тусаа үзүүлмээр юм гэж бодно. Мэнгэт тэмдэгтэй хүний эмчлэх арга тод илэрдэг гэгээн баасан гарагийн нэг өдөр шөнө дундуур булаг өвчтөн бүгдээр ярилцан тохирсон ёсоор Жильятын гэрт бөөгнөрөн очоод алга хавсран сөгдөж,  бидний зовлонт шаналгаат шархыг эдгээж өгөөч ээ гэж гуйжээ. Жильят шууд үгүй гэж хариулав. Ингээд түүний хатуу сэтгэлтэй нь илэрчээ. 

	VI : Голланд завь

	Жильят ийм хүн байжээ. 

	Охид Жильятыг гоё биш гэдэг. 

	Жильят муухай эр биш ээ. Жильят харин ганган эр байсан гэхэд болно. Эрт үеийн байлдан дагуулагчийн ямар нэг шинж түүний царайд шингэжээ. Унтаж байгаа нь Гурвын баатартай адил. Маш нарийн бүтэцтэй түүний жижиг чихний хэлбэр нь ер бусын сайн сонсголтойг гэрчилнэ. Баатар зоригтой,  эрэлхэг шулуун хүнийхтэй адил хоёр хөмсөгний хооронд бахдам эгц судалтай. Завж нь унжсаныг харвал зовж тарчилсан шинжтэй. Түмбэгэр магнай нь үзэмжтэй цэвэр. Гялалзсан нүд нь хурц шулуун харцтай. Далайн долгионы гялтганах өнгөнөөс нүд далдирах загасчдын адил Жильят анивалзана. Жильят гэнэн хонгор хүүхэд шиг үнэн зүрхнээс баясан инээхэд хаш цагаан шүд яралзан гялтганана. Жильят хар арьстан адил болтлоо наранд түлэгджээ. Тэнгис далай,  салхи шуурга,  харанхуй шөнөөр хатуу бэрхтэй хамаагүй тулалдсанаас болж Жильят гучтайдаа дөчин таван настантай адил болжээ. 

	Салхи,  тэнгисийн салшгүй баг түүний нүүр царайг бүрхжээ. 

	Жильятыг зальтан гэж нэрлэжээ. 

	Энэтхэгийн нэг шог үлгэрт: «Нэг өдөр Брахма гэгч нь Хүчтэнээс «Чамаас хэн давуу хүчтэй вэ?» гэж асуусанд Хүчтэн хариуд нь: «Заль мэхтэн давуу хүчтэй байдаг» гэжээ. Хятадын зүйр үгэнд: «Арслан сармагчинтай адил аргатай сан бол бүхнийг дийлэх сэн билээ» гэсэн байдаг. Жильят арслан ч биш,  сармагчин ч биш. Түүний хийдэг бүхэн нь энэтхэг үлгэр,  хятад зүйр үгтэй адилхан. Ноогдсон хүчээ уран аргатай чадамгай холбож чадсан учир Жильятад дааж давахгүй зүйл гэж ер байсангүй. 

	Жильятын бие уян хатан гэж учиргүй. Зүүн гар нь баруун гартайгаа яг адил. Юмыг баруун солгойгүй урлана. 

	Жильятын хийдэг ан нь шувууг хайрладаг мөртөө загасыг тоймгүй хядна. Хүний заншил гэдэг мөн хэцүү! Яая гэх вэ?  Сурснаараа л болохоос биш. Жильят усанд загас мэт сэлнэ. 

	Ганцаардмал байдал хүнийг их бодолд оруулах юм уу эсхүл тэнэг болгодог. Жильят нэг харахад их гүн бодолд орсон мэт, усан тэнэг ч юм шиг. Ийм хоёр шинжийг хослуулжээ. 

	Заримдаа будилж мунгинаж байгаа нь усан тэнэг юм шиг. Гэсэн мөртөө маш ажигч байртай. Эртний Халдейд ийм хүн олон байсан гэдэг. Малчны ухааныг самгардуулж байсан манан арилахад шидтэн гарах удаа байдаг гэлцэнэ. 

	Жильят уншиж бичиж чаддаг энгийн хүн, ондоо юу ч үгүй. Жильят мөрөөдөгч сэтгэгч хоёрыг зааглах заагт тулсан ч байж магад. Сэтгэгч хүн бүтээдэг байхад мөрөөдөгч хүн эвлэрдэг. Ганцаардмал зовлонг туулсан жирийн хүмүүсийн дотоод ертөнц маш ээдрээтэй. Тэд өөрийн эрхгүй зүтгэсээр байгаад үнэний гүнд орсон байдаг. Жильятын ухааныг балартуулж байгаа харанхуй балар ёс нь бүдүүлэг боловч дотроо ялгаатай. Жильятын ухаанд бүдүүлэг байдал,  доройтол шингэсэн байхад гадна талд нь үл ойлгогдох нууц,  хязгааргүй орчлон цэлийжээ. 

	Жильят цас бороо,  халуун хүйтэн,  харанхуй шөнө,  гэгээн өдрийг ч ялгалгүй хад хавцлаар авирч,  элгэн хадыг ирмэглэж,  эхгүй далайн усанд хөвж,  дайралдсан онгоц болгоныг жолоодон сэлж,  хоёр хөлтөн амьд гарамгүй аюул бэрхшээл туулж,  санамсаргүй эрмэлзэн зүтгэсээр яваад олз ашиг,  аз жаргал эдлэхийн тулд гайхмаар чадвартай далайчин болсон ажээ. 

	Жильят төрөлхийн усанд шумбадаг авьяастан. Онгоцыг усны гадаргуугаар биш усны гүн дундуур жолоодож чаддаг далайчин л жинхэнэ шумбагч мөн. Далайн давлагаа саад боловч усан онгоц явж байгаа усан доорх газрын хонхор гүдгэрээс болж байнга өөрчлөгдөж байдаг. Жильят далайн ёроолын газрын зургийг таван хуруу шигээ мэдсэн адил гүйхэн газар,  Нормандын олтиргийн хоорондуур ямар ч жижиг чулуунд тээглэлгүй хөвдөг. Жильят хавь ойр нутгаа сайн мэддэг учир айх зовлон огт байсангүй. 

	Жильят эрэг хөвөөг тэнд амардаг шувуунаас дутуугүй сайн судлан мэдсэн байна. Жильят ямар ч будантай байсан Кре,  Алиганд, Треми. Сардрет энэ дөрвөн хөвөөг ялгаж хардаг. Жильят дорхноо Анфред буй гонзгой оройт шон мод,  Руссын гурван хэрчлээст шон,  Корбетын цагаан бөмбөрцөг,  Лонг-Пьерийн хар бөмбөгийг таньдаг. Тэр мөртөө Губын дэргэдэх хэрээсийг хурц ирт сэлэмтэй,  Платт гүвээтэй,  Барбын тэндэх алхан гүвээг Мулинэгийн хажуудах хараацайн сүүл нэрт газартай хутгаж андуурдаг байлаа.

	Жильят тэнгис далайг туйлын сайн мэддэг нь Гернсейд зохион явуулсан далайн тэмцээний үеэр бүрэн илэрчээ. Энэ өдрийн гол зорилго дөрвөн далбаат онгоцыг Сен-Сансоноос жолоодон Гернсейгээс лэг миль зайтай байгаа Эрм арал хүргээд Эрмээс Сен-Сансонд буцаж ирэхэд оршиж байв. Дөрвөн далбаат завийг ямар ч далайчин хөдөлгөж чадах боловч яваандаа бэрхшээл ихэддэг байна. Нэгдүгээрт завь онцлог шинжтэй. Завины хийц эртнийх, ёроол өргөнтэй,  хажуу хавиргаараа цүлхгэр. Роттердамын загвараар бүтээсэн тийм онгоцыг өнгөрсөн зууны далайчид «Голланд завь» гэж нэрлэдэг байлаа. Одоо ч гэсэн далайд хөвж явахад эртний голландын маягтай онгоцнууд тохиолддог. Тийм онгоцнууд баруун зүүн ирмэгтээ хоёр модон далавчтай,  өргөн хажуутай,  хавтгай ёроолтой. Салхины байдлаас болж ээлжлэн буулгаж онгоцны нуруу модны оронд хэрэглэнэ. Хоёрдугаарт,  Эрмээс буцах зам хялбар биш ээ. Яагаад гэвэл чулуу ачаад эргэдэг. Очихдоо хоосон явсан бол буцахдаа ачаатай болдог. Уралдаанд түрүүлсэн хүн тэр голланд завиар шагнуулдаг заншилтай. Ингэж хэн ялсан хүн онгоцтой болдог. Урьд тэр завь шумбагчдын хэрэгцээнд зориулагдаж байжээ. Түүнийг жолоодсон шумбагч хорин жилийн турш далайд хөвдөг байв. Тэгээд Ламаншийн хамгийн хатуужилт далайчинд тооцогдсон байна. Түүний нас барсны дараа уг онгоцыг жолоодож чадах сайн эр гарсангүй болохоор онгоцыг уралдаанд шагнал болгож байхаар шийджээ. Голланд завь талбаргүй боловч чанар сайн учир туршлагат далайчны сонирхол татахгүй байж чадсангүй. 

	Шураг модыг завины хамар талд зоосон нь далбааны татах хүчийг ихэсгэжээ. Нөгөө нэг давуутай шинж нь шураг мод ачаа ачихад огт саад болдоггүйд оршиж байлаа. Онгоцны яс бие бөх,  хүнд,  багтаамж сайтай задгай далайд хөвөхөд найдвартай. Их далайд тэр муу юунд тэсэх билээ дээ?  гэвэл өмгөөлж маргадаг. Уралдааны шаардлага хангахад хэцүү мөртөө түрүүлбэл авах шан хангалттай. Тэр аралд хамгийн хүчтэйд тоологдох долоо найман загасчид уралдаанд оролцохоор ирдэг юм байна. Тэд ээлж дараалан хүчээ үзэв. Нэг нь ч Эрмд хүрч чадсангүй. Хамгийн эцэст далайн маш хүчит шуурган дундуур Серк, Берк-У хоёрын хоорондуур ажиггүй сэлж гарснаараа алдаршсан далайчин байгаа. Гэтэл тэр нэрд гарсан далайчин хөлсөө цувуулан онгоц гэдрэг авчирч өгөөд: «Давна гэж санах юм биш!» гэжээ. Тэр үеэр Жильят завин дээр харайн суулаа. Жильят завины сэлүүр,  жолоог шүүрэн аваад задгай далайд хөвж гарлаа. Залуураа бэхлэлгүй,  гараасаа тавилгүйгээр онгоц залан далайн давлагаатай хүч тэнцэн тоглосоор цаашаа торойлголоо. Жильят дөчөөд минут яваад Эрмд хүрлээ. Өмнө зүгээс хөндлөнгийн хүчит салхи гарч байхад гурван цагийн дараа Жильятын жолоодсон онгоц чулуу ачсаар Сен-Сансонд эргэн ирэв. Зориг,  хүчиндээ эрдсэн Жильят Эрмээс жижиг хүрэл үхэр буу тээж иржээ. 

	Тэр буугаар жил болгон арван нэгдүгээр сарын таванд Гайфоукс нас барсны баяр тэмдэглэн арлынхан буудаж ёслол хийдэг байлаа.

	Гайфоукс хоёр зуун жаран жилийн өмнө нас барсныг ташрамд дурдъя. Энэ нь салдаггүй ёслолын жишээ мөн юм. 

	Жильят хөндлөнгийн салхинд цохиулсаар,  илүү ачаа Гай Фоуксын ой тэмдэглэдэг буу тээсээр ядарч зүдрэн уг завийг Сен-Сансонд авч иржээ. 

	Жильятын энэ баатарлаг явдлыг ажсан месс Летьери:

	— Зоригт далайчин гэдэг энэ байна! гэжээ. 

	Тэгээд Жильятын гар барив. 

	Месс Летьерийн тухай дараа өгүүлэх болно. 

	Жильят уралдаанд түрүүлж голланд завиар шагнуулжээ. 

	Энэ явдал Зоригт Жильят гэдэг нэрд нь арай л нөлөөлсөнгүй.

	Жильят гарахдаа завь дотор шидэт ногооны навч нуугаад явсан учир хэргээ бүтээсэн. Гайхах зүйл байхгүй гэж зарим нь хэлдэг боллоо. Үнэн худлыг батлахад бэрхтэй. 

	Энэ өдрөөс хойш Жильят уг шагнуулсан завинаас салсангүй. Эв хав муутай тэр завиндаа суугаад Жильят загас агнадаг байлаа. Жильят тэр завиа гэрийн хажууд байгаа өөрийн эзэмшлийн буланд байлгадаг боллоо. Оройн цагаар тороо мөрөн дээрээ хаяад Жильят хүү цэцэрлэг дамжин нарийхан чулуун хашлага өнгөрч хад хавцал дамжсаар үсэрч завиндаа суугаад нээлттэй далаад хөвөн торойж далд орно. 

	Жильят загас их агнах боловч хавийн хүмүүс нь түүний онгоцны ёроолд шидэт ногооны навч үргэлж байдгаас хамаг хэрэг шалтгаалж байна гэж баталдаг байлаа. Ерийн нэг ургамлын навчийг тэд ид шидэт навч гэж ойлгоод дэмий ярьдаг байсан авч түүнийг нүдээр харсан амьтан огт байсангүй. 

	Жильят илүү гарсан загасаа худалддаггүй харин бэлэг болгон өгдөг байлаа. 

	Ядуучууд загас авахдаа нөгөө навчийг санаад Жильятыг эгц харж чаддаггүй байлаа. Уг нь ингэх ёсгүй юм. Далайтай хамаагүй тоглож болохгүй. 

	Жильят зөвхөн загасчин хүн биш. Төрөлхийн авьяастай Жильят хөгжил цэнгэлийн үүднээс гурав дөрвөн мэргэжил судлан эзэмшжээ. Жильят мод,  төмөр,  тэрэгний дархан,  механикч мэргэжил эзэмшжээ. Жильят шиг тэрэгний дугуй сайн засдаг хүн ховор хэрэг. Загасны бүх багаж хэрэгслийг Жильят өөрийн хүссэнээр урлана. Жильят гэрийнхээ хажууд жижиг дархны хөөрөг,  дөш зоосон байна. Онгоц нь ганц зангуутай байсныг хоёр болгон урласан байна. Зангуу хийхдээ хэнийг ч дагуулдаггүй. Дугуйг яг шаардлага хангах бөхөөр хийнэ. Жильятын хийсэн юм эзнээ хэзээ ч гомдоож байсангүй.

	Жильят тэвчээр тун сайтай. Цөхрөлтгүй оролдсоор онгоцоо элдэв гэмтлээс хамгаалж,  нүх цоорхой гаргуулахгүйн тулд бүх зэвэрч хуучирсан хадаасыг шинээр сольжээ. 

	Жильятын уйгагүй оролдлогын ачаар завь нь тун бөх. Чанар нь сайжирсан онгоцондоо суугаад Жильят үе үе Шузей буюу Каскэ мэтийн эзгүй арлууд дээр очиж нэг хоёр сар өнгөрөөнө. Энэ үед «Жильят алга болжээ» гэж хүмүүс ярилцана. Гэвч энэ яриа хэний ч сэтгэлд юм төрүүлж байсангүй. 

	VII : Сүнсний сууцанд

	Жильят хүсэн мөрөөдөгч хүн. Тийм учраас зоригтой,  авхаалжтай сэргэлэн. Жильят хорвоо дэлхийн тухай өвөрмөц ойлгоцтой болжээ. 

	Жильят юмыг хурдан ойлгодог,  ид шидийн авьяастай болсон байх ч магад. Мартин мэтийн тариачны хий үзэгдэл IV Хенри Вантай адил байсан гэж бодъё. Дийлдэшгүй хүч заримдаа хүн төрөлхтний ухааныг хөдөлгөөнд оруулдаг удаа бий. 

	Харанхуй дундуур гэнэт гэгээ тусаад үл үзэгддэг юм гялс гээд дахин харанхуй хөшиг татагддаг. Хий үзэгдлээс болж хүн өөр болох ёс бий. Тэмээ хариулагч Магомет,  хоньчин Жанна д'Арк болон өөрчлөгдөх удаа бий. Ганцаардмал амьдрал хүнийг ямар нэгэн мөрөөдөлт төөрөгдөлд оруулдаг. Харанхуй манан хаана ч хөшиглөн татаж болдог. Үүнтэй адил уран бүтээлийн хурц санаа хаана хэний хүү хэнд гэнэт төрж болно. Гэнэтийн сэтгэлийн хөдлөл эмч хүнийг эмгэгээ зөв анагаахад хүргэдэг,  яруу найрагчийг уран зөгнөгч болгодог. Үүнээс болж Хорив,  Кедрон,  Онбос,  Кастиль нутгийн лаврын мансууруулагч үнэр,  Бузион сарын цэцэрхэг,  Додонын Пелей,  Дельфагийн Фемоной,  Лебадейн Трофони,  Кебарийн Езакийль,  Фивандын Иероним гэх мэт бий болдог. Уран хурц ухаан ихэнхдээ хүнийг зовоож ядраадаг. Байнга тэнэг явах удаа бас бий. Хий бодол сайн цагт хүнийг зөв зам өөд хөтөлдөг, саарын цагт бүтэлгүйн замд оруулдаг. Виттенбергийн харшид чөтгөртэй ярилцаж суугаа Лютер, тасалгааны хамгийн цаана ороод тамаас нуугдаж байгаа Паскаль,  цагаан царайтай Боссум бурхантай ярилцан буйг негр хар арьстан бөө эд бүхэн нь нэг янзын үзэгдэл боловч хүний ухаанд түүний бодлын өргөн далайц, хүч чадлаас шалтгаалж харилцан адил тусдаг байна. Лютер,  Паскаль нар агуу хүмүүс байсан,  байх ч болно. Мэрэгчин бөөд мөнхрөх зам байхгүй. 

	Жильят хэт дээд буюу хэт доод хэмжээнд байсангүй. Жильят бодож сэтгэж байлаа. Ондоо юмгүй. 

	Жильят байгаль дэлхийг ердийн маягаар ойлгодоггүй байлаа. 

	Жильят далайн цэвэр тунгалаг усанд медузийн төрлийн янз бүрийн хэлбэртэй том жижиг хачин амьтад байхыг нэг бус удаа үзжээ. Тэдгээр амьтан уснаас гарвал зөөлөн болор шиг болоод усандаа дахин орвол үргүй өнгөгүй юм шиг болж үзэгдэхгүй шахуу болдог байлаа. Жильят энэ үзэгдлийг ажин суугаад,  нэгэнт тунгалаг амьд амьтан усанд байдаг бол бусад тунгалаг цэвэр амьтан агаарт бас байж болох юм гэдэг дүгнэлт хийжээ. Шувуу,  үргэлж агаарт нисэхгүй нь далайн газар уснаа явагчидтай адил. Жильят агаарт амьтан байхгүй гэхэд тун дургүй. «Далайд амьдрал байгаа хойно агаарт амьдрал байж болохгүй яасан юм бэ?  Амьтан байгаагаас болж агаарт өнгө байна,  харин тэр нь нарны гэрэлтэй холилдоод ирэхэд бидний хараа ялгахаа байдаг. Агаарт амьтангүй гэдгийг хэн батлах юм бэ?  Зүйрлүүлээд үзвэл далайд өөрийн загас байхчлан агаарт агаарын загас баймаар.  Агаарын загас цэвэр тунгалаг. Угаас тэгж заяагдсан байх. Агаарын амьтад цэвэр тунгалаг болохоор тэдэнд сүүдэр байхгүй. Нарны гэрэл нэвт тусдаг байх. Агаарын амьтад тийм хэлбэртэй гэж хэлэхэд бэрх,  хэлбэртэй байлаа ч гэсэн түүнийг бид мэдэхгүй. Бид тодорхой үг хэлж чадахгүй юм» гэж Жильят өгүүлдэг байв. Цөөрмийн усыг янддагийн адилаар агаарыг шавхан тунгаавал учир тоймгүй хачин амьтан гарна байх гэж Жильят бодно. «Хэрэв агаарыг шавхан тунгаадаг сан бол их юм илэрнэ биз» гэж Жильят бодол болон өгүүлнэ. 

	Хүн бодлоо будилаантай болохоор нь түүнээ зүгээр болгохын тулд бодолд ордог. Бодолд байдал зүүдтэй адил хязгаартаа хүрэх гэж тэмүүлээд байдаг. Тунгалаг амьд амьтнаар дүүрэн агаар үл танигдахын эх үүсвэр,  түүнээс цаашилбал болох бүтэхийн эх ундраа нээгдэнэ байх. Тэнд өөр амьтан,  ондоо үзэгдэл бий. Ер бусын хэрэг гэж түүнд гайхах ч хэрэг алга. Нууц үл мэдэгдэх юм бүхэн нь төгсгөлгүй. Хорвоогийн үргэлжлэл юм. Амьдралын бялхмал жаргалтай Жильят ер бусын ажигч хүн билээ. Жильят зүүдийг ч хүртэл аждаг. Бидний хоосон юм гэж хэлдэг зүүд нойр биет юмнаас эх үүсвэртэй. Зүүд бол тэр хэвээрээ бүхэл бүтэн ертөнц. Шөнө гэдэг нь огторгуйн хязгааргүй мөн. Арван таван милийн зузаан агаарын даралт дор байгаа хүний бие орой болоход ядарч туйлдаад унаж хэвтээд унтаж орхидог. Нүдээ аньсан тэр хүний ямар ч ажиллагаагүй болсон юм шиг дугжирч байгаа тархи өөр хараатай болж түүний өмнө санаандгүй юм үзэгдэж эхэлдэг. Үл мэдэгдэх ертөнцийн хар үзэгдэл унтаж байгаа хүнтэй яг холбоотой юм шиг болж,  ер бусын хүч түүнийг тарчлаан зовоох шиг болдог. Хязгааргүйн дунд байгаа үл танигдах амьтад газар дээр амьдрагч хүнийг гайхан шохоорхож байгаа мэт болдог. Хүний дэргэдүүр шөнийн цагаар өнгөрч яваа ямар нэг сүүдэр дээшээ хөөрч доош умбаж байх шиг болдог. Бодолд өөр амьдрал ахуй үзэгддэг. Тэр ахуй бий болоод л,  арилаад,  бидэнтэй хутгалдаад,  өөр нэг хүчтэй нийлээд байх шиг болдог. Зүүд,  үнэн юм хоёрын хооронд байгаа хүний дотор ухаанд үзэгдээгүй юм,  өгүүлж баршгүй баян ургамал,  аюултай буюу хашхирч гуугласан элдэв амьтан,  сүнс,  үр өндөг,  чөтгөр,  далайн ургамал,  хий үзэгдэл,  саргүй тэнгэрт сарны гэрэл зэрэг шөнийн үй түмэн гайхамшигт нууц,  учир нь олдошгүй харанхуйн дундах үзэгдэл,  үгүйсэл,  харанхуйд хальж яваа дүрс,  бидний зүүд гэж нэрлэдэг тайлбарлаж боломгүй юм бүхэн нь үнэний хувьтай байдаг. Нойр нь шөнийн хуулбар юм. 

	Жильят яг ингэж ертөнцийг ойлгодог байлаа. 

	VIII : Гильд-Хольм-Ур сандал

	Умэ буудлаас Жильятын орон байшин, цэцэрлэг,  голланд завиа байрлуулж байсан жижиг булан тохойг одоо олохгүй. Эхээс нь өвлөж өгсөн Жильятын байшин алга болжээ. Байшин байсан хагас арал далайн эргийн хүчит шуурганд нурж эвдрэхэд тэнд байсан бүхнийг гантиг худалдагч,  чулуу худалдан авагчдын усан онгоц дээр бөөн бөөнөөр нь ачаад үрэн таран болгожээ. Тэр нь нийслэлийн голын эрэг,  сүм буюу ордны чимэг болон хувирчээ. Усан доогуур явдаг онгоцны хэрэгслийг аль хэдий нь Лондон хот руу зөөж дуусгажээ. 

	Далайн гүн рүү орсон хад чулуу халтартан элэгдэж,  шоволзон бараантаж торойн харагдах нь үнэхээр үзэмжтэй. Тэд нь Кордильерийн их хүмүүст нөлөөлж байсны адил сэтгэгдлийг бидэнд төрүүлж байна. Далайн дунд торолзож байгаа хадыг нутгийнхан лонх гэж нэрлэдэг. Хадны дүрс хэлбэр хачин олон янз. Зарим нь ар нурууны сэрвээ шиг,  асга бүр нь нэг сэртэн шиг үзэгддэг. Бусад нь загасны яс мэт. Нөгөө хэсэг нь усанд умбасан гүмбараа матар шиг харагдана. 

	Жильятын байшин байсан эргэцгийн үзүүрт том хад сүндэрлэнэ. Тэр том хадыг Умэгийн загасчид бухын эвэр гэж нэрлэжээ. Энэ хадны орой пирамид хэлбэртэй жижиг боловч Жерсейн оргилтой адил юм. Ус ихдэхэд долгион түүнийг эх газраас заагладаг байв. Тэр үед бухын эвэр хад бусдаас тасархай харагддаг байлаа. Ус татарсан үед чулуут хоолойг дамжсаар үхрийн эвэр нэрт хадад хүрдэг. Бухын эвэр хад онцгой дүрстэй,  тэр нь долгионд идэгдэн хонхойж,  борооны усанд өөлүүлэн сандал хэлбэртэй болсон байдаг. Тэр сандал тун сэжиглэмээр. Тэр хавийн далайн үзэмжтэйг яана. Гернсейнхний ярьдгаар үзэсгэлэнд дуртай хүмүүс тэндээс салж яддаг,  тэднийг ямар нэг хүч татан саатуулдаг. Өргөн их талын цаана өчнөөн их сонин юм байдаг биш үү. Сандал хавьтсан хүний анхаарал татдаг. Тэр сандал хүн тусгай бэлтгэсэн юм шиг байдалтай. Тэр хавьд далайгаар яваад дөхөөд очиход амархан. Далайн ус илбэсээр байгаад чулууг элээж дамжин явах шат маягтай. Гай газар дороос гэдэг үг бий анхааралтай явах хэрэгтэй. Сандал харах гээд тэр зүг өөд хүмүүс өгсдөг. Тэнд очсон хойно,  тун эвтэй. Судаг хонхрын чулуу нь далайн долгионд элэгдсээр байгаад зөөлхөн мөлчгөр болчихсон, хоёр талд тохой тавих төвгөрийг гараар урлаж бүтээсэн юм шиг; ар нурууны түшлэг нь налуухан бөгөөд өндөр. Тэр налуухан түшлэг дээр толгойгоо тавиад алсыг ширтэх аятайхан. Тийм эвтэй сандал дээр суугаад элдэв муу сайн бодлоо мартахад амархан. Далайн дунд байгаа юм бүхэн цөм тод харагдана. Алсаас усан онгоц хэрхэн ойртон ирж өнгөрөн явааг нь харахад сайхан. Далбаат онгоц Каскэ арлуудыг тойрон далайн түмбэгэр гадаргуугаар далд орж буйг сандал дээрээс ажихад соньхон. Улсууд хараад л,  гайхаад сэтгэл зугаацуулна. Сэрүүн салхи хацар илбэж,  цацрах долгион ул долоох нь нэг л янзтай. Кайеннд далайн чичгэнэсэн зөөлөн долгион харанхуйгаар ямар ч хүнийг бүүвэйлэн унтуулдаг. Салхи гэдэг нь нүдэнд үл үзэгдэх сарьсан багваахайтай адил. Салхи нэг бол сүйтгэнэ,  эсхүл жаргаана. Гүвгэнэх далайг ажиж,  гүйхэн салхинд илбүүлэн хэвтэхэд аливаа бодол аяндаа замхран мартагдана. Байгалийн үзэмж, хурц гэрэлд нүд ханахад инээд алдан нүдээ аньдаг. Тэгээд унтаж байснаа гэнэт сэрдэг. Харвал хэт орой болсон байдаг. Ус нэмэгдсээр хад чулууг ороон авирсаар л,  

	Ингээд гарцаагүй үхэх аюул тулгарсан байдаг. 

	Давшлан байгаа далайн бүслэлт аюултай. Далайн ус ихдэж байгаа нь анхандаа огт мэдэгддэггүй,  сүүлдээ улам хурдасдаг. Далайн ус нэг харах нь ээ хад чулууг ороон бүрхээд орсон буур шиг хөөс цахарч байдаг. Тийм болсон үед сэлээд гарах амар хэрэг биш. Туршлагатай сайн сэлдэг хүн ч гэсэн Жильятын байшингийн тэнд Бухын эврийн хавьд живж үхдэг байжээ. 

	Өөр газар ондоо цагаар далайг ширтэх нь эмэгтэй хүнийг ширтсэн шиг хортой байдаг. 

	Гернсейн хамгийн эртний хүн,  дээр үед долгионд идэгдэн буй болсон чулууны хонхрыг Гильд-Хольм-Урийн сандал буюу Кидормюр гэж нэрлэдэг байсан ажээ. Энэ нь кельт гаралтай үг. Гэвч кельт хэлний мэргэжилтэн хүн түүнийг ойлгодоггүй байна. Харин франц хэл мэддэг хүмүүс тэр үгийг ойлгодог. Францаараа кидор-мөр гэсэн үг. Орчуулбал: унтвал үхнэ гэсэн үг юм. Тариачид мөн ингэж орчуулдаг. 

	Орчуулга хийх эрх чөлөө хүн бүрд ноогдсон байдаг. «Унтвал үхнэ» гэдэг орчуулгыг ноён Атенас «Арморикен» сэтгүүлд 1819 онд хэвлүүлсэн шиг санагдана. Кельт хэлний тэр мэргэжилтний үзэж байгаагаар,  Гильд-Хольм-Ур гэдэг нь: «Шувууны чуулганы газар» гэсэн үг юм. 

	Ориньи арал дээр далайн долгионд тун сайн элэгдэн засагдсан ламын сандал нэртэй сандал бас байдаг. Түүнд хүрэх замыг далайн долгион тун сонин зассан. Явах газраар урт сандал засаад тавьсан юм шиг байдаг. Түүнийг дамжаад сандалд хүрнэ. 

	Далайн ус эцэстээ тулан нэмэгдэхэд Гильд-Хольм-Ур сандал үзэгдэхээ байдаг. Сандал усан дор орсон байна. 

	Гильд-Хольм-Ур сандал Жильятын байшингийн зэрэгцээ газар байдаг. Жильят тэр сандлыг мэддэг. Тэнд нэг бус удаа сууж байжээ. Бодож сэтгэхийн тулд Жильят тэр зүг рүү олон очдог байлаа. Жильят мөрөөдөх, хүсэх дуртайг бид дээр өгүүлсэн. Харин далайн усны ихдэлтэд Жильят автагдаж байсан удаагүй.

	 


ДЭД ДЭВТЭР : МЕСС ЛЕТЬЕРИ

	I : Хөдөлгөөнд амьдрал тайван сэтгэл

	Месс Летьери нь Сен-Сансон нутагт нэр цуутай,  юм үзэж нүд тайлсан далайчин. Летьери олон газрын усаар хөвөн хэсжээ. Хийгээгүй ажил байхгүй гэхэд болно. Хөлөг онгоцны дагалдан сурагч, далбааны мэргэжилтэн,  шурагчин,  залуурчин,  шумбагч, сэлэгч, ахлагч, захирагч бүгдийн ажил гүйцэтгэж иржээ. Одоо онгоц эзэмшигч хүн болжээ. Летьери далайг хэнээс ч дутахгүй мэднэ. Галт онгоц сүйрэн живэх үеэр нүд цавчилгүй дайран орж хүний амь нас аварч явжээ. Тэнгэр муу байхад элст эргээр нааш цааш холхин явж алс тэнгэрийн хаяаг ширтэн: «За тэнд юу болж байна вэ?  Хэн аюулд учирч байна вэ?» гэж аман дотроо үглэн явна. Веймутаас яваа загасчны завь,  Ориньи арлын далбаат онгоц,  Курселийн завь,  лордын тушаалтны онгоц живэх буюу франц, англи,  ядуу,  баян алин боловч,  чөтгөр байлаа ч гэсэн аюулд учирч байхыг харвал Летьери онгоцондоо харайн сууж,  хоёр гурван чадалтай эрийг хойноос дуудан ирүүлэх,  хамт явах хүн амьтан олдохгүй бол ганцаараа онгоцны аргамж тайлан,  сэлүүр гартаа бариад задгай далайд аймшиггүй явдаг байлаа. Летьери сэлүүрээ чанга атган хуйларсан долгионыг халз зүсэн,  хүчит усан цохионы сэрвээн дээгүүр гарч цаад тал руу нь нүхэнд унаж байгаа юм шиг харван бууж,  анхны усан цохилтоор дээш чулуудагдан угтан айсуй аюултай нүд ирмэлгүй уулздаг байлаа. Тэртээ алс эргээс харахад Летьери эвхрэн хуйларч байгаа далайн усан шамарга дунд тохмын чинээн торолзон тулалдаж байгаа нь үзэгддэг байлаа. Ширүүн бороотой аянгын цахилгаан дунд завины сэлүүр алдалгүй яваа Летьери далайн хөөсөн дэлтэй дийлдэшгүй арслан мэт харагдана. Летьери зарим үед бүтэн өдрийг хүчит салхи,  ширүүн бороонд өнгөрөөж,  үхэх шахан тэмцсээр живж байгаа онгоцонд ойртон очиж хүний амь,  эд хөрөнгө аварч,  далайн аюултай тэмцдэг байлаа. Летьери өдөржин байгалийн бэрхшээлтэй тэмцэж зүдэрсэн мөртөө орой гэртээ ирээд амралгүйгээр оймс нэхэж суудаг байлаа. 

	Летьери ингэж зогсоо зайгүй хөдөлмөрлөсөөр тавин жил амьдрав. Дараа нь жаран нас хүртлээ мөн гар хумхилгүй ажил хийсээр байв. Харин жаран настайдаа гурван зуун фунтын жинтэй Варклен дархны дөш өргөж даахаа байсныг мэдэв. Тэгээд Летьери үе мөчний өвчтэй боллоо. Далайн аяллаас татгалзахаас ондоо арга байсангүй. Ингэж Летьери баатарлаг наснаас өтлөх насанд шилжиж хорвоогийн жамыг дагалаа. 

	Үе мөчний өвчтэй болсон авч хөрөнгө чинээтэй хэвээрээ. Хөдөлмөрийн үрээр олсон хөрөнгөнөөс болж хүн амьтантай ойртож нөхөрлөв. Баяжиж амжаагүй мунгинаж явтал нэг мэдэхэд нас өтөлсөн байдаг. Тийм жамтай амьдралыг яая ч гэх билээ. 

	Маргааш гэж бий гэж бодсоор яваад хүн гэнэт өвгөрсөн байдаг юм. 

	Гернсей мэтийн арал дээр газар нутгаа хэрэн хэсэж дуусаад бүхэл гэгээн ертөнцийг хөндлөн гулд туулсан,  хал үзэж нүд тайлсан хүмүүс олон тохиолддог юм. Хүн ард нь газар тариалан,  далайн аж ахуй эрхлэх нь элбэг. Далайн аж ахуйд насаа зориулагчдын тоонд месс Летьери ордог. Гэвч Летьери газар тариалан сайн мэддэг. Летьери насан турш ажил хийсэн. Хуурай газрыг явган туулж дуусаад Рошфорын буудал,  дараа нь Сеттед усан цэргийн алба хааж байлаа. Бид дэлхийг тойрсон аяллын нь тухай саяхан ярьсан. Францад Летьери модны уран дархны ажил эрхлэн аялал хийж өнгөрөөжээ. Франш-Контейн давсны уурхайд ажил хийж явлаа. Энгийн даруу энэ Летьери насан турш аливааг сонирхож өнгөрөөлөө. Летьери францад байхдаа бичиг эрдэм сураад хүсэх, мөрөөдөх замд орлоо. Летьери ажил болгоныг хийж үзлээ. Нэг ч удаа нэрээ гутаасангүй. Далайчин болох гэж үнэн сэтгэлээс чармайв. Ус уур бол түүний эзэмшилд байлаа. «Манай далайд загас арвин төлжиж байна» гэж Летьери хэлдэг байлаа. Насныхаа хоёр гуравхан жилээс бусдыг далайд зориулжээ. Далайд хаягдсан хүн гэж өөрийгөө нэрлэнэ. Летьери агуу их тэнгисээр хөвж тууллаа. Атлантын болон Номхон дөлгөөн далайг аялан тууллаа. Далай тэнгисийн дотроос Ламанш хамгийн сайхан санагджээ. Летьери эелдэг дуугаар: «Хүн энд ширүүн юмтай тулгардаг газар!» гэж дурсана. Тэнд төрөөд тэндээ үхэх дуртай. Дэлхийг нэг хоёр тойрч нүд тайлж,  ухаан суугаад Гернсейд ирж байнга суурьшжээ. Түүнээс хойш зөвхөн Гранвиль,  Сен-Мадод аялан очдог боллоо. 

	Месс Летьери гернсей нутгийн хүн. Өөрөөр хэлбэл норманд,  англи,  франц амьдралтай хүн. Летьери дөрвөн эх нутагтай юм шиг байлаа. Тэд бүхнийг агуу их эх орон нь болсон далай ноёлон эзэмшсэн байна. Летьери хаа ч явсан нормандын загасчдын хэв заншлыг үнэнчээр алдалгүй баримталж явжээ. 

	Эд бүхэн нь ном судар уншиж,  эргүүлж явахад нь саад болсонгүй. Сонирхож уншсаар явж нэрт гүн ухаантан,  яруу найрагчдын үйл амьдралтай танилцаж,  тэр талаар бараг бүх хэлээр ярьж чаддаг болжээ. 

	II : Дуртай сонирхолтой зүйл нь

	Жильят зэрлэгдүү. Летьери мөн зэрлэгдүү боловч ялгаатай. Летьери юманд өвөрмөц хандлагатай,  онцгой чанартай хүн. 

	Энэ амьтан эмэгтэйчүүдийн гарыг хараад сэтгэл хөдөлдөг. Летьери бараг балчир багаас эхлэн,  усан цэрэг болох гэж үйл тамаа цайж явахдаа шүүхийн түшмэд Сюффрен: «Яасан ганган охин бэ?  Гар нь юун ч том улаан юм бэ» гэхийг сонсож явжээ. Адмирал жанжны үг хэзээ ч гэсэн голлох ёстой. Хэлснийг баримтлуулах тушаал бол даргын эрхийг бататгаж өгдөг. Шүүхийн түшмэд Сюффрений хэлсэн үг Летьерийн сонирхлыг тод болголоо. Летьери эмэгтэй хүний цагаан гар хараад зүгээр өнгөрч чадахыг байлаа. Летьерийн тоосго адил барзгар хавтгай улаан гар муна шиг жинтэй,  бахь шиг зөөлөн ажээ. Зангидсан гараа буулгахад бул чулуу бутарна гэсэн үг. 

	Летьери ерөөс гэрлэсэнгүй. Өөрөө гэрлэхийг хүсээгүй юм уу, эсхүл таарах тохирох бүсгүй олоогүйгээс болсон байх. Хааны охины гарт санаархаж явсан ч байж болох юм. Портбайлын загасчин эмэгтэйчүүдийн дундаас хааны охин шиг зөөлөн гартан юунд олдох бил ээ. 

	Рошфор, Шарантаар явж байхдаа үзэмжит хөөрхөн гартай, сэтгэлдээ тохирсон нэг охинтой дайралджээ. Гэм нь гэвэл тэр охин үргэлж уурлаж, урж мааждаг байжээ. Тэр охинд ойртохын хэрэггүй мэт байлаа. Охины эвэр шиг урт ургасан хумс хүрч хавьтсанаа тэсгээмгүй шинжтэй. Хөөрхөн гарт нь дурлаж байсан Летьери өөрийн зүрхийг булаагч өнгөт тэр бүсгүйг ханиа болгож чадахгүй болов уу гэхээс дур гутаж,  завсардаж явснаас зоригтой үзээд алдъя гэж боджээ. 

	Тэгээд явж байсан чинь нөгөө охинтойгоо Ориньийд дайралджээ. За ер нь гэрлэдэг ч юм уу даа гэж бодож явтал: «Та эвтэйхэн салдаггүй чиргүүлэгтэй болох гэв үү. Сайн байна. Баяр хүргэе» гэж хөдлөнгийн хүмүүс хэлэлцжээ. Та нар юу хэлээд байна вэ?  тайлбарлаж өгнө үү гэж Летьери гуйжээ. Ориньийд ийм заншилтай: үхрийн баас аваад тусгай аргаар хана шавдаг байна. Хатаад газар унахлаар нь авч түлдэг. Хатсан хавтгай аргалыг бин гэж нэрлэдэг. 

	Ориньийн залуу харчууд аль гоё охинтой суудаг. Авьяастай охидоос Летьери холдон хөндийрдөг. 

	Янаглал,  дурлалын адал явдлын тухай Летьери бүдүүлэгдүү боловч тариачны эрүүл гүн бодолтой,  байнга дурласан,  байнга гэр бүлийн холбооноос чөлөөтэй,  усан цэргийн уран ухаантай. Залуудаа эмэгтэй хүний өнгөт хувцсыг хараад тэсэж яддаг байлаа гэж Летьери магтан хэлэх дуртай. Котильонтой хүнийг Летьери тун их шохоорхон хардаг байлаа. Котильон гэж эмэгтэй хүний банзлыг тэр үед хэлдэг байжээ. Өөрөөр хэлбэл Летьери эмэгтэй хүнд их дуртай байжээ. 

	Нормандын олтиргийн эрдүү усан цэргүүд амар аавын хүүхдүүд биш ээ. Усан цэргүүд бүгд уншиж бичиж чаддаг. Бичиг үсгийн чадвар сайтай. Ням гарагийн өдрөөр долоо найман настай хүүхдүүд эвхээтэй гаргамж дээр суугаад ном уншиж байх нь олонтоо. Нормандын усан цэргүүд цаг үргэлж алиалж наадаж,  цэцэрхэж тоглож суудаг. Тэдний ярианаас жишээ болгон дурдъя II Хенрн ванг гэнэт жадаар үхтэл нь шархдуулаад Жерсей арал дээр нуугдаж байсан Монгомерийн тухай зоригт шумбагч Керипаль «Тэнэг нь хоосон толгойтыг тонилголоо» гэсэн цэцэн үг гаргажээ. Сен-Брелад нутгийн ахмад Тузо: «Лам нар үхээд шуналтан болдог. Баатрууд үхээд буянтан болдог» гэдэг гүн шог зохиосныг лам Камюс зохиосон гэж цуурхал тарсан билээ. 

	III : Далайн эртний хэл

	Исландын Шаннелийн далайчид жинхэнэ эртний галлчууд мөн юм. Энэ арлынхан өнөөдөр түргэн англижиж байгаа боловч эртний хэв ёс ноёрхсон хэвээрээ. Серкийн тариачин XIV Лүи вангийн үеийн хэлээр ярьдаг. 

	Одоогоос дөчин жилийн өмнө Жерсей,  Ориньийн далайчид далайн сонгодог аялгуугаар ярьдаг байжээ. Тэдний яриаг сонсоход арван долоодугаар зууны далайчдын дунд орсон мэт санагддаг байв. Хэл судлагч хүн энд ирвэл эртний далайчдын өвөрмөц хэллэг, усан цэргийн жанжин Хиддийг сүрдүүлж байсан Жан Барын усан онгоцны үйлдвэр, цэргийн албаны талаар сайн судалгаа явуулж болох санжээ. Одоо бараг шинэ үгээр солигдож гүйцсэн манай эртний далайн уг хэл мянга найман зуун хориод оны үеэр Гернсейд хэрэглэгдсээр байлаа. Сайн хийцэт усан онгоцыг тэр үед «гоц зүсэгч» гэдэг байжээ. Зангуудах гэж зангуу хаяхыг хэлдэг байлаа. Далайн хүчинд дийлдэн салхи өөд эргэдэг онгоцыг «сөрөгч»,  баруун талын шургийг «шон», зүүн талынхыг  «тулгуур» гэх мэт ярина. Онгоц яваад өнгөрлөө гэхийн оронд «Далбаа хийсээд өнгөрлөө»,  захын мод бөхөл гэхийг сайн суурил,  далбаа бөхлөхийг шүд зуух,  онгоц дээр эмх журамгүй бохир боллоо гэхийн оронд гашуудал тохиолдлоо гэх зэрэг ярилцана. Одоо ингэж ярих хүн байхгүй. Одоо аргыг нь ольё гэдэг бол дээр үед үзээд алд гэдэг. Булан тойръё гэхийн оронд хошуулдъя, салхинд туугдахыг салхины өмнө орох,  түрүүлэхийг урагшлах,  зөвшихийг хэлэлцээр явуулах,  юм бэхлэхийг тарих,  буухыг суга үсрэх гэх мэтээр маш олон өвөрмөц хэллэг хэрэглэж байжээ. Бүрвиль Хокинкүрт бичсэн нь: «Бид далбаадлаа» гэж хөвснөө хэлжээ. 

	Нийтийн дунд заншсан үг яриаг элдвээр хувирган ярьдаг явдал тун их дэлгэрсэн аж. Далайн ёроолын чулуу гэхийн оронд нуугдагч гэх мэтээр ярилцана. Жерсейн далайчдын өвөрмөц яриаг Анго хэрэв сонссон бол лав тийм яриаг бүү сонсго гэх байсан байх. Газар болгонд далбааг хийсгэнэ гэж ярьдаг байсан бол Ламаншийн аралд тоглуулна гэх буюу газар болгонд долгион хөөсөрлөө гэдэг байхад Ламаншид долгион сувдаллаа гэж ярина. Нормандын олтирогт аль эртнээс хойш португаль,  гот маягийн гэдэг хоёр янзын бэхлэлт хэрэглэдэг байжээ. Нормандын олтирогт хүмүүс нь хуучин янзаар тушаахдаа: «Эргээд цохь»,  «Намхан цохь» гэж баруун зүүн тийш явахыг хэлдэг байлаа. Гранвилийн усан цэрэг «Чанга барьж зөв жолоод» гэж хэлэхэд сентөбений буюу сенсансоны усан цэргүүд «Аргамжаа эрчлээд» гэж ярьдаг. Сен-Малод «гол чиг» гэж ярьдаг байхад Сент-Эльед «Илжгэн чих» гэх мэтээр ярина. Месс Летьери Вивоны гүнтэй адилаар онгоцны талбайн ташуу шугамыг «мушгиа»,  алхыг «зангидсан гар» гэх жишээтэй ярина. Энэ мэтийн хэллэгээр Рюнтерийг бут цохисон Дюкен,  Васнерыг ниргэсэн Дюге-Труэн,  1681 онд Алжирыг буудаж байсан онгоцыг жанжилж явсан Түрвиль зэрэг хүмүүс ярьдаг байжээ. Одоо ийм хэл яриа үхэж мөхөөд гүйцжээ. Далайн этгээд хэл одоо үед ондоо болжээ. Дюпере нь Сюффренийг ойлгомгүй болжээ. 

	Далайн дохионы хэл,  дээрхээс багагүй өөрчлөгджээ. Хуучин улаан, цагаан,  хөх, шар дөрвөн өнгийн дохио хэрэглэж байсан бол одоо Лабурдоны үеийнхээс хавьгүй олон тоонд хүрчээ. Одоо арван найман өнгийн дохионы туг байна. Гурав,  дөрвөөрөө зэрэг хийсэж байгаа тугийг харсан алс холын замд яваа онгоцнууд арван долоон мянгаад тогтсон дохиогоор харилцаад хэрийн юмыг ойлголцож чаддаг болсон байна.

	IV : Хүн санасандаа хүрдэг

	Месс Летьерийн зүрх сэтгэл алган дээр тавьсан юм шиг илхэн. Өргөн алган дээр том бор зүрх байгаатай яг ижил. Летьерийн дутагдал нь гэвэл хүнд хэт итгэмтгийд оршино. Үүрэг ноогдвол түүнийгээ маш уриалган хүлээж авдаг юм. Үүрэг аваад Летьери: «Бурхны өмнө батлан тангараглана» гэдэг. Тангарагласны дараа ноогдсон үүргээ заавал биелүүлдэг. Летьери бурханд шүтдэг, ондоо зүйлгүй. Сүмд гагцхүү ёсыг бодон очно. Далайд хөвөхдөө бурханд шүтнэ. 

	Летьери ус бороотой гээд ухарч байсан удаагүй билээ. Эсрэг тэсрэг зөрчил тэвчин дааж чаддаггүй учир ухарч үзсэнгүй билээ. Далайг бүрэн эрхшээлдээ оруулах хүсэлтэй. Летьери захирагдах шаардлага тавьдаг. Муу далай эсэргүүцээд юу базаах вэ,  яваандаа эвлэрнэ гэж ярина. Летьери ухарсан удаа байхгүй. Хэрүүлчтэй хэлэлцээд давдаггүйн адил хэт ширүүн долгион Летьеритэй тэмцэлдээд дийлж байсангүй. Летьерийн хэлсэн үг хууль,  сэтгэн сэдсэн нь ажил болдог. Ямар ч эсэргүүцэл,  ямар ч шуурга түүнийг зогсоож байсангүй. Хүний давшгүй бэрхшээлд учирч,  хүчит аянгын цахилгаанд оровч Летьери «одоо больё» гэж хэлж байсан удаагүй билээ. Летьери зорьсондоо заавал хүрдэг. Чадахгүй гэдэг бодол хэзээ ч төрж байсангүй. Тийм учраас Летьери амьдралдаа санасандаа хүрдэг Далайн хатуу ширүүнээс ер ажирдаггүй билээ. 

	Летьери өөрөө дуртайяа чих чанаж,  халуун ногоо, давс сонгино яг тааруулан хийдэг. Идэхээсээ янз бүрийн хоол хийх дуртай. Уранхай хувцастай өөдгүй царайтай юм шиг Летьери үсээ салхинд хийсгээд явах нь Жан Бартай адил,  дугараг шляп өмсөөд явах нь Жокристой адил. Хот газар эвгүй харагдмаар атлаа далайд яваа нь хамгийн эрэлхэг цогтой. Ямар ч хүнд бэрх үе тохиолдсон ч уурлаж уцаарладаггүй,  хүнгэнэсэн чанга дууг нь сонсоход аятай. «Нэвтэрхий толь» уншиж суугаа тариачин шиг бүдүүлэг бэрхийг туулж,  бүхнийг хамарсан хувьсгал үзсэн хүн шиг,  бурхан дагинад итгэхийн оронд цагаан бүсгүйд үнэмшигч эрийн дүртэй. Летьери Полифемийн хүчтэй,  Колумбийн зоригтой,  учир шалтгааныг уудлан мэддэг,  бух шиг хүдэр бадар юм шиг мөртөө балчир хүүхэд мэт авиртай,  шонтгор хамартай,  үрчгэр магнайтай,  яралзсан шүд дүүрсэн амтай,  махлаг хацартай, дөчин жил далайн долгионд угаалгаж,  салхинд илбүүлсэн нүүртэй цахилгаан шиг гялалзсан духтай,  далайн хавцал шиг өнгөт арьстай мөртөө уяхан дөлгөөн харцтай. Месс Летьери ийм л хүн. 

	Месс Летьерийд Дюранд,  Дерюшетт гэдэг хоёр хайрт хүн байдаг билээ.

	 


ГУРАВДУГААР ДЭВТЭР : ДЮРАНД,  ДЕРЮШЕТТ ХОЁР

	I : Жиргэх дуу,  бүргэлзэх утаа

	Хүний бие гэдэг чинь хуурамч юм даа. Харахад бараа нь ихээс цааш юмгүй мэт. Бие нь хүний мөн чанарыг халхалж байдаг. Хүний бие бидний дотоодын гэрэл гэгээ буюу харанхуйг халхалж чаддаг. Дотоод ертөнц нь хүний мөн чанар болдог. Бидний нүүр царай нь баг,  бүрхүүл юм. Хүний дотор нуугдаж байгаа бүхэн хүнийг жинхэнэ ёсоор тодорхойлдог. Инээдийн цаана хярж нуугдаад байгаа хүний жинхэнэ байдал нь ил гарвал санамсаргүй юм багагүй гарна байх аа. Юу сайндаа хүний эрээн дотроо, могойн эрээн гаднаа гэдэг яриа гарах билээ дээ. Биеийн гаднах байдлыг хараад хүний шинжийг таньсан мэтээр үздэгт нийт хүн төрөлхтний алдаа оршино. Ямар нэг охины нууц мөн чанарыг ойлговол жигүүртэн адил хөөрхөн шиг бодогдох магад. 

	Жигүүртэн шиг жиргэсэн хөөрхөн охин байна гэдэг юутай сайхан бэ?  Тэр хөөрхөн амьтан танай гэрт байна гэж үзье. Тэгвэл тэр чинь Дерюшетт мөн шүү. Юутай хөөрхөн амьтан бэ?  «Хунгийн дэгдээхэй шиг хувьтай хөөрхөн чи сайн байна уу?» гээд чихэнд нь хэлмээр санагдах вий. Далавч нь харагдахгүй боловч жиргэн сонсогдоно. Энэ охины эгшиглэн дуулахыг сонсоход элэг дотор хаврын цас шиг хайлна. Жиргэн шулганаж байхыг нь сонсоход эрхшээлээс гаршгүй амьтан юм даа гэмээр. Эгшиглэн дуулж байгааг нь сонсоход эрхшээлд нь эрхгүй атгагдсан байна. Түүний дуунд ер бусын нэг хүч чадал байна. Энэ нь хурмастын дагина,  хүний охины дүр үзүүлэн байгаа нь тэр ээ. Охин өсөж эхнэр болоход хурмастын дагина халин нисэж алга болдог. Хожим нь үр хүүхдийн сүнс болон буцаж ирэх мэт болно. Эх болж төрөөд амь насаа аль нэгтэй нь холбоогүй цагт алиа хонгор гэнэн амьтан чигтээ явдаг. Мойл шиг жаахан охин алим шиг болох цагт аливаа учрал аяндаа тохиолддог биш үү. Алим адил бондгор охиныг харахад «Ямар хөөрхөн амьтан бэ?  янзаараа л байгаасай нь!» гэж өөрийн эрхгүй бодно. Тийм охин болжмор шиг хөөрхөн. Гэрт дассан тэр болжмор торны дотор тонгочин мөчрөөс мөчир,  өрөөнөөс өрөө дамжин, нэг үе ойртож,  нөгөө үе холдож алга болсноо гэнэт бултганан харагдаад, далавчаа илж,  үсээ засаад,  сэрчигнэн хөдлөх нь сонсогдож,  тайлбарлаж боломгүй үг шивнэх уяхан хоолой нь дуулдана. Болжморын шулганах асуултад болох бүтэхээр хариулна. Юм асуухад хариу шулганана. Тийм амьтантай ярих биш харин өхөөрдөн уярна. Өхөөрдөнө гэдэг маань нэг ёсондоо сэтгэлийн зугаа шүү. Энэ хөөрхөн амьтанд гарын үзүүр хүргэмгүй,  газрын шороо хавьтууламгүй санагдана. Сэтгэлийн хар толбыг уусгагч халуун илч адил. Хөнгөн гавшгай,  хурдан түргэн,  баригдашгүй бултганасан энэ амьтныг хүн хараад хөх номин огторгуйд жиргэн жиргэн яваарай,  хөрст алтан дэлхийдээ цэнгэн жарган байгаарай гэж алга хавсран ерөөж араас нь ширтэн инээмсэглэнэ. Газар дээр ганган гоолиг болж төрөхөөс илүү юм хаа байх билээ дээ. Үзэмжит сайхнаараа хүний сэтгэл татаж явахаас илүү заяа гэж байхгүй. Өнгөт навчгүй бол ой мод мөн л зэвхий байх биш үү. Баясгалан түгээж,  зол жаргал бадруулан,  харанхуйн дунд гэрэл цацруулж,  хувь заяаг өнгөлж,  мартсаныг сануулан,  шантрагчийг зоригжуулж,  саваагүйг ухааруулж явна гэдэг нь хүнд хамгийн ашигтай явахыг хэлнэ. Гоо сайхнаас үлдэх ашиг их ээ. Гоолиг сайхан эмэгтэйг харсан хүн өөрийн эрхгүй инээд алдаж, цэвдэг сэтгэл нь дэвтэх шиг болдог биш үү. Гоёж чимээгүй байсан ч төрөлхийн үзэмж юунаас ч хүчтэй,  хавьтсанаа гэрэлтүүлж,  халуун илчээр ивээдэг. Хажуугаар өнгөрөхөд нь хараад баясдаг, байзнаж зогсвол бүр ч аятай харсаар суугаад хамаг биеэ татуулдаг. Ганган гоолиг охин бол хүний дүрийг олсон үүрийн тунгалаг гэгээ юм. Ганган гоолиг охинтой айл,  хөл үймээн ихтэй,  хөгжөөн цэнгэлээр дүүрэн, гадаа гэртгүй инээдэм,  гарч оровч олуулаа байдаг. Үзэмжит сайхныг нь хараад дотор уужирч, хамаг зовлонгоо мартан агшин зуур ч агсан инээд хөөр болон суухыг аль тэр гэх билээ. Сайхан төрсөн үр санаа сэтгэлийн чимэг. Инээх нь илчит нар үүлний цаанаас мишээх шиг болдог. Дерюшетт инээхэд дэргэд нар гийх мэт болно. Дерюшеттийн байж байгаа нь баярт инээдэм шиг. Хүний сэтгэлийг нүүр царайнаас илүүгээр тодорхойлдог үг хэл байдаг. Үг хэлгүйгээр үнэнийг илэрхийлдэг инээд байдаг. Ийм учраас инээхийг асуу,  уйлахыг бүү асуу гэж хэлдэг. Инээж байгаагаас хойно хүний сэтгэлд заавал сайхан бодол төрдөг. Дерюшеттийн инээх нь дээд тэнгэрээс солонго татах адил. Солонгорон туяарах царайг нь харахад сэтгэлийн нууц аяндаа хөндөгдөнө. 

	Гернсей,  Жерсей нутгийнхан хүний хайр сэтгэл татах заяатай төрсөн улс. Эмэгтэйчүүд,  ялангуяа охид нь солонго шиг туяатай,  сувд шиг хөөрхөн,  бадмын талиман нүдтэй,  бадам лянхуан биетэй,  цас шиг цагаан нүүртэй,  цус шиг улаан хацартай,  мойлны тод нүдтэй,  молор эрдэнийн өнгөтэй,  тойроод ирсэн болгоныг төмрийн соронз шиг татна,  холоос үзэгдэх бүхнийг хөгжмийн эгшиг шиг уяруулна. Ийм гоё охидыг англи маягийн хүмүүжил доройтуулж байна. Тэдний ахуйд парис бүсгүйн арчилгаа тордолт шингээвэл дэнжийн цэцэг шиг даллах болно. Аз болоход парисын заншил Ламаншийн олтирогт нэвтрээгүй байна. Дерюшетт нь парис ч охин биш,  Гернсей ч охин биш. Сен-Пьер буудалд төрөөд Месс Летьерийн гараар хүмүүжсэн охин. Летьери нь тэр охиныг түмний харц булаасан атрын цэцэг шиг болгон өсгөх зорилго тавиад санасандаа хүрчээ. 

	Дерюшеттийн гэмгүй харцанд дэргэдэх амьтан нь дэнгийн эрвээхэй шиг татагдана. Дурлал хайр гэдгийн учрыг мэдээгүй байх цагаасаа өөрийн мэдэлгүйгээр ойртсон болгоноо татлаа. Дерюшетт хүнтэй сууна гэж ер бодсонгүй. Сен-Сансонд ирж суурьшсан харийн нүүдэлчин баян өвгөн нэгэн өдөр Дерюшеттийн тухай: «Тун ч эгзэгтэй гоё охин юм даа!» гэж хэлсэн ажээ. 

	Дерюшетт дэлхийд хосгүй хөөрхөн гартай,  түүнтэйгээ адил хөлтэй, «угаасан мяндас шиг дөрвөн мөч байгаа юм» гэж месс Летьери ярьж сууна. Дерюшеттийн бүхэл бие нь эрвээхэй адил хөөрхөн,  хөвөн мэт зөөлөн. Дерюшетт гэр орон,  хөрөнгө хогшлоос гадна ачит ах болсон месс Летьеритэй аж. Хөдөлмөрийн ихээр хөгжилт ахуйтай,  авьяас нь аялгуу дуу, боловсрол нь өндөр дээд,  ухаан нь гэмгүй санаа,  уушги зүрх нь улсын хайр талархал. Хөхөө шиг хөгжин дэгдэнэ, хээрийн салхи мэт исгэрэн хурдална, балчир хүүхэд шиг баясан харайна,  эцэж ядраад,  элдвийг бодон гуньхарна; Дерюшетт өөрөө Гернсейн хамгийн гоё эмэгтэйчүүдийг дуурайн эрээн ганган содон өнгөөр хувцаслана.

	Жилийн туршид цэцэгт малгай өмсөнө. Дерюшетт хонгор шар үстэй,  тэнүүн бомбогор магнайтай,  хунгийн зөөлөн хүзүүтэй,  хөвөн цагаан арьстай,  бал бурмын уруултай,  баясгалан төрүүлсэн инээдтэй,  ухаан балартуулам ааштай ажээ. Дерюшетт охины байдал ийм билээ. 

	Үдэш орой нар жаргасны хойхно шөнийн далай бүргэлзэн,  шуугих долгион харанхуйлж байх үеэр сен-сансоны буудлын нарийхан гарам дамжин,  ширүүн давлагааны сэрвээн дээгүүр дүүлэн исгэрсээр үл мэдэх сүглэгэр хар аймшигт сүүдэр гарч ирээд галзуу араатан шиг хүрхэрч,  галт уул адил уур савсуулна. Домогт завжаараа хөөсөн шүлс цахруулж. загалмай сэлүүрээрээ чих дөжиртөл нүдлэн,  сүүлээсээ утаа баагиулж, улаан галт амаа ангайлгасаар хотын зүг довтлон явна. Тэр нь Дюранд байжээ. 

	II : Үл гүйцэлдэх үзлийн мөнхийн түүх

	Мянга найман зуун хорин хэдэн оны үед Ламаншийн усанд галт онгоц үзэгдвэл сонин байснаар барахгүй маш хэрэгтэй мэт санагддаг байжээ. Галт онгоц хараад нормандын эргийнхэн бүгдээрээ үймээн шуугиан болдог ажээ. Одоо зүг болгон арав арван хоёроор галт онгоц зөрөлдөн явж байхыг сонирхох ч хүн байхгүй болжээ. Харин мэргэжлийн хүн хааяа сонирхож,  яндангаас гарч байгаа утаагаар нь тэр онгоц Уэльсийн нүүрс,  тэр онгоц Ньюкаслын нүүрс түлж явна гэхээс ондоо юм сонсогдохгүй. Өнгөрөх нь өнгөрч байг. Зогсвол мэнд хүргэнэ. Яваад өгвөл сайн сайхныг ерөөнө гэсэн шинжтэй. 

	Манай зууны хорь гучаад оны үед хүмүүс тийм ойлголтыг төдий л сайшаадаггүй байжээ. Ялангуяа Ламанш арлынхан утаат машиныг дургүйцэн үздэг. Хлороформын хүчээр умайгаа цэвэрлүүлсэн английн хатан хаан эртний судар ном бузарлаж (Бурхны сургаал, III бүлэг, 16 дахь «шүлэг: «Чи зовлон дунд төрнө»,  хамгийн түрүүнд галт онгоцыг «Чөтгөрийц онгоц» гэж зарласан юм гэлцэн олтиргийн Пуритан үндэстнүүд муу хэлнэ. Эхлээд католик, дараа нь кальвснист, эцэст нь үргэлж сүсэгтэн болон тэр үеийн усан цэргүүд галт онгоцыг хөвөгч бурхан гэж ойлгодог байлаа. Нутгийн нэг номлогч асуусан нь «Бурхнаас хоёр эсрэг болгон хуваасан атал ус гал хоёрыг нэгтгэн онгоц хөдөлгөдөг маань зөв үү?  Гал амьсгалтай энэ араатан Левиафантай адил юм биш үү?  Бид гэдрэг ухарч эмх замбараагүй эртний байдалд орж байгаа юм биш үү?» гэжээ. Соёлын давшилтыг эртний замбараагүй байдалд орсон мэтээр үздэг нь нэлээд эртний хэрэг. 

	Наполеоноос энэ зууны эхэнд усан уурын онгоцтой болбол ямар байна гэж асуусны хариуд шинжлэх ухааны академи: «хамгийн төөрөгдсөн бүдүүлэг. бүтэлгүй бодол байна» гэж яллажээ. Шинжлэх ухааны талаар парисын эрдэмтэдтэй нэг хэмжээнд байгаа сенсаны загасчдыг сайшаавал зохилтой. Гернсей мэтийн жижиг арал шашны талаар Америк мэтийн том тивээс илүү байх хэрэгцээгүй юм аа. 1807 онд Англиас фультоны галт онгоц Уаттын машинтайгаар анх удаа гарахад онгоцны ажилчдаас гадна түүний дээр нэг франц,  өөр бас нэг зорчигч хоёрхон хүн сууж иржээ. Франц зөрчигчийн нэр нь Андре Мишо. Тэр машинт онгоц наймдугаар сарын арван долоонд Ливингстоны удирдлагаар Нью-Йоркоос Албани хүртэл анхны аялал хийлээ. Аргачид энэ талаар цуурхууллаа. Лалын шашны бүх сүмийн лам нар уурын машиныг улангасан эсэргүүцлээ. Лалын шашны лам нар арван долоо гэдэг тоо нь апокалиптийн араатны арван аймшигт савар,  долоон толгой гэсэн муу ёрын юм гэж цуурхал дэгдээв. Америкт уурын машиныг Апокалипсисын араатантай,  Европ тивд эртний сударт гардаг хортой зүйрлүүлдэг байлаа. Үүнд зөвхөн Америк. Европын ялгаа оршино. 

	Эрдэмтэн нар уурын машиныг огт ашиггүй юм гэж эсэргүүцлээ. Лам нар уурын машиныг бузар булай нүглийн зүйл гэж үгүйсгэв. Шинжлэх ухаан эсэргүүцэж шашин лам нар үзэн ядлаа. Фультопыг Люцифертэй адилтгалаа. Шинэ юмны учир олохыг байсан тариачид,  усан цэрэг зэрэг энгийн ардууд хууртлаа. Шашны үзэл санаа гэвэл: «Ус гал хоёр тусгаарлагдсан. Үүнийг бурхан болгоон салгасан юм. Бурхнаас салгасныг нийлүүлбэл нүгэл болно. Бурхнаас нийлүүлснийг салгаж болохгүй» гэнэ. Энгийн ардууд: «Харахад айдас хүрнэ» гэлцэнэ. 

	Тэр эрт үед тийм шинэ санаачилга гаргаж Гернсей,  Сен-Мало хоёрын хооронд аялж байх галт онгоц хийх хүн Летьери шиг дотортой байвал таарах байлаа. Чөлөөт бодолтой Летьери зөвхөн үүнийг хийж чадмаар. Зоригт далайчин Летьери ганцаараа бодсон санаснаа биелүүлж чадмаар байв. Онгоцонд сууж явсан франц хүн санаачилж,  хамт явсан англи. хүн тэр бодлыг биелүүлжээ. 

	Ямар нөхцөлийн дунд билээ?  Энэ талаар яриагаа үргэлжлүүлье.

	III : Рантен

	Энд өгүүлж байгаа үйл явдал болохоос дөчин жилийн өмнө Парисын дүүргүүдийн нэгэнд,  Фосу-Томб-Лүи,  Томб-Исуар хоёрын хооронд, хотын захад сэжиг бүхий овоохой бий боллоо. Зах зайдуу газар баригдсан энэ муу байшинд бас сэжиг төрүүлмээр хүмүүс цугларсаар аж. Үзэгдэж харагдаагүй хүн эхнэр хүүхэдтэйгээ тэнд ирээд суудаг. Хэн гэгч хүн болохыг лавлан асуувал урьд нь Шатле дэх хууль сахиулагчийн бичээч агсан,  одоо улаан дээрэмчин болж хувирсан хулгайч байлаа Тэр хүн яллуулагчийн ширээнээс ховхроод яваа ажээ. Энэ айл Дантеныхан байлаа. Байшингийн дотор улаан зандан тавиур дээр гаднаа бичигтэй хоёр шаазан тавиатай үзэгдэнэ. Шаазангийн нэг дээр алтаар: «Найзалж нөхөрлөсний дурсгалд»,  нөгөө дээр нь: «Хүндэтгэж байгаагийн тэмдэг» гэж бичжээ. Тэр айлын жаал хүү гэмт хэрэгтэй цуг муухай овоохойд өсжээ. Дунд хөрөнгөтнөөс гаралтай эцэг эх нь хүүгээ бичиг үсэгт сургаж,  хүмүүжүүлсэн болж байлаа. Уранхай бохир хувцастай,  эцэнхий туранхай эх хүүдээ «боловсрол олгож»,  үгийг үеэр задлан уншуулж,  цагаа гарздахаас гадна хүүгийн хичээл орхин,  ханилсан нөхрийнхөө хулгай дээрмийн ажилд туслах буюу хэрэгцээт цагт хэн тохиолдсонтой салам нанчилдана. Уншиж байгаад гэнэт орхисон цагаан толгойн хуудас нээлттэй хэвээр ширээн дээр хэвтэнэ. Дэлгээтэй номын дэргэд жаал хүү бодол бодон суудаг байлаа. 

	Рантены аав ээж хоёр гэмт хэрэг үйлдэж байгаад улаан халз баригдаад харанхуй гяндангийн хар ёроолд алга болжээ. Жаал хүү мөн үл мэдэх зүг далд оржээ. 

	Летьери тэнүүчлэн явахдаа өөртэй нь адил амьдрал ахуйтай хүнтэй учраад түүнийг бүтэлгүй муу хэргээс аварч түүнд хайрлан туслаад,  Гернсейд авч ирж,  эрэг хавийн ачаа бараа тээх жилд сургаж,  авьяасыг нь нээгээд,  өөрийн дагуул хань болгожээ. 

	Тэр нь өсөж том болсон Рантены хүү мөн байлаа. 

	Рантен хүү Летьеритэй адил лухгар хүзүүтэй. өргөн. ханагар мөртэй. хүндийг өргөхөд зориулагдсан Херкул Фарнезийн бөх булчинт шилбэтэй,  Летьери,  Рантен хоёрын гишгэлт,  хөдөлгөөн,  хийдэг нь яг ижилхэн. Ялгаатай нь гэвэл Рантен нуруугаар жаахан өндөр. Тэр хоёр зэрэгцээд усан буудлын хавиар явж байхыг араас нь харсан хүн болгон: «Энэ хоёр лав ах дүү байх» гэлцдэг Гэтэл тэр хоёрын нүүр царайнд төстэй юм ер байсангүй. Летьерийн юм бүхэн алган дээр тавьсан шиг ил тод харагдаж байхад Рантены бүх юм нь далд. Рантен болгоомжтой,  хашир. муу санаатай хүний бүх шинжийг хадгалсан байна. Рантен сэлэмдэхдээ тун сайн. Хорин алхмын цаанаас дэнгийн гол алдахгүй тас бууддаг. Нударга зангидаад зодолдоход хэнд ч дийлддэггүй. «Генриадын» шүлгээс цээжээр уншиж,  баян хуур даран,  зүүд нойрны нууцыг таадаг. Трепейлийн зохиосон «Сен-Денийн булш» гэдэг зохиолыг цээжээр мэднэ. Португалчууд заморин гэж хочилсон Калькутын хаантай танилцсанаа Рантен бахдан хөөрнө. Рантен замын тэмдэглэл бичдэг дэвтрээс салж байсан удаагүй. Хэрэв түүнийг аз тохиолдож уншаад үзвэл элдэв түмэн тэмдэглэлийн дотор: «Лионы Сен-Жозеф шоронгийн хананы цуурсан завсар нуусан хөрөө бий» гэсэн үг дайралдана. Рантен маш ухаантай тайван ярьж хөөрнө. Өөрийгөө гэгээн Лүи хааны одонт хар хүүгийн төрсөн хүү гэж нэрлэнэ. Рантены хувцас хэрэглэл маш олон янз,  үл танигдах тэмдэг ихтэй. Нэр хүндээ Рантен сүрхий хамгаалдаг,  хүнтэй халз тулалдаж,  алаад хаяна. Рантены харцанд жүжигчин эхийн шинж шингэжээ. 

	Рантен ов мэхтэй, хүч чадалтай,  дотуур тамиртай. 

	Яармагийн үеэр Рантен зангидсан гараараа хүч шалгагчийг тун чадамгай цохисноос хойш Летьери түүнийг их магтдаг болов. 

	Гернсейд Рантены үйл явдлыг мэддэг хүн огт байсангүй. Рантены адал явдал тун олон төрөл. Хувь заяа гэж байдаг юм бол Рантен олон янзын хувь заяаг үзсэн байна. Рантен хүнтэй их танилцаж нүд тайлжээ. Дэлхий тойрсон аялалд нэг бус удаа оржээ. Рантенд чадахгүй ажил байсангүй. Рантен явсаар Мадагаскарт тогооч. Суматрт шувуу хариулагч,  Гонолулуд цэргийн генерал,  Галапагосын арлууд дээр шашны сэтгүүлийн ажилтан. Оомравутед яруу найрагч Гантид усан онгоцны мэргэжилтэн зэрэг ажил хийж явлаа. Ийм үүрэг гүйцэтгэж явахдаа Рантен Их Гоавын нутаг дээр хүн оршуулахад үг хэлснийг орон нутгийн сонин мөнхлөн үлдээсэн нь: «.. Ариун сүнс минь амар тайван нойрсоорой. Чи одоогоос одтой огторгуйн дотор цэнгэх боллоо. Тэнд Бага Гюавын ачит лам Леавдра Крамотой чи учран золгоно. Арван жил шургуу хөдөлмөр хийж. Бярууны буланд сүм барьж дуусгалаа гэдгээ чи түүнд хэлээрэй. Эзэн тэнгэртээ элэн халин жаргаарай» Сүсэггүй юм шиг байсан Рантен гэнэт сүсэгтний адил үг хэлснийг та нар үзлээ. Сүсэггүй явснаараа Рантен соёлтой,  давшилтай юмтай холбоотой болсон,  шашинд шүтсэнээр «дэглэмд» дуртай хүмүүстэй ойртсон байна. Рантен өөрийгөө жинхэнэ цагаан арьстан гэж зарлана. Хар арьстныг үзэж чадахгүй боловч Сулукийг магтмаар шинжтэй. 1815 онд Бордо хотод байхад Рантены ханцуйд ногоон тууз хадаатай харагдсан юм. Тэр үед Рантен хаант ёсыг дэмждэг байв. Тэгээд малгай дээрээ хаан хүний дүрийг маш том цагаанаар гарган хадсан явдаг байв. Рантен насан туршид алга болоод. ил гараад,  сураггүй болсноо гэнэт үзэгддэгээрээ бусдаас ялгагдаж явлаа. Рантен гал усны гашуун зовлон туулсан хүн юмаа. Рантен Турк хэлээр ярина. Толгойгоо авхуулсан гэхийн оронд «тонилгуулсан» гэж ярина. Триполи хотод очиж нэг лам шүү юманд шавь ороод банздуулсаар байж турк хэл сурчээ. Оройн цагаар айл хунар хэсэж,  модон пайз дээр бичсэн буюу тэмээний дал дээр бичсэн сургаалыг өндөр дуугаар уншиж явах үүрэгтэй байлаа. Тэгж явахдаа магомет сүсэгтэн болсон байж магад гэлцэнэ. 

	Рантен тохиолдсон ажил болгоныг хамгийн гарамгай хийж чадна. Олиггүй бүхнийг ч муу гүйцэтгэнэ. 

	Рантены ам инээж байвч хөмсөг нь атиран, уурлаж байдаг. «Бусдын нөлөөнд авталгүй улс төрийн бодлого явуулдаг хүнийг би хүндэтгэдэг» гэж цэцэрхэнэ. «Би ёс суртахууныг сайн баримтлах дуртай» гэнэ. Рантеныг хүний сэтгэл баясгагч сайн залуу гэж тооцдог байлаа. Рантены амны хэлбэр үг санаатай нь үл тохирно. Хамрын нүх нь мориных шиг хүчтэй тэлнэ. Нүдний буланд нүүрний үрчлээс цугларч,  тэр уулзуур дээр хар муу санаа нэг нь нөгөөтэйгөө уулзан золгоно. Үүгээр Рантены нүүрний нууцыг тайлж болмоор ажээ. Галуун сарвуу нь элээний хурц хумстай. Толгой нь зууван навчгар өргөн духтай,  чих нь маш муухай,  бөөн шовгор үстэй,  харахад: «үүрэндээ нуугдсан араатантай сүлбэлдсэний хэрэггүй» гэх шиг ажээ. 

	Гэнэт нэг өдөр Рантен алга болжээ. Чухам хаашаа явсныг Гернсейд мэдэх амьтан байсангүй. 

	Компанийн мөнгөн санхүүг хоосолж Летьерийд бэрхшээл учруулсан байна. 

	Кассад Рантены мөнгө хадгалаастай байжээ. Далимд нь Летьерийн тавин мянган франк аваад арилжээ. 

	Летьери далайн эрэг орчмын ачаа бараа тээх аялал хийж,  усан онгоц үйлдвэрлэж,  дөчин жил үнэнчээр хөдөлмөрлөөд зуун мянган франк олжээ. Гэтэл Рантен түүний хагасыг аваад алга болжээ. 

	Летьери тал хөрөнгөө алдаж таяарч хоосорлоо гээд сэтгэл санаагаар унасангүй,  хэвийн байдалд орохын төлөө тэмцлээ. Тогтсон хатуу зан чанартай хүмүүсийн хөрөнгө хогшлыг авч болох авч эрэлхэг зоригийг нь салгаж чадахгүй. Усан уурын онгоцны тухай яриа гарлаа. Летьери фультоны машиныг туршин хэрэглэхээр зориглолоо. Уурын машины талаар эсэргүүцэл маргаан их гарсан боловч Летьери зориг шантралгүй явж,  уурын моторт усан онгоц ашиглан Нормандын олтиргийг францтай холбохыг оролдлоо. Бүхнийг энэ зорилгодоо захируулав. Үлдсэн хөрөнгөө энэ хэрэгт бүрэн зориулав рантен оргон зайлсны дараа хагас жил болоход бүх нийтийн сонирхол татсан,  галд автагдсан юм утаа мананд бүргэлзсэн анхны уурын моторт усан онгоц сенсансоны буудлаас Ламаншийн ус руу гарлаа. 

	Хүмүүс дургүйцэхдээ тэр шинэ маягийн усан онгоцыг «Летьерийн буг» гэж нэрлэжээ. Шинэ онгоц Гернсей,  Сен-Мало хоёрын хооронд зорчин явж байх болно гэсэн зарлал гаргалаа. 

	IV : Үл гүйцэлдэх үзлийн түүхийн үргэлжлэл

	Сайн юманд саад олон гэгчээр шинэ санаачилга гарсныг анхандаа үгүйсгэн эсэргүүцэв. Гернсей арлуудаас францын эрэг рүү хөвдөг усан онгоцны эзэд дургүйцлээ. Тэд энэ санаачилгыг ном сударт харшилж,  онц эрхийг зөрчиж байна гэж зарлав. Зарим сүм мөргөлийн газар тэрхүү моторт онгоцыг нүгэлтэй үйлдлийн илрэл гэж үзэн ядлаа. Элиу гэгч нэртэй гэсгүй уурын моторт онгоцыг «гай» гэж буруушаажээ. Далбаат онгоцыг шашны сургаалд тохирч байгаа хэрэг гэж зарлав. Усан онгоцны буулгаж ачиж байгаа шарын толгой дээр чөтгөрийн эвэр тод үзэгдэх боллоо гэлцэв. Удаан хугацаанд ингэж гайхаж эсэргүүцэв. Гэтэл моторт усан онгоцоор тээсэн үхрийн чанар сайнаар үлддэг,  мах нь амттай байдаг. ашиг илүүтэйд итгэж эхлэв. Далайгаар аялахад аюул багатай боллоо. Нөгөө талаар хурдан явдаг,  цаг бага үрэгддэг,  үнэ хямдтай. найдвартай унаа. Яг цагтаа гараад цагтаа хүрдэг. Тээгээд ирсэн загас хүртэл шив шинэхэн. Гернсейгээс агнасан хязгааргүй их загасыг францын зах дээр худалдаж борлуулахад хүртэл хурдан дөхөмтэй. Гернсейгийн амттай сайхан цөцгийн тос далбаат онгоцоор тээснээс «Чөтгөрийн онгоцоор» тээхэд муудаж хөгцрөхөө байлаа. Мууддаггүй шинэхэн тосыг Динан,  Сен-Бриек,  Реннед булаацалдан авах боллоо. 

	 «Летьерийн бугийн» ачаар аялахад аюул осол байхгүй. цаг хугацаа алдахгүй,  ирж очиход гавшгай түргэн,  аялал хийх нь ч олширлоо. Зах зээл дээр бараа элбэгшиж худалдаа өргөжлөө. Шашны сургаалд харшлавч арал хойгийн ард олныг баяжуулсан «Чөтгөрийн онгоцыг» хүлээн зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй боллоо. Зоригтой хүмүүс тэр онгоцыг зарим талаар зөвшөөрөх боллоо. Летьерийг үзэн яддаг,  шүүхийн нарийн бичгийн дарга Сьер Ландуа шинэ онгоцыг зөвшөөрөн хүлээсэн нь бүр ч дөхөмтэй боллоо. Нэгд, Летьери месс хэргэмтэй атал Ландуа зөвхөн сьер хэргэмтэй; хоёрт нь: Ландуа Сен-Пьер буудалд шүүхийн нарийн бичгийн дарга байсан боловч Сен-Сансонд жасын албатан байлаа. Нэг жасад багтдаг Ландуа,  Летьери хоёр сүсэггүй хүмүүс. Энэ нь нэг нэгийгээ үзэн ядахад дөхөм болдог байлаа. Үзэл санаа ойролцоо хүмүүс таарч тохирдоггүй удаа тохиолддог. Сьер Ландуа юмны утга төсөөлдөг учир уурын моторт усан онгоцыг талархан дэмжигч боллоо. Түүнийг бусад нь аялдан дагалдав. Летьерийн сэдсэний ач холбогдлыг ингэж аажмаар ойлгох боллоо. Сайн юм саадыг туулдаг. Байнгын өсөж байгаа амжилт,  маргаангүй ашиг нийтийн аж байдлын үзэгдэхүйц дээшлэлт «Летьерийн бугийг» арга буюу магтан сайшаахад хүргэлээ. Харин цөөхөн тооны биеэ тоогчид үнэнийг тоомсорлохгүй байлаа. 

	Бид энэ үед гайхаж сүйд болохгүй л дээ. Дөчин жилийн өмнө гарсан онгоцыг хараад манай үйлдвэрлэгчид зөвхөн инээх болно. Юм үзэж нүд тайлсан хүмүүст сонин нь юу байх вэ дээ. 

	Далайн орчин үеийн том уурын моторт онгоц нь Дени Папен 1707 онд Фульдэд оруулсан уурын дугуйт усан онгоцноос хол түрүүлснээр барахгүй хоёр зуун фут урт,  тавин фут өргөн,  зуун арван таван футын хөндлөвчтэй. гурван мянган тонны усан багтаамжтай,  мянга нэг зуун хүн,  зуун хорин их буу,  арван мянган бөмбөгөн сум,  дайнд нэг буудахад гурван мянга гурван зуун фунт төмөр гаргаж чадах зуун жаран их бууны цэнэг тээгээд,  явах замд таван мянга зургаан зуун квадрат метр далбааг хийсгэж чадах гурван тавцант «Монтебелло» хүлэг онгоц болон фленсбург хотыг хамгаалж байгаад нум сум. чулуун сүх багажийн хамт живээд Вестер Сатрупын далайн ёроолоос олдсон хоёрдугаар зууны Данийн усан онгоцноос олон хувь давуу сайн чанартай болжээ. 

	Папены анхны онгоц гараад Фультоны түрүүчийн онгоц гартал 1707 оноос 1807 он хүртэл яг нэг зуун жил болсон. Летьерийн санаачилсан онгоц дээрх хоёр онгоцноос холгүй дээр давшилттай сайн онгоц байсан боловч бас л бүрэн боловсроогүй. Энэ нь тэр үедээ үлгэр дуурайл болж чадсан юмаа,  Шинжлэх ухааны үр үүсвэр болгоныг хоёр янзаар үзэж болдог. Нэг талаар улаан нялцгай үр шиг эвгүй боловч шинэ төлийн бүрдэл шиг гайхамшигт сайхан байдаг юм. 

	V : Чөтгөрийн онгоц

	«Летьерийн буг» гэдэг онгоц нийт онгоцтой адил шураг модгүй,  үүнд онгоцны дутагдал оршино гэж үзэж болохгүй. Онгоц үйлдвэрлэлтийн ажилд элдэв дутагдал гардаг хуультай. Уурын хүчээр хөдөлдөг усан онгоцонд далбааг зөвхөн дайвар болгон хэрэглэдэг юм. Уурын хүчээр эргэдэг дугуйтай онгоцонд далбаа ач холбогдол тун багатай. Летьерийн онгоц дэндүү богино, дугараг,  эдлэхэд эвгүй. Онгоцны өмнө талын хамар хошууны хэсэг хэт их,  үйлдвэрлэгчид уг онгоцыг өөр хөнгөн маягаар хийхийг зүрхэлсэнгүй. Летьерийн онгоцонд зарим нэг дутагдал байвч голланд онгоцтой адил нэлээд сайн чанартай. Нуруу модны дайвалзалд ажирдаггүй,  хажуу хавирга бөхтэй онгоц. Гишгүүр нь дэндүү өндөр. Онгоцны өргөн нь урттайгаа ер тохироогүй. Хүнд машин онгоцыг хотойтол дардаг,  ачаа даалтын чадварыг сайжруулахын тулд хажуу хашлагыг маш өндөр хийжээ. Ийм дутагдал далан дөрвөн их буутай онгоцонд бас байдаг. Энэ их буут онгоцноос хялбар буудахын тулд хажуу хашлагыг нь тайрч намтгаад онгоцны сэлэх чанарыг сайжруулсан байдаг. Эргэж тойроход зарцуулж байгаа цаг нь онгоцны уртаас хамаардаг учир богино онгоцны эргэх нь огцом түргэн байдгийг харгалзжээ. Летьерийн онгоц биеийн жин хүндтэй болохоор пагдгар онгоцны давуутай талыг хадгалаагүй байжээ. Түүний онгоц хэт өргөн,  үүнээс болж хурд удааширдаг. Энэ нь усны эсэргүүцэх хүч онгоцны усан доорх хэсгийн зүсэх талбай, хурдан зэрэгтэй харьцангуй байдагтай холбоотой. Урт хэсэг нь дээш гозойсон байдаг. Одоо үед тийм хэлбэрийг буруушаах боловч дээр үед зүйтэй,  дөчин таван градусаар налуу ташуу байвал зохино гэж үздэг байлаа. Их биеийн хэсэг нь бөх сайн боловч хэт дугараг хэлбэртэй, урт нь тохироогүй. Үүнээс шалтгаалж онгоцны ус хаялах чадвар,  ус зэрэгцүүлэн гаргах хөдөлгөөн байсангүй. Онгоц шуурга салхитай үед хамар,  хитгээрээ усыг зүсэн хагалж явдаг байлаа. Онгоцны гол дарах хүч буруу байрласнаас шалтгаалж ийм эвгүй хөдөлгөөн гардаг байлаа. Машины хүндийн жингээс болж ачааг ачих газар нь ачилгүй өөр газар ачдаг. Дарах хүчний төв байнга өөрчлөгдөж байдаг учраас шураг мод ашиглахаа байж уурын хүчээр явах удаа бас тохиолдоно. Энэ арга эс хэрэглэвэл онгоц салхинд дийлдэж, түүний эсэргүүцэл давах чадваргүй болдог. Шураг мод,  зүсэх хүчний харьцааг тохируулж болохгүй болбол далбааны хүч ашиглах ажилд шилждэг байна. Ийм арга хэрэглэх их бэрхшээлтэй. Хуучин маягаар хийсэн жолоог орчин үеийн ердийн онгоцны адил залуураар залдаггүй тойруулга гохоор эргүүлдэг байна. Өөрөөр тайлбарлаж хэлбэл хөндлөвч модноос бэхэлсэн гох татан жолоо залдаг байна. Талбар дээр жижиг завь бололтой,  хоёр онгоц бэхэлсэн байна. Онгоц дээр дөрвөн зангуу харагдана. Том  гол зангуу,  ажлын болон туслах чанарын гэх мэт дөрвөн зангуутай. Энэ дөрвөн зангууг онгоцны өмнө ба хажуугаас бөхөлж гинжлээд доош нь оруулжээ. Тэр үед зангуу өргөхөд зориулагдсан тэгнүүрт хөндлөн хаалга тэгш бус,  гар ажиллагаатай,  зангуу,  гинж,  аргамж өргөх гозгор шонгийн оронд хэрэглэгдэж чадаагүй байжээ. Зөвхөн баруун,  зүүн талдаа хоёр жижиг зангуу бүхий усан онгоц гурван зангууны тусламжтайгаар ажиллаж чаддаггүй юм. Салхины чиг өөрчлөгдөхөд иймэрхүү онгоц арчаагаа алддаг байна. Гэсэн ч хоёр дахь зангууг сайн ашиглавал учир байдаг. Зангуу ердийн аргаар хийсэн аргамжийн тусламжтайгаар тогтоод байж чаддаг байлаа. Том хэмжээний зангуу өргөхөд хэмжээ нь таарсан,  аюул тохиолдоход хэрэглэж болох томхон олон сэлүүрт завь мөн онгоц дээр тавиатай байдаг аж. Онгоц дээр шинээр тавигдсан зүйл гэвэл онгоцны далбаа бэхлэх хэрэгслийн төмөр аргамжийн оронд гинж суулгажээ. Гинж хийснээр хөдөлгөөнтэй,  хөдөлгөөнгүй бэхлэх хэрэгслийн ажиллагаанд саад болдоггүй байлаа. Дайвар үүрэг гүйцэтгэдэг далбаа тун сайн. Дээд зэргээр бэхлэгдэж татагдсан давирхайт богино олс нүдэнд үзэгдэхгүй шахам жирийнэ. Онгоцны их бие чанар сайтай, бөх, харин гар ажиллагаа багагүй орсон байдаг. Далбаат онгоцны адилаар уурын хөдөлгөгчтэй онгоцонд хэт нарийн ажиллагаа шаардагддаггүй. Уурын хөдөлгөгчийн тусламжаар явдаг онгоц цагт есөн километр хурдална. Далайн цас шуурганд осол багатай. Летьерийн онгоц усанд хөвөхдөө сайн өмнө хошуу нь хурц өнцөггүй мугжгар учир долгион зүсэхдээ муу. Онгоцны ташуу шугамын хэлбэр бас сайн бус. Салхи шуурга хур бороонд цохиулж аюулд учрах үед энэ онгоцыг жолоодоход бэрх мэт санагдана. Летьерийн онгоц хэврэг эд хогшил мэт чахарч нахилзана. Нэг долгионоос нөгөөд цохиулан дайвалзахдаа шинэ ул шиг л шар шир чахарна. 

	Уурын онгоц ачаа зөөхөд зориулагджээ Худалдаанд зориулагдсан нийт онгоцны адилаар Летьерийн онгоц цэрэг дайнд ач холбогдол багатай,  зөвхөн ачаа бараа тээвэрлэхэд сайн. Зорчин явагчдыг тэр онгоц бараг авдаггүй байлаа. Мал тээхэд бэрхшээлтэй. Онгоцонд мал оруулж ачъя гэвэл тусгай арга хэрэгсэл шаарддаг байлаа. Тэр үед үхрийг онгоцны доод нүхэнд ачдаг байсан учир бэрхшээл багагүй байжээ. Одоо үед үхрийг шууд онгоцны дээд талбар дээр ачдаг болсон юм. Летьерийн онгоцны эргэх дугуй цагаан будагтай, их бие нь захын шугам хүртлээ гал улаан өнгөтэй,  бусад нь хар. Одоо үед энэ нь хуучирч гүйцсэн чимэглэл юм. 

	Усан онгоц ачаагүйдээ усанд долоон фут, ачаатайдаа арван дөрвөн фут шигдэж ордог. 

	Онгоцны машин чанар сайтай бэх,  гурван тоннд нэг морины хүч зарцуулдгаараа чиргүүлт усан онгоцтой ойролцоо. Дугуй зохих газартаа байрлаастай. Даралтын төв нь жаахан өмнөхөн нь тохирно. Машины дээд талын даралт хоёр атмосфер хүрдэг. Машин нүүрс их түлдэг. Хөргөгчтэй,  уураар ээлжлэн ажилладаг авч түлшинд хохиролтой. Тулах газар байхгүй учир эрчлүүрт дугуй ажиллахгүй байжээ. Одоотой адилаар тэр дутагдлыг эргэдэг үзүүрт бэхэлсэн хоёр зээтүүний тусламжтайгаар арилгадаг байлаа. Хоёр зээтүүний нэг нь хөдөлгөөнгүй байхад нөгөө нь байдаг чадлаар ажиллана. Машин бөх ширмэн суурьтай. Онгоц далайн долгионы маш аюултай цохилтод ороход машин огт хөдөлдөггүй их биеийн гэмтэлд нөлөөлөгддөггүй байжээ. Тогтвор суурьшилтай байлгахын тулд гол сэжлүүрийг бортогоны хажууд зоожээ. Ингэснээр дайвалзах хүчний төвийг голоос захад шилжүүлсэн байна. Хожим нь сэжлүүргүй ажиллаж чадах хөдөлгөөнт бортого нээж олсон. Дюрандын үед бортогоны хажууд байдаг сэжлүүр туйлын шинэ нээлт болж байв. Тогоон дотроо олон тасалгаатай,  далайн ус татах сорогчтой. Дугуй маш том хүч бага зарцуулдаг,  яндан хоолой өндөр учир түлшний татах хүчийг ихэсгэдэг,  гэтэл далайн шуурга долгионд дугуйны хэмжээ ашиг муутай,  салхи ширүүн үед өндөр яндан бас тус багатай. Модон хүрз,  төмөр аргамж,  ширмэн бул эдгээрээс бүрдсэн дугуй хийц бөх,  бүтэц сайтай. Байнга усан дотор оршдог гурван далавчтай. Тэдгээрийн төвийн эргэлт нь онгоцны хөдөлгөөний хурдаас зөвхөн зугааны нэгээр давуу. Үүнд дугуйны ашиггүй тал оршдог. Нөгөө талаар зээтүү дэгээний мөр хэт урт,  бортогоны доторх уур хуваагч сэлгүүр дэндүү их үрэлт гаргадаг. Тухайн үедээ ийм машин үзэгдээгүй сонин нээлтэд ордог байлаа. 

	Машиныг Франц дахь Версийн төмөрлөгийн үйлдвэрлэлийн том үйлдвэрт хийжээ. Энэ нь Летьерийн нээлтийн үр дүн болсон ажээ. Летьерийн зураг төслөөр уг машин бүтээсэн механикч хүн нас барсан учир тэр машин хэзээ ч дахин хийгдэмгүй сонин зүйл болж хувирав. Зураг төсөл гаргагч нь үлдсэн байхад үйлдвэрлэн бүтээгч нь үгүй болсон байв. 

	Машин дөчин мянган франкийн үнэтэй гарчээ. 

	Усан буудал Сен-Пьер,  Сен-Сансон хоёрын хооронд байгаа харуулын анхны цамхгийн ойролцоо их үйлдвэрт Летьерийн өөрийн гараар «Буг» онгоцоо бүтээжээ. Летьери тэндээс Бремен орж мод худалдаж авдаг байлаа. 

	Усан онгоцны гарамгай модчин Летьери онгоц барьж байгуулахад гараа гаргаж. онгоц хадаж бүрэн бэхлэхэд авьяасаа харуулсан байна. Летьери ердийн давирхайнаас давуу сайн чанартай, энэтхэгийн лав хэрэглэснээс ангархай зай ер гарсангүй. Ус хүрэх шугамаас дооших хэсгийн бүрээсийг хадаасаар маш нямбай хаджээ. Усан доорх хэсгийг Летьери тусгай бүрэлдэхүүнтэй зүйлээр бүрхжээ. Онгоцны ташуу тахир хэлбэр хөдлөх хурданд муу нөлөөлөхгүй болгохын тулд Летьери онгоцны хамрын шураг модыг уртатгаж хамгийн өмнө хэсгийн эгц шулуун далбаа гаргажээ. Онгоцыг усанд хөвүүлэх үед Летьери: «Би хөрснөөс хөндийрлөө» гэж хэлсэн байна. Летьерийн онгоц сайн болсныг хүн болгон нүдээр харлаа. 

	Летьерийн буг нэрт онгоцыг санаатай,  санамсаргүйг бүү мэд долоодугаар сарын арван дөрвөнд усанд хөвүүлжээ. Летьери тэр өдөр хоёр бүрхүүлийн хооронд зогсож далайг ширтэн харснаа: Ээлж чинь ирлээ! Парис хүн Бастилийг авлаа. Одоо бид түүнийг давна!» гэжээ. 

	Летьерийн урласан онгоц долоон хоногтоо нэг удаа Гернсей,  Сен-Мало хоёрын хооронд аялдаг байлаа. Мягмар гарагийн өглөө хөдлөөд баасан гарагийн орой бямба гарагийн зах зээлийн худалдааны урьд өдөр буцаж ирдэг байв. Летьерийн онгоц олтиргийн эрэг хавьд ачаа бараа тээгч бүх модон онгоц дотроос хамгийн хүчтэй нь боллоо. Летьерийн онгоцны ачаа даах чадвар нь хэмжээтэйгээ таарсан байлаа. Летьерийн онгоц нэг явахдаа ерийн далбаат дөрвөн онгоц явснаас илүү орлого оруулдаг боллоо. Летьерийн онгоцноос оруулсан ашиг маш өргөн. Ачааг хэрхэн яаж ачсанаас усан онгоцны нэр хүнд хамаарагддаг. Гэтэл Летьери ачаа ачих ажлыг үлгэр жишээчээр биелүүлдэг байлаа. Летьери өөрөө онгоц дээр ажиллах хүч чадалгүй болох үедээ өөрийн орыг нөхөж чадах нэг усан цэргийг ажилд сургалаа. Дөнгөж хоёр жил өнгөрөх төдий болж байтал усан онгоц жилдээ цэвэр долоон зуун тавин фунт стерлинг буюу өөрөөр хэлбэл арван найман мянган франкийн орлого оруулах боллоо. Гернсейн фунт стерлинг хорин дөрвөн франктай,  английн хорин таван франктай,  Жерсейн хорин зургаан франктай тус тус тэнцэнэ. Харахад хэрэггүй юм шиг ийм ханш нь банканд ашигтай байдаг байна. 

	VI : Летьерийн алдар мандлаа

	«Буг» онгоц мандан цэцэглэв. Месс Летьери хэдийд «ноён» гэж дуудуулах цагаа урьдчилан харжээ. Гернсейд сууж байгаа хүн «ноёнтон» гэж дуудуулах тийм амаргүй. Ноёнтон нэр зүүхийн тулд хүн маш олон шат дамжиж өнгөрөөх ёстой. Анхан удаад түүнийг Пьер гэх мэт жинхэнэ нэрээр нь дууддаг. Дараа манай Пьер,  гурав дахь удаад Пьер ах,  дөрөв дэх удаад Сьер Пьер,  тав дахид месс Пьер,  тэгээд бүр эцэст нь ноён Пьер гэж хэлдэг байна. 

	Газрын хөрснөөс гарсан энэ дамжлага шат огторгуйн гүнд ороод замхардаг байна. Тэр шат болгон дээр английн бүх баян чинээлэг хүн ярайн байрлажээ. Цол хэргэмийн дээш ахих шатыг дурдвал ийм: Эрхэм хүний дээд талд тайж (эсквайр),  тайжийн дээд талд шевалье (насан турш суух сэр),  үүнээс нэг шатны дээр баронет (өв залгамжилсан сэр),  дараа нь Лорд «Шотланд нутагт (лэрд),  цаашилбал барон,  виконт нэг ахмад гүн (эрл) гэж англид,  норвегид (Йорл гэж хэлнэ),  тэгээд маркиз,  цаана нь дюк (ван),  дараа нь Английн пэр (эзэн),  вангийн гаралтай хаан хүү,  бүр эцэст нь жинхэнэ хаан (ван) гэх зэргээр хэргэм тушаал дээш ахидаг байна. Энэ шат энгийн хүнээс эхлээд хөрөнгөтөн хүрнэ. Хөрөнгөтнөөс яваад барон,  бароноос пэр пэрээс цааш ахиад хаан ванд хүрнэ. 

	Месс Летьерийн санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтэв. Уур,  машин,  чөтгөрийн онгоцны ачаар Летьери хүндэт хүний тоонд орлоо. Онгоцоо үйлдвэрлэж гаргахын тулд Летьери мөнгөний хэрэгцээнд оржээ. Мөнгийг Бремен,  Сен-Мало зэрэг газраас зээлдэн авснаа жил бүр суутгадаг байлаа. 

	Летьери зээлээр сенсансон буудлын гармын тэндээс: «Аймшиггүй зоригтны орон байр» гэсэн бичигтэй шинэ,  ганган чулуун байшин худалдан авчээ. Тэр байшин далай цэцэрлэг хоёрын хооронд оршдог,  их зохимжтой. «Аймшиггүй зоригтны байр» далайн эргийн хашлаганд наалдсан,  хойшоо цонх нь цэцэг навчаар бүрхмэл,  өмнө зүг харсан цонх нь яг далай руу харсан маш үзэмжтэй. Байшин хоёр нүүртэй мэт аж. Нэг нүүр нь далайн шуурга,  нөгөө нь сарнайн цэцэг ажин байх шиг болдог байлаа. Тэдгээр нь байшингийн хоёр оршин суугчид месс Летьери,  месс Дерюшеттийн хэрэгцээнд зориулагдсан мэт ажээ. 

	«Аймшиггүй зоригтны байр» Сен-Сансонд их алдар нэрд гарлаа. Учир нь месс Летьери олны дунд нэр хүндтэй болсон байна. Летьери зан сайтай,  уйгагүй зүтгэдэг,  уран зоригтойгоос гадна олон хүний амь аварсан,  өөрөө амжилт гаргасан. Сен-Сансон буудлыг хүндэтгэж үзсэн зэргээс шалтгаалж нэр хүндтэй болжээ. Сен-Сансоноос онгоц эхлээд гардаг,  мөн тэр буудалд буцаж ирдэг нь нийтийн анхаарал татав. Гернсейн нийслэл Сен-Пьер буудал «Чөтгөрийн онгоц» нь үнэтэй сайн үйл гэдгийг мэдээд Летьерийг тэндээ суулгах гэсэн боловч Летьери Сен-Сансонд үнэнч хэвээр үлджээ. Энэ нь Летьерийн төрөлхийн хот. «Эндээс би далайд гарсан юм» гэж Летьери хэлдэг. Энэ үг орон нутгийнхны дунд их таатай санагджээ. Гэрийн эзэн,  татвар төлөгч гэдэг нэр нь Гернсейнхний хэлдгээр Летьерийг нутгийн гол оршин суугч болгожээ. Летьери алба хураагчийн албан тушаалд сонгогдов. Ядуу усан цэрэг гернсейн зургаан дамжлагат нийгмийн шатны тав дахид хүрч чаджээ. Тэгээд месс Летьери нэртэй болов. Летьери бараг ноён гэж дуудуулах шахав. Ноён гэдэг хэргэмийн дээгүүр ажиггүй алхаад өнгөрөх ч байсан юм бил үү хэн мэдэх бил ээ?  Гернсейн «Тайж,  дээд язгууртны» нэрсийг жагсаасан дурсгалт бичгийн дотор «Летьери,  эсквайр боллоо» гэсэн үзэгдээгүй сонин бичиг унших байсныг хэн мэдэх бил ээ? 

	Месс Летьери амьдралын аль ээдрээт явдлаас зайдуу явахыг хүсэх боллоо. Гэсэн ч Летьери өөрийгөө ашигтай хүн гэж ойлгоод сэтгэл баясдаг байв. Олонд ашигтай хоосон дэмий нэр төрөөс илүү гэж үздэг. Летьерийд алдрыг хүсэгч хоёр сул тал бий гэдгийг бид өмнө дурдсан билээ. Тэр нь Дюранд,  Дерюшетт нар мөн байв. 

	Летьери яваандаа далайн тулалдаанд хувь заяагаа шалгаж үзээд дийлсэн байна. 

	Тэгснээрээ далайн долгионы сэрвээн дунд хөвөн яваа Дюрандтай учран золгох болжээ. 

	VII : Нэрийн гарал үүсэл

	Летьери урлан бүтээсэн уурын машинт усан онгоцоо тусгай нэртэй болгожээ. Онгоцыг «Дюранд» гэж нэрлэжээ. Тэр онгоцыг бид Дюрандаас өөрөөр нэрлэхгүй. Дюрандыг бараг хүн болгон өргөмжилсөн. Летьерийн санал баримтлан уг онгоцыг Дюранд гэж шууд нэрлэхээс ондоо арга байхгүй. 

	Дюранд,  Дерюшетт хоёр нэг нэр юм. Дюрандыг өхөөрдөж Дерюшетт гэж нэрлэсэн юм. Энэ нь баруун францад ихэд дэлгэрсэн байдаг. 

	Хөдөө нутгийн хүн ам лам нарыг өхөөрдөх буюу өргөмжлөн нэрлэдэг заншилтай. Ганцхан хүний тухай өгүүлж байхад олон хүнийг хэлж байгаа мэтээр ойлгож болдог. Нэг янзын гэгээн эрэгтэй,  эмэгтэй хүмүүсийг олон нэрээр нэрлэх нь цөөнгүй тохиолддог. Лиз,  Лизетт,  Лиза,  Елиза,  Изабелль,  Лизбет,  Бетси гэх зэргийн олон нэр ганцхан Елизабет нэрээс гаралтай Магу, Маклу,  Мало, Маглуар гэдэг нь нэг гэгээнтний нэрээс үүсэлтэй. Үүнийг яг зөв гэж маргахаа больё. 

	Гэгээн Дюранд нь гэгээн Ангулем,  Шарант нартай нэг төрөл. Энэ үнэн үү?  Үнэн худлыг голландчууд мэдэх хэрэг. Үнэн худлыг бүү мэд түүнд дурсгаад дуган барих нь барьсан гэлцдэг. 

	Летьери залуу усан цэрэг байхдаа Рошфорд очиж,  өнгөний сайн,  хумсны гоёыг харуулсан бололтой гэгээн эмэгтэйтэй танилцсан байна. Летьери тэр эмэгтэйг байнга санан дурсах болжээ. Тэгээд тэр эмэгтэйн нэрээр хайртай сайхан болгоноо нэрлэж байхаар шийдээд усан онгоцоо Дюранд гэж,  охиныг Дерюшетт гэж нэрлэсэн ажээ. 

	Летьери Дюрандын эцэг,  Дерюшеттын ах болжээ. Дерюшетт бол түүний талийгаач ахын охин байв. Дерюшетт ор ганц өнчин хоцорчээ. Летьери түүнийг өргөн авч эцэг,  эх нь болсон байна. 

	Дерюшетт түүний зээгээр барахгүй сахил хүртүүлсэн охин нь мөн. Летьери энэ охиныг нэр төртэй болгосон. Гэгээн Дюранд нэр өгөөд Дерюшетт гэж өхөөрдөн дуудах болжээ. 

	Дерюшетт Сен-Пьер буудалд төрсөн гэдгийг бид хэлсэн.

	Энэ тухай жасын дансанд зохих өдөр нь тэмдэглэн бичсэн байна. 

	Зээ нь бага охин,  ах нь ядуу хоосон байхад «Дерюшетт» гэдэг нэрийг хэн ч анхаардаггүй явжээ. Охин том болж баяжаад,  усан цэрэг онгоцны эзэн болоход Дерюшетт гэдэг нэр эвгүй дуулдах болжээ. Амьтан тэр нэрийг сонирхон гайхна. «Дерюшетт» гэдэг чинь ямар хачин нэр вэ?  гэж Летьеригээс асуух боллоо. Летьери хариуд нь: «Хүний нэртэй л адил нэр» гэдэг байв. Өөр нэртэй болгооч гэж ятгахад Летьери зөвшөөрсөнгүй. Сен-Сансоны язгууртны нэгэн ганган эмэгтэй,  нас барсан баян дархны авгай: «Би танай охиныг Нанси гэж нэрлэе» гэж Летьерийд хэлсэн байна. «Лон-лө-Сонье гэж нэрлэвэл яасан юм бэ?» гэж хариуллаа. Ганган авгай тэвчиж чадсангүй маргааш өдөр нь Летьерийд: «Дерюшетт гэдэг нэр бидэнд огт хэрэггүй. Би охинд чинь Маринаннь гэдэг сайхан нэр өгье» гэж хэлсэн байна. Месс Летьери хариулсан нь: «Марианнь гэдэг эвтэйхэн нэр юм. Заншсан нэрийг солих амар хэрэг биш юм шүү». Ингээд Дерюшетт нэр өөрчлөгдсөнгүй хэвээр үлджээ. 

	Летьерийн үгийг сонсоод тэр охиноо хүнтэй суулгах дургүй юм байна гэж бодож болохгүй. Харин охиноо өөрийн санаанд тохирсон хүнтэй суулгах дуртай байлаа. Охины нь нөхөр надтай адил ажилсаг байх ёстой, миний охин жаргаж цэнгэж явах учиртай юм гэж Летьери боддог ажээ. 

	Летьери нухлагдсан ажилсаг гартай эрэгтэйд дуртай. Зөөлөн цагаан хуруутай эмэгтэйг гоё гэж үздэг аж. Дерюшеттийг гараа муухай болголгүй зөөлөн цагаан авч явахыг Летьери номлон сургадаг байлаа. Дерюшетт хөгжмийн багштай,  төгөлдөр баян хууртай,  нэлээд унших номтой,  ээрсэн утас нэхэх зүүтэй,  ажлын сийрсэн савтай. Юм оёхын оронд ном унших дуртай. Ном уншихаас хөгжим сонссон нь дээр гэж үздэг. Энэ нь месс Летьерийн санаанд тохирдог байв. Үзэсгэлэнт ганган явахыг охиноосоо шаардана. Летьери охиноо төрсөн биш тарьсан цэцэг шиг болгон хүмүүжүүллээ. Усан цэргийн зан суртахуун судалсан хүнд аяндаа ойлгомжтой юм. Дорой амьтан гоё сайхан болохыг хүсдэг заншилтай. Ахын хүсэл мөрөөдөл хангахын тулд охин баяжих ёстой байлаа. Үүнийг Летьери хүсдэг байсан ажээ. Летьерийн усан онгоц охиныг баяжуулахад зориулагддаг байв. Дюрандыг Дерюшеттэд өгөх хөрөнгө бэлтгэхэд зориуллаа. 

	VIII : Сайхан Дандийн дуу

	Аймшиггүй зоригтны байрын хамгийн гоё өрөөг Дерюшетт эзэгнэнэ. Дерюшеттийн өрөөний нэг цонх цэцэрлэг,  нөгөө нь өндөр Валль цамхагт толгод өөд харсан байв. Өрөөний дотор улаан модон хэрэгсэл,  цагаан ногоон хээ бүхий ор тавиатай. Толгойн нөгөө талд Летьерийн анхны сууц оршино. 

	Дерюшеттийн өрөөнд төгөлдөр баян хуур,  хөгжмийн нот байна. Дерюшетт өөрийн хамгийн дуртай,  шотландын «Сайхан Данди» гэдэг уртын дуу дуулж хөгжим даран уярна. Дууны үгэнд жаргах нарны үеийн уйтгарлал гардаг байхад дуулж байгаа хоолойноос үүрийн туяаны баяр баясгалан тун сайхан сонсогддог. Месс Дерюшетт дуу аялж байна гэж хүмүүс ярилцана. Уулын бэлээр өнгөрч явсан хүмүүс дороо зогсож «Зоригтны байшингийн цонхноос» гарах гунигт дууны үг,  уярам сайхан хоолойг сонсдог байв. 

	Дерюшетт тэр байшингийн дотор жиргэх баяр баясгалан,  цог жавхлан ажээ. Дерюшетт тэр байрны мөнхийн хавар. Дерюшетт гоё ганган, үзэмжтэй хөөрхөн, харах нүдний чимэг. Месс Летьерийн сайн танил эртний далайчид Дерюшеттийг «Хороо цэргийн чимэг» гэж нэршсэн хуурай газрын ба усан цэргийн дуунд гардаг усан дагинатай зүйрлүүлдэг байлаа. «Далбааны мяндас шиг зөөлөн үстэй» гэж месс Летьери охиноо магтана. 

	Дерюшетт хар багаасаа хачин хөөрхөн. Хамрыг нь харсан бүхэн өхөөрдөн шохоорхоно. Охин нялх багаасаа биеэ арчилж улам үзэмжтэй боллоо. Шилжилтийн насандаа царай зүсээ алдсангүй. Хамар нь урт ч биш,  богино ч биш яг тохирсон. Өсөж том болохдоо үзэсгэлэн байдал улам тодров. 

	Летьерийг улсууд Дерюшеттийн эцэг гэж нэрлэх боллоо. Охин нь цэцэрлэг ногоо,  аж ахуйн зарим ажилд дуртайг эцэг зөвшөөрдөг байв. Дерюшетт өөрийн гараар өнгө бүрийн цэцгийг өдөр болгон услан ургуулдаг,  арчлан хамгаалдаг байлаа. Гернсейн улирал зөгий үржүүлэхэд тохиромжтой,  Дерюшеттийн ажилд их тусалдаг. Нэг төрлийн цэцэг Дерюшеттийн гараар тэтгэгдэн амархан ургадаг байхад нөгөө хэсэг нь нэлээд хөдөлмөр арчилгаа шаарддаг байлаа. Жижиг ногооны газар нь маш нягт нямбай оршино. Цэцэрлэгт эхлээд улаан лууван,  дараа нь өргөст ногоо,  манжин зэрэг ургаж боловсорно. Дерюшетт өөрөө голландын навчит байцааг хэдийд тарихаа анддаггүй. Брюссель байцааг зургаадугаар сард тарьдаг байлаа. Дерюшеттийн тарьсан сармаг наймдугаар сард ургаж боловсорно. Цикори есдүгээр сард бусад нь намар,  өвөл болтол боловсордог байлаа. Месс Летьери охиноороо ногоо цэцэрлэгийн ажил хийлгэдэг боловч хүрз,  тармуур бариад газар сэндийлэх ажил хийхийг хатуу хориглосон байв. Дус,  Грас гэдэг цэвэр Гернсей нэртэй хоёр зарц эмэгтэйг авч охиндоо туслуулдаг. Хоёр зарц гэрийн ба цэцэрлэг ногооны ажил хийдэг. Тэдний гар муухай болсон ч төдий л анхаардаггүй байлаа. 

	Нэгдүгээр давхрын их танхимтай залгаа,  орох хаалга,  гэрийн бүх шат салбарласан мөртөө усан буудал руу харсан жижиг өрөөг месс Летьери эзэмшинэ. Унжгар ор, хронометр, хоолой тэр өрөөнд үзэгдэнэ. Өөр юу ч үгүй. Ширээ сандал мөн тавьсан байна. Модон дээвэр,  дөрвөн ханыг шохойджээ. Хаалганы баруун талд тусгай бичигтэй,  ламаншийн далайн сайхан зураг хадаатай. «В. Фэден,  5. Чаринг-Кросс,  эрхэм гэгээнтэн хатны зурагчин» гэжээ. Зүүн талд тод цоохор цаасан алчуур хадаасаар хадаатай. Энэ цаасан дээр Дэлхийн орон болгоны усан цэргийн дохиог өнгө өнгөөр зуржээ. Цаасны өнцөг болгон дээр Франц,  Орос,  Испани,  Америкийн Нэгдсэн Улсын туг хатгаатай. Гол дунд нь Английн далбаа оршино. 

	Дус,  Грас хоёр ерийн цагаан сэтгэлтэй эмэгтэйчүүд байлаа. Дус уурладаггүй. Грас царайгаар муугүй. Дус нь зөөлөн,  тайван гэсэн нэр. Грас гэдэг нь сайхан гэсэн нэр. Хүнтэй суугаагүй Дусд «хайртай» хүн бий аж. Ийм үг ламаншийн аралд дэлгэрсэн,  утга нь яг тохирсон байдаг. Хоёр зарц Нормандын олтиргийн ажилчин хүнтэй адил залхуурахгүй ажиллана. Ширвэлзэж сээтэлзсэн Грас цэхэр нүдээр тэнгэрийн хаяаг сэм ширтэнэ. Грасд бас хайрт эр байснаас болжээ. Нөгөө талаар Грас далайчин нөхөртэй, тэр нөхрөө буцаж ирэхээс айдаг гэлцэнэ. Энэ нь бидэнд хамаагүй хэрэг. Ийм хатуу дэглэмтэй байшинд суугаад байвал Дус зарц хэвээрээ,  Грас нь эзэн эмэгтэйн нууц хадгалагч хэвээрээ үлдмээр байлаа. Дус,  Грас хоёрын ялгаа үүнд оршино. Грасд элдэв сайхан авьяас,  авхаалж байвч Дерюшетт шиг цэвэр охины дэргэд суусаар байтал ашиггүй өнгөрлөө. Зарц эмэгтэйчүүд амраг янагийнхаа явдлыг нууц хадгалдаг байв. Месс Летьерийд хэн ч гар хүрдэггүй,  Дерюшетт охинд хэн ч саад нөлөө үзүүлдэггүй. 

	Дотроо зуухтай, ширээ сандлаар дүүрсэн доод давхрын танхим өнгөрсөн зууны үед францаас хөөгдсөн протестан лам нарын нууц байр болдог байв. Нүцгэн чулуун хана дээр чимэглэлийн оронд хэсэг үсэгтэй пайз дүүжлээстэй байна. Түүнийг хар модон жаазанд хийжээ. Тэр нь Бенинь Боссюэ, Могийн хамба ламын алдар гавьяаны дурсгал байлаа. Нантын хууль өөрчлөгдсөний дараа Гернсейд ирж нуугдсан заяа муут хүмүүс энэхүү пайзыг дурсгал болгон өлгөжээ. Бэхийн өнгө хувирч, гаргахад бэрхээр бичсэн энэ бичгийг зарим нэг хүмүүс уншиж чадвал дор дурдсан мартагдсан үйл явдлууд гарах ажээ. «Могийн тэргүүн лам вангийн зөвшөөрлөөр Морсеф, Нантейлийн сүмийг 1685 оны аравдугаар сарын 29-нд нураалаа». «Могийн тэргүүн ламын тушаалаар эцэг, хүү Кошарыг 1686 оны наймдугаар сарын 2-нд баривчлав. Кошарынхон бишрэлээс ухарсан тул тэдгээрийг шоронгоос суллав». «Могийн тэргүүн хамба 1699 оны 10-р сарын 28-нд ноён дө Поншартренд өргөдөл гаргаж, шинэчлэгч үзэлтэй, Шаланд, Невиль овгийн эмэгтэйг Парисын шинэ католик лам нарын орд сүмд хориулах оролдлого хийв». «Фюблений Бодуэныг эхнэртэй нь хамт олиггүй католик сүсэгтэн гэж буруушаан шоронд хорих тушаалыг Могийн хамба, вангаар гаргуулсныг 1703 оны долоодугаар сарын 7-нд гүйцэтгэсэн болно»

	Гугенотын танхим байсан гялгар өндөрлөгт торны цаана месс Летьерийн өрөөний зэрэглээ түүний эзэмшилд байдаг Дюрандын контор буюу усан онгоцны газрын «албаны өрөө» оршдог байв. Эртний царсан тавиур дээр библи судрын оронд орлого, зарлага гэсэн гарчигтай ном тавиатай харагдана. 

	IX : Рантеныг танигч

	Месс Летьери бяр чадалтай байхдаа Дюрандыг өөрөө захиран жолооддог байв. Летьери өөрөө ахмад бөгөөд сэлэгчийн үүрэг хамтад гүйцэтгэнэ. Чадал тэнхээ буурч ирэхэд месс Летьери орныхоо хүнийг хайж олох цаг тулгарлаа. Үг цөөтэй, Тортвалийн сьер Клюбеныг шилж оллоо. Клюбен гарцаагүй үнэнч хүн гэдэг нэр арлаар дүүрэн тарав. Клюбен нэр хүндтэй, Летьерийн жинхэнэ орлогч хүн боллоо. 

	Клюбен усан цэрэг биш, нотариатч мэргэжлийн хүн шинжтэй боловч үнэн хэрэгтээ ховор авьяаст далайчин байлаа. Клюбен бэрхшээлтэй зохицон байнга хувирч чадах авьяастай. Клюбен хатуужилтай ачаа ачигч, хянамгай зохицуулагч, ажлаа мэддэг зүтгэлтэн дарга, шантаршгүй жолоодогч, авьяаст сэлэгч, зоригт ахмад байжээ. Клюбен болгоомжлох дуртай. Болгоомжлохоос болж гэнэт түргэн шийдвэр гаргадаг хэний ч дагууламгүй далайчин. Юмыг урьдчилан тааж болгоомжлох боловч тохиолдох бэрхээс үл шантарна. Клюбен нь бэрхшээлтэй халз тулгаран учрыг ойлгож, сурснаа эсэргүүцүүлэн тавьж аливааг санамсаргүй учралаас ашиг хожоо олдог далайчны нэг мөн. Клюбен далайн хахир хатуу дунд өсөн бойжсон хүний шинжтэй. Нөгөө талаар сьер Клюбен алдарт сэлэгч нэртэй. Далайн давлагаатай учран, усан дунд хэчнээн ч байсан ажрахгүй хатуужилт хүмүүсийн шинжтэй. Гавр-дө-Пагаас Колетт болон цөл, Елизаветын цамхаг тойрон гарч Жерсей хүрээд нэг цагийн дараа эргэн ирдэг чадалтай далайчны нэг байв. Клюбены төрсөн нутаг Тортваль. 

	Гануагаас Пленмон хошуу хүртэл аюултай замаар нэг бус удаа аян хийдэг байсан гэж хүмүүс ярилцана. 

	Сьер Клюбен Рантеныг таньж мэдээд месс Летьерийд Рантен сайн хань биш гэж хэлдэг байв. «Рантен таныг тоносон байх болно шүү» гэж Клюбены хэлсэн үг үнэн болов. Тэгээд Клюбен нь Летьерийн итгэлийг бүрэн татлаа. 

	Летьери аар саар юмаар далимдуулан Клюбены үнэнч эсэхийг шалгаж үздэг байв. Элдвээр туршиж үзээд бүх хэргээ Клюбенд захируулах боллоо. Хэлсэндээ хүрдэг хүнд итгэх ёстой гэж месс Летьери хэлдэг байв. 

	X : Холын аяны тухай

	Месс Летьери үргэлж усан цэргийн хувцастай явах дуртай, ондоо хувцас өмсөх дургүй юм. Түүнд нь Дерюшетт төдий л дуртай биш. Ганган бүсгүйн дургүйцэж байгааг харах тийм ч эвгүй зүйл биш ээ. Дерюшетт уурлах, алиалах хослон: «Аав аа! Танаас давирхай үнэртээд байна!» гэдэг. Тэгээд аавынхаа ханхар мөрийг алгадсан шүү болдог байлаа. 

	Далайн аяллын баатар энгийн энэ өвгөн аян замд үзсэн маш гайхалтай түүх домог ярьдаг. Мадагаскар аралд маш том шувуутай гэнэ. Шувууны гуравхан ширхэг өд байшингийн дээвэр бүрхмээр ажээ. Энэтхэгт есөн фут өндөр иштэй хурган чих байдаг гэнэ. Шинэ Голландад цацагт хяргуулын сүрэг харж, галууг хүн биш нохой буюу шувууны төрөлтөн бололтой «агам» нэртэй амьтан хариулж байхыг үзжээ. Зааны ясан булш байхыг бас үзэв гэнэ. Африкт долоон фут өндөр хүн бар горилл гэгчийг үзсэн байна. Зоригтон нэрт зэрлэг макакаас аваад тэнүүлчин нэрт улинхай макак хүртэл дэлхий дээр байдаг бүх сармагчны зан авиртай танилцжээ. Чилийн нутагт нэг удаа зулзагаа анчинд зааж өгөөд хүний сэтгэл хөдөлгөсөн сармагчинтай тохиолдсоноо ярина. Калифорнийд асар том мод унасан байхыг харжээ. Тэр модны хонгил дотуур хүн зуун тавин алхам дажгүй явж болмоор том. Мароккод очив. Мароккод люзабит, бискри хоёр нэг нэгийгээ мод, төмөр ташуураар нүдэж байхыг харлаа. Мозобитууд бискрийг «кельбам» өөрөөр хэлбэл нохой, бискриүд мозабитуудыг «хамси», өөрөөр өгүүлбэл тавдугаар зэргийн хүмүүс гэж нэрлэн хочилсноос тийм зодоон нүдээн гарсан байна. Хятадад очив. Хятад оронд нэг тосгоны «апаг» алав гэж яргачин Чан-тонгкан-лар-куаг мөчлөн тасчиж байхыг үзлээ. Гэгээн цагаан өдөр зах дээр арслан ирж нэг эмгэнийг барьж байхыг Ту-данмод харсан байна. Сайгоны Чолон сүмд очиж Кван-нам далайчны бурханд зориулсан баярт оролцохоор Кантоноос аялж яваа агуу их могойтой уулзах ёслолд оролцов. Мөн овогтонд очиж явах зуураа агуу цуут Кван-Сыг бас харав. Дотроо өнгөтэй шаан хэлхээгээр үсээ чимээд огторгуйн өд адил өнгө цацруулан яваа ганган бразил эмэгтэйчүүдийг Рио-де-Жанейрод үзэж гайхав гэнэ. Уругвайд очоод шоргоолжтой тулалджээ. Парагвайд хүүхдийн толгойн чинээ том арзгар аалзан шувуутай байлджээ. Төө шахуу хумстай тун эвгүй энэ аалз хүнд халдан ойртоход хөл болгон нь хүний биед шигдэн хүрэн нөж болгодог байна. Токантены салбар Арино голын тэндэх хойд Диамантины ширэнгэ ойд сарьсан багваахайны төрөлтөн хүний отог овог байгааг үзсэн байна. Энэ овгийн хүмүүс эхээс гарахдаа цагаан үстэй, улаан нүдтэй гарах ба ойн гүн харанхуй шугуйд амьдардаг байв. Өдрийн цагт унтаад шөнийн цагт босож харанхуй шөнөөр загас барьж, ан хийдэг эдгээр овогтон саргүй хав харанхуй шөнө юмыг илүү тод харна. Летьерийн оролцсон хайгуулынхан Бейрут хотын орчимд очоод байхад майхан дотроос бороо хэмжигч багажийг хулгайд алджээ. Хамаг биеэ бүс тэлээгээр чимсэн хүн адил, бөөлдөг өмссөн зүүснээ сагсалзуулан байж, эврээсээ дүүжилсэн хонхыг зогсоо зайгүй цохисоор яваад амьтан хүн айлгасаар бороо хэмжигч багаж олоод ирсэн гэнэ. Бороо хэмжигчийг эмэгтэй хүн хулгайлсан байжээ. Энэ мэтээр үлгэр домог, үнэн худал нь мэдэгдэхээ байсан яриа Летьери ярьдаг байжээ. Летьерийн энэ яриа Дерюшеттийн сэтгэлд их аятай санагдана. 

	Дюрандын хүүхэлдэй нь усан онгоц охин хоёрыг хооронд нь холбож өгдөг байлаа. Нормандын арлынхан онгоцны хошуун дээрх дүрс, модонд арай чамай сийлэн гаргасан хөшөөг «хүүхэлдэй» гэж нэрлэдэг. Энэ нутгийнхан сэлэн аялахыг хошуу, хүүхэлдэй хоёрын хооронд орох гэж ярилцдаг байна. 

	Дюрандын хүүхэлдэйд месс Летьери тун хайртай. Түүний захиалгаар модон дархан хүүхэлдэйг Дерюшеттэй адил хийхийг оролджээ. Дархны урлал олигтой болсонгүй. Хөөрхөн эмэгтэйг дуурайлгах гэсэн хоосон бодлоос ондоо юм үлдсэнгүй. 

	Энэ хэлбэр дүрсгүй сийлбэр месс Летьерийг дэмий төөрөгдүүлсэн ажээ. Летьери түүнийг сүсэгтэн хүн адил ажин ширтдэг байлаа. Летьери түүнийг маш сайшаан үнэлнэ. Тэр дүрсийг хараад Дерюшеттээ үздэг байв. Хүний итгэл гэдэг хоосон юмнаас биет юмыг үүсгэж болох ажээ. 

	Долоон хоногт мягмар, баасан гарагаар месс Летьери хоёр удаа баярладаг ажээ. Мягмар гарагт Дюрандыг мултлан усанд хөвүүлж байгааг, баасан гарагт Дюрандын буцан ирж буйг хараад баясдаг байлаа. Өрөөнийхөө цонхон дээр очоод шанаа тулан өөрийн үрийг харахдаа маш баяртай, зол заяатай, «Өөрийн гараар хийсэн нь сайн санагддаг» гэж эртний сургаалд өгүүлсэнтэй энэ байдал төстэй юм. 

	Баасан гарагаар месс Летьери цонх өөд очихыг нэг янзын дохио гэж ойлгодог байлаа. Летьери цонхон дээр зогсоод ганс тамхиа асааж байхыг харсан гаднын хүмүүс: «За! Нөгөө усан онгоц тэртээ гадаргуугаар гараад ирж яваагийн шинж» гэлцдэг байлаа. Гансны утаа нь уурын моторт усан онгоцны утааг дүрсэлдэг байлаа. 

	Дюранд буудалдаа ирээд үл айгчдын байрны ёроолоос бэхэлсэн төмөр гархинаас Летьерийн цонхон дор бэхлэн уядаг байлаа. 

	Дерюшетт охин Дюранд хоёрын завсраас дүүжилсэн савлуур шиг орон дээр Летьери санаа амар унтдаг байлаа. 

	Дюрандын зогсоолын газар усан буудлын хонхны зэрэглээ оршдог ажээ. Усны эрэг аймшиггүй зоригт нь: үүдэнд яг тулж очдог. Далайн эрэг хөвөө, аймшиггүй зоригтны байшин, цэцэрлэг, гудамж, түүнийг хүрээлсэн ногоо, зэрэглээ, байшин зэргүүд одоо алга болжээ. Гернсейн үнэт эрдэнийн чулууг ашигласнаас болж тэр газрыг худалдан үрэн таран болгожээ. Одоо тэдгээрийн оронд чулуу агуулах газрууд жирийн харагдана. 

	XI : Нөхөр болж магад хүний тухай хэдэн үг

	Дерюшетт охин өсөж том болсон авч хүнтэй суугаагүй хэвээрээ. 

	Летьери охиноороо ажил хийлгэдэггүй эрхлүүлж гүйцлээ. Хүүхдийг хэт эрхлүүлэх нь эцэстээ эцэг эх өсгөн хүмүүжүүлэгчийн эсрэг хандах болгодог. 

	Гэсэн ч Летьери өөрөө юмны учир ойлгохдоо сайн. Летьери өөрийн хайрт охин Дерюшетт, Дюранд онгоц хоёрын аль алинд нь нөхөр болж чадах хүн олох хүсэлтэй байлаа. Летьери хоёр үрээ амьд дээрээ түших ханьтай болгохыг оролддог байлаа. Нэгэнд нь сэтгэлтэй болсон эр нөгөөд нь эзэн байгаасай нь гэж мөрөөднө. Эр нөхөр гэж хэнийг хэлэх вэ? Хөвөх далайн аяны ахмадыг хэлнэ. Охин, усны онгоц хоёрт адилхан хань эзэн болох хүнийг олж болох уу? Гэр бүл гэдэг нь бас л далайн усны үерлэх, татрахтай холбоотой, түүнд захирагдсан байна. Завины жолоог залж чадах хүн эхнэрийг захиран сууж чадах нь дамжиггүй. Онгоц, охин хоёр хоёул огторгуйн сар, үлээх салхинд захирагддаг биш үү. Месс Летьериэс арван тав дүү сьер Клюбен Дюрандыг зөвхөн түр зуур залж чадах ажээ. Түүнийг удаан залж чадах байнгын залуу жанжин, онгоцыг урлан олж, бүтээн босгогчийн үйл хэргийг үргэлжлүүлж чадах ёстой сайн эр хэрэгтэй байлаа. Дюрандыг байнга жолоодох хүн месс Летьерийн хүргэн болж чадмаар ажээ. Нэг хүн яагаад хоёр үүрэгтэй хүргэн байж болдоггүй юм бэ? Летьери ийм бодолд орлоо. Летьерийн зүүдэнд хүргэн бодогдоно. Нар салхинд борлож, хөдөлмөрт хатуужсан хүчит далайчин эр бодогдоно. Гэтэл Дерюшеттийн мөрөөдөл эцгийнхтэйгээ огт төсөөгүй. Охины мөрөөдөлд уяхан биетэй хүн бодогдох ажээ. 

	Тийм учраас эцэг охин хоёр төдий л яарахгүй нэг нэгнийхээ аяыг харсхийнэ. Дерюшетт охин баян хөрөнгө чинээ өвлөгч болно гэдгийг нийт мэдмэгц яриа хөөрөө ондоо боллоо. Хүнтэй суулгах гэж олон дахин хөөцөлдөх нь үр дүнд хүрэх ёстой, Месс Летьери үүнийг ойлгож байлаа. «Охин гэдэг ч алт аа! Харин суух нөхөр гууль шиг байх» гэж Летьери өгүүлнэ. Дерюшеттэд ойртох хүнийг харах гэж хүлээцгээв. Охин, эр нөхөр бие биеэ олохгүй л байлаа. 

	Летьери баян хүнд төдий л дуртай биш нь гайхалтай. Энэ талаар ярихад Летьери англи хүнтэй адилгүй. Жерсей арлын Гандюэль, Серх арлын Бюнье-Николен нар охиныг гуйхад месс Летьери шууд татгалзсан гэхэд үнэмшихэд бэрхтэй. Зарим нэг хүмүүс ичих зовохгүйгээр, Летьери нь Ориньи арлын баян айл охин гуйхад хүлээж аваагүй, Эдуард номлогчоос гарцаагүй гаралтай Эду овгийн гишүүний нэгийн саналыг авалгүй татгалзсан мэтээр ярьдаг байсныг хүлээн зөвшөөрөхөд бэрхтэй байв. 

	XII : Летьерийн зан чанарын онцлог нь

	Месс Летьерид ганц ноцтой алдаа бий. Летьери ямар нэг хүнийг биш шашин лам нарыг үзэн яддаг байлаа. Тэр нь ном унших дуртай тул Вольтерийн зохиолд: «Лам нар нь мууртай адил юм» гэсэн зүйл байхыг уншжээ. Летьери уншиж байсан номоо хойш нь тавиад «Тийм бол би нохой шиг байж таарна» гэж үглэжээ. 

	Лютери, кальвинист, католик сүмийн бүх лам нар нормандын арал дээр Летьериэс бүтээн босгосон муу онгоцыг үзэн ядаж эсэргүүцээд нууц далдуур түүний эсрэг хуйвалдаан зохиосныг санах хэрэгтэй. Усан онгоцны үйлдвэрлэлд бүхэл бүтэн эргэлт гаргаж, нормандын олтиргийг соёлын давшилттай зэрэгцүүлэх гэсэн оролдлого, гернсейн арлуудыг шинэ бүтээлийн өлгий болгоно гэдэг нь ичмээр хэрэг гэж үү? Энэ нь шашны сургаал зөрчсөн хэрэгт тооцогдсон байна. Месс Летьерийг шинэ нээлт хийлээ гэж лам нар арай л түүнийг тонилгосонгүй. Соёлын давшилтын талаар бүх орон нутгийн сүмүүдийн дундыг баримталсан бодлого явуулж байгаа орчин үеийн шашин лам нараас арай ондоо маягийн эртний шашин лам нарын тухай бид энд өгүүлж байгааг мартаж болохгүй. Месс Летьерийн зам дээр бул хар чулуу мэт саад болон зогсох аргыг лам нар байдгаараа хайлаа. Летьерийд хор болж болох бүх муу юмыг лам нар хурал номын үеэр тараадаг байлаа. 

	Сүмийн лам нар Летьерид дургүй. Летьери өөрөө мөн сүм хийдэд дургүй. Летьерийн шашинд дургүй явдлыг лам муу үйлсдээ ашигладаг байлаа. 

	Үнэнийг хэлэхэд Летьери угаас лам нар, бурхан шашинд дургүй. Летьерийн үзэн ядах нь лам нар түүнийг үзэн ядахаас хамаардаггүй байлаа. Өөрийн нь хэлдгээр Летьери «Эдгээр муурыг айлгагч нохой мөн» байлаа. Летьери лам нарын эсрэг өөрийн зөвхөн итгэлээр биш, байгаа биеэрээ хандсан байгаа. Муурууд хумсаа хурцлаад байхлаар нь Летьери соёогоо хурцалдаг. Цаг үеийг нь тохируулалгүй соёогоо ярзайлгаад эвгүй байдалд ордог удаа ч бас байлаа. Учрыг нь олоогүй байж бүхнийг довтлох нь аюултай байдаг. Шалтгаангүйгээр үзэн ядах нь шударга бус хэрэг. Савойн лам нартай хайр найргүй тэмцэхэд бэлэн шиг харагддаг ажээ. Летьерийн хувьд сайн лам гэж нэг ч байсангүй. Нийт гүн ухаантны адилаар Летьерид төөрөлдөх удаа байлаа. Тэвчээр сайт хүмүүс тэвчээргүй муу юм хийж байхыг алиныг тэр гэх билээ. Месс Летьери лам нарыг үзэн ядалгүй амьдрах нөхцөл барагдсан байлаа. 

	Летьери довтлон орохын оронд халшрах нь олон. Лам нараас холхонуур явахыг хичээнэ. Лам нар түүнд хор хүргэнэ. Гэтэл Летьери лам нарыг зөвхөн үзэн ядаад гар хоосон сууна. Лам нарын үзэн ядах нь дайсныхтай адил тул Летьерийнхээс зөвхөн санаа бодлоос хэтэрдэггүйгээр ялгаварлагддаг байлаа. 

	Гернсей арал өчүүхэн жижиг боловч тэнд яаж ийгээд хоёр шашин байж чадна. Католик ба протестан шашин тэнд байдаг ажээ. Гэтэл хоёр шашин энд нэг сүмд тохирон байх нь хол хэрэг билээ. Шашин бүхэн өөрийн сүм буюу мөргөлийн газартай. Жишээ нь Германы Гейдельбергт ийм үзэгдэл байхгүй. Тэнд шашныг хоёр хэсэгт хуваана. Хагас нь гэгээн Петр, хагас нь Кальвиныхан гэж хуваагдана. Дунд нь хэрүүл маргаанаас хамгаалсан зааг бий. Юм бүхэн адил тэгш хуваагдсан байна. Католикт гурван шүтээн, гугенотуудад гурван шүтээн байдаг. Хурал ном нь нэг цагт явагддаг учир хоёр шашны дунд нэг л хонх дуугарна. Тэр хонх бурхан чөтгөр хоёрыг нэг адил дуудна. Ийм байдал хэн хэндээ ашигтай. 

	Германчуудын зан, тэвчээрт авир тийм байдалд тохирсон бол Гернсейд тийм биш байдал өөр, шашин бүр хувьдаа тохирсон газартай байна. Гернсейд ортодокс сүм, буруу номтны сүм байдаг. Дуртайдаа орж болно. Месс Летьери тэр хоёрын аль алиныг хэрэгссэнгүй. 

	Усан цэрэг, ажилчин, гүн ухаантан, хөдөлмөрчин, энгийн байдалтай Летьери үнэн хэрэгтээ эрс ондоо байдалтай. Нэг юманд итгэмтгий Летьери эсрэг тэсрэг сэтгэхүйтэй. Лам нарыг үзэн яддаг нь гарцаагүй үнэн. Монлозьед урьдаас нэлээд шан өгөхөөс ч буцахгүй шинжтэй. 

	Летьери мөрийтэй тоглоомд дуртай. Бас утга төгөлдөр алиа шалиг үг хэлэх дуртай. Нүглээ наминчлахыг наалдах гэж ярина. Месс Летьери эрдмээр төдий л гойдгүй, учир нь ном уншиж суух зав бага, хааяа хоёр аяны хооронд цаг гарвал ганц хоёр хуудас уншина. Үг үсгийн алдаатай бичнэ. Дуудлагад нь ч эвгүй аялгуу бас сонсогдоно. Ватерлогийн тулалдааны дараа XVIII Лүи вангийн Франц, Веллингтоны Англи хоёрын хооронд энх тайвны гэрээ байгуулагдахад месс Летьери өгүүлсэн нь: «Английг францад дамжуулсан Бурмон францыг Англид өгөв» гэж түүний урвамтгай байдлыг тодорхойлжээ. Летьери нэг удаа «шашин» гэхийн оронд «Шагжин» гэж бичсэн байна. Санаатайгаар ингэж бичсэн гэж хэлэхэд бэрх байна.

	Лам нарыг үзэн ядсанаар Летьери англикантай очиж нийлсэнгүй. Католик, протестан лам нар түүнд дургүй. Шашин шүтдэггүй, сүсэггүйгээрээ Летьери нь сүмийн гол лам нарыг өөрийн эсрэг хандууллаа. Эрхэм дээд Жакмен Эрод галын сахиусны тухай ном уншиж байтал Летьери санамсаргүй оржээ. Энэ номд тэсвэрлэшгүй бэрх зовлон зүдүүрэл, тарчлал, тамлуулал, гарцаагүй өшөө авхуулах тавилан, мөнхийн галын цааз, үүрдийн хараал зүхэл, бурхны залхаалт, шашны хорсол, бурхны өшөө авалт зэрэг гарцаагүй үнэн оролцсон шашны сургаал номлол гардгийг сонсоод сүмээс гарсан хойноо замаар өнгөрч язаа хүнд Летьери: «Бурхан багш авралтай гэдэг өөдгүй хуурамч муу үгийг би мартаж ядаад байна» гэж хэлжээ. 

	Францад Летьери байхад шашин бурханд үл итгэх санаа ухаанд нь шингэжээ. 

	Летьери хэдийгээр жинхэнэ гернсей хүн боловч түүнийг арлынхан «чөлөөт бодолт франц хүн» гэдэг байлаа. Сүйтгэх үзэлд хүчтэй автагдсанаа Летьери нуудаггүй байлаа. Өөрийн «хоногийн онгоц» гэгчийг Летьери хашхиран гууглаж барьсан нь тэр үзлийн нь илрэл мөн гэлцэнэ. «Би наян есөн оны сүүгээр тэжээлгэсэн хүн» гэж Летьери хэлдэг байлаа. Гэтэл тэр сүүг нь гернсей арлынхан төдий сайн сүү биш гэж үздэг байлаа. 

	Летьери эрүүл саруул ухаантны эсрэг ханддаг явдал гардаг байв. Жижиг оронд санасандаа хүрэхгүй байх явдал бишгүйдээ гардаг. Францад «ёсыг» сайн баримтлах хэрэгтэй. Англид дээгүүр зантай байж нэр хүнд олдог байна. Ихэмсэг зантай хүн ням гарагт хийвэл зохих бүхнийг эрэмбэ дараалан гүйцэтгэж, галстукаа гарцаагүй сайн зангидан зүүж гэмээж нэр хүндээ хадгалдгийг амьдрал харуулсан билээ. «Чамайг өөдгүй гэхээс зугтах хэрэгтэй» гэдэг нь бас нэг сүрхий хатуу хууль юм. Хүнд хуруугаар заалгана, муу үзэгдэнэ гэдэг нь доройтохтой адил байна. Жижиг хотод хов жив яриа дүүрэн байдаг. Хов яриа яваандаа хүнийг замаас нь гаргадаг. Замбараагүй болгодог. Хүн хичээнгүй хянамгай явавч хэл ярианд орох тохиолдол гардаг. Хов яриаг шорон гяндан, салхи шуурга, хахир зуд, хараал зүхлээр зогсоож чадахгүй. Летьери тууштайгаасаа урьдаар гөжүүн муйхар. Үүнээс болоод санасандаа хүрэхгүй явдал бас гардаг байв. Летьерийн нуугдмал дотор тамирыг нутгийнхан тодорхойлохдоо: «Летьери гуай дарсыг устай хольж хутгах шиг холиодог эр ээ!» гэлцэнэ. Летьери лам нараас зайдуу явах боловч үүд хаалгаа лам нарын өмнө чөлөөтэй нээж өгдөг байлаа. Албан ёсны буюу ерийн мөргөлийн өдрөөр Летьери цаг алдалгүй лютеран лам, католик сүмээр ордог байв. Жилдээ дөрвөн удаа том баяр наадмын үеэр сүмд очдог байсан охин Дерюшеттээ Летьери хаяа англикан сүмд дагуулан аваачдаг байлаа. 

	Летьери ашиг багатай ийм алхам хийгээд дургүйцдэг байв. Тэгээд лам нарыг үзэн яддаг, тэдэнтэй эвлэрдэггүй явдаг байлаа. Лам нарыг доромжлон үзсэндээ Летьерийн бах ханадаг байлаа. Дотор тамир багатай Летьери зөвхөн шашин лам нарт дургүйцдэг байсан юм. Летьерийг лам нарт дуртай болгох гэвэл хөдөлмөрийн гарз байлаа. 

	Үүнд Летьерийн шургуу шулуун зан авир оршдог. Хүний сурсан зан чанарыг өөрчлөх бэрхтэй. Сурсан юмыг сураар боож болдоггүй гэдэг үнэн. 

	Месс Летьери бүх шашин лам нарыг үзэн яддаг. Шашныг үл хүндэтгэх үзэл нь хувьсгалч ямар нэг шинжтэй. Бүх шашин сүсгийг Летьери нэг адил үзнэ. Бурхан байхгүй гэж номлодог хүмүүсийг ч Летьери хүндэтгэдэггүй байв. Шашныг хооронд нь ялгадаггүйн адилаар хамба банди хоёрыг ялгадаггүй явжээ. Бадарч гэлэн хоёрыг ч хооронд нь хольж хутгана. Нэг нь нөгөөгөөс дээрдэх юм алга гэнэ. Летьери эхнэрээ дагуулаад яваа ламыг хараад нүд буруулдаг байв. Эхнэртэй ламыг тусгүй гэж үздэг байсан тэр үеийн францчуудын нэг адилаар Летьери «эхнэртэй лам» хараад яасан ч эвгүй амьтан бэ гэж үглэн нүүр буруулдаг байв. Англид сүүлчийн удаа очихдоо «Лондоны эмэгтэй хамбыг» харсан билээ гэж Летьери ярина. Лам нарын гэрлэлтийг заримдаа эсэргүүцээд галзуурах шахдаг байлаа. «Банзалтай лам хэдийд банзалтайгаа гэрлэж байлаа!» гэж үглэх ажээ. Летьери ламыг саармаг дунд төрлийн амьтан гэж үздэг байв. «Эрэгтэй ч биш, эмэгтэй ч биш, муу завсрын лам байна» гэж дуртай хэлэх санжээ. Католик буюу Лютеран лам нарыг ялгалгүй нэг л янзаар үзэж, өөдгүй муу амьтад гэж английн ба католик шашинтныг элдвээр хараан зүхдэг байв. Летьери тэр үед хэрэглэж байсан ёжтой хатуу үгийг өөрчлөх хэрэг байхгүй гэж үздэг байлаа. «Чи лам нараас ондоо ямар ч хүнтэй суувал би татгалзахгүй» гэж тэрээр Дерюшеттэд хэлдэг байлаа. 

	XIII : Ганган хүн гэнэн

	Летьери хэлсэн үг болгоныг марталгүй санадаг байхад Дерюшетт сонссон болгоноо ор тас мартана. Өвгөн охин хоёрын ялгаа үүнд оршиж байлаа. 

	Дерюшеттийн олсон хүмүүжил түүнд ямар нэг үүрэгтэй явах ойлголт төрүүлсэнгүй. Болгоомжтой олгоогүй хүмүүжил болох бүтэхгүй осолд заавал оруулдгийг бид давтан санах хэрэгтэй. Хүүхдийг багаас нь хэт эрхлүүлж дураар нь тавивал эцэстээ муу хүмүүжилтэй болдог. 

	Дерюшетт өөрөө санаа амарлингуй байвал бусад юм цөм сайн байдаг гэж боддог байлаа. Дерюшетт эцгийн сэтгэл баясаж байгааг хараад санаа амарна. Дерюшетт месс Летьерийн хэлсэн бүхнийг хүлээн зөвшөөрнө. Жилдээ дөрвөн удаа сүмд очиж мөргөдгөөр түүний бишрэл гүйцдэг байлаа. Шинэ жилээр Дерюшетт гоёчхоод явахыг бид харсан. Дерюшетт амьдралаас мэдсэн зүйл огт үгүй шахуу. Гэнэт нэгэн өдөр ухаангүй дурлана гэхээс ондоо юу ч мэддэггүй байлаа. Энэ үед ажил хөдөлмөргүй цэнгэж явлаа. 

	Дерюшетт санаанд орсноо дуулж, хэлэнд орсноо чалчиж, ямар ч бодолгүй амьдран, хэлсэн үгээ дутуу орхиод гүйж арилдаг, эхэлсэн ажлаа хэзээ ч дуусгадаггүй амьтан мөн. Английн эрх чөлөөний суртахуун гэдэг ийм байдгийг энд дурдъя. Англид хүүхдүүд чөлөөтэй, дураар цэнгэнэ. Охид өөрсдөө толгой мэднэ. Жаал хүүхдэд ямар нэг захиргаа байхгүй. Тэндхийн журам тийм юм. Чөлөөт охид гэгч нь хожим яваандаа эмэгтэй боол болдог. Энэ хоёр үгийг сайн талаас нь ойлгоорой. Өсөж явахдаа чөлөөтэй, өссөн хойноо өрний боол болдог. 

	Дерюшетт өглөө сэрэхдээ өчигдрийн явдлыг нэг ч дурсан санадаггүй байлаа. Өнгөрсөн долоо хоногт юу хийсэн бэ гэж асуувал инээхээс ондоо юу ч үгүй. Гэсэн ч байн байн уйтгарлах цаг тохиолдоно. Тэгэхэд амьдралын бартаа түүний цэцэглэж байгаа баясгалант насанд даралт үзүүлэх мэт санагддаг байлаа. Өнгөт тэнгэрийг өөдгүй бүрзгэр үүл бүрхэх удаа бий. Бүрзгэр үүл дорхноо арилах ёс бий. Тэгэхэд уйтгар гуниг инээдмээр солигдон, Дерюшетт юунаас болж гуньхраад, юунаас болоод баясаж байгаагаа мэддэггүй байлаа. Дерюшеттэд юм бүхэн тоглоом наадам шиг санагдана. Хажуугийн хүн Дерюшеттийг хараад яс хавтайна. Дерюшетт залуу эрчүүдийг өдөн хатгаж явна. Чөтгөр хэрэв дайралдвал Дерюшетт түүнийг амар заяа үзүүлэхгүй биз ээ. Дерюшетт биеийн хэлбэр сайхантайгаараа хамгийг халхална гэж боддог. Дерюшетт инээж наадахдаа муур хумсаараа самардах адил гоё инээдмээрээ бусдыг шархалдаг. Хүн шарх олоод өвдөж зовох Дерюшеттэд огт пад алга. Дерюшеттэд өнгөрснийг дурсан санах ухаан байсангүй. Дерюшетт зөвхөн болж байгаа орчны юманд уусаж цэнгэнэ. Дэндсэн жаргал эзнээ ийм байдалд л хүргэдэг байна шүү. Дерюшеттийн бодолд байсан бүхэн наранд хайлах цас шиг урсан алга болно.

	 


ДӨРӨВДҮГЭЭР ДЭВТЭР : ЧИРЭГДЭЛ

	I : Туяа буюу түймрийн анхны гэгээ

	Жильят Дерюшеттэй ярилцаж явсан удаа ер үгүй. Жильят Дерюшеттийг үүрийн цолмоныг алсаас харах адил тэртээ холоос ширтсэнээс ондоо зүйлгүй. 

	Тэр нэгэн өдөр Дерюшетт сүмд очиж явах замдаа Жильяттай уулзан, нэрийг нь цасан дээр бичээд сэтгэлд юм бодогдуулсан тэр үедээ Дерюшетт арван зургаахан настай охин байлаа. Яг урьд өдөр нь месс Летьери охиндоо: «Чи хүүхэд зангаа орхи, чи том хүүхэн болсон байна» гэж сурган хэлсэн ажээ. 

	Жаал охин Дерюшеттийн «Жильят» гэж бичсэн үг сэтгэлд гүн гүнзгий шингэжээ. 

	Жильят эмэгтэйчүүдтэй ямар харилцаатай байв аа? Жильят өөрөө энэ талаар юу ч хэлж чадахгүй санжээ. Жильят эмэгтэй хүнтэй уулзахдаа айж ичээд цаадах тэр эмэгтэйгээ ч эвгүй байдалд оруулдаг. Жильят тун арга ядарч гарцаагүй эмэгтэйчүүдтэй ярилцдаг байлаа. Хөдөө нутгийн нэг ч ганган охин Жильятыг хайрт минь гэж хэлсэн удаагүй. Жильят замаар явж байгаад эмэгтэй хүн харчихвал хашаа дээгүүр харайн гарч толгойгоо барин ямар нэг цэцэрлэг буюу бут шугуй руу гүйж далд ордог байлаа. Жильят хөгшин эмгэнээс хүртэл зугтана. Жильят амьдралдаа ганц удаа парис эмэгтэй харсан байна. Парисаас яваа эмэгтэй гернсейгээр дайран өнгөрнө гэдэг тэр дээр үед хачин сонин зүйл байлаа. Гернсейгээр дайран өнгөрсөн тэр нэг парис бүсгүй өөрийн адал явдлыг ингэж ярихыг Жильят сонссон байна: «Гүйлсэн өнгөтэй малгай бороонд норлоо! Өнгө нь алдагдана, одоо яана аа!» гэж парис авгай хэлсэн байна. Жильят нэгэн өдөр эртний ном уншиж байгаад үдшийн гоёлоо өмссөн үзэсгэлэнт сайхан охины зураг олоод, тэр дээр үед түүгээр өнгөрсөн парис бүсгүйг дурсан санаж нөгөө Шоссе д Антены бүсгүйн зургийг ханандаа хаджээ. Зуны үдэш Умэ-Паради булангийн хавцлын цаана нуугдаад, дотуур өмд цамцаараа усанд орж байгаа тариачин эмэгтэйг ширтэн хардаг. Зогсоолын газар очоод тортвалийн удган өмднийхөө тэлээ засан байгааг үзлээ. Жильят тэр үед эмэгтэй хүний учрыг олдоггүй явснаас зайлшгүй. 

	Жильяттай учирсан тэр нэг цагаан сарын өглөө Дерюшетт инээд алдан нэрийг нь цасан дээр бичсэнийг үзээд Жильят чухам ямар хэргээр явснаа мартаад гэртээ бодол бодон буцаж иржээ. Шөнө орой болсон хойно Жильят унтаж ядан байлаа. Жильятын толгойд бодогдоогүй зүйл бараг алга. Ногооны газар манжин тарьсан нь муу хэрэг биш. Үзэсгэлэн энэ удаа сайн боллоо. Серк арлаас ирэх онгоцыг олж харсангүй. Осолд тэр онгоц ороогүй байгаа даа. Туулайн чихэн байцайны цэцэг харлаа. Цэцэглээд байхыг анх үзлээ гэх зэргээр боджээ. Нас барсан эмгэн түүний чухам ямар төрлийн хүн байсныг Жильят мэдээгүй өнгөрүүлжээ. Тэр лав миний эх байсан байх гэж Жильят сэтгэлээ тайтгаруулна. Тэгээд тэр эхийнхээ тухай гүн хайрын сэтгэлээр бодож эхлэв. Дараа нь жижиг авдраас гарсан эмэгтэй хүний хэрэгслийн тухай бодлоо. Эрхэм гэгээн Жакмен Эрод удахгүй Сен-Пьер буудлын захирагч, хамба болоход Сен-Сансоны жасын ламын оронд хүн хэрэгтэй болно гэж Жильят цааш нь бодов. Цагаан сарын хоёрдугаар өдөр нь сарын хорин долоонд таарна. Тийм учраас усны бүрэн ихдэлт гурван цаг хорин нэгэн минутад, хагас татралт долоон цаг арван таван минутад, бүрэн татралт есөн цаг гучин гурван минутад, хагас ихдэлт арван хоёр цаг гучин есөн минутад болж өнгөрөх юм байна гэж Жильят бодов. Жильят хөгжим худалдсан шотланд хүний хувцас, цэцэгт малгай, бөмбөг, гурвалжин оноот хормойтой богино гадуур цамц, өмд, гаднаа үстэй ямааны арьсан цүнх, тамхины хөөрөг, шотланд чулуун товч, арьсан бүс, даавуу бус, хэт цахиур, балиус, хоёр улаан чулуун шигтгээтэй хар бариултай хурц хутга, цэргийн нүцгэн шилбэ, өмссөн оймс, эрээн цамц, угалзат гутал зэргийг нэгд нэгэнгүй эргэцүүлэн бодлоо. Санаанд орсон болгон нь Жильятын нүдэнд харагдах шиг болон салахгүй байлаа. Түмэн янзын бодолд ороолдсон Жильят нэг халуурч, нэг даарч байгаад адаг сүүлдээ нам унтлаа. Жильят маргааш нь орой болсон хойно сэрлээ. Жильят сэрээд юуны өмнө Дерюшеттийг дурсан санав. 

	Дараах өдөр нь мөн шөнө турш шотланд цэрэг зүүдэнд орлоо. Цагаан сарын дараах шүүх таслах ажил нэгдүгээр сарын хорин нэгэнд эхэлнэ байх гэж Жильят нойрондоо үглэнэ. Өвгөн лам Жакмен Эрод санаанаас нь ер гардаггүй. Жильят сэрэнгүүтээ Дерюшеттийн тухай бодож байснаа гэнэт дургүй нь хүрэв. Хүүхэд байх минь яалаа, тэгсэн бол очоод тэр муу охины цонхыг чулуугаар хага нүдэх сэн гэж харамсан бодно. Бага байсан сан бол ээжтэйгээ хамт байх сан билээ гэж бодоод Жильят уйлав. 

	Шузе буюу Менкьед очиж хоёр гурван сар өнгөрөөхөөр Жильят шийдэв. Тэгээд дараа нь хаашаа ч явсангүй. 

	Сен-Пьерээс Валль орох замаар Жильят хожим явахаа бүрэн байжээ. 

	«Жильят» гэдэг нэр газар дээр зурайн үлдээд, өнгөрөгч хүн болгон тэр нэрийг хараад байх шиг санагджээ. 

	II : Аливаа бэрх өөд аажмаар явсан нь

	Жильят «Аймшиггүй зоригтны байрыг» өдөр бүр хардаг байлаа. Жильят тэр байшингийн дэргэдүүр өөрийн эрхгүй өдөр бүр өнгөрөн явна. Санамсаргүй Дерюшеттийн цэцэрлэгийн дэргэдүүр гардаг замаар алхаж явдаг боллоо. Энэ замаар Жильят явах дургүй юм сан, яагаа вэ? 

	Нэг өглөө Жильят тэр замаар гэлдэрч явтал аймшиггүй зоригтны байшингаас гарсан худалдаачин эмэгтэй нөгөө худалдаачиндаа: «Месс Летьери брункольд их дуртай юм» гэж хэлсэн ажээ. 

	Жильят брункольтой савыг өөрийн ногооны газар оруулан тавилаа. Брунколь гэдэг нь амтат байцайны нэг төрөл юм. 

	Аймшиггүй зоригтны байрны хажуудах цэцэрлэгийн хашаа намхан, харайгаад давахад амархан. Жильят тэр хашааг давна гэж бодвол айх сан биз ээ. Өрөө тасалгаа, өнгөт цэцэрлэгт сууж байгаа хүмүүсийн яриаг сонсохыг хэн ч хориглоогүй байлаа. Жильят чагнаж ядан өнгөрнө. Нэг удаа өнгөрч явтал зарц эмэгтэй Дус, Грас хоёр хэрэлдэж байхыг сонсов. Тэр хоёр гэр дүүрэн хэрүүл болцгоов. Зарц хоёр эмэгтэйн хэрүүл Жильятын чихэнд хөгжим шиг аятай сонсогджээ. 

	Дараа нь очиход бусдаас содон нэг дуу сонсогджээ. Тэр дуу лав Дерюшеттийн дуу мөн бололтой. Жильят тэр дорхноо зугтан алга боллоо. 

	Тэр дууны хэлсэн үг Жильятын ухаанд мөнхрөн үлдлээ. Тэр үгийг Жильят минут алдалгүй давтана. Тэр үг нь: «Шүүр нааш нь аваад өгнө үү» гэсэн үг байлаа. 

	Цаг хугацаа өнгөрөх тутам Жильят зоригтой болсоор байлаа. Жильят ногооны хашааны дэргэд удаан зогсох боллоо. Цонх нь онгорхой боловч гудамжнаас харж боломгүй үед Дерюшетт нэг удаа төгөлдөр баян хуурын дэргэд дуу дуулж байхыг сонслоо. Дерюшетт их дуртай «Сайхан Данди» дуугаа аялж байлаа. Жильят царай хувьссан боловч биеэ барьж дууг дуустал нь чагнав. 

	Хавар болж Жильятын өмнө хамаг бүхэн сэргэн мандах хаалга нээгдлээ. Жильят уулзах хүсэл дүүрэн үед Дерюшетт цэцгээ усалж байхыг үзлээ. 

	Жильят одоо зүгээр ирж зогсохоо байлаа. Дерюшеттийн зан авир судалж, зугаалах цагийг мэдээд тэр үеэр ирж хүлээх боллоо. 

	Жильят аль болохоор үзэгдэхгүйг хичээнэ. 

	Тарьсан ногоо нь улаан ягаанаар цэцэглэж байхад Жильят ирээд, цэцэрлэг дундуур явж байгаа Дерюшеттийг харан, амьсгаа даран хөдлөлгүй бүтэн цагаар хашааны цаана нуугдан зогсоно. Хүн юманд дасна гэж ийм байдаг ажээ. 

	Жильят нуугдан зогсож байхдаа Дерюшетт сүүдэрт модны дор урт сандал дээр суугаад месс Летьеритэй ярилцаж байхыг нэг бус удаа сонсжээ. Тэдний яриа Жильятын чихэнд маш тод сонсогддог байлаа. Жильят ингэж салшгүй учралтай боллоо. Жильят яваандаа хардан, хамаг бүхнийг нууцаар чагнах боллоо. Сэтгэлийн догдлолд автагдсан хүний явдлын алиныг тэр гэх вэ дээ? 

	Гонзгой цэцэрлэгийн төгсгөлд өөр нэг урт сандал холгүй харагддаг байлаа. Дерюшетт заримдаа тэнд амарна. 

	Дерюшеттийн түүж үнэрлэж байгаа цэцгээр нь тэр ямар үнэрт дуртай болохыг Жильят тааварлан мэдлээ. Дерюшетт юун түрүүнд саргай, лиш цэцэг, мэлрэг, хонгор зул зэрэг цэцгийн үнэрт их дуртай нь илэрхий. Сарнай цэцэг тавдугаарт ордог байв. Сараанын цэцэгт дуртай боловч эс үнэрлэнэ. 

	Жильят цэцгийн үнэртэй зүйрлүүлэн бодож Дерюшеттийн тухай ойлголттой боллоо. Үнэр болгоныг Дерюшеттийн сайн талтай холбон үздэг байлаа. 

	Дерюшетттэй ярилцана гэж бодохоос Жильят бачимдана. Аймшиггүй зоригтны байрын ногооны хашааны дэргэдүүр өнгөрдөг гудамжаар наймаа хийхээр гэлдрэн явдаг буянт эмгэн, Жильят энд зайдуу газар ирээд хашаа харуулдан байгааг адаг сүүлд нь ажин мэдлээ. Хашааны цаана эмэгтэй байгаагийн улмаас Жильят ирэн эргэлдээд байгааг эмгэн ойлгосон болов уу? Үл танигдах явдлын утсан холбоог таасан болов уу? Эсхүл тэр ядуу гуйлгачин эмэгтэй залуугийн явдлаа, идэр цагны учралаа мартаагүй, харанхуй гаслангийн дунд хар багаа дурсан санаад өнгөрдөг байсан болов уу? Ямар байсныг бүү мэд. 

	«Ажилдаа гараад» зогсож байгаа Жильятын хажуугаар өнгөрөхдөө тэр эмгэн маш хайрласан нүдээр хичээн ширтээд шүдгүй амандаа: «Салдаггүй хэцүү нэгтэйгээ учраа юу даа?» гэж бувтнажээ. 

	Эмгэний асуулт сонссон Жильят гайхаж, өөрөөсөө асуух маягаар шивнэн: «Салдаггүйтэйгээ учирлаа гэнэ... Эмгэн юу хэлэх гэсэн юм бол оо?» гэжээ. Жильят энэ хэдэн үгийг бүтэн өдөр давтан яривч утгыг нь ойлгосонгүй. 

	Нэгэн орой Жильят гэртээ цонхны цаана сууж байтал тав зургаан анкер охид Умэ булангийн усанд орж бие угаахаар иржээ. Тэд Жильятаас зуугаадхан метрийн цаана усанд умбан ер ичиж зовсон шинжгүй байлаа. Жильят дотор эвгүйцээд цонхоо хаалаа. Тэр цагаас хойш Жильят эмэгтэй хүнийг энгийн нүдээр хараад явж чадахгүй болсноо мэджээ. 

	III : Сайхан Дандийн тухай дууны хань

	Аймшиггүй зоригтны байрны ногооны хашааны ард, цүлхгэр хананы цаана, харгана бут, халгай зангуу ногоорч, модон шит шарилж цэцэглэсэн, гантиг чулууны хоорондуур бургас модны үзүүр цухуйсан газарт Жильят бүтэн зуныг өнгөрөөлөө. Жильят хэлэхүйеэ бэрх бодолд автагдлаа. Дэргэдүүр нь Жильят хүүд дассан гүрвэлүүд чулуун дээр тэрийн хэвтэж наранд биеэ ээнэ. Зун нь нарлаг зөөлөн боллоо. Үүл манан Жильятын толгой дээгүүр нүүн өнгөрнө. Жильят ногоон дотор суусаар байна. Агаарын дунд жигүүртэн шувуу нисэн жиргэнэ. Жильят магнайгаа илбээд өөрөөсөө: «Тэр охин юунд миний нэрийг цасан дээр бичлээ дээ?» гэж асууна. Далайн гүн дундаас салхи эрчлэн ирж исгэрэн шуугин өнгөрнө. Удахгүй усан дотор чулуу хагалах дэлбэлэгч бодис дэлбэрэх гэж байгааг олон түмэнд сануулсан бүрээний дуу үе үе тэртээ холоос сонсогдоно. Сенсансоны буудал далд орсон боловч модны орой дээгүүр усан онгоцны өндөр шураг модны орой цухалзана. Цахлай шувуу байн байн нисэж ирнэ. Эмэгтэй хүн эрэгтэйдээ их дурладаг удаа гардаг юм гэсэн эхийн үгийг Жильят бас дурсана. «Дерюшетт лав надад дурласан байж таарлаа» гэж тэр бодно. Жильят салшгүй гуньхралд заримдаа автагдана. «Дерюшетт намайг дурсан санаж байгаа байх аа, тэгэх ёстой» гэж дотроо бодно. Дерюшетт охин баян хөрөнгөтэй, Жильят өөрөө хоосон ядууг зэрэгцүүлэн бодно. Усан онгоц өөдгүй юм гэж бас бодно. Өнөөдөр чухам хэдний өдөр болохыг санаж ядна. Санаанд орох юм алга. Алтан хэвлийт, богино далавчит том хар соно эргэлдэж эргэлдэж хананы заагаар орж буйг гөлрөн ширтэнэ. 

	Нэгэн орой Дерюшетт унтахын өмнө цонхоо хааж байлаа. Харанхуй шөнө болсон байв. Гэнэт Дерюшеттийн чихэнд юм сонсогдох шиг боллоо. Чагнавал харанхуйн дунд дууны ая сонсогджээ. Уулын бэл буюу Валль цамхгийн дэргэд эсхүл магад түүнээс цаана ямар нэг хөгжим эгшиглэх ажээ. Дерюшеттийн чихэнд аман хуурын ая сонсогдон, таньдаг «Сайхан Дандийн тухай» дуу гарах ажээ. Дерюшетт өөр юу ч ойлгосонгүй. 

	Тэр өдрөөс хойш яг нэгэн цагт ялангуяа харанхуй шөнөөр нөгөө хөгжмийн дуу байнга сонсогдох боллоо. Энэ нь Дерюшеттийн сэтгэлд эвгүй санагджээ.

	IV : Үглээ ахад зориулсан 

	Үдэш шөнийн дуу, 

	Унтах нойр хулжааж 

	Ухаан санаа уймруулна 

	(хэвлэгдээгүй шог жүжгээс)

	 

	Дөрвөн жил ажиггүй өнгөрсөн байлаа. 

	Дерюшетт охин хорь гарсан боловч хань нөхөртэй суугаагүй байлаа. 

	«Салдаггүй бодол шураг шиг байдаг. Жил ирэх бүр тэр шураг толгой тархи руу нэг эргэлтээр шигдсэн байдаг» гэж хэзээ ч билээ нэг хүн хэлсэн гэдэг. Тэр шургийг эхний жил үстэйгээ хамт суга татаад хаяж болно. Хоёр дахь жил арьсаа огтолж яраад гаргаж болно. Гурав дахь жил толгойны яс цоолоод, дөрөв дэх жил тархиа ухаж байгаад гаргахад хүрэх жишээтэй. 

	Жильят тийм дөрөв дэх жилдээ орсон байлаа. 

	Жильят Дерюшетт охинтой нэг үг солиогүй хэвээрээ. Жильят энэ ганган охины тухай бодсоор байв. Өөр зүйл юу ч үгүй. 

	Сен-Сансонд гэнэт очоод, аймшиггүй зоригтны байрны босгон дээр Дерюшетт месс Летьеритэй хүүрнэн байхыг хараад, голын эрэг рүү харсан хаалга дээр Жильят тэдэнд их ойртон очлоо. Тэрүүгээр өнгөрч явтал Дерюшетт хараад инээсэн байх гэж Жильят бат итгэнэ. Болж бүтэхгүй саад тэнд байсангүй. 

	Дерюшетт урьдын адилаар аман хуурын аялгуу сонссоор байв. 

	Тэр аялгууг месс Летьери мөн сонсжээ. Дерюшеттийн цонхон дор дуугараад байдаг хөгжмийг Летьери арга буюу анхааралдаа авлаа. Хөгжмийн уянга сэтгэлд тааламжтай болохоор нэг ч их ярдагласангүй. Харин шөнийн цагаар дуу чимээ гарахад Летьери төдий л дуртай биш. Летьери өөрөө, охинд нь тохиромжтой цагт ямар нэг хэрэг төвөг, үг яриагүйгээр жирийн маягаар Дерюшеттээ хүнтэй сэм суулгая гэж боддог байлаа. Летьери тэвчиж чадсангүй юу болж байгааг сэм ажих боллоо. Харахад Жильят түүгээр яваад байх шиг санагддаг боллоо. Уурлахдаа хуруугаа өвөртөө хийдэг заншилтай Летьери: «Илжиг чинь юу гэж холхиод байгаа юм бэ? Дерюшиттэд сэтгэлтэй болсон байх аа! Бүтэхгүй юманд дэмий цагаа гарздаж байна даа. Дерюшеттийг авах санаа байвал олон таван үггүй шууд надтай ярьсан дээр байх» гэж уцаарлав. 

	Хүн болгоны яриад байдаг чухал явдал болдог юм байна. Гэгээн дүрт Жакмен Эрод нь Винчестрийн дэд хамба, гернсей арлын захирагч, Сен-Пьер буудлын ламаар томилогдоод орны хүн ирмэгц Сен-Сансоныг орхиж, Сен-Пьер буудалд очих гэж байгаа нь илэрхий боллоо. 

	Шинэ ламыг тэвчиж ядан хүлээнэ. Нормандад төрсөн тэр пастор, тайж ноён Жоэ-Эбенезер Кодре, англи аялгуунд Коудри нэртэй ажээ. 

	Шинэ ламын тухай сайн муу яриа газар болгонд түглээ. Хүн болгон санаандаа орсноор ярина. Тэр лам ядуу бөгөөд залуу. Залуудаа эрдэм номд шамдсан, ядуу боловч ирээдүйд итгэх итгэл төгс юм гэнэ гэлцэнэ. Баячууд, тэдгээрийн үр садад зориулагдсан тусгай хэлээр бусдын үхлийг найдвар итгэл гэж ярьдаг байна. Тэр лам нь Сен-Азафын эртний баян ламын зээ, үе залгамжлагч байжээ. Лам нас барахад ноён Эбенезер Кодре баяжих ёстой юм. Түүний садан төрөл баян, өөрөө өндөр хэргэм тушаал эзэмших эрх бүхий байв. Түүний итгэл, үзэл санааны тухай олон янзаар ярилцана. Тэр англикан сүмийн харьяат, Тилотсон хамбын ярдгаар «элдүүр нь гүйцээгүй» буюу тэвчээр муутай. Хурал номд дургүй, пресвитерианыхаас евек сүмд илүү дуртай. Адам Еваг сонгон авах эрхтэй. Иераполийн хамба Фрументан түүнийг өөрийн эхнэр болгож аваад төрөл саданд нь: «Эмэгтэй бид хоёрын хүсэл нэг байна. Та түүний эцэг биш, та эх нь биш. Би Иераполийн бурхан, энэ эмэгтэй миний гэргий. Бидний эцэг бол бурхан боллоо гэсэн үг» гэж хэлдэг байсан эртний хүй нэгдлийн сүмтэй байх хүсэлтэй хүн гэлцэнэ. Хов живийн яриаг үнэн гэж үзвэл, ноён Эбенезер Кодре сургахдаа: «Эцэг, эхээ хүндэтгэх нь» хоёрдугаар зэргийн хэрэг. Түүний бодлоор нэгдүгээр байранд илүү чухал болсон «Эхнэр нөхөр хоёр салшгүй нэг. Эхнэр хүн эцэг, эхээ орхиод нөхрөө дагадаг заншилтай» гэж үздэг байлаа. Эцэг, эхийн захиргааг хязгаарлаж, бурхны тусламжтайгаар гэр бүлийн бүх холбоог дэмжих оролдлого нь ялангуяа Англи, түүнээс илүү Америкт байдаг протестантизмд түгээмэл юм

	V : Үнэн амжилтыг үргэлж үзэн яддаг

	Тэр үеийн месс Летьерийн орлого зарлагын тооцоо ийм байлаа. Дюранд ноогдсон үүргээ биелүүлж, итгэл хангалаа. Месс Летьери өрөө төлж дууслаа. Бремений зээлдүүлэгчтэй тооцоо хийж дуусаад, Сен-Малод хүнд төлөх өрөө хугацаанд нь суутгаж дууслаа. Орон сууцнаас авах хүүтэй төлбөрийг төлж дуусгалаа. Байшингаас авах орон нутгийн бүх татвараас хагацлаа. Тэгээд Летьери их орлого оруулдаг Дюрандын эзэн боллоо.

	Дюранд онгоц жилдээ цэвэр мянган фунт стерлингийн орлого өгдөг болов. Онгоцноос орох орлого үргэлж нэмэгдсээр байлаа. Дюранд онгоц Летьерийн бүх баялгийн үр үндэс болов. Цаашилбал тэр онгоц бүх олтиргийн баялаг байлаа. Үхэр тээх ажил Дюрандын эзэнд маш их орлого оруулав. Орлогоо бодож Летьери үхэр ачиж буулгахад тохируулан онгоцондоо өөрчлөлт засвар хийлээ. Энэ нь нэг талаар гэнэн хэрэг болов. Хоёр завь байсныг ганц болгожээ. Үлдсэн завь чанар сайн боловч нэг л дутагдалтай. 

	Рантен хулгай хийснээс хойш арван жил өнгөрсөн байлаа. 

	Гэм нь гэвэл Дюранд мандан нэр гарна гэдэгт хүмүүс итгэхгүй байлаа. Дюрандыг гэнэтийн үзэгдэл гэлцдэг байлаа. Летьерийн амжилт бол санамсаргүй хааяа тохиолддог үзэгдлийн нэг гэж үздэг байв. Өвгөнд аз тохиолдож амжилт олж байна гэж ярилцана. Летьерийн туршлагыг Кауэс, Уайтын арал дээр хэрэглээд амжилт олсонгүй нурлаа. Үйлдвэрийн хувь нийлүүлсэн эзэд хоосорч гүйцжээ. «Тэдний машин хийц муутай болоод амжилт олсонгүй. Өөр юу байх вэ!» гэж Летьери хэлжээ. Хүмүүс гайхан толгой сэгсэрч байлаа. Шинэ зүйл болгоныг жадлан эсэргүүцдэг. Буруу алхам хийвэл итгэл алдах нь тэр. Усан онгоцны үйлдвэр хөгжүүлэх хэрэг байгаа эсэх тухай парисын баян эзэн, Нормандын олтиргийн худалдаачны нэг болох ноён Жожоос асуусанд уурлаж цааш хараад: «Мөнгөө солих дур хүрээ юу? Мөнгөө утаагаар солих гээ юу?» гэжээ. Гэтэл далбаат онгоцтоны ажил хэрэг бүтэмжтэй явсаар байв. Баяжих гэж хөгөө чирдэг улс аль олныг тэр гэх бил ээ? Далбаат онгоцны сайн дэмжигч хөрөнгө уурын зуухыг хүчтэй эсэргүүцдэг байв. Дюранд амьд жишээ мөн. Гернсейнхэн уурыг хүлээн зөвшөөрсөнгүй. Бүдүүлэг ёс урагшлах давшилтат зүйлийг хурц эсэргүүцдэг. Летьерийн тухай ярихдаа: «Ажил нь сайн байх бололтой, удахгүй бүгдийг дахин эхлэх цаг ирэх байх» гэлцжээ. Летьерийн жишээ олныг зоригжуулсангүй харин айлгалаа. Хоёр дахь Дюранд онгоц барьж босгох хүн нэг ч олдсонгүй. 

	VI : Сүйдсэн онгоцонд тусалсан нь 

	Ламаншид тэнгэр муудах нь эртнээс мэдэгддэг. Далай өргөн биш болохоор салхи чөлөөтэй үлээж чаддаггүй. Үүнээс болоод сүрт давлагаа үүсдэг. Хоёрдугаар сараас барууны салхи салхилж, долгионыг зүг бүрд нь хөөдөг. Энэ үеэр аялахад аюултай байдаг. Хүмүүс дохионы шургаас нүд салгалгүй эргийн зүг ширтдэг. Онгоц сүйдэх вий гэхээс бүгд айж сандардаг. Далай санаатайгаар саад хохирол учруулж байх шиг санагддаг. Үл таних дохио үл танигдах тулалдааны тухай мэдээлж байдаг юм. Ямар нэгэн хүчит урсгал тэнгэрийн хаяаг донсолгох мэт болж санаанд ороогүй хүчит салхи үүсдэг. Харанхуй татан шуурга исгэрдэг. Нэвсгэр үүлний дундаас бөөн хар шуурга хацар юугаа цулцайлган үлээдэг. 

	Салхи бол шуурга аюул мөн. Үүл манан бас нэг аюул гэсэн үг. 

	Манан олон мянган жилийн өмнөөс эхлэн далайчдад аюул учруулж ирсэн юм. Манан дотор нүдэнд үл үзэгдэх жижиг мөс хуралдах явдал байдаг. Үүнээс болж харахад нар, сарыг тойрон гэрлийн хүрээ татаж, хуурамч нар, хуурамч сар үүсэх удаа бий. Ширүүн борооны үүлний бүрэлдэхүүн холимог байдаг. Харилцан адилгүй биеийн жинтэй янз бүрийн уур тэнд усан ууртай нийлээд нэг нэгэн дээрээ наалдан шавааралдаад мананг хоёр хэсэг болгон хагалж, геологийн бүтэцтэй адил тогтоц үүсгэдэг: Хамгийн доод талд нь иод, иодын дээр хүхэр, дээр нь бром, цаана нь фосфор байх жишээтэй, Цахилгаан, соронзонгийн хүчдэлтэй эд бүхнийг анхааран үзвэл Колумб, Магеллан нарын харсан гэгээн Эльмийн гал, Сенекийн бичсэн онгоц дээгүүр нисдэг од, Плутарахын өгүүлсэн Кастор, Поллукс гэдэг бөөрөнхий гал, Цезарийн сонирхол татсан ромын легион нарын улайссан жад, хурц мэсийн үзүүр хүргэхэд тод ягаан оч гаргадаг фриулийн Дюиногийн цамхгийн орой, «Сатурны газрын аянга» гэж эртний хүмүүсийн нэрлэсэн гялбаа гэгч үүсэж үзэгддэг байж болох ажээ. Экваторын бүсэд байнгын манан газрын бөмбөрцгийг бүслэн байдаг. Түүнийг үүлэн цагариг «Клаудринг» гэж нэрлэнэ. Клаудринг нь Гольфстрим мөсөн туйлыг халаахтай адил халуун бүсийг сэрүүцүүлэх үүрэгтэй. Клаудрингийн доорх манан үхлийн манан. Адуун өргөрөг гэж бас байдаг. Эрт үеийн далайчид хүчит усан шуурганы үеэр адууг далай руу чулууддаг байснаас болж тийм нэр үүсжээ. Үүнд хоёр шалтаг байжээ. Нэгд шуургатай үед онгоц хөнгөлөх, хоёрт, цагийн тайванд уух усаа гамнахын тулд адууг далайд хаялдаг байжээ. Колумб өгүүлсэн нь: «Газраар мөлхсөн манан үхэлд учруулдаг» гэжээ. Астрономид Халдеи шиг метеорологид үүрэг гүйцэтгэдэг байсан. Этрусд хоёр нэр байжээ. Үүлний бурхан, аянгын бурхан гэдэг нэр байв. Фульгураторууд аянга аждаг байхад аквилеги нь үүлний хойноос хардаг байлаа. Тирийн оршин суугч финикүүд, пеласги болон бусад далайчид эрт үед Газар Дундад тэнгисийн хавиар аялан явж байхдаа Тарквинийн бурхан авгураас цагийн байдал ямар болох тухай асууж зөвлөж явжээ. Тэр үеэс эхлэн далайн шуурга гардаг шалтгааныг тайлбарлаж эхэлжээ. Далайн шуурга нь үүл манан гарахтай шууд холбоотой. Энэ хоёр нь нэг төрлийн байгалийн үзэгдэл юм. Далайд гурван төрлийн манан байдаг. Экваторын ба хоёр туйлын манан гэж бий. Далайчид тэдгээрийг «Чөтгөрийн аялал» гэж нэг нэрээр нэрлэдэг юм. 

	Тэнгэр хувилах үеийн манан газар болгонд аюултай. Ялангуяа Ламаншид бүр ч аюултай. Манан гэнэт далайг хав харанхуй болгодог. Манан хэдийгээр шингэн байвч заавал аюултай. Учир нь усны өнгийн хувиралтаар далайн ёроол өөрчлөгдсөн эсэхийг ялгаж мэдэхэд саад болдог юм. Харанхуй манангийн далимаар хайрга буюу далайн ёроолын асга хад онгоц сүйтгэдэг. Онгоц санамсаргүй явснаа сүйддэг удаа бий. Мананд орсон онгоцонд зүг алдан зангуу хаях явдал гардаг. Далайн шуургыг бодвол мананд усан онгоц сүйдэх нь бага байдаг. 

	Мананг хөөж арилгасан хүчит салхин дундуур шуудангийн «Кашмир» онгоц англиас эсэн мэнд буцаад ирж байсан удаа бий. Тэр Кашмир онгоц, Корнэ цамхгаас ургаж байгаа наранд баяр хүргэн их буу галлаж байх үед алсын гүвээг гийгүүлсэн анхны гэгээтэй уралдан Сен-Пьер буудалд орж ирсэн байна. Тэнгэр сайхан боллоо. Кашмир онгоцыг хүлээж ядна. Кашмир онгоц шинэ ламыг Сен-Сансонд хүргэж ирэх ёстой байлаа. Онгоц ирмэгц хотын дотуур кашмир онгоц далайд явж байтал шөнийн цагаар живж байгаа онгоцны командынхан тусламж гуйж амь гарсан гэнэ гэдэг яриа тарлаа. 

	VII : Азаар загасчинтай тохиолдсон нь

	Тэр шөнө салхи намдсаны дараахан Жильят загас барихаар явлаа. Жильят онгоцоо хуурай газраас төдий их холдуулсангүй. 

	Хурц нар гялбасан өдрийн хоёр цагийн үеэр, ус нэмэгдэж эхлэхэд Жильят буцаж явахдаа ядуу айлын байшингийн булангийн хавиар дайран гартал Гильд Хольм-Ур сандал дээр нэг амьтан сууж байгааг ажлаа. Жильят онгоцоо тэр зүг залан ойртвол гарцаагүй нэг хүн сууж байлаа. Ус ихдэж, чулууг тойрон долгион цохилно. Тэнд байгаа амьтныг аврах арга алга болсон мэт. Жильят тэр хүнийг даллав. Хүн байрнаасаа хөдөлсөнгүй. Жильят сэлсээр ойртон очлоо. Хүн унтсан харагдлаа. 

	Үл таних хүний өмссөн хувцас хар. «Ламтай» адил юм гэж Жильят бодов. Жильят сэлсээр улам ойртов. Бөхийн харвал залуухан хүний нүүр үзэгдлээ. 

	Танихгүй хүний нүүр байлаа. 

	Аз болоход хад цохио өндөр, ёроолын ус нь гүнзгий, Жильят онгоцоо эргүүлээд хадан хавцлын ёроолоор урагш хөвөн дөхлөө. Усны өргөгдөх хэмжээ маш их болсонд Жильят онгоц дээрээ босоод гар сунган, унтаж байгаа хүний хөлд хүрмээр боллоо. Жильят босоод гараа дээш сунгалаа. Ингэж байгаад ус руу унавал амьд гарах шинжгүй. Хүчит долгион алгадна. Хад онгоц хоёрын хооронд хага хавчмаар ширүүн цохилно. 

	Жильят унтаж байгаа хүнийг хөлөөс нь чангаав.

	— Хүүе! Та энд юу хийж хэвтэнэ вэ? 

	Хүн нойрноос сэрээд хэлсэн нь:

	— Юм харж байна. 

	Хүн нойрноос бүрмөсөн сэрээд цааш өгүүлэх нь

	Би арал дээр дөнгөж саяхан ирсэн. Би нэлээд явмаар санагдаад сэлсээр энд ирлээ. Энэ чулуун дээрээс харахад маш гоё байна. Би шөнө турш онгоц дээр яваад ядрахдаа унтаж орхилоо. 

	— Арваад минут өнгөрвөл та усан дор орох байсан гэж Жильят хэлэв. 

	— Яана гэнэ ээ!

	— Завь руу үсрэн суу!

	Жильят хөлөөрөө онгоц тогтоогоод нэг гараар чулуунаас барьж, нөгөө гараа хар дээлт хүнд өгсөнд тэр нь амархан үсэрч буув. Залуу хүн тун үзэмжтэй санжээ. 

	Жильят сэлүүрээ барин сэллээ. Хоёр минут шахам яваад завь гэрийнхээ гадаа ирлээ. 

	Залуу хүү дугараг малгайтай, цагаан зангиатай. Урт хар өмдөө нямбай товчилжээ. Шингэн шаргал үс нь хүүхэн царайг бүрхэхэд гярхай хоёр нүд бодолтойхон ширтэнэ. 

	Завь эрэг дээр ирлээ. Жильят онгоцоо дэгээнээс аргамжаад эргэн харвал залуугийн сунгасан гарт алт атгаатай үзэгдэв. 

	Жильят тэр гарыг аяархан зайлууллаа. 

	Хоёул дуу гарсангүй хэсэг зуур боллоо. Залуу хүү түрүүлж ярилаа. 

	— Та миний амь аварлаа. 

	— Магад ч үгүй гэж Жильят хэлэв. Онгоцоо бөхлөөд хоёул буув. 

	Залуу хүн дахин хэлсэн нь:

	— Ноён танд би амь насаараа тусална. 

	— Юу гэсэн үг вэ? 

	Жильят ингэж хэлсний дараа дахин чимээгүй боллоо. 

	— Та энэ нутгийн хүн үү? гэж залуу хүн асуув. 

	— Үгүй гэж Жильят хариуллаа. 

	— Хаанахынх вэ? гэхэд Жильят баруун гараа дээш өргөн тэнгэр өөд заагаад:

	— Тэндээс гэв. 

	Залуу хүн салах ёс гүйцэтгээд замаараа цааш явлаа. 

	Хэд алхаад дороо зогсов. Залуу хүн халааснаасаа ном гаргаад, буцаж ирэн Жильятэд өгөнгүүт:

	— Та энэ номыг авч соёрхоно уу гэхэд Жильят тэр номыг нь авлаа. 

	Тэр ном нь библи судар байлаа. 

	Минутын дараа Жильят босгон дээрээ шанаа тулан зогсож залуу хүүг Сен-Сансон хүрэх замын дагуу далд ортол нь ширтэн байв. 

	Жильят аяндаа тохиолдсон хүн, Гильд-Хольм-Ур сандал зэргийг бүр мартлаа. Жильят толгой бөхийлгөн зүсэн зүйлийн бодолд оров. Бодлын гүнд Дерюшетт бүсгүй ахин дахин эргэлдэх нь юутай жигтэй. 

	— Хүүе, Жильят аа! гэж хашхирах дуу түүнийг элдэв бодлоос ангижруулав. 

	Танил хүний дуу байлаа. Жильят тэргүүнээ өндийлгөн харлаа. 

	— Сьер Ландуа, юу болов оо? 

	Энэ нь жижиг моринд хөллөсөн тэргэндээ суугаад гэрийн хавилдуу зуу алхмын цаагуур өнгөрч явсан Сьер Ландуа яах аргагүй мөн байлаа. 

	Тэрээр Жильятыг дуудахаар зогсжээ. Сьер Ландуа нэг зүг сүрхий яарч явсан бололтой. 

	— Жильят чи сонин юм сонссон уу? 

	— Ямар сонин бэ? 

	— Аймшиггүй зоригтны байранд болсон юмыг. 

	— Тэнд юу болов оо? 

	— Би танаас дэндүү хол зайтай байна. Яаж эндээс ярих билээ. 

	Жильятын дотор арзас гэв. 

	— Дерюшетт охин хүнтэй суугаа юу? 

	— Үгүй дээ. Өөрөө мэднэ биз дээ. 

	— Юу гэсэн үг вэ? 

	— Тийшээ яв. Тэндээс өөрөө сонс. 

	Сьер Ландуа морио гуядан хөдлөв.

	 


ТАВДУГААР ДЭВТЭР : ГАР БУУ

	I : «Жан буудалд» болсон яриа

	Сьер Клюбен юмны эгзгийг хайдаг хүн байлаа. 

	Сьер Клюбен нуруу намхан, нүүр шар, бух шиг хүчтэй. Далайн салхи хэчнээн үлээвч арьсыг нь гандаасангүй билээ. Арьс нь лав шиг хатуу. Нүүр нь лавын дэн шиг өнгөтэй. Түүний унтарсан гал хоёр нүдэнд нь гэрэлтэнэ. Клюбен дуулснаа ер мартдаггүй хүн. Хүнийг нэг үзвэл тэмдэглэлийн дэвтэрт бичсэнтэй адил мөнх түүний санаанд хадгалагдана. Клюбены хялмалзсан хар нүд юмыг тун хурдан тусгана. Хараанд нь үзэгдсэн бүхэн хадгалагдана. Хүн хэчнээн өтөлж өөрчлөгдөвч Сьер Клюбен заавал танина. Сьер Клюбен цөөхөн үгтэй, даруу зантай, тайван байдалтай, нэг ч илүү дутуу хөдөлгөөн гаргадаггүй. Хүн төлөв царайг нь хараад сэтгэл татагдана. Олонх хүн Клюбеныг явцгүй амьтан гэж бодно. Нүдний булангийн үрчлээс нь тэнэг болов уу гэмээр бодол төрүүлнэ. Клюбенээс илүү сайн далайчин олоход бэрхийг бид өгүүлсэн билээ. Клюбен шиг салхины эсэргүүцэл давж, онгоц цэх залдаг хүн байсангүй. Клюбен мэт үнэнч, сүсэгтэн хүн үгүй гэлцэнэ. Клюбеныг муу гэсэн хүн өөрөө мууд тоологдохоос ондоо замгүй. Зэвсгийн мастертай зэрэглээ байдаг Сен Венсан гудамжинд суудаг. Сен Малогийн солигч ноён Ребюшетэй Клюбен нөхөрлөдөг байв. Ноён Ребюше: «Клюбенд би өөрийн мухлагийг итгэн өгч болно» гэж ярьдаг байлаа. Сьер Клюбен эхнэргүй. Урьдын эхнэр нь өөртэй нь адил хүн ардын нэр хүнд хүлээж явлаа. Хатан Клюбен хязгааргүй буянт сайхан зантай гэдэг нэр авчээ. Шүүгч ноён тэр эмэгтэйтэй хэд гурван марзан үг соливол ван эзэнд гомдол гаргамаар, бурхан түүнд дурлавал өөрийн ламдаа гомдол гаргамаар эмэгтэй байлаа. Тортвальд байгаа Клюбеныхны данс английн нарийн нямбайн үлгэр жишээ байлаа. Клюбены эхнэрийг хун гэж бодвол Клюбен өөрөө үен шиг ажээ. Клюбен нэрээ тун их хичээдэг. Өөртэй нь холбоотой өчүүхэн муу юм сонсогдвол бүтэж үхмээр ааштай. Хөрөнгө хогшлын тооцоо маш гарамгай хөтөлдөг. Хөрөнгөд нь гаднаас ганц зүү ороон ч дор нь таньж, эзний нь олж өгөхөөс нааш санаа а, мардаг гүй хүн байв. Хайрцаг чүдэнз олбол Клюбен эзний нь эрж сүйд болно. Нэгэн өдөр Клюбен Сен-Серванийн гуанзанд ороод эрхлэгчид нь: «Би гурван жилийн өмнө танайд өглөөний хоол идсэн. Та тооцоо буруу бодсон байна билээ» гэж хэлээд түүнд жаран таван мөнгө өгсөн байна. Клюбены уруул харахад итгэлгүй юм шиг боловч ёстой үнэнч амьтан. 

	Клюбен байнга тагнан туршиж явах шиг болдог. Хэнийг тагнадаг вэ? Танхай балмад этгээдийг тагнадаг байх аа. 

	Мягмар гарагаар Клюбен Дюранд онгоцыг Сен-Малод аваачдаг. Тэнд мягмар гарагийн орой очоод, ачаа бараа ачиж хоёр хоноод баасан гарагийн өглөө гернсей аралд буцаж ирдэг байлаа. 

	Тэр үед Сен-Мало буланд «Жанын буудал» нэртэй нүүдлийн байр сууц оршдог байв. 

	Хожим нь далайн эрэг засахад нүүдлийн байрыг нүүлгэжээ. Тэр үед далайн ус Сен-Венсан, Динаны хотын хаалгад хүрдэг байв. Ус татралтаар Сен-Малогоос Сен-Серван хүртэл дугуй, морин тэргээр онгоцнуудын хоорондуур зүсэж, зангуу, аргамж, мод аливаа саадыг тойрон, заримдаа юмны дээгүүр тонгочуулан явдаг байлаа. Усны ихдэхийн хооронд жолооч зургаан цагийн дараа долгион цохилдог элсэн дундуур мориор давхидаг байлаа. Урьд нь Сен-Малогийн бүх эргээр 1770 онд усан цэргийн даргыг хазсан харуулын хориод нохой давхидаг байлаа. Нохойг барьж устгаж дууссан байна. Одоо их бага Таларын хооронд шөнөөр нохой хуцах чимээ сонсогдохоо байжээ. 

	Сьер Клюбен «Жанын буудалд» буудаг байлаа. Тэнд Дюрандын франц контор оршдог байлаа. Тэр буудалд гаалийн түшмэд, эргийн харуулууд хоол унд идэж уудаг байлаа. Тэдэнд тусгай байр гаргасан байв. Тэнд Биникийн гаалийн түшмэд Сен-Малогийн гаалийнхантай уулздаг нь ажил хэрэгт их ашигтай. Тэдний тусгай байр луу тээврийн онгоцныхон ордог боловч өөр ширээнд сууж хооллодог байсан юм. 

	Сьер Клюбен энд тэнд суудаг байв. Онгоцны эздийн дэргэд суухын оронд гаалийнхны дэргэд суух дуртай. 

	Жан буудлын хоол сайн, амттай. Харийн орны далайчдад дэлхийн бүх орны архи дарс өгч зочилно. Бильбаогоос яваа ерийн нэг усан цэргийг энд «Элад» архиар дайлна. «Жан буудлын» хоолны газар Гринвичтэй адил «Стаут», Антверпентэй адил ягаан өнгийн ундаан уудаг. 

	Алс хөвөх онгоцны ахмад, онгоцны үйлдвэрийн эзэд нь ирсэн зочидтой хамт нийлдэг удаа байлаа. Тэд хоорондоо сонин хачныг хөөрөлдөнө:

	— Чихэр аль хэр гүйлгээтэй байна вэ? 

	— Бага сага гүйлгээтэй байна. Бомбейгоос гурван мянган шуудай, Сагуагаас таван зуун ган ирэх сурагтай,

	— Барууныхан Виллийг дийлэх байх аа

	— Индиго ямар байна? Гватемалаас долоохныг авах гэнэ лээ. Нанин-Жюли явахад бэлэн байгаа. Бретанийн гурван далбааг сайхан онгоц юм гэнэ. 

	— Ла Платын хоёр хот идсэн өндгөөр гайхуулж байна. - Монтевидео таргалахад, Буэнос-Айрес туурдаг. - Калаод гологдсон таваарыг «Тэнгэрийн хатан» онгоцноос буулгалаа. Харин Какао гүйлгээ сайтай. Караксын нэг шуудай какао цай хоёр зуун гучин дөрөв, тринидадынх шуудай нь далан гурав хүрч байна. - Марсын талбайд үзлэг болоход: «Сайдууд сөнөтүгэй!» гэж хашхиралдсан гэнэ. Бүрэн боловсроогүй, давсалсан саладерос арьс жаран франк хүрч байна. Шар, үнээнийх дөчин наймаар гүйж байна. Балкан өнгөрсөн үү? Оросын Дибичийн жанжилсан цэрэг хаа байна бэ? Сан-францискод анисын5 архи тасарсан. Паньолийн оливын6 тос сураггүй болсон юм. Швейцарын нэг центнер бяслаг гучин гурван франк хүрсэн - ХII Леон лам нас барсан гэж үнэн үү? гэх зэргээр сонин ярилцана. 

	Эд бүхнийг тэд өндөр дуугаар шуугин хүүрнэлджээ. Гаалийн түшмэд, далайн эргийн харуулынхны суусан ширээнд шуугиан чимээ бага, аяархан ярилцана. 

	Далайн эрэг, усан буудлын цагдаа нар өөрийнхөө ажил хэргийн нууцыг задруулах дургүй учир санаснаа хамаагүй ярихгүй байлаа. 

	Онгоцны дарга нарын ширээг алсын аяны ахмад, настай ноён Жертре-Габуро толгойллоо. Ноён Жертре-Габуро хүн биш барометр байлаа. Далайд насаа өнгөрөөж ихийг үзсэн учир цаг агаар ямар байхыг андалгүй мэддэг байлаа. Цаг уурын байдал ямар болохыг урьдаас зөгнөн хэлдэг. Ноён Жертре-Габуро салхийг чагнаж, ус татрах ихдэхийн судсыг даран мэддэг байв. Ноён Жертре-Габуро үүлэнд өгүүлэх нь:

	«За хэлээ гарга!» гэдэг. Өөрөөр хэлбэл цахилгаан цахь гэсэн үг ажээ. Тэр нь далайн долгион, цохилоо, давлагааны эмч хүн байжээ. Далай түүний мэдэлд байлаа. Ноён Жертре-Габуро эмч хүн өвчтөнийг эргэн үзэх адил бүхэл хорвоог тойрон явж, цаг улирал, түүний эрүүл энх, чадал тэнхээ, дорой сулыг алдалгүй судалжээ. Цаг агаарын паталог өвчнийг бүрэн мэддэг. Жертре-Габуро ийм баримт ярьдаг байв. «1796 онд барометр гурван хуваариар доош буулаа» гэжээ. Төрөлхийн усан цэрэгт дуртай хүн байв. Далайд үнэн голоос дуртай учир Английг үзэн яддаг байв. Сул муу талыг нь сайн мэдэхийн тулд английн флотыг тун нарийн судалжээ. 1637 оны «Соверен», 1670 оны «Хааны Вильям», 1755 оны «Ялалтаас» ямар ялгаатайг сайн тайлбарлаж чаддаг байсан юм. Онгоцны усан дээрх хэсгийг жишиж үзээд, английн усан онгоцны талбар дээр цамхаг байхгүй, шурагт нь 1514 оны «Том Гарийн» адил хонхор газар байхгүй байна гэж харамсана. Ийм дутагдалтай онгоц дайн тулалдаанд хэврэг байдаг гэж харамсана. Ноён Жертре-Габуро үндэстнүүдийг зөвхөн усан цэргээр нь ялган үзнэ. Хэлж байгаа үгэнд нь төсөөлж өгсөн нэр олон гарна. Жишээ нь Английг «Далбаат сэлэгчийн корпорац», Шотландыг «Хойд контор», Ирландийг «Талбайн захын тавцан» гэх зэргээр нэрлэнэ. Мэдэц нь яндаж баршгүй өргөн. Ноён Жертре-Габуро нь нэг бодлын нүүж явдаг сурах бичиг, хуанли, хэмжээ тарифын лавлах байлаа. Ялангуяа английн замын дохионы тэмдгүүдийг цээжээр мэддэг байлаа. Тэр дохионы дэргэдүүр өнгөрөхөд тэгэх ёстой, нөгөө нэгний хажуугаар өнгөрөхөд ингэх ёстой гэдгийг анддаггүй байлаа. 

	«Смолл-Рок дохио урьд нь зөвхөн хоёр зуун галлон тос шатаадаг байлаа. Одоо мянга таван зуугаадыг шатааж байна» гэж ярина. Нэг удаа ахмад холын далайн аянд хүндээр өвчилжээ. Онгоцны анд нөхөд нь ахмадаа нас барж магад гэж бодоод хэвтэх ор гаргаж өгчээ. Ахмад ухаан солиорч хүнд байсан үедээ онгоцны модчинд: «Бэхэлгээний хоёр талаас төмөр аргамж уях нүх гаргаад түүгээр оосор оруулж юмаа бэхлэх юм сан» гэжээ. Энэ нь ахмадын оюун ухаан маш хурц саруулыг гэрчилнэ. 

	Онгоцны дарга, түшмэд ширээний ард суугаад ерөнхий сэдвээр яриа ярьж байсан удаагүй. Гэвч нэг удаа, хоёр дугаар сард, бидний өгүүлж байгаа үйл явдал болж байгаа өдрүүдэд, ерийн яриа нэг явагджээ. Гурван шурагт «Тамолипас» онгоц, түүний ахмад Зуэл нийтийн анхаарал татлаа. «Тамолипас» онгоц Чили улсаас ирсэн бөгөөд тэр зүг буцах байлаа. Онгоцны эзэд түүний ачааг, түшмэд явах хурдыг нь сонирхлоо. 

	Кониапогоос ирсэн ахмад Чили юм уу эсхүл Колумб орны хүн. Боливар, Морильо хоёрын тал руу аль ашигтайг нь харгалзан гуйвж явснаас гадна тусгаар тогтнолын төлөөний дайнд нэлээд биеэ дааж оролцсон ажээ. Хоёр эзний хэн алинд нь тус хүргэн дулдуйдаж яваад Зуэл баяжжээ. Зуэл нь Бурбоныхныг тууштай дэмждэг, банатортч үзэлтэй, либерал, монархист, католик бурханд үл шүтэгч хүн байлаа. Зуэл орлоготны нам гэж нэрлэмээр асар том намын талыг баримталж явжээ. Байн байн францад ажил хэргээр ирдэг байлаа. Мөнгөн орлогод нэмэр оруулж байвал ямар хамаа байх гэж үзээд өөрийн онгоцонд сүйрсэн буюу улс төрийн хэрэгтэн зэрэг янз бүрийн зугтан яваа хүмүүсийг дуртай суулган тээвэрлэдэг гэлцэнэ. Янз бүрийн хүн тээвэрлэх ажлыг маш хялбар гүйцэтгэдэг байв. Зугтан яваа хүн усны эргийн дагуу эвтэй газар нуугдан хүлээдэг байлаа. Зуэл үүний өмнөх аялалдаа Бертоны хэргээр ял заагдсан хүнийг тээж ирсэн бол энэ удаа Бидасоагийн тэмцэл мөргөлдөөнд оролцсон нэлээд хэдэн хүнийг аваачих бодолтой байсан гэлцэнэ. Энэ мэдээг сонссон цагдаа яг бэлэн байлаа. 

	Тэр үед оргон зугтах нь элбэг байлаа. Сэргээн сэлбэлт гэдэг маань харгислал гэсэн үг. Хувьсгалын дараа хүмүүс гадаадад гардаг болсон бол сэргээн сэлбэлтийн харгислалын үед цөлөгддөг байлаа. Бурбоныхон дахин сэргэсний дараах эхний долоо найман жил хүн бүхэн сандардаг байлаа. Санхүүгийн эзэд, үйлдвэрийн эзэд, худалдаачид байраа алдаж сүйрэн унах нь олширлоо. Чадах ядахаараа амиа аргалах цаг ирлээ гэж улс төрийн зүтгэлтнүүд бодох болов. Лавалет орголоо. Лефевр-Денуэт зугтлаа. Делон бас орголоо. Онцгой шүүхүүд хяргаж эхлэв. Бас цаашилбал Трестальон зовоож гарлаа. Сомюрын гүүр, Реолийн хавь газар, Парисын одон орны бөмбөлгийн хана, Авиньонь дэх Ториасын цамхаг зэргээс айж амиа аргалдаг байв. Эдгээр газар нь харгислалын тэмдэг, харгислалын цуст ул мөр үлдсэнийг гэрчилнэ. Лондоны Тистльвудын хэрэг, түүний францад нөлөөлсөн явдал, парисын Троговын хэрэг, түүний нөлөө Бельгид дэлгэрсэн, мөн Швейцар, Италид нөлөөлсөн зэрэг нь айх, оргон зугтах аян шалтаг болж, дотоодын байдлыг хурцатган, тэр үеийн нийгмийн эрх ямбатныг сүйрэлд оруулсан байна. Амиа аргалъя гэдэг бодол хүн болгоны дотор төрлөө. Ямар нэг улс төрийн хэрэгт орооцолдвол үхдэг байв. Шүүх тун идэвхжив, ялыг засгийн эрх баригчдын ашигт тохируулан ноогдуулах боллоо. Техас, Бартаат уул, Перу, Мексик орон руу хүмүүс оргон зугтлаа. Баатрууд гэж нэршсэн Луарын дээрэмчид тэр үед оргон зугтагчдын орон байрыг үндэслэн байгуулав. Беранжегийн нэг дуунд: «Зэрлэг болсон францчууд та нар алдар нэрээ бодож үз?» гэсэн байдаг. Хүнд байдлаас гарахын тулд өөрийн орноос зугтах ганц зөв зам байлаа. Гэвч зугтан зайлахаас илүү бэрхшээл байхгүй. Зугтах гэдэг үг бүхэл бүтэн зовлонгийн үүр юм. Сэм зайлах гэсэн хүнд санаанд оромгүй олон бэрхшээл тохиолдоно. Нуугдан далд орохын тулд танигдахгүй болох хэрэгтэй. Алдар цуут хүмүүс ч хүртэл элдэв муу арга хэрэглэн оргодог байна. Зугтах гэсэн хүн бүр санасандаа хүрдэггүй байна. Бүтэлгүй өнгөрөх явдал аль олон тохиолдоно. Ил ажиллаж сурсан заншилтай хүмүүс замаар татсан торыг нэвтлэн гарах нь ховор. Цагдаагийн хараан дор шоронгоос суллагдсан хулгайч ямар нэг аюулт амьтнаас илүү тод үзэгдэж байдаг юм. Гэмгүй царайлах, дуу хоолойгоо өөрчлөх, алдар цуугаа далдлах оролдлого бишгүй тохиолдоно. Замаар яваа жирийн хүн хэр нь хуурамч паспорт аваад алга болох гэсэн нэр цуут хүн байж болдог. Хүний эргэлзээт ажиллагаа, аргагүйн эрхэнд нуугдах явдал нь ямар ч сайн эрд тохиолддог юм. Тэр үеийн байдлын гол шинж үүгээр тодорхойлогдоно. Ийм муу явдлыг түүхчид нуудаг бол нэг үеийг үнэнээр дүрслэгч зохиолч түүнийг зөв харуулах үүрэгтэй. Үнэнч хүмүүсийн ард нуугдсан үл бүтэх ажиллагаатнууд цагдаагийн хараанаас гадуур аль муухай хэрэг үйлддэг. Аргагүйдээд зугтаж яваа муу явдалтан эгзэг тааруулж оргон зугтагсдын дунд ороод хамгийн гэмгүй царайлж байгаад хамаг амьтныг сүйтгэж гүйцдэг байна. Шүүгчдийн гарцаагүй үнэнч юм шиг байдалд хорт санаа их нуугдсан байдаг. Хэрэг үүсгэчхээд огт ажиггүй юм шиг суудаг. Хуурамч мөнгө үйлдэгч этгээд нь Конвентын гишүүнээс илүү амархан зайлж алга болдог. 

	Ичих нүүрэндээ илэг наасан хүмүүс оргон зугтахаар далимдуулан их ашиг хожоо олдгийг шууд хэлэх хэрэгтэй. Лондон буюу Парисаас ирсэн боловсон дүрт амьтан хоцрогдсон буурай орныхныг ашиглаж хагартлаа баяждаг, байр суурь олж, алдар нэрээ бэхжүүлдэг билээ. Дотоодын хуулийн ялаас мултраад тэнгис далайн тэртээ очиж, шашны өндөр хэргэм тушаалтан болж болох байлаа. Хүмүүс үл мэдэгдэх савдаг гэгчид автагдсан адил гэнэт алга болоод цаашдын амьдрал нь зүүдний юм шиг хачин замаар ордог байлаа. Үл таних ертөнц, зөгнөл мөрөөдлийн оронд очдог. Европт хоосорч туйлдаад, мянга түмэн өрнөөс салсан амьтан оргон зугтаж, хориод жил болсны дараа Монголын хаан буюу Тасманий ван шиг болж хувирдаг ёс бий. 

	Оргоход тусламж үзүүлэх нь ашигтай ажил байлаа. Оргуулан явуулах нь мөнгө орлого нэмэгдүүлдэг ашигтай ажил. Энэ замаар баяжих явдал худалдааны нэг салбар мөн. Англид очиж нуугдах гэсэн хүн дамын худалдаачныг барааддаг байв. Америкт хүрч далд орох гэсэн этгээд нь Зуэл мэтийн алс далайн аяны ашиг хожоо харагчийг царайчилдаг байлаа. 

	II : Клюбен нэг хүнийг ажив

	Зуэл заримдаа «Жан буудалд» орж хоол иддэг байв. Сьер Клюбен түүнийг зүсээр таньдаг байлаа. Сьер Клюбенд бардам зан байхгүй. Сьер Клюбен үл бүтэх хүмүүстэй танилцахаас татгалзахгүй байв. Тэдэнтэй нөхөрлөж, олон хүнтэй газар уулзан мэндэлж, гар барьж явдаг байв. Сьер Клюбен англи хэлээр английн дамын худалдаачинтай, испанийн панзчинтай испаниар халти мөлт ярилцана. Энэ тухай Клюбен: «Муу юмнаас сайныг ав. Ойн цагдаа хулгайн анчинтай нөхөрлөх нь ашигтай байдаг. Усан цэрэг хүн далайн дээрэмчинтэй танилцах хэрэгтэй. Учир нь далайн дээрэмчид бол далайн хүчит давлагаатай адил юм. Эмч хүн хорыг турших адил би үл бүтэх хүмүүсийг туршиж үздэг» гэж ярьдаг аж. Клюбены үгийг эсэргүүцэх хүн гардаггүй байлаа. Хүн бүр ахмад Клюбентэй санал нэгтэй. Илүү дутуу зан байхгүй гэж магтана. Клюбеныг ер нь хэн зүрхэлж муу хэлэх юм бэ? Клюбены хийж байгаа бүхэн нь албаны шаардлагад тохирдог бололтой. Клюбен үнэнч. Юу ч нэрийг нь гутаасангүй. Болрыг бохирлох гэвч гялтганасан хэвээр байдаг. Клюбен олон он жил дараалан идэвхтэйгээр алба хааж, хүмүүсийн дунд хачин хүндтэй болжээ. Сьер Клюбен ямар ч байсан, юу ч хийсэн хүнд муу хэлэгддэггүй. Үл бүтэх хэрэг хийсэн ч өнгөрүүлдэг. Нөгөө талаар Клюбеныг маш хянамгай, болгоомжлогч хүн гэж тооцно. Үл бүтэх хүмүүстэй сүлбээтэй болсныг хараад муу санамаар авч Клюбены арга мэхэнд автагдан түүнийг үнэнч сайн хүн гэж тооцсоор байдаг байв. Арга заль нь ааш зантай нь тохирсон учир хардах айх сэтгэл хэнд ч төрсөнгүй. Харахад гэмгүй мөртөө хачин зальтай хүн аль олныг тэр гэх вэ? Энэ нь үнэнч хүний нэг хэлбэр, үнэлж баршгүй шинж чанар. Сьер Клюбен мэтийн хүн хулгайч дээрэмчин балмад этгээдтэй найрсгаар ярьж байхыг харвал түүнийг шаардлагатай зөв хэрэг гэж үзээд, Клюбеныг улам хүндэтгэнэ. Олон нийт нүд ирмэн зөвшөөрнө. 

	Тамолипасын ачааг ачиж дуусах дөхөж байлаа. Тамолипас онгоц удахгүй уяагаа тайлан уртын аянд хөдлөх гэж байлаа. 

	Мягмар гарагийн нэг орой Дюранд онгоц Сен-Малод хүрэлцэн ирэв. Гэгээ арай тасраагүй байлаа. Далайн эрэг дээр зогсон, буудал орж ирж яваа онгоцыг ажиж байтал бага булангийн ойролцоо, хад хавцлын хоорондын элст эргийн тэнд хоёр хүн учран ямар нэг зүйлийн талаар ярилцан байгааг харав. Клюбен дуран сунгаж дурандаад тэр хоёрын нэгийг танив. Тэр нь ахмад Зуэл мөн байлаа. Нөгөө нэг хүнийг нь Клюбен бас таньсан бололтой. 

	Нөгөө нэг нь өндөр нуруутай, буурал үстэй, шовгор малгайтай, хав хар костюмтай, бодвол буудлын эрхлэгч, гуанзны ажилчин бололтой. Тэр хүн доош тонгойсон номхон тайван нүдээр дээшээ харахгүй байв. 

	Сьер Клюбен, «Жан буудалд» очихдоо Тамолипас онгоц арав хоногийн дараа явна гэдгийг мэджээ. 

	Клюбен бусад нэмэлт мэдээ сэлт цуглуулсан нь хожим илэрчээ. 

	Клюбен шөнийн цагаар Сен-Венсен гудамжинд байгаа зэвсгийн мухлагт ороод эзнээс:

	— Гар бууны талаар юм сонсов уу? гэж асуусанд, эзэн:

	— Америкийн цуурхал гэнэ бил ээ? гэж хариулав.

	— Энэ гар буу чинь яриа дэмжихэд хэрэг болдог юм гэхэд, 

	— Шууд асуухад хариулдаг гэв. 

	— Татгалздаг байна гэхэд, 

	— Үнэн ч үнэн байх аа, Клюбен гуай минь. Тэр хүнд эргэлдэгч бөмбөр бий гэлцдэг гэлээ. 

	— Тав, зургаагаараа гээч. 

	Худалдаачин уруул жимийн толгой дохиод, гайхсанаа илэрхийлэн шогшров. 

	— Сайн зэвсэг байна ноён Клюбен минь. Ирээдүйд нэлээд хэрэг бүтээнэ байх гэж би бодно.

	— Зургаан сумтай гар буу над хэрэгтэй. Зургаа үсэрдэг гар буу. 

	— Тэр чинь ёстой байдаггүй юмны нэг. 

	— Зургаа үсэрдэг гар буу хэрэгтэй бол буу худалддаг нэр зүүх хэрэг юу байсан юм бэ? 

	— Энэ таваарыг би хадгалдаггүй. Цоо шинэ зүйл. Шив шинэхэн юм Францад одоодоо зөвхөн өөр нэг хуучны гар буу хийсэн болж байгаа.

	— Юун нь өөдгүй юм бэ? 

	— Худалдаанд гараагүй байгаа. 

	— Яая гэх вэ? 

	— Францын гар буу танд өгч болох байна

	— Надад револьвер гэдэг буу хэрэгтэй. 

	— Зүйтэй. Сайн буу шүү. Ноён Клюбен та түр хүлээж байна уу... 

	— Юу гэнэ ээ? 

	— Сен-Малод одоо буу олох ганц арга байна гэж би бодно. 

	— Револьвер уу? 

	— Тийм

	— Худалдааны буу юу? 

	— Тийм, 

	— Хэн худалдах юм бэ? 

	— Худалдах хүнийг би бараг мэднэ. Аргалж үзье би. 

	— Хэдийд хариу хэлэх вэ? 

	— Хэдийд ч магад. Сайны хувьд сайн шүү. 

	— Би хэзээ ирвэл болох вэ? 

	— Би танд револьвер олж өгнө гэснээс цааш хэлсэндээ хүрнэ. 

	— Хэдийд хариу хэлэх вэ? 

	— Дараа ирэхэд чинь.

	— Надад тун хэрэгтэй зүйл. Хүнд хэрхэвч хэлж болохгүй гэж Клюбен захилаа. 

	III : Клюбен аваачихаас бус 
Авч ирэх зүйл үгүй ажээ

	Сьер Клюбен «Дюранд» онгоцоо ачиж дууслаа. Нэлээд тооны үхэр, хэдэн зорчигч ачаад урьдын адилаар баасан гарагийн өглөө Сен-Малогаас Гернсей орохоор сэлэн явлаа. 

	Мөн баасан гарагт онгоц задгай далайд гарч ахмадын байрнаас холдож болох зав гармагц Клюбен өөрийнхөө өрөөнд орж дотроос нь түгжээд, үүргэвчээ авч нэг хэсэгт нь хувцас, нөгөөд нь хатаасан боов, нэлээд хэдэн лааз консерв, шахмал хатуу какао хэдэн фунт, хронометр болон далайн дуран хийж цоожлоод, үүргэвчний амны оосрыг чангалж хэрэгтэй цагт нуруунд үүрээд явахаар болгон бэлтгэв. Дараа нь онгоцны доод талын тасалгааны төмөр татлагын хэсэгт орж, олсчноос далай, хуурай газрын аль алинд нь хэрэглэдэг дэгээтэй эвхсэн аргамж бариад гарав. Тэр аргамж дээш өргөхөд хэрэг болдог байна.

	Клюбен Гернсейд ирэнгүүт Тортваль орж хоёр хоног шахуу болов. Клюбен Тортвальд үүргийн шуудай, аргамжтай очоод тэндээс гар хоосон буцаж ирлээ. Уншигч олны байнгын анхааралд зориулан нэг зүйлийг дурдъя. Энэ номд өгүүлсэн Гернсей бол хуучны Гернсей, одоо зөвхөн хөдөө тосгонд дурсан ярьдаг юм. Хөдөөгийн хүмүүс мартаагүй санадаг байхад хотынхон аль эрт мартсан байна Гернсейн тухай өгүүлсэн нь Жерсейд нэг адил хамаарагдана. Сент-Элье одоогийн Дьерпугээс дутахгүй Сен-Пьер буудал Лорианаас дооргүй. Жижиг боловч хатуужилт арлын ард түмний давшилтат бүтээлч үзэл санаа дөчин жилийн дотор Ламаншийн олтиргийг өөрчилж чадлаа. Харанхуй байсан газар одоо гэрэлтэй болжээ. За уншигчид аа, гол өгүүлэх зүйлд эргэж оръё. 

	Эртийн урьд цагт, бидний мэддэг он тооллоос өмнө юм гэдэг. Тэр үед Ламаншид гаалийн татваргүйгээр эд таваарын худалдаа хийдэг байжээ. Дамын панзчид гернсейн баруун эзгүй эргийг шилэн сонгож авсан байна. Хагас зуун жилийн өмнө чухам хэдийгээс хэдийд юу болдог байсныг нэгд нэгэнгүй мэддэг хүмүүс астурийн буюу Гипускоагийн олон тооны онгоцыг нэрлэн тоолж чаддаг байлаа. Долоо хоног өнгөрөөгүй байтал Онгон буюу Пленмоний буланд онгоцнууд цувран ирдэг байлаа. Онгоцны аян их байсан нь үнэн. Эртнээс аваад одоо хүртэл Лабаз нэртэй агуй Серкийн эрэгт байдаг. Яг тэнд панзчид эд бараагаа худалддаг байлаа. Тийм худалдаа хийж байхад Ламаншид одоо мартагдаж гүйцсэн худалдаачны тусгай хэлээр хүүрнэдэг байлаа. Энэ хэл Испани хэлтэй, Леванти хэл италитай адил төстэй байв. 

	Англи, францын далайн эргээр дамын худалдаачид дархлагдсан ил худалдаатай нууц дотно холбоотой байлаа. Дамын худалдаачид нууц байдлаар санхүүгийн хамгийн том эзэдтэй холбоотой байдаг байлаа. Дамын худалдаа нууцаар таваарын эргэлтэд оролцож, үйлдвэрийн цусны бүх судсаар гүйдэг байлаа. Энгийн худалдаачин хүн яваандаа дамын шунахай худалдаачинтай адил болдог ажээ. Ийм замаар олон хүн баяждаг байлаа. Сеген Бургенийг, Бурген Сененийг дурдан бичсэн байдаг. Тэдний нөлөө нэг нь нөгөөдөө аль хэр их байсныг бүү мэд. Юу ч гэсэн тэнд хуулиар хоригдсон дамын худалдаа санхүүгийн байгууллагатай нягт холбоотой болсон байна. Эсрэг шунахай худалдаачид нийгмийн «аль сайн давхаргатай» харилцаатай байлаа. Эрт дээр үед Мандрен гүн Шаролетэй мөр зэрэгцэн сууж байсан. Притон гаднаас харахад өөдтэй байдалтай. Нийгмийн дотор ямар ч гэмгүй шинжтэй. Притон ерийн байшинтай л адил ажээ.

	Дамын худалдаачдад нуугдмал нэртэй өдий төдий нөхөд байдаг байлаа. Нууцыг тун задалдаггүй байлаа Дамын худалдаачид ихийг үзэж мэдсэн боловч ам ангайх ёсгүй. Тууштай хатуу үнэнч явах хуультай. Дамын худалдаачин үнэнч байдагт гол сайн тал нь оршдог байв. Нууц хадгалалгүй дамын худалдаа хийж чадахгүй. Хориотой худалдааны нууц нь бурхны нууцтай адил юм.

	Нууцыг ариун нандин хадгалдаг байв. Дамын худалдаачид тангараг өргөөд хэлсэндээ хүрдэг аж. Дамын худалдаачинд эргэлзээгүй итгэж болно. Уаярзений шүүгч нэг өдөр, хуурай буудлаас яваа дамлан худалдагчийг бариад хэн түүнд нууцаар мөнгө өгснийг хэлүүлэх гэж оролджээ. Дамлан худалдагч тэр хүний нэрийг хэлсэнгүй. Шүүгч хуулийн заалт ёсоор панзчиныг нийтийн өмнө тарчлаан шийтгэсэнд нэг ч үг дуу гаралгүй тэвчин өнгөрөөв. 

	Тэр үеийн хамгийн алдарт дамын панзчин Бласко, Бласкито нар Пленмонд хүрэлцэн ирдэг байлаа. Тэдний нэр цөм адил Католик, испаничуудад үүнийг садан төрөл гэж үздэг. Бурхан тэнгэр аав гэдэг чинь газар заяасан эцгээс илүү гэлцдэг үнэнтэй биз. 

	Дамын панзчины бүх муу муухай хэргийг мэдсээр байгаад тэдэнтэй танилцан хуйвалдах хэцүү юм шиг мөртөө маш амархан хялбар.

	Панзчинтай танилцахын тулд шөнийн харанхуйгаас айлгүйгээр Пленмонд очиж, өмнө нууцтай нүд ирмэлгүй шууд тулгарах хэрэгтэй байдаг. 

	IV : Пленмон

	Тортвалийн дэргэдэх Пленмон бол гурвалжин Гернсейн булангийн нэг мөн юм. Тэр хошууны үзүүрт цэнхэр далайн дээр өндөр толгой ногоорон харагдаж байдаг юм. 

	Түүний орой нь эзгүй хоосон. 

	Орой дээр нь байшин байлаа ч улам хоосон юм шиг үзэгдэнэ.

	Эндхийн зайдуу газар гэр буйг харахад улам айдас хүрмээр санагдана. 

	Тэнд ер бусын үл үзэгдэгч юм очдог гэлцэнэ.

	Худал, үнэн ч гэсэн харахад нэг аягүй зэвүүн. Хоёр давхар байшин өвс ногоогоор хүрээлэгджээ. Нурсан балгас шиг биш ээ. Хүн ороод суухад тэр байшин тохирмоор. Байшингийн хана зузаан, дээвэр бөх. Дээврээс нь нэг ч тоосго, хананаас нь ганц ч чулуу унаагүй хэвээр. Тоосгон яндан шоволзон байна. Байшингийн ар тал далай руу харжээ. Далай руу харсан нүүр нь хоосон цул хана. Тун сайн ажиглаж харвал муруй сарий цонх бүргэлзэнэ. Дээвэрт нь сонсголын гурван цонх харагдана. Тэдгээрийн нэг нь зүүн тийш, хоёр нь баруун тийш харснаас гадна гурвуул бөглөрчээ. Хуурай газар луу харсан өмнө талд нь үүд, хоёр цонхтой. Хаалга, доод давхрын хоёр цонх бас бөглөрчээ. Гэрт ойртон очиход дээд давхарт байдгаар нь онгойлгосон хоёр цонх харагдана. Энэ хоёр цонх баларч бөглөрсөн цонхноос илүү аймшигтай. Өргөн нүх өдрийн гэрэлд тод харлана. Цонхонд шил, хүрээ байсангүй. Цонхнууд нь харалган нүд шиг харанхуй руу харжээ. Гэрийг эзэн нь хаяад явсан ажээ. Бүдэг цонхоор эзгүй харанхуйг үзэж болох ажээ. Тэнд хашлага хүрээ юу ч үгүй. Зөвхөн нүцгэн чулуу. Хий үзэгдэл цонхоор нь шагайсан авсны нүх мэт. Борооны ус далай талын суурийг угаадаг. Салхины аясаар ганхсан халгайн иш хана шүргэн дохилзоно. Эргэн тойрон тэнгэрийн хаяа хүртэл нэг ч орон сууц байсангүй. Байшин хов хоосон, чив чимээгүй. Хананд нь чихээ наалдуулаад чагнавал хаяа гэмтсэн далавч сэрвэгэнэх мэт бүдэг чимээ сонсогдох ажээ. Бөглөрч битүүрсэн хаалганы чулуун дээр ЭЛМ-ПБИЛТ гэсэн үсэг, 1780 он гэж сийлсэн харагдана. 

	Шөнийн цагт саран чавганц байшин руу шагайна. Орчин тойронд хязгааргүй далай. Байшин бат суурьтай, харахад сүрлэг зэвүүн. Байгалийн сайхан үл танигдана. Яагаад энд нэг ч айл ордоггүй юм бэ? Байшин чанар сайн, орчны байгаль үзэмжтэй. Энэ байшин юунд эзгүй байгаад байдаг юм бэ. Санаанаас гарах эдгээр асуулт хүсэл бодолтой нийлэн хосолно. Тал газрыг ашиглаж болно. Тарьж болохгүй юу нь байх вэ. Эзэн байхгүй. Ордог хаалгыг бөх хаджээ. Яасан юм бол оо? Юунд хүн эндээс зугтаад байдаг юм бэ? Энд юу болж байна вэ? Юу ч болоогүй юм бол энд хүн байдаггүйн учир юу билээ. Арлынхан унтсан хойно энд ямар нэг хүн ирж жаргадаг юм биш байгаа? Манан, цохилоо, салхи, махчин шувуу, нуугдсан араатан, үл танигдах амьтан, энэ байшинг харахад гараад ирэх шиг болдог. Ямар хүн энэ байшинг эзэмшдэг бол оо? Шөнө бороо, ус, мөндөр цонхоор нь яасан их ордог бол? Бороо хуртай цагт хана даган урсдаг усны ор хананд тодын тод үзэгдэнэ. Далайн усан шуурга онгорхой мөртөө битүүрсэн өрөөгөөр дуртайяа зугаацна. Энд гэмт хэрэг гарсан болов уу. Харанхуйн эзэмшилд энэ байшин шөнийн цагаар тусламж эрдэг байж матадгүй юм. Дуутай юм уу? Дуугүй юм уу? Энэ зайдуу газар хэнтэй холбоотой байдаг бол оо? Шөнийн нууц энд чөлөөтэй бүгнэ. Байшин өдөр дундын хэрд аймаар юм чинь шөнө дунд ямар байдаг бол оо? Байшин харна гэдэг нь үл мэдэгдэх юмтай учирна гэсэн хэрэг. Байшинд юу ч нуугдаж байж болмоор. Өглөө үүрийн харанхуйгаар байшинд юу болдгийг сонирхох сэтгэл аяндаа төрнө. Энэ эзгүй толгой хязгааргүй ондоо ертөнцийг өөртөө татаж, хүний нүдэнд үзүүлэх арга хэрэглэдэг юм биш байгаа даа? Үзэгдэж харагддаггүй юм энэ байшинд шуугиад ирдэг юм биш байгаа даа? Үзэгддэггүй зүйл энд ирж нэгдээд нүдэнд харагдахаар болж хувирдаг юм биш байгаа? Жинхэнэ таавар гэдэг чинь энэ шүү. Эндхийн чулуунд мөнхийн аймшиг нуугдаж байдаг. Дархан цаазтай өрөөг харанхуй шөнө, үл мэдэгдэх үзэгдэл ноёрхоно. Нар жаргахад загас агнуурын онгоц буцан ирдэг, шувуу чимээгүй болно. Хадны цаанаас ямаачин хариулж явсан ямаагаа хурааж хотлуулна. Могой, чулууны ангархайн завсраар гүвэлзэн мөлхөнө. Од гялалзан, хойд зүгийн салхи үлээж, хав харанхуй болно. Харин энэ байшингийн хоёр цонх хуучны адилаар онгойж байдаг. Онгорхой хоёр цонх зөгнөлийн үүдийг сөхөж өгнө. Ардын бүдүүлэг мөртөө цэцэн сүсэг бишрэл энэ байшинг шөнийн харанхуй үзэгдэлтэй нийлүүлж, нөгөө ертөнцөөс гаралтай, хий хоосон үл танигдах дүрс, гөлгөнөх гэгээ, аймшигт сүнс сүүдрийн зүйлтэй нөхөрлүүлдэг байж мэднэ. 

	Байшинг үл мэдэгдэх хүч эзэмшдэг гэлцэнэ. Ондоо үг яриагүй. 

	Хөнгөмсөг хүмүүс бүхнийг өөрийнхөөрөө тайлбарлана. Хэрсүү ухаалаг хүмүүс мөн бас санаснаараа тайлбарлана. Байшин дотор сүйд болоод байх онцгой юм алга гэж томоотой хүмүүс ярилцана. Хувьсгалт дайн, эзэнт улсын дайн болж, дамын эсрэг панз дэлгэрч байх үед энэ байшинд ажих харуул байжээ. Үүний тулд байшин барьжээ. Дайн төгсөхөд ажиглах харуул татан буулгагджээ. Хэрэг болж магад гээд байшинг хэвээр нь үлдээжээ. Хүн дүртэй хөгийн цох хорхой мэтийн элдэв амьтнаас цээрлэж байшингийн доод давхрын хаалга цонхыг хаджээ. Өмнө ба зүүн зүгийн салхинаас байшинг хамгаалахын тулд гурван талаас далай руу харсан цонхыг битүүлэн бөглөжээ. Нарийныг нь яривал ийм байна. 

	Харанхуй сүсэг, өөдгүй бишрэлтэн өөрийнхөөрөө зүтгэдэг. Байшинг хувьсгалт дайны үед бариагүйг дурдъя. 1780 он гэсэн бичиг нь хувьсгалын өмнө үеийг харуулж байна. Нөгөө талаар байшинг зөвхөн харуулд зориулж бариагүй нь лавтай. Чулуун дээр бичээстэй байгаа ЭЛМ-ПБИЛГ үсгүүд хоёр нэрийн хоёр эх мөн бөгөөд энэ нь нутгийн заншлаар шинээр гэрлэгсдэд зориулагджээ. Гэрлэгсдэд зориулж барьсан хурим найрын энэ байшинд хүн суудаг байсан нь илэрхий. Юунд хүн нь хаяад явчихсан юм бол оо? Юу ч оруулахгүйн тулд хаалга, доод давхрын цонхыг бөглөж түгжсэн мөртөө дээд давхрын хоёр цонхыг юунд задгай орхио вэ? Байшинг эсхүл сэргээх, үгүй бол зүгээр орхих хэрэгтэй боллоо. Цонх хаа байна вэ? Цонхны хүрээ яасан бэ? Цонхны шил хаана байна аа? Цонхыг нэг талаас нь түгжсэн атлаа нөгөө талаас нь юунд гар хүрээгүй орхисон бол оо? Байшинг өмнөөс орох борооноос хамгаалжээ. Гэтэл хойд талаас нь орж болмоор байв. 

	Хөнгөмсөг хүмүүс гарцаагүй алддаг, гэвч ухаантай нямбай улс мөн төөрөлддөг байна. Яг онодог хүн ховор учир бүрэн шийдсэн зүйлгүй. 

	Дамын панзчидад энэ байшин хор болдоггүй, ашиг хүргэдэг гэж хов хөөрөлдөнө. Энэ лав үнэн байх. 

	Айван хүн заавал үнэн юмыг гуйвуулж ойлгодог, бодит баримтыг хувиргадаг юм. Гаднаас ирдэг байсан сүнсний тухай домогтой холбоотой болсон байшингийн дотор гардаг шөнийн явдлууд гэдэг нь тэр дорхноо далайн аянд гардаг хүмүүс нууцаар ирдэг байсныг хэлдэг байлаа. Бохир үйлээ сэм үйлддэг зарим сэжигт хүмүүс болгоомжлохдоо юм уу, эсхүл зоригтойгоо харуулах гэж энд далдуур ирээд олон таван юманд дуртай саваагүй хүмүүсийг айлгадаг байлаа. 

	Тэр эрт дээр үед элдэв явдал тохиолддог байлаа. Ялангуяа жижиг бага улсын цагдаа одоотой адил сонор соргог байж чадсангүй. 

	Хов яриагаар бол эзгүй энэ байшинд танхай балмад этгээдийн цуглардаг зохистой байр байсан учир элдэв муу нэртэй холбоотой болсон гэнэ. Нэр муутай болохоор тэр муу байшинг төдий л анхаардаггүй байлаа. Сүнснээс хамгаалахын тулд амьтан гаалийн түшмэд, цагдаа нараас туслалцаа эрдэггүй байна. Сүсэгтэн хүмүүс шүүхэд байцаалгаснаас зангиа сахиус зүүгээд холхон явсан нь дээр гэж үздэг. Сүсэгтнүүд ямар нэг юм үзэх буюу сонсож мэдвэл зайлж холдоод үг ярихгүй дуугүй явна. Эрх мэдэлгүй, дуу чимээгүй байдал гардаг авч айлгагч айгч хоёрын хооронд гарцаагүй холбоо тогтдог. Айсан хүн өөрийгөө айлгасны өмнө буруутан гэж үздэг. Учир нь тэд юмны үнэн учрыг сайн ойлголгүйгээр, элдэв юманд холбогдолгүй явахын тулд амаа хамхиж явдаг юм. Тэгээд ч дуу чимээгүй гардаггүй. Үүнээс гадна ер нь бишрэлтэй хүмүүс үг хэл цөөтэй. Айсан хүний амнаас үг сонсогдох нь ховор болдог. Амаа татъя гэдэг ганц бодолд автагддаг. 

	Энэ бүхэн нь гернсейн тариачдаас Христийн нууц төрөлтийг жил болгон тогтоосон өдөр гэрийн амьтан өргөн тахиж тэмдэглэдэг, бух илжигний толгойг доош харуулан дүүжилсэн байх магад гэж айгаад цагаан сарын шөнөөр хашаа руу шагайж чаддаггүй байсан эрт балар цагтай холбоотой. Уншигч та нөхөд үүнийг анхаарах биз ээ.

	Нутаг оронд хүүрнэдэг домог, өвгөд хөгшдийн ярианд итгэвэл сүсэг бишрэлт хүмүүс пленмоны байшингийн ханаар хадсан хадаасанд хөлийг нь хяргасан үхэр оготно, далавчгүй сарьсан багваахай, адуу малын яс, толгой, эртний судрын завсар хавчуулсан амьтны далавч, нохойн хошууны шарласан иш зэргийг эрт үеийн болгоомжгүй хүмүүс нүглээс хагацан ангижирч, өөр ертөнцийн аюулт сүнс, чөтгөрийг зайлуулна гэж найдахдаа дүүжилж орхидог байсны тэмдэг үлдэц одоо болтол үзэгдэж байдаг. Эрдэм номтой хүн болон энгийн хүмүүс чөтгөр, буг байдагт үнэмшдэг явдал элбэг байлаа. Цезарь Сагантай, Наполеон хатагтай Ленормантой зөвлөж байсан юм. Зарим хүний сэтгэл маш тогтворгүй учир нүглээс хагацахын тулд савдгаас аврал гуйдаг байлаа. Бурхнаас заяасан юм яасан ч арилахгүй гэж V Шарль номлосон. Үүнээс хэтэрсэн аймаар номлол бий. Догшин хатуу сахиусны өмнө ч гэсэн наманчилж болно гэж итгэдэг хүн буй. Тийм хүн чөтгөрийн өмнө үнэнч байхыг чухалчлан хичээдэг юм. Үүнээс болж хүн амьтныг айлгах элдэв муу муухай дуу чимээ, сүр зохион гаргаж бусдыг шашинд итгүүлдэг байна. Энэ нь бүдүүлэг ёсны нэг салбар мөн. Зоригтны эсрэг нүгэл үйлдэх вий гэхээс зарим хүн айн салганана. Тэнгэр бурхны хууль ёс зөрчиж нүгэлд орох вий гэхээс айн сандардаг амьтан гардаг. Бүхэнд ад үзэгдэх байх гэхээс ухаан алддаг. Брокен, Армюирын айлгах авирлалд үг дуугүй сөгдөн бишрэх, чөтгөрөөс айн нүглээ наманчлах хийгээд зоригтны өмнө байдгаа дэлгэх, нүглийн өмнө гаслан бахардах, шал худал юманд итгэх явдал их элбэг. Бөөгийн тухай шүүхийн хэргийн хуудас бүр үүнийг гэрчилнэ. Хүний төөрөгдөл ийм юманд хүрдэг байна. Бишрэлээс болж айсан хүн зүгээр байж чадахаа больдог, толгойд нь хоосон юм бодогдоод түүнээс ангижран хагацахын тулд элдэв гүрэм дором хийлгэж эхэлдэг байна.

	Хийд ийм байсан боловч байшинд орогчид юунаас ч айдаггүй байлаа. Зарим нэг учралаас бусад үед тэр байшин руу хэн ч шагайдаггүй байлаа. Тамын ёроолд орно гэж их айдаг байна. 

	Байшингийн аймшигт байдал түүнийг хамгаалж, гэрч ажиглагч амьтдыг айлгадаг байлаа. Тийм учраас шөнөөр аргамжийн тусламжтайгаар буюу хажуугийн цэцэрлэгээс олдсон аль нэг шатны ачаар тэр байшинд орох тун амархан. Идэж уух жаал зугаа юм аваад тэнд хоргодон эвтэй цагт нууцаар онгоцонд сууж арилдаг байлаа. Нэг амьтны ярьснаар дөчин жилийн өмнө улс төрийн буюу худалдааны хэргээр пленмоны харанхуй байшинд орж, Англи руу явах загасчны онгоцонд суух хүртлээ нэлээд удаан хоргодож байжээ. Англид хүрсэн байхад, Америкт очиход амархан.

	Эзгүй байшинд орхисон идэш уушны зүйл осол гэмтэлгүй тавьсан хэвээрээ хадгалагдаж байдаг байлаа. Дамын шунахай панзчинтай адил Люциферт юмаа үлдээсэн хүн гэдрэг буцаж ирэх нь ашигтай байлаа. 

	Баруун өмнө зүгт далайн эргээс нэг миль зайтай байгаа тэр байшингийн тэндэх оргилоос Гануа хад харагддаг. 

	Алдар цуутай энэ хад далайн эргийн хавцгайтай адил их аюул учруулдаг. 

	Энэ хад далайн хамгийн аюулт хядагчдын нэг байлаа.

	Харанхуй шөнөөр усан онгоцыг хайргүй сөнөөдөг байлаа. 

	Энэ хадаас болж Тортваль, Рокены хүүр оршуулах газрууд их өргөжсөн. 

	1862 онд энэ хадан дээр дохионы газар байгууллаа. 

	Түүнээс хойш Гануа хад онгоц сүйтгэх устгахын оронд чиг зам заадаг, ашигтай боллоо. Зангийн саварт гэрэл атгуулсан хэрэг болжээ. 

	Одоо далайчид алс гүвээт ширтэхдээ аврагч, зүг чиг заагч энэ хадыг хайх боллоо. Урьд нь энэ хадаас ухаан алдан зугтаж байжээ. Бусдыг айлгаж байсан шөнийн харанхуйг Гануа хад аюулгүй болголоо. Энэ, дээрэмчин хууль сахиулагч болон хувирсантай адил ажээ.

	Гурван янзын Гануа байдаг: Их, Бага, Цахлай нэртэй гурван хад бий. Бага Гануа хад дээр одоо болтол «улаан гал» гэрэлтэж байдаг. 

	Гануа хадыг тойрон ус руу орсон юм уу уснаас шовойн гарсан хад олон. 

	Гануа хад бусдаас илүү өндөр. Энэ хаданд цамхаг мэт өөрийн хань дагуул олон байдаг. Түүний дотор задгай далайн зүгээс харсан арван гурван чулуутай, хойд зүгт нь өндөр шил, элсэн намхан Эруэ гэдэг усан доорх хоёр хадтай, өмнө талд нь Кат-Рок, Персе, Рок Херпен гэдэт гурван хавцгай байна. Цаашилбал Өмнөд, Муэ гэдэг хоёр халцгай байна. Яг Пленмонд тулсан усны гадаргуутай чацуу Та дө Пуа-д Авал байна. 

	Пленмон, Гануа хоёрын хоорондуур хөвж өнгөрөхөд бэрх боловч боломжтой. Энэ нь сьер Клюбены нэг гавьяат аялалд ордог. Халцгай газрыг судалсан шумбагч амарч болмоор хоёр газрыг мэдэж авчээ. Дугариг хад; түүнээс жаахан цаана зүүн талд Улаан хад байдаг. Энд амарч болно. 

	V : Үүр хоослогч

	Сьер Клюбен Тортвальд бямба гарагийг өнгөрөөж байх зуур сонин явдал болжээ. Тэр сонины тухай эхлээд дуу чимээ багатай байснаа дараа нь хүн болгон ярьдаг болсон ажээ. Учир нь хүн үзсэнээ айгаад ярьдаггүй байсныг бид дээр өгүүлсэн билээ. 

	Бид цагийг алдалгүй дурдаж байна. Яг бямба ням хоёрын завсрын шөнө гурван эрэгтэй жаал пленмоны эгц өөд авиран гарчээ. Тэгээд хүүхдүүд хөдөө тосгондоо буцаж иржээ. Гурван эрэгтэй хүүхэд бүтэн өдрийг далайн захад өнгөрөөнө. Энэ гурван хүүхдийг нутгийнхан нь «үүр цоологч» гэж нэрлэжээ. Үнэхээр ч тэр гурав шувууны үүр хоослогчид байлаа. Асга хад, эгц цохио, хагархай чулуутай эрэг болгонд орших шувууны үүрийг хоосолдог хэсэг хүүхэд байдаг ажээ. Энэ тухай бид цухас өгүүлсэн билээ. Жильят, хүүхэд шувуу хоёрын хойноос сэтгэл зовдог байсныг уншигчид лавтай санаж байгаа байх аа. 

	Үүр цоологчид нь зүгээр сууж чаддаггүй далайн эргийн хүүхдүүд мөн юм. 

	Хав харанхуй байжээ. Зузаан хар үүл тэнгэрийн хаяаг бүрхэж байхад хар судартны малгай шиг шовгор оройтой, дугариг хэлбэртэй тортвалийн хонх дөнгөж гурван цаг болсныг зарлалаа. 

	Хүүхдүүд юунд ийм хожуу буцаж ирэх бол оо вэ? Шалтгаан гэхээр юм байхгүй. Тэд баруун эргийн өврөөс цахлай шувууны үүр хайсаар яваад хожимдсон байна. Хавар дулаан учир шувуу эртээр өндөглөх болжээ. Хүүхдүүд үүр дээгүүрээ эргээд байгаа эр охин шувууг хөөсөөр улайрч яваад цаг удсаныг анзаарсангүй билээ. Тэгээд тэд ихдэж байгаа усанд олзлогджээ. Ус татрахыг хүлээхээс ондоо арга тэдэнд байсангүй. Ингээд тэд хожимджээ. Эцэг эх нь тэднийг туйлын айж сандран хүлээж байлаа. Хүүхдийнхээ ирэхийг тэд үзээд нэг удаа баярлаад дараа нь уурлан загнаж уйлах боллоо. Хүүхдүүд нь үүнийг мэддэг учраас айж яарч явдаг байжээ. Гэвч хүүхдүүдэд юм бүхэн сонин санагдах учраас саатаад гэртээ хүрч яддаг байв. Буцаад очиход эхчүүд нь өхөөрдөн угтаж аваад өшиглөн загнадаг байсан юм. 

	Тэдний дундаас өнчин ганц франц хүүд айх зүйл байсангүй. Тэр хүү эцэг, эхгүй өсөөд эхгүйдээ баясаж явав. Түүнийг хэрэгсэх хүн алга. Тийм учраас загнуулж зодуулна гэж айх зүйл байхгүй. Нөгөө хоёр нь тортвалийн жасын харьяанд байдаг гернсейчүүд байлаа. 

	Үүр цоологч энэ гурав хамгийн эгц өндөр эргийн дээр гараад, чөтгөрийн сүнс үүрлэсэн байшингийн хажуу дахь хавтгай руу оржээ. 

	Хэн хүнд тохиолддогийн адилаар тэд гэнэт цочин айжээ. Шөнө орой болсныг хэлэх үү, тэд айх нь зөв байсан биз.

	Тэд чадлын хэрээр гүйхийг хүсэвч дороо зогсоод юм харах дур бас хүрчээ. 

	Тэд гүйхээ байж зогслоо.

	Байшинг ажин харцгаахад байшин хав хар, харахад хачин аймаар байв. 

	Орой дээр нь жигтэйхэн том хар юм сүндэрлэнэ. Хажуу хавирга нь хүлхийж, өнцөг булан нь шовойсон өөдгүй юм үзэгджээ. 

	Хүүхдүүд анхандаа зугтах гэснээ дараа нь тэр байшинд ойртон очих хүсэл төрлөө. Тэд шөнийн цагаар энэ байшинг харсан удаа ер байхгүй. Айхыг биеэр туршин үзэх бас сонин мэт. Тэдний хамт жижиг франц хүү байсан болохоор байшинд ойртон очлоо. 

	Францчууд юунд ч итгэдэггүй нь илэрхий.

	Ганцаараа аюулд ороогүй болохоор гайгүй хэрэг. Гурвуул болсон хойно айх ч яамай. 

	Гурвуул нас даанч бага, гуч хүрэх яагаа ч үгүй, ан хийж, аливаа нуугдан байгааг шинжин үзэж яваа тэр гурав ухаарна гэж үү? Нэг үүр лүү шагайгаад нөгөөг яаж зүгээр орхих юм бэ? Ан хийх зугаатай. Нэг юмны хойноос мярааж яваад огт санамсаргүй юманд орчихсон байдаг. Шувууны үүр шагайж үзлээ. Одоо харанхуй хар чөтгөрийн орон байшин руу шагайж үзэх хэрэгтэй. Тамд юу болж байгааг үнэрлэж үзэх хэрэгтэй. 

	Ан гөрөөний хойноос мяраасаар яваад аймшигт чөтгөрт дөхөөд очиж болох юм. Болжмороор ангаа эхлээд болохгүй бол амьтны сууцаар зүйл дуусгаж болно. Эцэг эхийн айлгаад байдаг ярианы үнэн худлыг бас шалгаад үзэх нь сонин байж болох юм. Үлгэрийн нууцыг тайлаад үзвэл заавал сонин байх нь гарцаагүй Эмгэн эх шиг энэ сониныг ухаад төнхөөд үзвэл яасан юм бэ? 

	Гернсейн үүр цоологч хүүхдийн толгойд төрж байсан эдгээр бүдэг замбараагүй санаа тэднийг сонин юманд хүргэх боллоо. Тэгээд тэд байшинд дөхөж очлоо. 

	Тэдгээрийн энэ аяллыг удирдагч жаал хүү үүргээ зоригтой биелүүлж явлаа. Туслах мастерын хүү, жинхэнэ сурагч болсон энэ жаал хар багаасаа ухаан суун хэрсүүжжээ. Энэ хүү буудлын тэнд сараалжны ёроол, хатуу сүрэл дээр унтаж, гэдсээ өөрөө тэжээж, бүдүүн хоолойгоор эвгүй үг хэлэн, хашаа модоор авирч, хэнээс ч зоволгүй алим тастан авч иддэг байснаас гадна цэргийн онгоц засах ажилд оролцож явлаа. Францад гэнэтийн учралаар хүн болон төрсөн энэ баясгалант бутчийн хүүд зоригтой явах хоёр шалтгаан байлаа. Инээдэмтэй цайвар шар үстэй, хөөрхөн зантай энэ хүү олон юм бодолгүйгээр гуйлгачин хүнд олсноо дор нь өгчхөөд парис хотын буюу өөр хэнтэй ч хамаагүй ярилцаж явдаг. Пекрийн засварын газар ирсэн загасчны онгоц засварлан өдөрт нэг шиллинг олдог энэ жаал хүү дуртай цагтаа ажлаа хаяад хол явж шувууны үүр хоосолдог байлаа. Гурван хүүгийн дундах франц жаалын байдал ийм байлаа. 

	Эндхийн хоосон цөл газраас нэг эвгүй муу юм сонсогддог байз. Нэг л аймшигтай дийлдэшгүй догшин юм байх шиг, хүн болгонд гуньхрах сэтгэл төрнө. Хоосон нүцгэн дов толгод гэнэт үл танигдах муу юм руу орон алга болсон мэт. Дор талд далай чив чимээгүй цэлэлзэнэ. Агаарт үлээх салхи өчүүхэн ч үгүй. Хөдөлж байгаа зүйл нэг ч үгүй. 

	Бяцхан франц хүүгээр толгойлуулсан хүүхдүүд аймаар байшингаас нүдээ салгалгүй аяархан алхалсаар байлаа. 

	Хожим нь тэдний нэг тохиолдсон явдлаа толгойд бодогдсоноор ярьж суухдаа: «Байшин дуугүй байдаг байсан» гэж хэлдэг байлаа.

	Хүүхдүүд араатан гэтэж байгаа юм шиг амьсгаа хураан нөгөө байшингийн зүг алхсаар байлаа. 

	Тэд хад чулуут эгц өндөр хүн явахуйяа бэрх зурвас огтлон байшингийн цаагуур далайд шууд тулсан хэц жим дагасаар байшинд тун ойртож очлоо. Тэд зөвхөн бөглөж бэхэлсэн байшингийн өмнө талыг үзэж харлаа. Хоёр цонхтой байшингийн өөр талыг тэд үзэх байсан боловч зүрхэлсэнгүй» харанхуйгаас айжээ. Жаал франц хүү зориг гарган бусдыг уриалан: «Зүүн тийшээ явъя. Тэндээс юм бүхэн сайн харагдана. Харанхуй хар цонхнуудыг харах нь чухал байна» гэжээ.

	Хүүхдүүд жолоог зүүн тийш нь эргүүлээд байшингийн нөгөө талд гарлаа. 

	Цонх гэрэлтэй харагдав. 

	Хүүхдүүд зугтаж гарлаа. 

	Нэлээд холдоод жижиг франц хүү эргэн харлаа.

	— Сонин юм байна. Гэрэл унтарчихлаа гэж хүү гайхлаа. 

	Үнэндээ цонх гэрэлтэхээ байжээ. Зөвхөн харанхуйн дунд байшин арзайн харлаж үзэгдэнэ. 

	Хүүхдүүд айсан хэвээр байвч юм сонирхохыг хүсэв. Шувууны үүр хоослогч хүүхдүүд дахин байшинд дөхөж очлоо. 

	Гэнэт хоёр цонхонд гэрэл аслаа. 

	Тортвалийн хоёр хүү чадлаараа зугтан холдож амиа хамгаалсанд нөгөө жижиг франц хүү урагшаа ч алхсангүй, хойшоо ч ухарсангүй, дороо зогссоор байлаа. 

	Франц жаал дороо хяран зогсоод байшингаас нүд салгалгүй ширтэнэ. 

	Гэрэл унтарснаа дахин аслаа. Хэлэхийн аргагүй эвгүй санагдав. Нарийн зурвас гэрэл шүүдэр бөнжийсөн ногоог илбэн гялтганана. Гэнэт өрөөний ханан дээр хачин муухай хар дүрс үзэгдээд, маш том толгойн сүүдэр хөдлөн харагдлаа. 

	Байшинд дээвэр, зааг тасалгаа гэж байсангүй. Дөрвөн хана, гаднах дээврээс ондоо юм байгаагүй учир хоёр цонх нэг зэрэг гэрэлтжээ. 

	Гернсейн хоёр хүү, франц жаалыг явахгүй зогсоод байхлаар нь буцаж, нэг нь нөгөөгийнхөө ард нуугдан, айж чичирсээр, бас юм сонирхсоор, алхаж гишгэж ядан явсаар ирлээ. Хүү нам дуугаар: «Байшинд сүнс ирээд байна. Нэгний нь хамрыг би харлаа» гэж хэлэв. Тортвалийн хоёр хүү франц жаалын ард аймшигт дайснаас халхлах бамбайн цаана шигдэх адил нуугдаж, франц хүү халхлаад зогссоноос зориг орж, өлмий дээр өндийн түүний мөрөн дээгүүр бас цонх өөд харлаа.

	Байшин тэднийг харж буй мэт. Чив чимээгүй харанхуйн дунд хоёр нүд улалзана. Хоёр улаан нүд нь цонх байлаа. Гэрэл сүүмэлзэж байснаа нэг тодроод дахин сүүдгэр боллоо. Шөнийн гэрэл ер нь иймэрхүү байдаг. Аймаар хар сүүдэр арай л хоосон юм биш бололтой. Орох хаалга онгойж, хаагдаж байв. Үхсэн хүүрийн дэргэдэх зул ийм байдаг байх гэмээр. Гэнэт хүний дүрс аятай зэвүүн хар юм гаднаас ирсэн мэт нэг цонхыг дотогш нь хөдөлгөв. Байшин дотор ороод алга боллоо. Байшин дотор гаднаас хэн нэг хүн орох шиг болов. 

	Байшингийн цонхоор ихэвчлэн хулгайч ордог сон биш бил үү. 

	Гэрэл дүрсхийгээд унтарлаа. Дахин ассангүй. Байшин урьдын адил харанхуй боллоо. Тэгээд чимээ гарлаа. Тэр чимээ хүний хоолойтой төстэй. Харсан мөртөө сонсохгүй, сонсовч үзээгүй байхад байдал тийм л байдаг. 

	Далайн шөнө шиг чимээгүй юм байхгүй. Харанхуйн чимээгүй тэндэх шиг хачин байх нь ховор. Бүргэдийн далавчийн дэвэх чимээгүй, өчүүхэн ч салхигүй далайн өргөн усны дундаас хэрэв ялаа нисвэл чимээг нь сонсож болмоор ажээ. Үхсэн юм шиг хөдөлгөөнгүй байхад байшингийн зүгээс гарсан чимээ тодын тод ажээ. 

	— Явж очоод үзэж харъя гэж жижиг франц хүү хэлээд урагш алхлаа. 

	Дагалдагч хоёр нь айхын эрхэнд үг дуугүй араас нь хөдлөв. Тэр хоёр зугтъя гэвч зүрх нь хүрсэнгүй. 

	Хүүхдүүд бөөн бутны хажуугаар өнгөрөхдөө учир зүггүй зориг ороод цааш хөдлөх гэтэл шугуй дундаас шар шувуу нисэж, мөчир шуугилаа. Шар шувууны нисэлтэд хүн айлгамаар үл мэдэгдэх хүч байх шиг. Шувуу далавчаа дэвэн хүүхэдтэй зэрэгцэн нисэхдээ, харанхуй дунд гэрэлтсэн дугариг нүдээр тэднийг ширтэн өнгөрөв.

	Франц жаалын ард яваа хоёр нэлээд цочиж айлаа. 

	Франц хүү шар шувуунд эрдэн:

	— Дэндүү хожуу ирлээ чи. Чамтай зууралдах цаг алга. Үзэх харах юм их байна гээд цааш явлаа. 

	Хадаасаар дүүрсэн түүний шаахайны хатуу ул өвс шажигнуулах авч байшин дотроос сонсогдох хүний дууг бүдэг болгож чадсангүй. Байшингийн тэндээс сонсогдох дуу тайван хүүрнэж байгаа бололтой нэг тод нэг бүдэг болох ажээ. 

	Жаахан байзнаснаа франц хүү

	— Өөдгүй тэнэг хүмүүс л чөтгөр бий гэж үнэмшдэг байх гэжээ. 

	Аймаар үед нөхрийн хэлсэн доогт үг хоцорч яваа хоёрыг зоригжуулан урагш дуудлаа. 

	Тортвалийн хоёр жаал өөрийн удирдагчийн араас алхсаар байлаа. Үл танигдах хүн очдог байшин улам томроод байх шиг санагддаг боллоо. Айсан нүдний харцад үнэний хувь байдаг. Хүүхдүүд ойртсоор байсан учир байшин үнэндээ том болсоор харагджээ. 

	Байшингийн дотроос сонсогдож байгаа дуу улам тод болсоор байлаа. Хүний сонсгол юмыг илүүгээр ихэсгэн сонсох чадвартай байдаг. Сайн чагнавал аяархан шивнэхээс илүү тод, олны шуугихаас арай намхан. Үе үе зарим нэг үг мэдэгдэхүйц сонсогдоно. Ойлгож арай л болсонгүй. Юу ч гэсэн зэвүүн дуулдана. Хүүхдүүд дороо зогсож, чагнаж байгаад урагшилсаар явав. 

	— Нөгөө ертөнцөөс гарагсад ярилцаж байна. Гэвч би нөгөө ертөнц гэж байдагт огт үнэмшдэггүй юм гэж жаал франц ярилаа. 

	Тортвалийн хоёр жаал бутны цаагуур ороод зугтмаар байсан боловч нэгэнт тэндээс холдсоныг мэдээд хөдөлж чадсангүй. Нөгөө жаал франц хүү урагшаа явсаар л байлаа. Түүний хойноос дагах аймшигтай, дагахаа байгаад зугтах бүр ч эвгүй. 

	Тэд учраа олж ядан, жаал франц хүүгийн хойноос сажилсаар байлаа. Франц жаал гэдрэг эргэж хэлсэн нь:

	— Хуурамч юм гэдгийг та нар мэднэ. Тэнд юу ч алга гэжээ. 

	Байшин улам тодорсоор. Хүний дуу тодрон чангарсаар байлаа. 

	Хүүхдүүд байшинд ойртлоо. 

	Байшин дотор гэрэл сүүдгэнэж байх нь харагдлаа. Тэр бүдэг гэрэл нь үхсэн хүүр дээр асаасан зул буюу чөтгөрийн майханд ноцоосон дэнтэй тун адил болов уу гэмээр. 

	Хүүхдүүд бүр ойртож очоод зогслоо. 

	Тортвалийн хоёр хүүгийн нэг нь зориг гаргаж өгүүлэх нь:

	— Энд хүнд үзэгддэггүй юм гэж алга. Дандаа цагаан эмэгтэйчүүд байна. 

	— Цонхноос юу дүүжлээстэй байна вэ? гэж нөгөө нь асуув. 

	— Дээсэн дээр тохогдоод байна. 

	— Па! Могой байна. 

	— Тийм биш ээ. Дүүжилсэн аргамж байна. Энэ аргамж тэдэнд тус хүргэдэг байх. Гэвч би үнэмшихгүй байна гэж жаал франц ихэмсэг зангаар өгүүлнэ. 

	Жаал франц хүү байшинд гуравхан алхам хэртэй ойртлоо. Хүүгийн зориг ер бусын шийдэмгий. 

	Хоёр нөхөр нь айн чичирч араас нь дагав. Тэр хоёр жаал франц хүүгийн баруун зүүн талаар орж зэрэгцээд наалдсан юм шиг хажуугаас нь шигдэв. Хүүхдүүд хананд чихээ наалдуулан чагнавал байшин доторх сүнс яриагаа үргэлжлүүлсээр байв. 

	Байшин дотор испани хэлээр ярилцана. 

	— Шийдэх шиг вэ дээ? 

	— Шийдлээ

	— Тохироо юу? 

	— Тохирсон. 

	— Энд хүн хүлээж байх болно. Тэр нь Бласкитоос Англи руу явчихсан ч болно байх? 

	— Хөлсөөр үү? 

	— Хөлсөөр байлгүй яах вэ? 

	— Бласкито түүнийг завиндаа суулгана. 

	— Тэр хаанаас ирсэн бэ? 

	— Хаанаас ч байг, бидэнд хамаагүй. 

	— Нэрийг нь ч асуухгүй байх гэж үү? 

	— Өвөр дүүрэн мөнгөтэй байвал нэр нь ч яамай даа. 

	— За тийм болог. Тэр энэ байшинд хүлээж байг. 

	— Замын хүнстэй яв гээрэй. 

	— Хүнс бэлтгэнэ. 

	— Хаана? Юунд? 

	— Миний авч ирсэн үүргийн шуудайнд. 

	— Тун сайн. 

	— Энд түүнийг орхиж болох уу? 

	Дамын худалдаачид бол хулгайч нар биш ээ. 

	— Та өөрөө хэдийд явах вэ? 

	— Маргааш өглөө. Таны таньдаг хүн бэлэн байсан бол бидэнтэй явах байсан байх даа.

	— Тэр бэлэн болоогүй. 

	— Өөрөө мэдэг. 

	— Тэр энэ байшинд хэдэн хоног хүлээх ёстой болоод байна вэ? 

	— Хоёр, гурав, дөрвөн хоног. Хоногоор илүү дутуу ч байж болно. 

	— Бласкито заавал ирнэ биз ээ? 

	— Гарцаагүй ирнэ. 

	— Энд, Пленмонд уу? 

	— Пленмонд

	— Хэзээ ирэх вэ? 

	— Ирэх долоо хоногт. 

	— Ямар гарагт ирэх вэ? 

	— Баасан, бямба буюу ням гарагт. 

	— Худал хэлж мэхлэх хүн биш биз ээ? 

	— Миний амьдай байхгүй юу. 

	— Цаг агаар ямар ч байсан ирэх үү? 

	— Юунд ч саатахгүй. Тэр айдаг хүн биш ээ. Миний нэр Бласко, түүний нэр Бласкито, 

	— Тэр Гернсейд гарцаагүй ирэх юм биз дээ? 

	— Нэг сард нь би, нөгөөд нь тэр явдаг юм. 

	— Ойлголоо. 

	— Нэг долоо хоногийн дараа буюу ирэх бямба гарагаас эхлээд тав хоног өнгөрөөгүй байхад Бласкито энд ирнэ. 

	— Хэрэв далайн шуурга эхэлбэл яана? 

	— Агаар муудвал уу? 

	— Тийм ээ. 

	— Бласкито бага зэрэг саатаад хүрээд ирнэ. 

	— Хаанаас? 

	— Бильбаогоос ирнэ. 

	— Тэгээд хаашаа явах вэ? 

	— Портланд руу явна. 

	— Сайн байна. 

	— Эсхүл Торбэйч руу явна. 

	— Тэгвэл бүр ч сайн. 

	— Таны танилд санаа зовох юм байхгүй. 

	— Бласкито хүн хөөдөхгүй биз? 

	— Ганцхан аймтгай амьтан л урвагч байдаг. Бид зоригтой улсууд. Далай гэдэг чинь өвийн сүм, урвах гэдэг чинь тамын сүм юм. 

	— Бидний яриаг хүн сонсохгүй биз. 

	— Бидний үгийг хэн ч сонсохгүй, царайг хэн ч харахгүй. Амьтан айсаар байгаад энд ирэхээ больсон юм. 

	— Мэдэж байна. 

	— Бидний үг чагнах зоригтон хаа байна вэ? 

	— Ёстой доо. 

	— Чагнасан ч бидний үгийн учрыг олохгүй. Бид өөрийн хэлээр ярьж байна. Манай хэл мэдэх хүн энд нэг ч байхгүй. Та мэддэг, бидний дотно хүн. 

	— Би та нартай ярьж тохирохоор ирлээ. 

	— Тийм үү. 

	— Би одоо явлаа. 

	— Тэгэхээс биш яах вэ? 

	— Зорчин явагч хүн. Бласкитог Портланд биш, Торбэй биш ондоо газар луу тээвэрлээд яв гэвэл яах вэ? 

	— За яах вэ, бэлтгэл сайтай байгаарай. 

	— Бласкито маань зорчин явагчийн хүссэн болгоныг хангах уу? 

	— Бласкито дуртай арга хэмжээ аваг. 

	— Торбэй хүрэх зам хол уу? 

	— Хол ойрыг салхи мэднэ.

	— Найман цаг явах уу? 

	— Илүү ч байж мэднэ. Цөөн ч байж мэднэ. 

	— Бласкито зорчин явагчийн үгэнд орох юм уу? 

	— Бласкитод далай захирагдах эсэхээс шалтгаалаг. 

	— Үнийг нь хангалттай төлнө биз. 

	— Алтыг алтаар, салхийг салхиар

	— Тэр зөв. 

	— Алттай хүн дуртайгаа хийнэ. Бурхан салхины тусламжтайгаар дуртайгаа бүтээнэ. 

	— Бласкитотой хамт явахыг хүсэгч хүн баасан гарагт энд ирнэ. 

	— Сайн байна. 

	— Бласкито хэдий хэрд ирэх вэ? 

	— Шөнөөр ирнэ. Шөнөөр ирээд, мөн шөнөөр яваад өгнө. Далай бол бидний эхнэр, харанхуй шөнө нь бидний эгч юм. 

	Эхнэрт хаягдаж болно. Эгч хэзээ ч хагацахгүй. 

	— За, цөмийг шийдлээ. За хонгорууд минь сайн сууж байгаарай. 

	— Замдаа сайн яваарай. Замд уух архиа авсан уу? 

	— Баярлалаа? 

	— Чанараар давуу юм шүү. 

	— За та надад ам алдлаа шүү. 

	— Миний нэр «Хэлсэндээ хүрнэ» гэдэг. 

	— Баяртай. 

	— Та эрхэм хүн, би тайж. Ийм яриаг гагцхүү чөтгөр ярьж байсан нь илэрхий. 

	Хүүхдүүд цааш нь сонсохоо байлаа. Чадлаараа зугтлаа. 

	Франц хүү ч хүртэл айгаад бусдаасаа түргэн харайлаа. 

	Дараах долоон хоногийн мягмар гарагт сьер Клюбен дахин Дюранд онгоцоор Сен-Далод ирэв. 

	«Тамолипас» онгоц зогссон хэвээр байлаа. 

	Сьер Клюбен тамхиа сорохын завсар Жан буудлын эзнээс:

	— «Тамолипас» онгоц хэдийд хөдлөх юм бэ? гэж асуусанд, эзэн:

	— Нөгөөдөр, пүрэв гарагт явна гэж хариулав. 

	Мөн орой Клюбен, эргийн харуулынхны ширээнд сууж оройн хоол идээд, урьд нь ер гардаггүй байснаа гадагш гарлаа. Тийм учраас тэр Дюрандын конторт байгаагүй ажээ. Клюбен онгоцондоо бараг ачаа ачсангүй. Тийм их ажилсаг хүн ийм авир гаргасан нь тун хачин харагджээ. 

	Харин өөрийн танил солигч нөхөртэйгөө үг солих шиг боллоо. Ногетын хонх гэрэл унтраах дохио өгсний дараа хоёр цаг хожуугаар Клюбен буцаж ирлээ. Гэрэл унтраах дохиог арван цагт өгдөг. Клюбен шөнө дунд буцаж ирсэн нь илэрхий. 

	VI: Жакресард

	Дөчин жилийн өмнө Сен-Малод Кутанше нэртэй догол гудамж байжээ. Одоо тэр байшин хотыг шинэчлэн барих төлөвлөгөөнд ороод арчигдан үгүй болжээ. 

	Усны сувгаар хоёр хуваагдсан модон байшингууд хоёр зэрэглээ болон урд урдаасаа харан ярайж байдаг байлаа. Тэдгээрийн хоорондох зайг гудамж гэж тооцдог байлаа. Явган хүмүүс сувгийн ирмэг дамжин хоёр хөлөө ачин зөөж, хоёр талын байшинг баруун зүүн тийш налан тулсаар явна. Нормандын дундад зууны үеийн үжирсэн байшингуудад хүний хөдөлмөрийн дурсгал үлджээ. Нурмал байшин бүхэн чөтгөрийн үүрт тооцогдоно. Дотогш хонхойсон юм шиг доод давхар, цүлхийсэн дээд давхар, махийж тахийсан саравч, зэвэрсэн төмөр чимэглэл газар болгон сэртийж, эрүү, уруул хамар, сормуус мэт гүвийж товойж харагдана. Чагнах цонх нь хялар хараат нүд мэт. Халцарч хагарсан хаяа нь хацар мэт. Байшин бүр уур нь хүрсэн юм шиг магнайгаараа нэт нэг рүүгээ бөхийжээ. 

	Дээрэмчний үүр, нүх, цөмөрхий зэрэг дээр үед өгсөн нэр энэ уран барилгатай нягт холбоотой юм. 

	Кутанше доголын хамгийн том, бусдаас ялгаатай, харахад содон байшин Жакресард нэртэй. 

	Жакресард нь орох оронгүй хүмүүст толгой хоргодох байшин болдог ажээ. Хот болгонд, ялангуяа далайн усан буудалд тэр хүмүүсийн орогнох байшин байдаг. Тийм байшингуудад оршин суугчдыг хэн ч тоодоггүй, хуулийн газар ч гэсэн хэний хэн болохыг тогтоож чаддаггүй байна. Зугаалж цэнгэн, бусдын хүчээр амьдрагчид, эвийг тохиолдуулж ашиг хожоо сэм харагчид, байнга жаргал хөөж, хувиа хичээгчид, хиртэй, уранхай тасархай хувцас, энгэр заам задгай өмсөгчид, цагаандаа буусан дээрэмчид, зан суртахуунаар доройтсон үхээнц дорой хүмүүс, сүйрч замхарсан амьдрал, гаргуундаа гарсан хулгайч нар (том араатнууд усан дотроос хуурай гараад ирдэг шиг зальтай болсон) муу ов зальтнууд, хар санаатай юмны нүх сүв харагчид, нэр алдраа барагчид нүдний булай бологсод, улаан цайм дайрагчид, гуйлгачин болсон хулгайчид, хөрөнгөжих гээд хөгөө чирсэн үл бүтэх амьтад, нийгэмтэй нэгээ үзээд дийлдсэн өөдгүй хүмүүс, өлсөж туйвагсад, жаргалдаа ташуурагчид, гэмт хэргийн эзэд, үнэн худал нь мэдэгдэхээ байсан гуйлгачид гэх мэтийн улс тэр байшинд оршиж суудаг байна. Мал гэхэд бараг болмоор улс үүгээр орж гардаг байна. Энд санаа сэтгэлээр доройтсон амьтад бөөгнөрдөг. Эд бүхэн нь үе үе цагдаагийн савар нэрт шүүрээр шүүрддэг мухар, догол гудамжинд нийлдэг. Сен-Мало дэх Жакресард нь яг ийм доголын нэг байлаа. 

	Энэ мэтийн орон байранд очиж шалгаж чангааж үзсэн хүнд даамгай гэмт хэрэгтэн, танхай балмад этгээд, дээрэмчид мэтийн харанхуй бүдүүлэг ёс, өлсгөлөн гуйланчлалын үр гай болсон хүмүүс хэртэй бол олдохгүй. Хүн амины хэрэгтэн дайралдвал тэр нь гарцаагүй болсон архичин байж болно. Хулгайч нар ихэвчлэн өвөр түрий суйлагчид байдаг. Энд нийгэм хайрлах биш харин хаяж гаргуунд нь гаргасан хүмүүс тохиолддог юм. Хүчтэн балмад биш тэнүүлч амьтан элбэг. Гэмгүй ядуу тэнүүлч амьтан гэж итгэж болохгүй. Хүн төрөлхтний амьдралын шатны доод талын тавцан дээр хамаг муу муухай цугларсан байдаг. Цагдаа нэг удаа Сен-Мало дахь Жакресард шиг Парисын Эпи-сьед цэвэрлэх тор хаяад Ласнер барин авчээ. 

	Энэ мэтийн хоргодох байшин хэн бүхнийг хүлээн авдаг. Доройтсон хүмүүс нэг адил эрх энд эдэлнэ. Заримдаа өөдтэй яваад гуйлгачин болон хоосорсон амьтан ороод ирдэг. Нягт нямбай, үнэнч шударга хүн ч гэсэн хувь заяаны гай зовлонд автагдахгүй явж чаддаггүй байна. Луврын ордныг сохроор шүтэж, мууг хий хоосон зүхэх нь сайн хэрэг биш юм. Нийгмийн хүндэтгэл нь олон нийтийн цээрлэлтэй адил хянагдан шалгагдаж байх ёстой зүйл юм аа. Амьдралд санаанд оромгүй юм олон тохиолддог. Хурмастын дагина шиг хүүхэн янхны газар шилжээд, ховор сувд шиг эрдэнэ хогтой хутгалдаад байхыг үзэх цаг бас тохиолдоно. 

	Жакресард байшин гэснээ нь хашаа мэт, хашаа гэснээ нь худаг шиг эвгүй ажээ. Гудамж руу харсан цонх байхгүй. Нүүр тал нь болсон өндөр хана жижиг хаалгатай. Хөшиг сөхөж хаалга түлхээд шууд хашаа дотор ордог байлаа. 

	Хашааны гол дунд газартай чацуулан тэгшилж зассан чулуун хашлагатай дугариг нүх харагдана. Тэр нүх нь худаг байлаа. Хашаа бага, худаг хашааны хэмжээнд тохироогүй том. Хашааны дотор тавьсан хавтгай чулуунууд нь худгийн амсрыг алсаас бөхөлж өгсөн үзэгдэнэ. 

	Дөрвөлжин хашаа гурван талаас хашлагатай. Гудамж талаас хана, хаалганы халз өмнөх болон баруун зүүн тал нь орон сууцны байшингаар хүрээлэгдсэн байна. 

	Харанхуй болсон хойно тэр зүг рүү хүн айж цочсоор гарвал олны амьсгалах чимээ шиг дуу сонсохоос гадна, харанхуй дунд сар, одны туяанд сүүмэлзэн байгаа гүвгэнээ дундаас доорх зүйлийг үзэж болно. 

	Хашаа, худаг, орох хаалганы эсрэг талд хавтгай дөрвөлжин зай харагдана. Цаашилбал өт хорхойд идэгдсэн цэцэрлэг, задгай ногоо, энд тэнд дээвэр тулсан чулуун багана, дунд нь худаг, худгийн эргэн тойронд сүрлэн дэвсгэртэй элэгдсэн ул, гутлын өсгий, уранхай шаахай дундаас цухуйсан хуруу, олон тооны нүцгэн өсгий зэрэг эрэгтэй, эмэгтэй хүний хөл болон хүүхэд багачуудын хөл ярзайн байна. Эдгээр олон хөл ер хөдлөхгүй байх ажээ. 

	Цаахна нь сараалжны дор харанхуй дотор нойронд дарагдсан хүний дүрс, ууц нуруу, толгой, хөдөлгөөнгүй тэрийсэн бие арай чуу харагдаж байв. Тэнд эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс шавааралдан хэвтэх нь нүд далдирч элэг эмтэрмээр байлаа. Унтлагын газар аль тохиолдсон хүний өмнө нээлттэй байлаа. Долоо хоноход хоёр сү төлбөл болно. Унтаж байгаа хүмүүсийн хөл худаг руу чиглэжээ. Тэнгэр бүрхэг шөнөөр бороо тэр хөлүүдийг угаадаг. Өвлийн шөнө цасанд хүмүүсийн бие хучигддаг байлаа. 

	Тэд чухам ямар хүн байгаа вэ? Цөм үл таних улс. 

	Тэд энд орой болоход ирээд өглөө үүр цайхад алга болсон байдаг байлаа. Манай нийгмийн байгууламж тиймэрхүү шөнийн сүнснүүдээр дүүрсэн байна. Зарим нэг нь шөнө нуугдаж хоноод мөнгө төлөлгүй алга болдог ажээ. Олонх нь өглөөнөөс аваад өлөн хоосон. Энд гай зовлон, уналт доройтол, бохир хэрэг, уй гашуудал цөм хуралдана. Шавхайт хөрсөн дээр нүцгэн чавган, дагжин чичрэлдэнэ. Эдгээр сүнсний зүүд дотнын хань нь болдог. Энд хүмүүс хир хөлс, бохир амьсгаагаараа учирдаг. Ядрах, хүч сулрах, согтуугийн тарчилгаа, хэрчим талхгүй өнгөрөөсөн өдөр, алдагдсан найдвар, анилдсан нүдний шаналал, сэтгэлийн тарчлал, ширэлдсэн үсний бохир хаг, арчаа нь алдарсан хараа, агшин зуурын хайр дурлалыг эндээс сэтгэл ханатлаа үзэж болно. Энд хүн төрөлхтний ялзрал тэнүүчилнэ. Хүмүүс энд тэнүүчлэн цугларч онгоц явахын өмнө учирдаг. Шоронгоос суллагдсан хүмүүс, гэнэтийн учрал, харанхуй шөнөөр ирэгсэд энд бөөгнөрдөг. Хувь заяа энд өдөр болгон хогоо асгана. Дуртай нь ороод, нойртой нь унт, ярих дуртай нь ярь гэсэн хуультай. Гэвч энд хэн ч дуугардаггүй. Хүн бүр бусадтайгаа нийлэх мөрөөдөлтэй. Харанхуй гаслангаа мартаж болохгүй болохоор унтах нойроороо улигт мууг халахыг оролдоно. Үхлээс аль боломжтойг нь авахаар оролдоно. Хүмүүс орой болгон эхэлдэг нэг янзын зовлонд тогтмол орно. 

	Зовлон шаналгаат хүмүүс хаанаас гараад ир ээ вэ? Нийгмийн гүн дундаас гарчээ, Тэд нийгэм дотор шаарлагдсан шоовдор хүмүүс мөн. Тэд нь амьдралын далайн бохир хөөстэй адил юм. 

	Хүн бүрд сүрэл хүрэлцдэггүй байлаа. Тал бие нь нүцгэн хүмүүс чулуун дээр хэвтэж байгаа нь цөөнгүй. Тэд ядарч туйлдаад хэвтдэг, хэмхэрсэн юм шиг болоод босдог. Хашлага саравчгүй онгорхой хар худаг 30 фут гүн. Энэ худаг руу борооны ус, бохир булингар, айл бүрийн шавхай урсан ордог. Шүүгч хүн дуртайгаа энд үйлдэнэ. Ам цангасан хүн ус ууна. Ганьхарч туйлдсан хүн живж үхнэ. Бохир юмны дунд унтсан хүн үүрдийн нойронд шилжинэ. Энэ худгаас 1819 онд арван дөрвөн наст хүүг татан гаргажээ. 

	Энд өөрийн гэсэн хүнээ аюулд оруулдаггүй байлаа. Гаднын гэсэн хүнийг нүдний булангаар харна. 

	Цугларагсад хоорондоо нэг нь нөгөөгөө таньдаг болов уу? Таньдаггүй. Таасхийгээд л хэрэгтэй хүнээ таньж олно. 

	Олны унтах газрыг модон хөлтэй, тууз унжуулсан малгайтай, худгийн уснаас нүүрээ хааяа угаадаг, нэг ч их муухай биш бололтой залуу авгай эзэмшин суудаг. 

	Үүр цайхад хашаа хоосорч, цугларсан хүмүүс зүг бүр таран алга болдог байлаа. 

	Эр эм тахиа өдөржин энэ хашааны хог новш ухаж төнхөнө. Хашааг эгц хөндлөвч огтлон гарсан нь ийм газар дүүжлэн алах байр бэлдсэн байлгүй гэж бодогдмоор. Урьд орой нь бороо орсон бол өглөөгүүр хөндлөвч дээгүүр доголон хөлт эзэн эмэгтэйн бохир, чийгтэй торгон банзал өлгөөтэй байдаг. 

	Үүний зэрэглээ нэг давхар байшин бий. Байшингийн дээвэр дор оршин суух зайтай. Дээвэр өөд гарах модон шат ялзарч өмхөрсөн байна. Ганхсан муу шатаар эзэн эмэгтэй модон хөлөө туялзуулсаар өгсөж уруудах ажээ. Долоо хоногоор юм уу эсхүл нэг хоногоор үнэ төлж түр хугацаагаар оршин суух хүн хашаан дотор байрлана. Байнга оршин суугчид байшинд байрлана. 

	Цонхны жааз шилгүй, орох газар хаалгагүй, утааны яндан зуухгүй ийм орныг байшин гэж нэрлэнэ. Урьд цагт хаалга байсан дөрвөлжин нүх дамжин нэг өрөөнөөс нөгөө өрөөнд орно, эсхүл нурж салбаран унах шахсан завсрын хашлаганы гурвалжин нүхээр дамжин явна. Шал дээгүүр элтэрч хэмхэрсэн шавар овооролдон хэвтэнэ. Байшинг харахад нүд далдирам, салхины аясаар шажигнан яйвалзана. Элэгдэж мөлчийсөн гишгэцээр хүмүүс халтирч унах шахан дайвалзаж явна. Хана дагаж борооны ус жирэлзэнэ. Байшин өвлийн хүйтнийг ус шингээх үнс шиг сорон авна. Гэвч байшин дотор аалз маш олон үзэгдэх нь мөд нурах болоогүйн шинж байлаа. Байшин дотор ямар нэг хэрэглэл байсангүй. Байшингийн булангаар урагдаж цоороод доторх нь гоожсон хоёр гурван гудас хэвтэнэ. Юм болгонд хэрэглэгддэг сияан аяга буюу шавар шаазан энд тэнд ундуй сундуй. Хамар өөд хан тавьж, хамаг бие зэвүүцүүлсэн хачин аягүй үнэртэй. 

	Цонхоор хашаа харж болно. Хашааг эгц дээрээс нь харахад овойтлоо ачуулсан хогийн тэрэг мэт. Эндхийн зөвхөн хүмүүсийг биш, ялзарч, зэвэрч, хөгцөрсөн бүхнийг дүрслэн өгүүлэх бэрхтэй. Санаанд оромгүй муухай юм энд холилдон хэвтэнэ. Бохир юмыг хана дээвэр, хажуугийн хүмүүс хаяж дуусгасан ажээ. Хогийн дундаас элдэв муухай юм цухуйна. 

	Жакресардын хашаанд толгой хоргоддог түр зуурын суугчдаас гадна тэнд нүүрсчин, даавуучин, хувилгагч гурван хуучны хүмүүс оршдог байлаа. Нүүрсчин, даавуучин хоёр доод давхрын хоёр гудсан дээр хэвтэнэ. Шинжээч хувилгагч сууцад тоологддог дээврийн доорх зайд байрлана. Гэрийн эзэн эмэгтэй хаа унтдаг байсан нь илэрхийгүй. Хувилахуй ухааны шинжээч нь элдэвт авьяастай. Тэрээр тоосгон дээврийн дор, нарийн гонзгор цонхтой, хэт том зуухтай, хадны ангал шиг салхи үлээдэг өрөөнд сууна. Цонх нь шилгүй. Химич хүн тэр цонхыг усан онгоцны хэлтэрхий төмрөөр бөглөн хаджээ. Цонхоор гэрэл орохгүй мөртөө хүйтэн элбэг орно. Нүүрсчин сууцныхаа үнийг үе үе шуудай нүүрсээр төлнө. Даавуучин тахианд өдөр бүр атга чимэх үр хаяж сууцныхаа үнэ төлнө. Харин хуурамч хувилахуй ухааны шинжээч юу ч үл төлнө. Шинжээч ирээдүйд баяжаад тус хүргэнэ гэж байшинг холтчин түлнэ. Тэрээр хананаас модыг хуулж дуусгаад, минут бүрд «алт гаргах» тогооны доорх гал унтраахгүйн тулд байшингийн дээврийн модыг холтчин түлнэ. Даавуучны дэвсгэрийн дээд хананд долоо хоног бүр шохойгоор бичиж байдаг хоёр мөр тооны жагсаалт ярайн харагдана. Нэг нь гурваас нөгөө нь тавын тооноос бүрджээ. Энэ нь үр тариа гурван шар буюу таван сантимын үнэтэйг гэрчилнэ. Шинжээч нь хагархай бөмбөгийн хэлтрэхийг тогоо болгон ашиглаж, түүн дотор аз жаргал хайрлах юмаа буцалган хайлуулна. Шинжээч юмыг хувьсган өөрчлөхийн хойноос амь тавихад хүрнэ. Нүцгэн чавган хүмүүсийн элгийг хөшөөж тэрээр заримдаа санаанд орсноо чалчина. Шинжээч ярих нь: «Ийм хүмүүс юмны учир сайн ойлгодог» гэнэ. Шинжлэх ухаанаас философийн чулуу гэгчийг олоогүй цагт үхэхгүй гэж хичээнэ. Гэвч түүний ханадаггүй тулга, түлш их шаардана. Тэгээд ч шатны мод алга болгожээ. Байшин тэр чигээрээ галын аажим утаанд утагдаж гүйцдэг байлаа. Байшингийн эзэн эмэгтэй үглэхдээ: «Удахгүй миний сууцны зөвхөн хана үлдэх нь» гэнэ. 

	Шинжээч тэр эхнэрт зориулан шүлэг бичиж толгойг эргүүлнэ. Жакресардын ерөнхий байдал ийм юм. 

	Тэндхийн зарцаар, гараасаа газрын шүүр салгадаггүй арван хоёр буюу арван зургаа орчим настай болов уу гэмээр нэг харахад эрэгтэй хүүхэд шиг лавлаад харахад бөгтөр амьтан ажилладаг байна. 

	Байнга явдаг хүмүүс нь хаалгаар, бусад нь мухлаг дамжин ордог байв. 

	Тэр мухлаг ямар янз байсан бэ? 

	Гудамж руу харсан өндөр хананд, хаалганы баруунтаа шулуун өнцөгт нүх гаргажээ. Тэр нүх нь хаалга ч болно, цонх ч болно. Үүнээс ондоо хүрээтэй, шилтэй, түгжээтэй цонх тэр байшинд байхгүй. Гудам руу харсан энэ цонхны цаана шөнийн унтах байрны ёроолд пин барьсан байна. Хаалга дээр нүүрсээр бичсэн нь: «Энд ховор эдлэл худалдана» гэжээ. Ийм үг тэр үед их дэлгэрсэн байлаа. Шилний цаана гурван тавиур байна. Тавиур дээр бариулгүй ваар сав ярайна. 

	Дэргэд нь янз бүрийн зурагтай хятад эрээн халхавч хэзээ ч онгойж хаагддаггүй, хэлбэр дүрсгүй зэс шавар савууд хагарч цоорсон хэвтэнэ. Цаашилбал хотойж үрчийсэн эрэгтэй, эмэгтэй хүний хүрээт малгай, хоёр гурван дун хорхойн ясан сав, хуучны яс, зэс товчны хэлхээ, Мари Антуанетын хөрөгтэй тамхины сав, Буабертраны «Алгебрын» хагас дутуу боть ундуй сундуй уруу өөд харан хэвтэнэ. Мухлагийн байдал гэвэл ийм. Дотроос нь худалдан авах ховор эдлэл мөн ийм. Мухлагийн арын хаалгаар гарвал худагтай хашаанд орно. Мухлаг дотор ширээ сандал тавиатай. Мухлагийн худалдагчаар нөгөө модон хөлт эмэгтэй ажиллана.

	VII : Шөнийн худалдан авагчид, нууц худалдагч

	Мягмар гарагийн орой Клюбен «Жан буудлаар» орсонгүй, Лхагва гарагт мөн үзэгдсэнгүй. 

	Энэ өдөр бүрэнхийгээр Кутанше догол гудамжинд хоёр эрэгтэй хүн үзэгдлээ. Тэр хоёр Жакресардад ирлээ. Тэдний нэг нь хаалга тоншоод мухлагийн хаалга онгойв. Хоёр хүн мухлагт орлоо. Модон хөлт эхнэр хаалгаа онгойлгоод гагцхүү хүндэт зочдод харуулдаг сайхан дүрээр инээмсэглэв. Ширээн дээр дэн асаж байлаа. 

	Үнэндээ гаднын тэр хоёр хүн хүндэт зочид байлаа. 

	Хаалга тоншсон хүн нь: «Эзэгтэй та сайн уу. Амласныхаа араас ирлээ» гэж хэлэв. 

	Модон хөлт дахин нэг инээгээд худагт хашаа руугаа арын хаалгаар гарлаа. Жаахан азнасны дараа хаалга онгойж нэг эрэгтэй хүн орж ирлээ. Эрэгтэй өмд цамцтай. Өмд нь түхийх учир халаасанд нь ямар нэг юм нуугдаж байх бололтой. Өмдний үрчлээснээс сүрэл цухуйж, эзний хоёр нүд бүлцийжээ. 

	Тэр хүн ойртлоо. Бүгдээрээ үг дуугүй нэг нэгийгээ ширтлээ. Банзалтай хүн тэнэг мөртөө зальтай нүүртэй. Тэр хүн:

	— Та зэвсгийн эзэн үү? гэж асуув. 

	Хаалга тоншсон хүн хариуд нь:

	— Тийм ээ. Та Парис хотын хүн үү? гэхэд

	— Тийм ээ. Намайг улаан арьст гэж хочилдог юм гэв. 

	— Нааш нь харуул гэхэд

	— Харцгаа гэлээ. 

	Парис хотын хүн өмдний халааснаас тэр үеийн Европт үзэгддэггүй ховор револьвер гар буу гаргалаа. 

	Револьвер шив шинэхэн, гялалзсан өнгөтэй. Ирсэн хүмүүс бууг сонирхон харж эхлэв. Энэ байрыг мэддэг бололтой хашаа дотроос орж ирсэн хүн зэвсгийн эзэн гэж нэрлэсэн этгээд замаг дараад нөгөө револьвер гар бууг гэрэл өөд нуруугаа харуулан зогсож байсан хүнд дамжуулж өглөө. Энэ хүн орон нутгийн хүн биш бололтой. 

	Зэвсгийн эзэн

	— Хэд вэ? гэж асуув. Банзалт эр хариуд нь:

	— Би үүнийг америкаас авч ирсэн юм. Америкаас сармагчин, тоть, янз бүрийн амьтан авч ирдэг тэнэг хүмүүс байдаг. Францчууд тэнэг ч юм шиг. Харин би ёстой хэрэгтэй энэ зүйлийг авч ирсэн юм гэж магтана. 

	— Хэд вэ? гэж зэвсгийн эзэн давтан асуулаа. 

	— Сумны нь сав эргэдэг буу шүү.. 

	— Ямар үнээр худалдах вэ? 

	— Анх буудахад пис гээд л! Ахиад дарахад тас гээд байдаг. Буу ч ёстой буу. Авсан хүн гомдохгүй. Туслахаа л тусална. 

	— Ямар үнэтэй вэ? 

	— Зургаа үсэрдэг буу!

	— За хэдээр өгөх вэ? 

	— Зургаан сум чинь зургаа болдог!

	— Таваар худалдах уу? 

	— Хаанаас даа. Сум нэг бүр нэг төгрөг болдог юм. Энэ хавьцаа л ярина. 

	— За шулуухан хэдээр өгөх вэ? 

	— Би овоо үнээр өгнө гэдгээ хэлсэн. Ноён бууч та энэ бууг хар аа!

	— За, харсан, харсан. 

	— Сумны сав ноён Талейран шиг эргэдэг. Энэ тухай лавлах бичигт оруулаад олз олсон ч болно. Ийм сайн машин хаа байна. 

	— Үзсэн. 

	— Нуруу төмөр нь испанид хийгдсэн. 

	— Мэдсэн

	— Ган болд бүстэй. Бүсийг ингэсхийгээд бэлтгэдэг юм. Элдэв төмөр хайлуулаад хийдэг юм. Зэвэрсэн хадаас, хугархай хэлтэрхий тах гэх мэтийн янз бүрийн төмөр байвал болох нь тэр... 

	— Зарим нь хуучин төмөр байна. 

	— Ноён бууч танд би яг хэлэх гэж байсан юм. Төмөр олоод сайн хөөргөдвөл дор нь шинжилж болно. Ядах юм байхгүй... 

	— Гулзайж хазайсан, хотойж гэмтсэн зүйл байж болно. 

	— Юу! Тэгш бусыг нь үрээд тэгшлэхэд юухан байх вэ? Гэмтээхгүй байя гэвэл болно шүү. Хүнд алхаар давтаж хийдэг болохоор төмөр нь бөх байх ёстой. Төмрийг улайтгаад давтах буюу, хатааж бэхжүүлэхэд юуны нь их ажил орох билээ дээ. Төмрийг улайтгаад урт болгож хэлбэр дүрс оруулдаг. Төмрийг гартаа оруулж авсан хойно гар бууны нуруу төмөр хийх амархан. Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ гэж байдаг биш үү. 

	— Та ч тийм ажилд гарамгай хүн шиг вэ дээ!

	— Надад чадахгүй юм байхгүй. 

	— Гол төмөрт хөхөрсөн гэмтэл харагдана. 

	— Ноён зэвсэгчин минь, тэр чинь хамаг сайн чанарын тэмдэг. Түүнийг хийхэд маш хялбар. 

	— За таван луидрээр тохирох уу. 

	— Эрхэм танд сонирхуулж хэлбэл би зургаан луидр авах хүсэлтэй байна. 

	Буучин үл сонсогдохоор өгүүлэх нь:

	— Парис хотын хүн гуай та сонс. Хэрэгтэй үеийг та ашигла. Наадахаа худалд. Танайханд ийм зэвсэг хэрэг байхгүй. Хадгалаад байвал муугаа үзэх болно гэхэд Парис хотын хүн. 

	— Зүйтэй нь ч зүйтэй. Нүд булаасан сайн эд шүү. Өндөр албаны хүнд бүр ч тохиромжтой юм.

	— Таваар өгөх үү? 

	— Үгүй, зургаагаар ав. Сум нэг бүрд нэгийг өгөөд ав. 

	— Зургаан наполеондороор уу? 

	— Биш ээ. Зургаан луидр. 

	— Та Луи Наполеоныг хүндэтгэдэг, бонапартын талын хүн биш байх нь ээ!

	Улаан арьст хочтой парис хүн инээмсэглэв. 

	— Наполеон сайн боловч Луи илүү ашигтай. 

	— Зургаан Наполеондор. 

	— Зургаан луидрээр ав. Миний хувьд хорин дөрвөн франкийн ялгаа гарах гээд байна... 

	— За тохирохгүй болох шиг байна. 

	— За яах вэ, надад байж л байг. 

	— За хадгалж бай та. 

	— Үнэ буулгах гэж үү! Юу гэсэн үг вэ? Ийм зүйлийг хэн хямдаар худалд гэх вэ! Энэ маань шинэ бүтээл шүү. 

	— Тийм үү. Больё, 

	— Нарийн хийцтэй буу. Энэтхэгийн Чизапик овогтон үүнийг «Нортей-у-Га» гэж нэрлэдэг. 

	— Бэлэн алтан таван луидр өгвөл ав. 

	— «Нортей-у-Га» гэдэг нь «богино буу» гэсэн үг. Үүнийг олонх нь ойлгодоггүй юм. 

	— Таван луидр дээр экю нэмээд өгчих үү? 

	— Зургаан Луидр гэж би хэлсэн шүү. 

	Гэрэл рүү нуруугаа харуулан зогсож байсан хүн одоо болтол үг дуугаралгүй револьвер бууг гартаа барин эргүүлдсээр. Тэр хүн буучид ойртон очиж чихэнд нь шивнэж, 

	— Сайн эд биш үү? гэв. 

	— Сайн нь ч яах аргагүй сайн юм. 

	— Зургаан луидр өгье. 

	Таван минутын дараа улаан арьст парис хүн дөнгөж олсон зургаан алтан зоосыг халаасандаа хийж байхад бууч худалдан авагч хоёр револьверийг өвөртлөөд Кутанше гудмаас гарч явжээ. 

	VIII : Улаан, хар үрлээр хийсэн Карамболь

	Маргааш нь пүрэв гарагт Сен-Малогоос холгүй, өндөр эрэгтэй, ус гүнтэй Деколле булангийн хавилдуу газар аюул тохиолджээ. 

	Хуурай газартай нарийхан зурвасаар нийлдэг гонзгой чулуун хошууг цохилон далайн ус агаар өөд багсран харваж буцан гэдрэг буух нь тун аюултай. Далайн ус иймэрхүү аюул цөөнгүй үүсгэдэг юм. Далайн эргээс хад хавцлын дээрх хавтгай талбай хүрэхэд саад ихтэй, зарим газраа яггүй бэрх тотгортой учран туулж өнгөрөөх болдог. 

	Өндөр хадат эргийн дээр өдрийн дөрвөн цагийн үеэр шовгор малгайтай, халхгар цув өмссөн хүн зогсож байлаа. Тэр хүний өмссөн хувцас үрчлээтэн товойсныг бодвол лав буу зэвсэг зүүсэн бололтой ажээ. Зэвсэгт хүний зогсож байгаа орой нэлээд өргөн талбайтай. Тэр талбай шоо дөрвөлжин хэлбэртэй, асар том асга мэт чулуун хашлагатай. Чулууны хоорондуур нарийхан давчуу гарамтай. Намхан, шигүү өвсөөр бүрхэгдсэн талбайн далай руу харсан хэсэг нь огцом эгц эрэгтэй. Далайн ус ихдэх үеэр усны хэмжээ далайн түвшнээс жаран фут дээш хөөрч эгц эрэг өөд авирна. Эрэг зүүн талаасаа усанд идэгдэн, хадат эргээр олонтоо тохиолддог байгалийн шат гишгүүр гаргадаг байлаа. Тэр шат төдий эвтэй биш ээ. Өгсөхдөө мангас шиг хол алхах, буухдаа алаг даага мэт дэгдэхэд хүрдэг байлаа. Эргийн хадууд харахад доош бөмбөрөн далайд живж байгаатай адил байдаг. Шатаар явж байгаад хүзүүгээ хугалахад маш амархан. Гэвч тэр шат дамжсаар яваад эргийн ёроолд хүрч онгоцонд сууж болох ажээ. 

	Хойд зүгийн салхи салхилсаар байлаа. Цувтай хүн зүүн гараараа баруун гарынхаа тохойгоо тулж, хоёр хөл дээр бат зогсон нэг нүдээ аньж, нөгөөгөөр дурандаж зогсоно. Тэр хүн маш ажигч дүр үзүүлэх ажээ. Эрэг рүү унах шахан тонгойж, алсын гүвээг ширтэн амьсгаа даран зогсоно. Усны түвшин өргөгдөж, алс доор аагт долгион хадан эрэг алгадан эвхэрнэ. 

	Цувтай хүн задгай далайд хөвж яваа усан онгоц ажин зогсов. Түүний харж байгаа онгоцонд ямар нэг аюул үнэхээр тохиолдож байгаа бололтой. 

	Цагийн өмнө Сен-Мало буудлаас гарсан онгоц Банкетье хошууны тэнд гэнэт зогсжээ. Тэр нь гурван шурагт онгоц байлаа. Онгоц нэг бол далайн ёроолоос болоод эсхүл усны хүчит эргүүлгээс айгаад зангуугаа хаяж чадалгүй зогсож байжээ. Онгоц арга ядан урсгал огтлон хөдөлнө. 

	Тусгай хийцийн цув өмссөнийг үзвэл тэр хүн эргийн харуул бололтой. Тэр харуул манааны хүн усан онгоцны хойноос ширтэн, онгоцны хөдөлгөөн бүрийг санаанаас дүгнэн шинжилж байгаа мэт үзэгдэв. Онгоц шуурганд орж, олон тооны урд, хойд, хажуу хавирганы шургууд нь бүрэн сайн ажиллахгүй болжээ. Далбаанууд нэг нь нөгөөдөө орооцолдон онгоц урагшлахад саад болж гэдрэг ухрахад хор тотгор болсоор байгаа нь ил болов. Онгоц салхинд дийлдэхгүйг хичээж буй бололтой, байдаг арга хэмжээ авсан харагдана. Аюулд орсон онгоц урсгалд туугдан, цагт хуурай газраас хагас километр холдож байх ажээ. 

	Бүрэн гэгээ гэрэлтэй. Далай ба өндөр эрэг дээр юм тод үзэгдэнэ. Доор эргийн тэнд сүүмэлзэн харанхуйлна. 

	Манаач ажилдаа хамаг анхаарлаа тавиад тун завгүй. Далайд хэрхэн юу болж байгааг анхааралтай ажин зогсоо тэр хүн гэдрэгээ буюу доош, зогсож байгаа эргийн бэл рүү харахыг огт завдсангүй. Хадан хошууны талбайг далайтай холбосон эгц шат руу нуруугаа харуулан зогсов. Тэнд ямар нэг хүн хөдөлснийг тэр ажсангүй. Үнэндээ гүдгэрийн цаана шатан дээр хүн нуугдсан байжээ. Эргийн харуул ирэх хүртэл тэр хүн нуугдаж байгаа бололтой. Хадны цаанаас байгаад л хүний толгой шоволзоно. Сүүдэрт харанхуйд нуугдсан үл таних хүн дээшээ сэм шагайж, харуулыг харуулдан байна. Дэлбэгэр, өргөн хүрээтэй америк малгайтай тэр этгээд арван хоногийн өмнө Бага булангийн тэнд ахмад Зуэлтэй ярилцаж байсан толгой мөн. 

	Гэнэт манаач хоёр дахин илүү их анхааралтайгаар ажин харах боллоо. Манаач цэмбэн ханцуйгаараа дурангийн шил арчаад далбаат онгоцыг яаран дурандав. 

	Онгоцноос нэг хар юм саллаа. 

	Далайд яваа шоргоолж аятай хар юм жижиг завь байлаа. 

	Завь магад эрэг өөд чиглэх бололтой. Сэлүүр барьсан усан цэргүүд нэг зэрэг сэлж эхлэв. 

	Ажаад байвал тэр завь Деколле хошууг чиглэн айсуй. 

	Эргийн манаач байдаг чадлаараа ширтэнэ. Сэлүүрчдийн хөдөлгөөн бүрийг манаач алдалгүй ширтэнэ. Манаач талбайн ирмэгт улам ойртон очлоо. 

	Түүний ар талд газар дороос гарсан мэт өндөр нуруут эрэгтэй гэнэт шатны дээд гишгүүрэг дээр бий боллоо. Гуанзны ажилтан бололтой. Манаач түүнийг харсангүй билээ. 

	Тэр хүн зангидсан гараа чичгэнүүлэн унжуулж түр зогссоноо эргийн харуулын араас цөм ширтэх боллоо. 

	Тэдний хоорондын зай дөрвөн алхам. Тэр урагш алхаад зогслоо. Дахин нэг алхлаа. Гишгэхдээ нэг ч илүү хөдөлгөөн гаргасангүй. Өвсөн дундуур чимээгүй гулсаж яваа хөшөө мэт боллоо. Дахин нэг алхаад бас зогсоод дороо нам гүм боллоо. Хөдөлгөөнгүй зогсон дуран шагайсаар байгаа харуулын хүнд бараг хүрэх дөхлөө. Шляп өмссөн хүн зангидсан гараа аажмаар өргөж, мөрөндөө тулгаад гэнэт урагш сунган буудсан шиг харуулын нуруун дээр түс буулгав. Зангидсан гарын чанга буусныг хэлээд яана. Манаач дуу гарч амжилгүй толгой нь доош харан далайд унахад түүний гутлын ул цахилгаан мэт гялсхийжээ. Манаач далайн ёроол руу чулуу шиг живж далай түүнийг хав тэврэн авлаа. 

	Хоёр гурван том дугариг хар хүрээ гадаргуугаар гялтганан тарлаа. 

	Ногоон дээр манаачийн гараас унасан дуран үлджээ. Ондоо юу ч үгүй. 

	Малгайт хүн эргийн дээрээс өнгийж, усны дугариг хүрээ арилж байгааг харж хэдэн минут бөхийн зогссоноо өндийж, зуусан шүднийхээ завсраар:

	 

	Түшмэд цагдаа үхэж 

	Төрсөн биеэс хагацав

	 

	гэжээ. 

	Тэр дахин бөхийлөө. Далайн гүнээс юу ч цухуйсан үгүй. Зөвхөн манаачийн үсрэн орсон газар усны гадаргуугаар хүрэн булингар боргилох нь тэр манаач толгойгоороо доош унахдаа усны ёроолын чулуу мөргөж тархиа бяцалснаас зайлсангүй. Тэгээд манаачийн цус асгарч далайн хөөс будсан бололтой. Малгайт эр улаан толбо харан дахин дуулсан нь

	 

	Манаач энд зогсох доо. 

	Магад амьсгалж байсан байх... 

	 

	гэв.

	Дуу үүгээр тасалдав.

	Нууц хоолойгоор хэлсэн хэдэн үг түүний ард сонсогдсон нь

	— За Рантен та сайн байна уу. Та хүн алах шиг вэ дээ. Хүн амины хэрэг гаргалаа гэв. 

	Рантен эргэн харвал өөрөөс нь арван таван алхмын цаана хоёр хадны хооронд намхан нуруутай хүн гартаа буу барин зогсож байлаа. 

	— Харин таны харахад яах шиг болов оо. Би хүн алчихлаа гэж бодно. Сьер Клюбен гуай та сайн байна уу гэж тэр хариулав. 

	Нөгөө нь цочиж:

	— Та намайг таниа юу? гэжээ. 

	— Та намайг таньсан шиг л байхгүй юу гэж Рантен хэлэв.

	Сэлүүрийн чимээ сонсогдох боллоо. Эргийн харуулын ажиж байсан завь ойртон ирлээ. 

	Сьер Клюбен аман дотроо арай сонсогдохоор, 

	— Цусыг нь ч холилоо гэв. 

	— Та надаас юу горьд оо вэ? гэж Рантен асуув. 

	— Онц юмгүй. Та бид хоёр уулзаагүй явсаар арваадхан жил боллоо. Та лав ашиг хожоо ихтэй яваа биз ээ. Таны бие сайн уу? 

	— Сайн. Таны лагшин тунгалаг уу? гэж Рантен сонирхов. 

	— Яриагүй сайн гэж Сьер Клюбеныг хариуллаа. 

	Рантен Сьер Клюбеныг зүглэн алхлаа. 

	Тасалдсан бүдэг дуу гарлаа. Сьер Клюбен револьвер бууны гох7 татлаа. 

	— Раниен та бид хоёрын хооронд арван таван алхам байна. Яг тохирох зай байна. Байгаа газраа зогсоод байгаарай. 

	— За зүйтэй. Та надаар яах гэсэн юм бэ? 

	— Тантай тав арван үг солихоор ирлээ. 

	Рантенд ажирсан шинж алга аа. Сьер Клюбен үргэлжлэн өгүүлэх нь:

	— Та дөнгөж саяхан эргийн харуулыг аллаа гэв. 

	Рантен малгайгаа өргөс гээд хариуллаа:

	— Би тэр үгийг тань сонссон. 

	— Яг хэлснээр сонссонгүй та. «Хүн амины хэрэг гаргалаа» гэж хэлсэн. Одоо «Эргийн манаачийг алсан» гэж би хэлж байна. Зургаан зуун арван есөн тоот пайзтай манаачийг аллаа. Тэр манаач бол гэр бүлийн тэргүүн. Ард нь эхнэр, таван хүүхэд үлдсэн. 

	— Тийм ч биз гэж Рантен хүлээв. 

	Жаахан азнаад Клюбен хэлсэн нь:

	— Эргийн харуулын хүмүүс шилэгдмэл байдаг. Бараг усан цэргүүд шиг хүмүүс гэв. 

	— Таван хүүхэдтэй эхнэр аль олон байдгийг би сайн мэднэ гэж Рантен өчив. 

	Сьер Клюбен цааш өгүүлэх нь:

	— Энэ револьверийг би хэдэн төгрөгөөр авсан гэж та санана аа. Таа л даа. 

	— Сайн эд шиг байна шүү гэж Рантен хэлэв. 

	— Та хэдээр авах байсан бэ? 

	— Би их үнэтэй авах байсан. 

	— Би энэ бууг зуун дөчин дөрвөн фанкаар авсан. 

	— Кутанше доголын зэвсгийн мухлагаас та авсан байх ёстой гэж Рантен өгүүлэв. 

	Клюбен цааш өгүүлэх нь:

	— Манаач дуу гарч чадсангүй. Доош унахад амьсгаа бөглөх шахдаг байх гэв. 

	— Сьер Клюбен гуай өнөө шөнө хүчтэй салхилах нь ээ.

	— Би нууцыг нь мэднэ. 

	— Та урьдын адилаар «Жан буудалд» буусаар байгаа юу? гэж Рантен асуув. 

	— Тийм ээ. Тэр буудал эвтэйхэн санагддаг.

	— Би тэнд хачин сайн гашуун байцай иддэг байснаа мартдаггүй юм. 

	— Рантен та бух шиг хүчтэй хүн байх. Мөн ханагар мөр өө! Би танд дийлдэж нэр бузарлах дургүй байна. Би угаас олиггүй төрсөн болохоор намайг хүн тоодоггүй байсан. 

	— Тэгээд тоогдсон шүү дээ. 

	— Би урьдынхаа адилаар бидний эртний «Жан зочид» буудалд буусаар байгаа. 

	— Сьер Клюбен таныг би яаж таньсан гэж бодно? Та намайг танихлаар би хариуд нь таньсан: Клюбен санахгүй гэж би бодсон. 

	Тэр урагшаа алхав. 

	— Рантен та түрүүчийн зогсож байсан газар луугаа оч!

	Рантен ухрахдаа амандаа:

	— Ийм юмтай учирсан хойно хүүхэд шиг тоглуулахаас биш дээ гэв. 

	Сьер Клюбен цааш нь:

	— Байдал ийм. Баруун Сент-Эногд эндээс гурван зуун алхмын цаана тэртээ эргийн зургаан зуун арван найман тоот пайзтай манаач амьд байна. Зүүн талд Сен-Люнерийн чигт гаалийн байр, харуул байна. Зэвсэглэсэн долоон сайн эр таван минутын дотор энд ирж амжина. Хадыг бүсэлж, хоолойг хяналтдаа авна. Тэгэхэд мултарч гарна гэдэг хол хэрэг. Хадны бэлд хүүр хэвтэнэ гэж хэлэв. 

	Рантен револьвер бууг хальт харлаа. 

	— Рантен таны хэрэг зөв. Эвтэйхэн тоглож болох юм. Зөвхөн дарин цэнэгтэй байж магад. Айх хэрэг байхгүй. Буун дуу нэг гаргахад манаач нар үрэн таран сандарч алга болно. Болдоггүй юм гэхэд надад зургаан ширхэг юм илүү байна гэв. 

	Сэлүүрийн жигд сэлэлт улам тод сонсогдох боллоо. Завь холгүй ойрхон. 

	Өндөр нь намхан нуруутайгаа зэвүүнээр харна. Клюбены хоолой улам бүр намуун тайван болсоор:

	— Рантен! Нааш ирж яваа завины сэлүүрчид хүн амины хэрэг та гаргасныг мэдээд барихад зэвсэгт тусламж үзүүлэх болно. Та ахмад Зуэльд замын зардлын арван мянган франк өгөөрэй. Пленмоны дамын худалдаачид хямд авч болох байсан байх аа. Харин тэд таныг Англид хүргээд өгчих магад биз. Таних хүн олонтой Гернсейд үзэгдвэл хэрэг буруудах нь тэр. За ингээд би бодсоноо шууд хэлье. Би буун дуу гаргамагц таныг бариад авна. Та ахмад Зуэльд арван мянган франк өгнө. Таван мянгыг нь та урьдчилаад өгчихсөн. Зуэль өгсөн мөнгийг чинь өвөрлөөд далд орно. Миний үгийг Рантен та ойлго! Та ч эвтэйхэн гоё оо шиг вэ. Малгай, дээл, цамц өмд таны царайг нэлээд далдалж байна. Нүдний шил зүүгээгүй чинь жаахан муу байна. Зангиа зохисон гэж яриагүй гэж хэлэв. 

	Рантен инээмсэглэх ч шиг, шүдээ хавирах ч шиг боллоо. 

	Клюбен цааш нь:

	— Рантен та давхар халаастай америк маягийн өмд өмсжээ. Нэгэнд нь цаг байна. Түүнийгээ өөрөө аваарай гэхэд

	— Сьер Клюбен танд маш баярлалаа гэв. 

	— Нөгөө халаасанд нь давтмал төмөр хайрцаг байна. Тэр хайрцаг пүршний ачаар онгойж хаагддаг юм байна. Эртний усан цэргийн тамхины сав байна. Түүнийг гаргаад надад өг. 

	— Та илээр дээрэмдэх нь ээ? 

	— Олон юм яривал хохь чинь болно шүү. Клюбен Рантеныг нэвт ширтэв. 

	— Месс Клюбен та соёрх... гээд Рантен урагш алхан гараа сунгав. 

	«Месс» гэж хууран мэхлэхийн тулд дууджээ. 

	— Рантен байрандаа зогс. 

	— Месс Клюбен хоёул тохиръё. Талыг нь танд өгье. Клюбен өмнөө гараа зөрүүлэн зогсоход гар бууны их бие харагдсаар байлаа.

	— Рантен та намайг хэн гэж бодоод байна вэ? Би үнэнч хүн шүү. 

	Түр азнаснаа! 

	— Надад бүгд хэрэгтэй гэв. 

	«Шунал ихэдвэл шулам болно» гэж байдаг сан гэж Рантен аман дотроо үглэв. 

	Клюбены нүд эргэлдэн дуу нь тод хангинав. Тэгээд:

	— Та андуурч байна. Та дээрэмчин мөн. Би алдсанаа буцааж авах гэсэн юм. Рантен та сонс. Та арван жилийн өмнө нэг шөнө Гернсейгээс зайлахдаа тэндхийн нэг газрын кассаас өөрийнхөө тавин мянган франкийг өөр хүний тавин мянган франктай цуг аваад арилсан биш үү. Өөрийн хамтран ажиллагч, зан сайт, элэгсэг дотно месс Летьерийн хөрөнгөнөөс таны хулгайлсан тавин мянган франк өнгөрсөн арван жилийн хугацааны хүү хувьтай нийлээд наян мянга зургаан зуун жаран зургаан франк жаран зургаан сантим болоод байна. Өчигдөр орой та наймаачинтай уулзсан. Тэр наймаачныг би танина. Түүнийг Ребюше гэдэг. Сен-Ренсан гудамжинд суудаг. Та түүнд далан зургаан мянган франкийг франц банкны мөнгөөр тоолоод өгөхөд хариуд нь мянга мянган фунт стерлингийн гурван англи банкны бичгийг бас бус дагаврын хамтаар танд өгсөн. Түүнийг та тамхины саванд хийгээд баруун талынхаа халаасанд хийж нуусан. Гурван мянган фунт стерлинг далан таван мянган франктай тэнцүү. Месс Летьерийн нэрийн өмнөөс түүнийг би авах ёстой. Маргааш би Гернсейд очоод мөнгийг нь түүнд буцаан өгнө. Рантен! Тэр тэнд зогсож байгаа «Тамолипас» онгоц хар. Та өнөө шөнө авдар хайрцагтай юмаа онгоцныхны ачаатай тийш нь явуулсан. Та одоо франц орноос гадагш гаран явах гэж байна. Танд тусгай бодол байгаа байх Та Арекипу орохоор явна. Таныг аваачихаар завь явуулжээ. Түүнийг та хүлээж байна. Завь ойртон айсуй. Сэлүүрийн чимээ тод сонсогдож байна. Таныг явуулах байх эсэх эрх над байна. За үг олдож, үхэр... Түрийвчтэй мөнгөө нааш нь хая гэжээ. 

	Рантен өврөө уудалж хайрцаг гаргаад Клюбены гарт атгуулах шиг боллоо. Тэр нь төмөр хайрцаг байлаа. Хайрцаг Клюбены хөлийн дэргэд уналаа. 

	Клюбен нүдээ Рантенаас салгалгүй бөхийж газраас зүүн гараар хайрцаг авч, гар буундаа зургаан сум хийв. Тэгээд:

	— Цааш эргэж нуруугаа нааш нь харуул гэв. 

	Рантен цааш эргэлээ. 

	Сьер Клюбен буугаа сугандаа хавчуулаад хайрцгийн товч дээр дарсанд хайрцаг онгойлоо. 

	Хайрцаг дотор гурав нь тус бүр мянга, нэг нь арван фунтын дөрвөн банкны бичиг байлаа. 

	Клюбен гурван мянган фунтын билет хуйлж хайрцагт хийгээд халаасандаа чихэв. 

	Үлдсэн арван фунтын билетийг юманд ороогоод:

	— Эргэж хар! гэхэд Рантен эргэн харлаа. 

	Сьер Клюбен:

	— Надад гурван мянган франк хэрэгтэй гэж би танд хэлсэн. Үлдсэн арван франкийг май ав гээд нөгөө боолттой хэдэн фунтээ Рантен руу хаялаа. 

	Рантен түүнийг тэнгис рүү өшиглөн оруулав.

	— Мэдлээ. Та баян хүн байна. Над санаа зовох юм үгүй бололтой гэж Клюбен хэлэв. 

	Ярианы үеэр улам тодроод байсан сэлүүрийн чимээ намдлаа. Завь лав хадны ёроолд ирсний шинж. 

	— Унаа ирлээ. Рантен та сууж болно. 

	Рантен шатанд хүрээд доош бууж эхлэв. 

	Клюбен ирмэгт хүрч хүзүүгээ гүрдийлгэн ажиж гарлаа. Завь яг эргийн манаач живсэн газар ирээд зогсож байлаа.

	Шатаар яаран бууж яваа Рантеныг харсан Клюбен үглэх нь:

	— Зургаан зуун арван есөн тоот амьтан мөн хөөрхий боллоо. Ганцаараа гэж бодсон байх. Рантен харин хоёулаа гэж бодсон байх. Энд бид гурав байна гэдгийг би ганцаараа мэдэж байв гэжээ. 

	Клюбен манаачийн харж байсан дуран хөл дороо дайралдахад дээш нь авлаа. 

	Ус цалгих чимээ дахин сонсогдов. Рантен харайн суумагц завь задгай тэнгис рүү хөвж гарлаа. 

	Рантен суусан хойно завь цааш хөвөн холдтол Рантен босон харайв. Царай нь зэвүүнээр хувьсаж, гараа зангидан хашхирсан нь: «Өөдгүй муу шуналтан» гэжээ.

	Клюбен зогоон завины хойноос дурандан байгаа эргийн зүгт удсан ч үгүй тэнгисийн чимээг туулан зэвүүцсэн хоолойны дуу сонсогдлоо. 

	— Сьер Клюбен та хэдийгээр сайн хүн боловч би өнөөдрийн болсон явдлын талаар Летьерийд бичгээр мэдэгдэх болно. Энэ завинд «Тамолипасын» багийн гернсей гаралтай Айе Тостевен нэртэй хүн сууж явна. Энэ хүн Зуэлийг дараа ирэхэд Сан-Малод очно. Тэгээд намайг месс Летьерийд зориулан гурван мянган фунт стерлинг танд өгсөн гэдгийг хэлэх болно гэжээ. 

	Энэ нь Рантены дуу мөн байлаа. 

	Клюбен нь учирсан болгоноо туйлдуулж байдаг хүмүүсийн нэг байв. Эргийн харуулын байранд яг хөдөлгөөнгүй зогсож байсан Клюбен холдон яваа завинаас хараагаа огт салгасангүй. Завь улам бүр холдон жижгэрсээр заримдаа давалгаанд далд орж, заримдаа ил гарч байгааг Клюбен харсаар байтал нь зогсож байсан онгоцонд завь хүрч очоод тэнд хүмүүс орон сууцгаав. Рантен «Тамолипас» онгоцны талбай дээр явж байгааг хүртэл андалгүй харлаа. 

	Завийг онгоц дээр гаргаад далд орууллаа. «Тамолипас» далбаагаа хийсгэв. Салхины үлээлтээр далбаа болгон хүч авч хүлхийн томорлоо. Клюбены хараа алсад холдон торойж байгаа онгоцноос салсангүй. Хагас цагийн дараа «Тамолипас» үдэш шөнийн бүрэнхийд үзэгдэх юмгүй болон сүүмэлзсээр далд орлоо. 

	IX : Захидал айн хүлээгч

	Тэр орой сьер Клюбен гэртээ их орой буцаж ирлээ. 

	Зугаа цэнгэлийн газар олонтой Динан буудалд хүртэл зугаалснаас болж гэртээ орой хожуу буцаж иржээ. Өөрийг нь таних хүн нэг ч байхгүй мухлагт орж нэг шил архи худалдан аваад нууцгайхнаар халаасандаа хийжээ. Маргааш өглөө нь аянд гарах байсан Дюрандыг бэлэн байгаа эсэхийг шалгахаар усан онгоцны газар очив. 

	Сьер Клюбен зочид буудалд буцаад ирэхэд доод давхрын гуанзанд нь алсын аяллын ахмад өвгөн Жертре-Габуро пиво ууж, тамхи баагиулан суулаа. 

	Жертре-Габуро пиво балгаж, тамхи сорох зуураа сьер Клюбены мэнд мэдэв. 

	— Ахмад Клюбен та сайн уу. 

	— Сайн. Ахмад Жертре та сайн уу. 

	— «Тамолипас» явлаа. 

	— Явсан уу? Би анхаарсангүй. 

	Ахмад Жертре-Габуро нулимаад үргэлжлэн өгүүлэх нь:

	— Зуэла зайллаа. 

	— Хэдийд вэ? 

	— Энэ орой

	— Хаашаа явсан бэ? 

	— Хэн мэдэх вэ? 

	— Аль зүг явсан бэ? 

	— Арекип өөд. 

	— Би юу ч сонсоогүй. За хэвтэх шив дээ гэж Клюбен хэлэв. 

	Клюбен гэрэл асааж үүд рүү явснаа буцан ирэв. 

	— Ахмад Жертро та Арекипд очиж байсан уу? 

	— Очсон. Нэлээд хэдэн жилийн өмнө.

	— Замдаа ямар буудлууд дайрч явсан бэ? 

	— Түр зогсоод явдаг байсан. Харин «Тамолипас» замдаа зогсохгүй. 

	Ахмад Жертре Габуро гансныхаа үнсийг тавагт хийгээд цааш өгүүлэх нь:

	— Кардиф явсан гурван шурагт ганган онгоцны тухай та дуулсан уу? Агаар муу байхад битгий яваасай нь гэж би боддог байлаа. Онгоц осолгүй яваад ирсэн. Харин нэгний нь дотор ус орсон байлаа. Усыг нь шавхах далимаар ачааг нь буулгасан. Онгоцны усан дээрх хэсэг нь нэлээд гэмтсэн дээ. Онгоцны зүүн хавирганы хана, шураг, хөндлөвч бүгд эвдэрсэн байлаа. Хашлага сүхээр цавчсан юм шиг хяргагдсан. Ер нь танигдахгүй болтлоо хэмхэрсэн зүйл маш олон. Шураг мод сүрхий цохиулсан боловч тэсээд үлджээ. Бүх төмөртэй хэсгүүд эвхсэн юм шиг болтлоо тахийж мурийсан байлаа. Гурван дөрвөлжин футын хэртэй нүх зүүн талд гарсан байлаа. Хүний үг дуулахгүй явах гэдэг тийм эвгүй байдаг. 

	Клюбен гэрлээ ширээн дээр тавиад, хөвөнтэй цамцныхаа захад хатгаатай зүүгээр оролдон хэлсэн нь:

	— Ахмад Жертре та «Тамолипас» онгоц замдаа ямар нэг буудал дээр зогсохгүй гэж хэлэв үү? 

	— Тийм ээ. Шууд яваад Чили орно. 

	— Тэгтэл онгоц хаа явж байгааг хэн ч мэдэхгүй өнгөрөх нь ээ? 

	— Ахмад Клюбен та сонс. Нэгдүгээрт тэр нь Европ руу явж байгаа замын онгоц болгонд захидал өгөөд байж болно биз дээ. 

	— Зүйтэй. 

	— Хоёрдугаарт, тэдэнд далайн шуудангийн хайрцаг бий. 

	— Далайн шуудангийн хайрцаг гэж та юу хэлэв ээ? 

	— Ахмад Клюбен та мэдэхгүй гэж үү? 

	— Үгүй!

	— Магелланы буланд

	— Юу? 

	— Харанхуй татсан цас шуургатай далай шиг өөдгүй юм байхгүй. 

	— Тэгээд? 

	— Жишээ нь Монмут хошуу тойрлоо гэж бодъё. 

	— За, тэгээд

	— Цааш нь та Валентен тохой тойрно. 

	— Цааш нь 

	— Цаашлаад Изидор тохой тойрлоо. 

	— Дараа нь? 

	— Дараа нь Аннын булан, 

	— За. Шуудангийн хайрцаг гэж та юугаа хэлэв ээ? 

	— За бид хэрэгтэй газартаа дөхөж ирлээ. Баруун зүүн хоёр талаас уултай, газар болгонд пингвин, салхич шувуу халиад айдас хүрмээр. Сармагчин, мянга түмэн амьтан шаагиад, сүрдмээр. Дуу чимээ гэдгийг яана. Алх дөш хавсраад байгаа юм шиг. Тийм газар ёстой ажигч нүдтэй байвал зохино. Цаг тухайд далбаа намтгаж байх нь чухал. Нэгийг босгож, нөгөөг буулгаж явах шаардлагатай. Салхины цохилтод хязгаар байхгүй. Дөрөв, тав, заримдаа долоо хоногоор далайд суудаг. Цоо шинэ далбаанаас өөдөс үлддэг удаа бий. 

	Сандрахыг ч үзнэ. Давлагаа хэт их болохоор гурван шурагт онгоц долгионы сэрвээн дээгүүр нохой бөөс шиг үсэрдэг. Гадаа талбай дээр ажиллаж байсан цэргийг хамт яваа хүнтэй нь англи «Трюблю» дээрээс салхи эрвээхэй шиг хийсгээд хаяж байхыг би үзсэн юм. Эргэлт гэдэг  завинаас усанд сэлэгчийг хийсгэн шидээд алж байхыг би үзсэн. Миний онгоц дээр хамаг байдгийг эвдсэн. Тийм аюулаас нэг гарвал цааш явах мөн ч амархан. Тавин буутай фрегат онгоц сийрсэн сав шиг ус гоожуулж явдаг. Тийм үед эрэгт ойртох бүр аюултай. 

	Тэрүүн шиг муу юм байхгүй. Бүх хад хүн хэрчсэн юм шиг ирмэгтэй болдог. Өлсгөлөн хэвээр буудалд хүрээд очиход галаас гараад үхэлд орох шиг болдог. Тийм аюултай долгион амьдралдаа үзээгүй юм. Мөн ч бэрх ээ. Гэнэт улаан будгаар «Шуудангийн контор» гэсэн хоёр үг бичээстэй байгаа нь харагддаг. 

	— Ахмад Жертре та юу хэлэх гээд байна вэ? 

	— Би ингэж хэлэх гээд байна, ахмад Клюбен гуай. Анна булан өнгөрөөд чулуун дээр зуугаад метр өндөр шон босгоотой байхыг үзнэ. Түүнээс ган дүүжлээстэй байдаг. Тэр ган бол шуудангийн хайрцаг юм. Англичууд саваагүйтээд дээр нь: «Шуудангийн контор» гээд бичсэн байдаг. Англичуудад оролцоогүй юм байхгүй. Энэ бол далайн шуудан шүү дээ. Энэ нь английн эзэн хаанд огт хамаарагдахгүй зүйл. Энэ бол нийтэд зориулагдсан шуудангийн хайрцаг. Энэ хайрцаг бүх орны хэрэгцээнд зориулагдсан юм. «Шуудангийн контор!» Дэмий үг. Сонин юм бишгүй тохиолдоно. Тэр хавиар өнгөрдөг онгоц болгон тусгай завиар захидал явуулж хайрцагт хийлгэдэг. Атлантын далайгаас яваа онгоц захидлаа Европ руу, Номхон далайгаас яваа онгоц захиагаа Америк руу тус тус явуулдаг. Завиар очсон офицер захиагаа хийгээд оронд нь тэнд байгаа захидлуудыг аваад явдаг. Тийм замаар танай онгоц авсан захидлаа хүргэдэг байхад дараах онгоц таны захидлыг зохих газарт нь хүргэдэг. 

	Онгоц хоёр тийшээ зорьдог болохоор хэл мэдээ дамжуулаад байдаг. Жишээ нь та миний захидлыг, би таныхыг хүргээд өгөх юм. Шонгоос ганг гинжээр бөхөлсөн байна. Тэнд ямаршуу шуурга шуурч цас бороо ордгийг хэлээд яана! Салхич шувуу зүг бүрээс бөөн бөөнөөрөө татан ирдэг. Тэр газраар Тамолипас онгоц өнгөрнө. 

	Гангийн хавхаг бөх, цоож түгжээ байхгүй, суулгаж хийсэн байна. Тэндээс захидал бичиж болмоор байгааг та ойлгоо биз. Бичсэн захидал тэндээс саадгүй хүрээд ирдэг юм. 

	— Сонин юм байна гэж Клюбен бодол бодон хэлэв. Ахмад Жертре Габуро аягатай пивоноосоо балгалаа. 

	— Жишээ нь муу Зуэла надад захидал бичвэл түүнийг Магелланы ганд хийгээд орхино. Дөрвөн сар болоход миний гарт орсон байна. Ахмад Клюбен та, мартсанаас маргааш далайд хөвөөд явах уу? 

	Сэтгэл нь ямар нэг талаар түгшсэн Клюбен тавьсан асуулт сонссонгүй. Ахмад Жертре асуудлаа давтав. 

	Клюбен цочив. 

	— Явна, ахмад Жертре гуай. Хуучнаараа энэ өдөр хөдөлнө. Маргааш өглөөгүүр хөдөлнө өө. 

	— Би та байсан бол явахгүй. Нохойноос яг өөрийн нь үнэр гардаг гэдэг биш үү ахмад Клюбен гуай? Далайн шувуу бүтэн хоёр хоног гэрэл дохио тойроод эргэлдээд байна. Муугийн шинж шүү. Миний барометр зөв зөгнөнө өө. Хавирган сар гарч байгаа үед бороо чийг элбэг байдаг сан. Зуун наст навчаа дэлгэж, талын хошоонгор дэлбээ нээж байхыг үзлээ. Чийгийн хорхой газар дороос гарах, ялаа хазах, зөгий үүрээсээ холдохгүй, бор шувуу шулганалдах нь нэг л биш. Хонхны дуу холоос сонсогдоно. 

	Өнөө орой Сен-Дюнерын хонх дуугарахыг би сонслоо. Нар үүлний цаагуур орлоо. Маргааш будан тун их татах болно. Далайд хөвсний хэрэг байхгүй биз ээ. 

	Манан бол салхи шуурганаас аюултай гэж би үздэг. Манан татвал юмны учир олдохоо байдаг.

	 


ЗУРГАДУГААР ДЭВТЭР : СОГТУУ ЗАЛУУРЧ, ЭРҮҮЛ АХМАД ХОЁР

	I : Дуврийн хавцал

	Гернсейгээс таван миль зайтай, задгай далайд, Пленмон хошууны эсрэг талд, Ламаншийн арал, Сен-Мало хоёрын хооронд Дувр нэртэй хадан цохио хавцлууд байдаг. Түүнийг аюултай газар гэж нэрлэдэг юм. 

	Олон тооны хадан цохио, хошууг Дувр буюу Довер гэж нэрлэдэг. Хойд францын эрэг орчимд Дувр гэдэг нэртэй хадан хавцал бий, одоо тэнд чиг заагчийг байгуулж байгаа юм. 

	Энэ хад аюултай боловч Дуврийн цохиотой ямар ч холбоо байхгүй. 

	Дувр хамгийн ойрхон байгаа франц нутгийн зах Бреан хошуу нэртэй. Дуврийн хад хавцал нь Норманд олтиргийн анхны арлыг бодвол Францын эргээс арай хол байгаа юм. Хадан цохионоос Жерсей хүрэх зай нь Жерсей арлын хамгийн өргөн хэсгийн хэмжээтэй тэнцүү юм. Хэрэв Жерсей нугастай хаалга мэт Кюрбьерийн зүг эргэдэг сэн бол Сен-Катрин хошуу Дуврийн хадыг шүргэх шахам юм. Тэдгээр нь хоорондоо дөрвөн мод зайтай оршдог юм. 

	Соёлт орнуудын нээж ашигласан эдгээр тэнгист хүнгүй зэлүүд арал тохиолдох нь туйлын ховор. Агод дамын худалдаачин дээрэмчид, Биникд гаалийн түшмэд, Бреад кельтүүд, Канкалд хясаа агнагчид, Сезамбре, Цезарь аралд туулай агнагчид, Брек-у-д наймалж цуглуулагчид, Менке, Экре-У-д загасчид тохиолддог байхад Дуврийн хадан цохионд хэн ч дайралдахгүй. 

	Тэнд гагцхүү далайн шувуу эзэгнэн амьдарна. 

	Дуврийн хадан хавцалтай тохиолдохоос илүү аймшигтай зүйл байхгүй. «Цагаан онгоц» сөнөсөн гэдэг Каске арал, Кальвадоссын хайрга, Уайт арлын уулын оргил, бүхэл Болье арлын нэрийг гутаадаг Ронесын усан доорх чулуу, Меркелийн буланг хааж, улаан өнгөт дохиог харсаар хорь гучаад километрийн цаагуур онгоц явуулахад хүргэдэг Преелийн нимгэн гүвээ, Эстабль, Плуа хоёрын зүг харсан аймшигт хадан хошуу, Гернсейн өмнө зүг рүү харсан Дуврийн хоёр хад, хуучин Андерло, бага Андерло, Корбьер, Гануа, «Нүцгэн арал туулбал үс чинь бууралтах буюу үхэж төгсөнө» гэдэг зүйр үгтэй Нүцгэн арал, Живүүлэгч хошуу, Бу, фрукийн булан хүн айлгадаг, Гернсей Жерсей арлуудын хоорондох усан эргүүлэг. Менкье Шюзейн хоорондох Ардан, Булей-Бэй, Барневилийн завсрын чулуун морь эд бүхэн зэвүүн аймшигтай боловч Дуврийн хадны хаана нь ч хүрэхгүй. Дуврийн хадан саадтай нэг удаа тохиолдохын оронд дээрх бүх бэрх тотгоруудыг ээлж дараатай туулж өнгөрүүлсэн нь дээр гэж хэн ч хэлнэ биз ээ. 

	Баруун Эгей тэнгис гэгддэг Ламаншийн хөнөөлт тэнгис Гернсей Серк хоёрын завсар байгаа ус. Ламаншийн тэнгис Дуврийн хад шиг аюултай, аймшигтай. Ламаншийн, тэнгисийн Гернсей, Серкийн завсар байдаг Хадан цохионоос дохио өгч усанд сүйдэн мөхөж байгаа онгоцыг аварч болдог байна. Түүний хойд зүгт Дикар буюу Икар хошуу, өмнө зүгт бүдүүн хамар нэрт хошуу үзэгддэг. Дуврийн хадан цохионоос юу ч үзэж болохгүй. 

	Харахад долгион, ус, үүл манан, хязгааргүй гүвээ, хоосон цөл цэлийнэ. Гагцхүү зүг чигээ алдсан онгоц Дуврийн хадтай учирдаг. Дуврийн хад чулуу эгц шовх ирмэг ихтэй. Хөл тавих аргагүй эгц элгэн хадтай, хөдөлбөл хөнөөлд ормоор эвгүй. 

	Эргэн тойрон ил тэнгис, ирвэгэнэн гүвгэнэж холгүй цэнхэрлэнэ. Дуврийн хад шиг зэлүүд цохио бол хүнээс зугтан яваа араатны хоргодох газар болдог. Дуврийн хад нь усанд унасан одны шинжтэй. Усанд живсэн цацраг шиг үзэгддэг. Усчин хүрэмгүй гүнд хад хавцал, агуй, харанхуй гүвээний уулзуурууд байдаг. Тэнд санаанд оромгүй хэлбэр дүрсийн амьтан шаагина. Хүчтэй нь хүчгүйгээ залгина. Наймалж загас идээд цааш эргэхдээ өөрөө бас нэг ондоо амьтны аманд орно. Хүний нүдэнд хэзээ ч үзэгдэж байгаагүй аймшигт амьтад харанхуйн дунд сүүдгэнэн сүүмэлзэнэ. Ангайсан ам, арзайсан сахал, дэлбэгэнэсэн сэлүүр, дэрвэсэн далавч, холцруутан давхраатсан арьс, холбоогүй юм шиг хагшсан эрүү толгой, хурц шовгор хумс хавиралдан ирвэгэнээд хазайн дайвалзаж, хөөн томорсноо хөөс хагарсан адил хавчийн шолбойгоод харанхуйн дунд харагдахаа байна. Далайн асар гүнд байдаг амьтад ам ангайж булчин зангируулан уралдаад аль дийлдсэнээ дайран сүйтгэж нүүрэглэн багширна. 

	Туйлдаа тулсан муухай дүрсийн юмс тэнд тохиолдоно. Хөл толгой нь танигдахгүй хар дүрсүүд харанхуйлна. 

	Далайн гүн рүү шагайх нь үл мэдэгдэх харанхуй руу шагайсантай адил. Далайг байдаг муу сайнтай нь үзнэ гэсэн хэрэг юм. Далайн ёроол шөнөтэй адил. Тэнд нойрсож байгаа амьгүй юм шиг байсан овгор юм гэнэт маш сонин амьтан болон хурдална. Хамаг зэрлэг муухай хэрэг тэнд тохиолдоно. Байгалийн харанхуй бүтээл, санаанд оромгүй амьтан, хэлж барамгүй эвгүй дүрстэн далайн гүнд дураар дургиж дунд чөмгөөр жиргэнэ.

	Дөчин жилийн өмнө ер бусын хэлбэртэй хоёр хад алсаас шовойж, Дуврийн цохио энд байна хэмээн далайн онгоцонд урьдчилан мэдэгддэг байлаа. Энэ хоёр хадны орой налуу, нэг нь нөгөөдөө хүрэх шахсан, шовх хурц, эгц шулуун. Хоёр хад алсаас харахад усанд живж байгаа зааны соёо шиг. Заан нь уул шиг гэвэл соёо нь суварга шиг өндөр. Аймшигт үл танигдах хотын энэ хоёр суваргын завсар хоолойнд долгион дураар цохилон хөөсөрнө. Тахир муруй энэ хоолой харанхуй ханын хоорондох муруй тахир гудамжтай адил. Ихэр хоёр чулууг Их, бага Дувр гэж нэрлэнэ. Чулууны нэг жаран фут, нөгөө нь дөчин фут өдөр байв. Зогсоо зайгүй хуйлрагч долгион яваандаа суваргын ёроолыг хөрөөдөж элээгээд хүчит салхитай хавсран 1859 оны аравдугаар сарын 26-нд суваргын нэгийг далайд унагаажээ. Үлдсэн Бага Дувр чулуу салхинд идэгдээд орой нь тасран унажээ. 

	Дуврийн хошууны сонин чулууг «Хүн» чулуу гэдэг. Хүн чулуу одоо хүртэл хэвээрээ байгаа. Өнгөрсөн зуунд зүг алдаж Дуврийн хавцлын дунд орсон загасчид чулууны дээр хүүр байхыг олжээ. Хүүрийн дэргэд дунгийн яс овоорч байжээ. Эндхийн чулуу мөргөж сөнөсөн онгоцны хүн амь гарч чулууны орой дээр сууж нялцгай биетнээр хоол хийж байснаа талийгаач болжээ. Тэр цагаас хойш чулууг «Хүн» чулуу гэж нэрлэх болжээ. 

	Эзгүй цөл усанд эвхрэх долгион цэнгэж, исгэрэх салхитай хүүрнэж, харсан зүгтээ хар эрчээр хурдална. Харин түүний дунд Дуврийн шовх хад хүзүү толгойгоо давст усанд илбүүлж, усан болор хүзүүвчийг өдөр шөнөгүй сагсалзуулан, үлээх шуургатай хавсран үелэх долгионтой уралдана. 

	II : Санаанд ороогүй сархад

	«Тамолипас» онгоц явсны дараах тав дахь өдрийн өглөө Дюранд онгоц мөн Гернсейн зүг хөдлөв. 

	Дюранд есөн цагт Сан-Малогоос гарлаа. 

	Цаг агаар үүл манангүй, тунгалаг саруул. Өвгөн ахмад Жертре-Габуро дэмий худлаа чалчжээ гэж бодмоор байв. 

	Онгоц дээр Сан-Пьерийн буудлын мухлагт зориулсан нэлээд хэдэн хайрцаг үнэртний зүйл, гернсейн эмнэлэгт зориулсан нэг авдарт саван, нэг авдар лаа, гуталд зан тах тавих франц шир, дээд зэргийн испани арьс бүгд гурван хайрцгийг ачсан байлаа. Франц гааль зөвшөөрөөгүй учир нэг хайрцаг сахар, гурван хайрцаг ногоон цайг онгоц буцаан тээжээ. Сьер Клюбен хэдхэн тооны шараас ондоо мал ачсангүй. Нөгөө талаар тэр цөөн малыг онгоцны доод талд нэлээд эвгүй ачсан байлаа. 

	Онгоцонд зургаан хүн сууж явлаа. Гернсейн хоёр хүн, Малоэны мал нядлагч жуулчин хоёр, парисын худалдаачин бололтой жижиг хөрөнгөтөн, шашны судар ном дэлгэрүүлэхээр аялж явсан америк ийм зургаан хүн байлаа. 

	Ахмад Клюбенээс гадна Дюранд онгоцны жинхэнэ ажилтан долоон хүн явлаа. Үүнд жолооч, нүүрсчин, модчин усан цэрэг, хэрэгцээт цагт онгоцны алба хаадаг тогооч, хоёр галч, нэг манаач, галчийн нэг нь машинч хүн. Галч машинч энэ хүн Суринаме голын чихрийн тариалангийн газраас оргосон, зоригтой, маш самбаат негр. Түүний нэр Энбранкам. Энбранкам негр машин сайн мэддэг, эзэмшиж чадсан хүн. Зуухны дэргэд үзэгдэх болсон тэр хар арьстан анхан үед Дюрандынханд тэнгэрийн үр сад шиг санагддаг байлаа. 

	Контантенаас гаралтай, Жерсей нутгийн жолоочийн нэр Тангруйль. Тангруйль хамгийн баян хүний хүү. 

	Хамгийн баян гэхээс ондоо хэлэх үг байсангүй. Ламаншийн олтирог нь Англитай адил доодох нь дээдхээ захирах дэглэмтэй. Ламаншид язгууртны ёс хэвээр. Нэг язгууртан баримтлах ёс журмаараа нөгөөгөөс ялгаатай. Гэсэн ч язгууртны явцуу ойлголт Энэтхэг, Герман алинд ч ялгаагүй нэг адил. 

	Эрх ямбыг мэс заан олж авбал хэрэг явдал гүйцэж хөдөлмөрлөхөөс хөндийрнө. Эзэн хүн жаргал цэнгэл хөөнө. Ажилгүй сууна гэдэг нь амар жаргал эдэлнэ гэсэн үг. Хэн ажилгүй байвал тэр хүндтэй. Хөдөлмөр хүнийг гутаадаг гэж үзнэ. Францад дээр үед зөвхөн шилний үйлдвэрийнхэн тусгай эрхтэй байжээ. Шилний доторхыг хоосолж суух нь тайж язгууртны алдар гавьяаны хэрэг байсан учир шил үйлдвэрлэлтийг муугүй хэрэг гэж үздэг байлаа. Их Британитай нэг адил Ламаншийн олтирогт тайж нэр зүүхийг хүсэгч хүн хөрөнгөтний тоонд орох ёстой байв. Ажилчин яасан ч эрхэм хүн байж чадахгүй. Урьд нь эрхэм хүн явсан бол ажилчин болбол тэр тооноос хасагдана. Хувийн тугтай морьт баатрын удмын усан цэрэг зөвхөн цэрэгт л тооцогдоно. Гучин жилийн өмнө Горжийн жинхэнэ өв залгамжлагч нь филипп Опостод газраа хураалгаагүй байсан бол Ориньид байгаа Горжийн эзэмшлийн газрыг зүй ёсоор өмчлөх ёстой байлаа. Гэтэл газраа алдаад хөл нүцгэнээр далайн эрэг даган замаг түүх боллоо. Картрын удам нь Серкд тэрэгчин боллоо. Жерсейн нэгдүгээр шүүгч Веллийн зээнцэр охин Дө Вилль гэгч нь үүнийг зохиогчийн зарц байлаа. Жерсейд цэмбэний худалдаачин мандаж байхад Гернсейд өөрийгөө Груши гэдэг гуталчин Горюши нэр хүнд ихтэй хүн байжээ. Худалдаачин, гуталчин хоёр хоёулаа Ватерлоогийн Маршалын ач нар гэж ярилцана. Кутан жасын хуучин сударт Доод Сенын Танкаровиль буюу өөрөөр өгүүлбэл Монжорансын гарцаагүй төрөл, Тангровилийн тайж угсаатны тухай дурдсан байдаг юм. Арван тавдугаар зуунд сир дө Тангровилийн гаралтан Ионн дө Эрудвиль өвгөдийн бүх хэргэмийг зүүдэг байв. Бертран Дюгесклен 1371 оны тавдугаар сард Тонторсонд шалгалт явуулахад ноён до Тангровиль туслах баатрын үүрэг гүйцэтгэж байсан нь илэрчээ. Хоосорч байгаа хүнийг Нормандын арлынхан баячуудын тооноос хасдаг. Нэр нь жаахан буруудсан байвал баяны тооноос хасагдах үндэс шалтаг болдог. Тангровиль гэдэг нэр Тангруйль болсон байвал хэрэг гүйцэх нь тэр. 

	Иймэрхүү явдал Дюрандын жолоочид тохиолджээ. Сен-Пьер буудлын Борж талбайд Энгруйль нэртэй хүн төмрийн хаягдлаар худалдаа хийж суудаг. Түүний уг нэр нь Энгровиль бололтой. Бүдүүн Лүи төр барьж байх үед Энгровилийнхэн валоны шүүхийн тойрогт гурван хэсэг газар эзэмшиж байжээ. Триган гэгч нэг лам «Нормандын сүмийн түүх» зохиожээ. Түүхчин Триган нь Диговиль хошуунд лам байлаа. Хэрэв ноён Диговиль үгүйрч ажил хийхэд хүрвэл нэр нь Дигүйль болж өөрчлөгдөнө. 

	Тангруйль маань Танкарвиль байхаас зайлшгүй. Монморанси маш эртний тайжийн шинжтэй байсан боловч жолооч хүнд баймгүй, архинд шунадаг дутагдалтай ажээ. 

	Сьер Клюбен түүнийг хөөх гэж огт оролдсонгүй. Тэгээд месс Летьерийн өмнө түүнийг төлөөлж ам алдсан байна. 

	Жолооч Тангруйль өдөр шөнөгүй усан онгоцоо сахина. 

	Клюбен алс явахын урьд орой онгоц үзэхээр шөнө дунд ороход Тангруйль савлуур орондоо унтаж байлаа. 

	Тангруйль шөнөөр сэрлээ. Ерөөс Тангруйль шөнө болгон сэрдэг заншилтай. Биеэ дааж чадаагүй согтуурагчид нууц газар байдаг биш үү. Тийм нууц газар Тангруйльд байсан ажээ. Тангруйль түүнийгээ «Зоорь» гэж нэрлэнэ. Тэр зоорь нь онгоцны нүхний доод хэсэгт байдаг. Тангруйль амьтны хөл гишгэмгүй газар олох гэж оролджээ. Тэгээд зоорийг нь хэн ч олж чадахгүй гэж итгэдэг байлаа. Ахмад Клюбен эрүүл ухаантны адилаар юманд ажигч ажээ. Ахмадаас нууцалж болмоор жаалхан ром архи, жин олоод хамгийн далд газраа Тангруйль хийдэг байлаа. Тэр газар нь нөгөө зоорь байв. Тангруйль шөнө болгон зоориндоо орж зугаагаа гаргана. Маш нууцаар, хадгалсан архиа ууна. Яарч сандран хоёр гурав балгах төдийгөөр зугаа төгсгөл болно. Зоорь хов хоосон болчихдог удаа бий. Гэтэл тэр шөнө хоосон зооринд нь шил архи коньяк байхыг Тангруйль гэнэт үзэв. Баярласан гайхсан хоёр гэж тоймгүй. Шил архи тэнгэрээс унаагүй байгаа? Онгоцонд архи хэдийд яагаад оруулсныг мэдсэнгүй. Тангруйль шилтэй архийг дор нь хөнтрөв. Архийг хүн мэдээд хураах магад гэж айсан байна. Тэгээд шилийг далай руу чулуудав. Тангруйль маргааш өглөө нь үл мэдэг салгалан босож жолоогоо барилаа. 

	Онгоцоо хуучин хэвээр сайн жолоодож явлаа. 

	Ахмад Клюбен хуучнаараа «Жан» будалд очиж хонолоо. 

	Клюбен дотуур цамц дээр замын суран бүс байнга бүслээд, тэндээ хэрэг болох магад гэж хориод төгрөг ороон хийдэг заншилтай ажээ. Клюбен бүсээ зөвхөн шөнөөр тайлна. Бусад цагт үргэлж бүслээтэй. Барзгар зузаан бүсэн дээр «Сьер Клюбен» гэж бичсэн байдаг байв. 

	Явахын өмнө Клюбен зүүдлэн босоод далан таван мянган франкийн банкны билеттэй төмөр хайрцгийг бүсэндээ ороож нуугаад биедээ ороож бүслэн товчлов. 

	III : Тасалдсан яриа

	Онгоц зугаатай хөвсөөр, зорчигчид авдар хайрцаг, шуудай савтай юмаа гаргаж сандал дээгүүр буюу доогуур тавьж амжаагүй байтал онгоц шалгах, түүнтэй танилцах үзлэг боллоо. Онгоцны үзлэгт орох нь зорчин явагчдын ердийн заншил болсон байлаа. Юмаа үзүүл гэвэл тэр дор нь дэлгэж үзүүлдэг заншилтай. Онгоц, хөөс дугуйн анхны эргэлтээр үүсдэг усан бургиа урьд нь үзэж яваагүй жуулчин, парис хотын иргэн хоёр онгоц хөдлөхийг харан маш сонирхож явлаа. Онгоцны яндангийн утаа бас тэдний сонирхол татав. Тэд онгоцны талбай дээр байдаг юм болгоныг шахуу толгой дараалан үзэх дөхөв. Том ширмэн дугуй, төмөр дэгээ, бул, гадас цөм бүрэн, эрэмбэ дараатай ярайж, элэгдэх зэвд хучигдсан байна. Дохионы жижиг их бууг тойрон зорчигчид бөөгнөрөн түлхэлцэнэ. Буу төмөр гинжээр гинжлээстэй. Энэ буу манаач нохой шиг юм гэж жуулчин хэллээ. Салхинд цохиулахгүйн тулд гэдсээ давирхайт эдээр дулаалсан байна гэж Парис хотын иргэн хэллээ. 

	Онгоц эргээс холдсоор байхад зорчигчид Сен-Малогийн үзэмжит сайхныг сонирхон харсаар явлаа. Далайн зүгээс юм харахад хуурамч өнгөтэй үзэгддэг. Дюнкеркийн эргээс нэг милийн цаадах юм Остендийнх шиг учир нь олдохгүй үзэгддэг юм гэж зорчигчдын нэг нь нийтийн хэлдэг үг давтан явлаа. Дюнкеркийн тухай хэлмээр юм болгоныг нэмж сэлбэж дуусгасан, түүний хоёр завь улаан будагтай «Рюитинген», «Мардик» гэдэг нэртэй байв. 

	Сен-Мало жижиг гүвээ болсоор цаашлах бүр далд орж үзэгдэхээ байлаа. 

	Эргэн тойрон далайн хязгааргүй гялгар гадаргуу цэлийнэ. Усан онгоцны үлдээсэн ул мөр хөөс татуулсаар алс ард хоцрон, зурайн замхарна.

	Францын Сен-Малогоос Английн Экзетер хүртэл шулуун шугам татвал гернсей яг дунд орох байв. Далайн дээр татах шулуун шугам өөдтэй болох нь ховор. Гэсэн ч уурын усан онгоц далайн дээгүүр далбаат онгоцыг бодвол илүү сайнаар шулуун шугам татан явдаг. 

	Далай салхи хоёр нийлбэл дийлэмгүй хүч болно. Уурын усан онгоц бол олон машинтай тэнцэнэ. Байгалийн хүч нь байнга ажиллаж байгаа машинтай адил юм. Уурын машин хүч дутмаг байдаг. Байгалийн төгсгөлгүй хүч, хүний оюуны бүтээл энэ хоёрын хооронд ана мана ач тач тэмцэл болдог. Тэр тэмцэл нь далайн ачлал нэртэй. 

	Механизмын чадал байгалийн хязгааргүйтэй тулалдана. Байгалийн хязгааргүйн механизм гэж бас байдгийг анхаарах хэрэгтэй. Байгалийн дийлдэшгүй хүч юу дуртайгаа сүйтгэж, дуртай зүгтээ явдаг. Балар харанхуй хүч байхгүй. Хүн элдэв хүчнүүдийг ажин харж түүнтэй хэрхэн тэмцэх аргаа боловсруулж байх ёстой юм. 

	Хүчний хуулийг олж тогтоогоогүй байгаа цагт тэмцэл үргэлжлэх болно. Хүний суут ухаан шингээсэн уурын усан онгоц алхам бүрд байгалийн хүчийг ялан дийлж явдаг. Уурын мотор усан онгоцыг туйлын гайхалтай бат бэх, байлгаж байгальтай тэмцэлдүүлдэг, байгалийн өмнө сөгдөхийг нь болиулж хүний хүчинд автагдахыг нь нэмэгдүүлдэг. 

	Дюранд онгоц тэр өдрийнх шиг хачин сайхан аялж явсан удаагүй, өөлж хэлмээр эвгүй зүйл нэг ч тохиолдсонгүй. 

	Баруун хойд зүгийн сэрүүн салхины аясаар яваа Дюранд онгоц арван нэгэн цагийн орчимд Менкьегийн дэргэдүүр өнгөрч задгай далайд ороод хойд зүг чиглэн тайван тавтай мяралзуулсаар байлаа. Цаг агаар хуучин янздаа саруул тэнүүн. Загасчны онгоцнууд ангаас гэртээ буцаж явлаа. 

	Далайд явсан онгоцнууд буудалдаа орж нуугдах гэсэн юм шиг буцан цөөрч далайн гадаргуу аяндаа цэвэршлээ. 

	Дюранд ердийн замаараа чиг явж байна гэж хэлмээргүй байлаа. Онгоцны ажилтан нар хамаг юмыг ахмадад найдаад санаа амар явна. Онгоц лав залуурчийн буруугаас болж жаахан хазайх шиг боллоо. Дюранд гернсей рүү биш Жерсей рүү явж байгаа мэт боллоо. Арван хоёр цагийн үед ахмад чиг засаж онгоцоо яг гернсейн зүг хөвүүллээ. Чиг хазайснаас цаг бага зэрэг гарзадсанаас ондоо зүйлгүй. Өдөр богино үед цаг алдсанаас болж элдэв учрал тохиолдох нь цөөнгүй. Хоёрдугаар сарын нар тод гялалзаж байлаа. 

	Тангруйль архинд нэлээд дийлдсэнээс болж хөл дээрээ зогсож ядна. Хоёр гар захирагдахаа байсан байв. Үүнээс болж туршлагатай залуурч зүг жаахан алдаж онгоцны хурд удааширлаа. 

	Салхи бараг намдлаа. 

	Гернсейн жуулчин дурангаа гаргаж үе үе тэртээ алсын өчүүхэн бор үүл харахад тэр үүл алс баруун зүг чиглэн салхинд туугдаж шороотой холилдон хөвөн хуйларч байлаа. 

	Ахмад Клюбены царай хуучнаараа төлөв, баргар. Анхаарлаа хоёр дахин нэмэгдүүлсэн шинжтэй. 

	Дюранд онгоцны дээд талбар дээр хөгжөөнтэй, тайван. Зорчигчид өөр хоорондоо хүүрнэлдэнэ. Хөвж явах үед нүдээ аньж ярилцан суухдаа далай ямар шүү байгааг хүмүүсийн ярианаас мэдэж болно. Зорчигчдын тайван яриа хөөрөө бол далай тайван байгаагийн шинж юм. 

	Тэнгис дунд тайван намуун үед ийм яриа ярьдаг.

	— Ноёнтон, улаан-ногоон, хөөрхөн хараацайг үзэв үү?

	— Тийм байна. Далайд төөрөөд онгоц дээр амарч яваа нь тэр биз. 

	— Ялаа ядрах гэж бараг байхгүй. 

	— Тийм биз. Ийм хөнгөн юм юунд ядрах вэ. Салхи түүнийг хийсгээд алга болдог байх аа. 

	— Нэг удаа бөөн ялаа цуглуулаад тоолсонд зургаан мянга хоёр зуун жаран найм болсон гэдэг. 

	Дуран барьсан гернсей хүн Сен-Малогоос яваа малын эзэнд ойртон очсонд тэр хоёрын хооронд яриа үүслээ.

	— Обрак үхэр махлаг булчин шөрмөс сайтай, богино хөлтэй, ширүүн шар үстэй байдаг. Хөл богинотой болохоор хөдөлгөөн удаантай байдаг. 

	— Салер үхэр хавьгүй дээр

	— Ноёнтон, би насандаа хоёр тун сайхан үхэр үзлээ. Нэг нь богино хөлтэй, өргөн цээжтэй, өргөн ууцтай, махлаг гуятай, мах арвинтай, өндөр урт нь тэнцүү, арьс нь өвчихөд амархан. Хоёр дах нь биеийн хэлбэр маш гоётой. Хүзүү бүдүүн бөх, өндөр сүрлэг сэрвээтэй, хондлой намтай, хөл богинотой, хурд ихтэй ажээ. 

	— Котантен угсааны үхэр тийм байдаг...

	— Тийм. Харин ангюс, Суффолк угсаатай хольцтой. 

	— Үнэмших эсэхээ өөрөө мэдээрэй. Өмнө зүгт илжигний уралдаан явуулдаг гэнэ. 

	— Илжиг ээ? 

	— Тийм илжиг. Би танд үүнийг хэлэх завшаан тохиолдсон. Илжиг хэчнээн хэлбэр муутай байвал их гоёд тооцогддог. 

	— Луус хэчнээн өөдгүй царайтай байх тусмаа сайнд ордогтой адил. 

	— Зүйтэй. Пуат угсааны гүү аваад үзэхгүй юу. Цүзгэр гэдэстэй, бүдүүн хөлтэй. 

	— Дөрвөн тулгууртай бүрхээр шиг бүдүүн болох тутмаа хамгийн сайнд тооцогддог юм. 

	— Малын сайхан хүний гоё гангантай адил биш байдаг юм. 

	— Эмэгтэйчүүдийн гоё гангантай ялангуяа яаж таарах вэ? 

	— Яриад яах вэ? Гарцаагүй үнэн. 

	— Би сайхан эмэгтэйчүүдэд дуртай. 

	— Би гоё хувцастай эмэгтэйд дуртай. 

	— Цэвэрхэн, нямбай, бие бялдар үзэмжтэй, нүдэнд дулаахан байвал сайн. 

	— Өнгө царай сэргэлэн нь бүр ч амттай. Охин хүний царай уран дархны гараас дөнгөж гараад байгаа алт мөнгөн эдлэл шиг байвал ээдээ хөөрхөн сөн!

	— Мартсанаас үхэр яалаа. Миний саяын үхрүүд нөгөө Туарын яармаг дээр худалдаж байсан чинь мөн биз. 

	— Туарын яармагийг мэднэ. Тэнд чинь талхны худалдаачин Бонно гэгч Ла Рошелээс, Багю гэгч Маранаас очихоор бэлдэж байсан. Түүнийг сонссон уу? 

	Жуулчин, парисын харьяат хүн хоёр эртний судар тарааж явсан америк хүнтэй ярилцлаа. Тэдгээрийн яриа мөн л тэнгэр цэлмэг сайхан байгааг гэрчилж байлаа. 

	Жуулчин өгүүлэх нь:

	— Соёлт ертөнцийн онгоцны багтаамжийг ноён та мэдэх үү? Францын онгоц долоон зуун арван зургаан тонн, германых сая тонн. Америкийн нэгдсэн улсын онгоцны багтаамж таван сая тонн. Английн усан хөлгийн багтаамж таван сая таван зуун мянган тонн байдаг. Үүн дээр жижиг орны усан онгоцыг нэмээд үзэх хэрэгтэй. Дүнд нь дэлхийн бөмбөрцгийн бүх усанд хөвж яваа зуун дөчин таван мянган усан онгоцны багтаамж нь бүгд нийлээд арван хоёр сая есөн зуун дөрвөн мянган тонн болно гэв. 

	Америк хүн:

	— Англид биш Америкийн Нэгдсэн Улсад таван сая таван зуун мянган тонн шүү гэхэд

	— Тийм болог. Та америк хүн үү? гэсэнд

	— Тийм, би америк хүн. 

	— Хэлснийг чинь зөвшөөрч байна. 

	Яриа завсарлаж чимээгүй болоход америк хүн хуучин судар номоо тараах цаг боллоо гэж бодов. Жуулчин ярьсан нь:

	— Танай америкчууд хүн болгондоо нэр хоч өгөхдөө маш дуртай улсууд гэв үү. Хамгийн хүндтэй хүнээ ч хүртэл хочоор нь дууддаг гэсэн. Мессурийн банкны эзэн Томас Бентоныг «өвгөн цутгамал» гэж дууддаг гэсэн, үнэн үү? 

	— Бид Захари Тейлорынхан "Хуучин зах" гэж хочлуулдаг. 

	— Генерал Гаррисоныг «Хуучин Тип» гэдэг биш үү? Генерал Жексоныг «Хуучин самар» гэдэг биш үү? 

	— Жексон самар шиг хатуу, Гаррисон нь улаан арьстныг Типеканэд бут ниргэсэн болохоор тэгж хочилдог юм. 

	— Танайд эртний хэв заншил хэвээр байна. 

	— Тийм биш. Манай үеийн зан заншил юм. Бид Ван Бьюреныг зальт бөө гэдэг. Цаасан мөнгийг багаар их тараах тушаал өгсөн Сьюардыг «Бутархай Биллем» гэдэг. Иллинойн ардчилсан захирагч, дөрвөн фут өндөр Дуглас уран хошин үгтэй болохоор «Лүглэгэр» нэртэй болсон. Техасаас Мен хүртэл явахад Кесс гэдэг нэр огт дуулдахгүй харин «Урт шилбэт мачиган» гэдэг нэр сонсоно. Кей гэхийн оронд тээрэмчний хүү Кейг «тээрмийн зарам» гэж дууддаг. 

	— Хэлэхэд амархнаар нь Кей, Кесс гэж дуудсан дээр юм гэж би боддог гэж парис хүн хэлэв. 

	— Тэгвэл та тогтсон журам эвдэнэ. Бид тооцооны нарийн бичгийн дарга Кервенийг «Тэрэгчин» гэдэг. Даниэль Вебстерийг «Хар Дэн», Винфильд Скоттыг «Таваг шөл» гэдэг. Учир нь тэр чиппивийн хүн болохоор очсон газраа шөл ууж суудаг юм. 

	Алсад байсан хумсын чинээн үүл том болсоор байлаа. Үүлний эзэлж байгаа зай улам өргөн боллоо. Салхи үгүй байсан учир үүл усан дээгүүр өөрөө мөлхөөд байх шиг санагдсан байна. Үлээх салхи ч ер үгүй, далайн гадаргуу нам тайван. Үд болоогүй байтал нарны гэрэл бүдэг боллоо. Нар гэрэлтэх авч халаасангүй. 

	— Цаг агаар өөрчлөгдөв бололтой гэж жуулчин хэллээ. 

	— Бороо орох байх аа гэж парис хүн нэмнэ. 

	— Будан татах байх гэж америк хүн өгүүлэв. 

	— Ноёнтон минь Италид бороо Мольфеттэд бага Тольмеццод их ордог юм гэж жуулчин хэллээ. 

	Үд болохоор арлынхны заншлаар үдийн хоолны хонх дуугарлаа. Хэн дуртай нь хоолонд оров. Зарим нэг нь идэх зүйлээ авч ирээд гадаа талбай дээр идэн баясаж явлаа. Клюбен үдийн хоол идсэнгүй. 

	Хоол дээр яриа зогссонгүй. 

	Гернсей нутгийн хүн америк хүн судар ном тарааж байгааг тааварлаад дэргэд нь ойртож суулаа. Америк хүн түүнээс асуусан нь:

	— Та эндхийн далайг мэдэх үү? гэв. 

	— Мэдэлгүй яах вэ? Би нутгийн хүн. 

	— Би бас эндхийнх гэж бас нэг нь хэлэв. 

	Гернсей хүн тэр үгийг толгой дохин зөвшөөрөөд цааш өгүүлэх нь:

	— Бид одоо задгай усанд явж байна. Менкьегийн дэргэдүүр гарахдаа мананд ороогүй нь дээд хэрэг гэв. 

	Америк хүн нөгөө малоэн нутгийн хүнээс:

	— Арлынхан маань далайн эргийн хүмүүсийг бодвол далайн байдал илүү сайн мэддэг байх аа гэв. 

	— Үнэн. Бидэнд зовох юм алга. Бид газар дээр биш, далайн дунд биш онгоц дээр явна. 

	— Менкье гэдэг чинь ямар газар вэ? гэж америк хүн сонирхов. 

	— Аюултай бөөн хад байдаг гэж малоэн хүн хариулав. 

	— Манайд Греле гэдэг газар бас бий гэж гернсей нутгийн хүн хэлэв.

	— Греле бас байдаг билүү гэж малоэн нутгийн хүн хэлэв. 

	— Шуас гэж бас байдаг гэж гернсей арлын хүн хэллээ.

	Малоэн нутгийн хүн инээд алдаад:

	— Тийм бол манайд Дикари байдаг байх нь ээ гэсэнд гернсей хүн:

	— Монахи бий гэв

	— Селезень гэж байдаг гэж малоэн хүн хэлэв. 

	— Ноёнтон та сүүлчийн үг хэлж үз дээ гэж гернсейн хүн найрсгаар өгүүлэв. 

	— Малоэнхэн хүнд маллуулах хүн биш гэв. 

	— Саяын ярьсан хад чулуу болгоны дэргэдүүр бид өнгөрөх юм уу? гэж жуулчин асуув. 

	— Үгүй. Тэд чинь зүүн өмнө зүгт хоцорсон. Бид өнгөрөөд ирсэн

	Гернсейн хүн цааш өгүүлрүүн:

	— Грелед их бага нийлээд тавин долоон чулуу бий гэтэл малоэн хүн:

	— Менкьед дөчин долоон хад бий гэв. 

	Тэр хүний хооронд маргаан улам ширүүслээ. 

	— Сен-Малогоос яваа ноён та гурван чулуу дутуу хэлэх шиг боллоо. 

	— Бүгдийг хэлсэн. 

	— Дерэгээс аваад гол арал хүртэл үү? 

	— Бүгдийг тоочсон. 

	— Байшин хэд байсныг тоолов уу? 

	— Менкье дунд долоон чулуу байдаг. 

	— Та хад чулуу сайн мэддэг хүн байна. 

	— Чулуугаа тоолж мэдэхгүй малоэ хүн байгаад яах вэ дээ!

	— Франц хүний яриа сонсох сайхан. Малоэ хүн мэхэсхийн баяр хүргээд:

	— Дикарид гурван хадан цохио бий гэв. 

	— Монахид хоёр бий. 

	— Селезеньд нэг байгаа. 

	— Мэдлээ. Селезень гэвэл нэг л байх ёстой. 

	— Тийм ч биш ээ. Сюард нэг боловч дөрвөн хадан хошуу бий.

	— Сюард гэж та юугаа нэрлээд байна вэ? гэж гернсейн хүн асуулаа. 

	— Манай Сюард гэдэг нь танай Шуастай адил юм. 

	— Шуас, Селезень хоёрын хоорондуур гарах тийм амар биш дээ. 

	— Шувуу л нисэж гардаг байх. 

	— Загас гарна шүү. 

	— Гавихгүй байх аа. Шуургатай үед хад мөргүүлээд сүйдэлнэ байх. 

	— Менкьед нимгэн газар бий юу? 

	— Байшин тойроод бий.

	— Жерсейгээс харагддаг найман хад уу? 

	— Азетийн эргээс найм биш долоо харагддаг юм. 

	— Ус татарсан цагаар Менкьед зугаалж болдог. 

	— Нимгэн газар бий байх аа. 

	— Дируйль!

	— Дируйль Менкьетэй адилгүй. 

	— Тэнд мөн аюултай байдаг гэж би хэлэх гэсэн юм. 

	— Дируйль чинь Гранвилийн зүгээс тийм. 

	— Сен-Малогийнхан бидэнтэй адил эндхийн усаар хөвөхөд дуртай юм байна. 

	— Дуртай нь ч дуртай. Манайхан «дассан юм» гэж хэлдэг байхад танайхан «сайхан санагддаг» гэж хэлдэгт өчүүхэн ялгаа байна. 

	— Та нар сайн усан цэргүүд

	— Би мал худалдагч хүн. 

	— Сен-Малогийн алдарт далайчныг хэн гэдэг билээ. 

	— Сюркуф. 

	— Нөгөөг нь? 

	— Дюге-Труэн

	Парисаас яваа хүн хөндлөнгөөс ярианд оролцон, 

	— Дюге-Труэн гэв үү? Англичуудад баригдсан уу? Зоригтой эр гэдэг сэн! Англи ганган охины дур булаагаад далимд нь шоронгоос гарсан гэдэг. 

	Энэ үеэр:

	— Чи согтуу байна! гэж хашхирах дуу сонсогдлоо. 

	IV : Ахмад Клюбены бүх шинжийг энд өгүүлнэ

	Зорчигчид бүгд эргэн харлаа.

	Ахмад нөгөө залуурчийг хашхирчээ. 

	Сьер Клюбен хэнийг ч чи гэж дууддаггүй байлаа. Нэгэнт Клюбен залуурч Тангруйлийг дуудсан хойно хэрэг буруудаж уур хүрсний шинж мөн. 

	Гэнэт уурласан нь бүтэлгүй явдал гарсны уршиг байж болох юм. 

	Хоёр бүрхүүлийн хооронд ахмадын байранд зогсож байсан Клюбен Тангруйлийг сүрхий ширтэнэ. Клюбен шүд зуун уурлаж «муу архичин» гэж дуудна. Залуурч ухаан доройтон толгой унжуулсан харагдана. 

	Манан улам өргөн болсоор байв. Үүл манан алс тэнгэрийн хаяаг бараг бүрхэх шахсан ажээ. Манан зүг бүр тарна. Манан бол тос шиг нялзан газар бүр түгдэг. Манан үл мэдгээр ихдэн газар авчээ. Салхи түүнийг чимээгүй аяархнаар түлхэн хөөв. Мананд бүрхэгдээгүй зүйл ховор оо. Баруун хойноос айсуй мананг онгоц халз зүсэн хөвж явлаа. Хадат тасархай том эрэг өмнө байгаа мэт. Тэр асар том эрэг хана болон далайн дээр сүндэрлэж босох мэт. Ус тод үзэгдэж байснаа манантай нийлэн замхарлаа. 

	Тэр замхарсан зааг хүртэл хагас миль орчим зайтай байлаа. Салхи өөрчлөгдсөн бол Дюранд мананд ороогдохгүй сэн билээ. Салхи одоохон өөрчлөгдвөл болмоор байв. Хагас милийн газар харагдахаа байж эхлэв. Дюранд онгоц манан хоёр өмнө өмнөөсөө явсаар. Онгоц мананг угтан явна. Манан онгоцыг угтан нүүнэ. 

	Клюбен галд нүүрсээ хийгээд зүүн зүг эргэх тушаал өглөө. 

	Онгоц хэсэг зуур манан дагуу хөвлөө. Манан улам ойртон ирэв. Онгоцон дээр хурц нар туссаар байлаа. 

	Ийм будилаант үед цаг өнгөрсөөр байв. Хоёрдугаар сард гэнэт шөнө болдог. 

	Гернсей нутгийн хүн мананг анхааралтай ажин ширтэж байлаа. Тэрээр малоэ нутгийн хүнд:

	— Сүрхий манан аа! гэж хэлэв. 

	— Далайн аюулд оруулдаг манан байна гэж малоэ нутгийнхны нэг нь хэлэв. 

	Ондоо нэг нь:

	— Аян гутааж гүйцлээ гэв. 

	Гернсей нутгийн хүн Клюбенд дөхөж очоод:

	— Ахмад Клюбен гуай! Бид манангийн аюулд орох нь уу? гэжээ. 

	Би Сен-Малод үлдэх гэсэн юм. Гэтэл намайг яв гэж ятгасан гэж Клюбен хариулав. 

	— Хэн ятгаа вэ? 

	— Туршлагатай далайчид. 

	— Та тэгээд өнөөдөр явах болсон уу. Маргааш шуурга болж магад. Хэн мэднэ. Тэнгэр мууддаг цаг болсон хойно яая гэх вэ? 

	Хэдхэн минутын дараа Дюранд онгоц өтгөн мананд ороогдлоо. 

	Ер бусын санаанд оромгүй зүйл тохиолдлоо. Онгоцны өмнө талаас хойд тал нь үзэгдэхээ байлаа. Хойд талаас урд хошуу нь харагдахаа байлаа. Чийгт манан тэр онгоцыг нөмрөн авлаа. Дараа нь онгоц бүхлээрээ мананд далд орлоо. Нар маш том сар шиг харагдах боллоо. Хүн болгон хүйтнээс даарч чичирлээ. Зорчигчид пальто өмсөж, усан цэргүүд хөвөнтэй хувцсаа өмсөв. Далайн гялгар гадаргуугаас мөсөн аюул гарах шиг боллоо. Нам гүмд ямар нэг зүйл нуугдсан мэт. Бүх юм сүүдгэнэн амьгүй болох мэт. Хар яндан, хар утаа хоёр л онгоц ороосон ягаан саарал манантай тэмцэлдэж байлаа. 

	Дорно зүг явах ямар ч ач холбогдолгүй боллоо. Ахмад дахин Гернсей зүглэн, галаа ширүүсгэв. 

	Гернсейн зорчигч тогоо түшин зогсож, негр Энбранкам түүний найз галч хоёрын яриаг сонслоо. Зорчигч чих тавин анхаарсанд негрийн хэлэх үг сонсогдох нь:

	— Өглөөгүүр нартайд бид явж ядаад байсан. Одоо мананд ороод байдгаараа хүчилж байна гэв. 

	Гернсей нутгийн хүн дээш гарч сьер Клюбенд очиж түүнээс асуусан нь:

	— Ахмад Клюбен гуай, бидэнд айх юу байх вэ? Яараад юугаа хийх юм бэ гэв.

	— Арга алга аа ноёнтон гуай! Согтуу залуурчаас болж алдсан цагаа нөхөж авах хэрэгтэй байна. 

	— Ахмад Клюбен таны хэлдэг зөв. 

	— Зорьсон газраа түргэн хүрэх гэж яарна. Манан татсан ч бид шөнөөс өмнө хүрэхийг бодох хэрэгтэй байна гэж Клюбен хэлжээ. 

	Гернсей хүн нөгөө малоэ нутгийнханд очоод:

	— Манай ахмад маш сайн хүн байна гэв. 

	Заримдаа самнуулсан юм шиг сэрвэгэр манан ханараад нар халхалж байлаа. Дараа нүүж өнгөрөөд нам гүм болдог байлаа. Зарим үе хэсэг тэнгэр харагдана. Тэр нь театрын тайзны чимэглэлд гардаг зурмал тэнгэрийн өнгөтэй адил ажээ. 

	Дюранд онгоц явсаар, болгоомжлон зангуу хаясан далбаат онгоцны дэргэдүүр өнгөрөв. Тэр нь Гернсейгээс яваа «Шильтиль» онгоц мөн. Онгоцныхон Дюранд их хурдтай явж байгааг анхаарууллаа. Нөгөө талаар Дюранд буруу чиг өөд явж байх шиг харагджээ. Хэт баруун зүг чиглэсэн байлаа. Мананд байдгаараа хурдалж явдгийг нь харан шагширчээ. 

	Хоёр цагийн үед манан яах аргагүй өтгөрөөд ахмад Клюбен байраа орхиж залуурчийн дэргэд ирлээ. Нар алга боллоо. Манан бүхнийг бүрхлээ. Дюранд онгоц мананд ороолголоо. Бүдэг сүүдгэр гэгээнд хөвж явлаа. Тэнгэр ч үзэгдэхийг болив. Тэнгис ч харагдахаа байлаа!

	Салхи бүрэн намдлаа. 

	Хоёр дугуйны бүрхүүлийн хоорондох дамнуургаас өлгөсөн тостой хувин хүртэл өчүүхэн ч хөдөлсөнгүй. 

	Зорчигчид дуу чимээгүй боллоо. Гэвч парис хотын хүн шүд зууж Беранжегийн дууг:

	 

	Бурхан гэнэт сэрсэн гэдэг.. 

	 

	гэж аялна. 

	Малоэ нутгийнхны нэг нь түүнээс:

	— Ноёнтон та Парисаас яваа юу? гэв. 

	— Тийм ээ, ноёнтон, 

	 

	Босоод цонхоор өнгийсөн гэдэг.... 

	 

	— Тэнд юу болж байна? 

	 

	Бүтэлгүй юм болсон байж гэнэ 

	 

	гэж дуулсаар

	—Парист үймээн их гарсан шүү. 

	— Хуурай газарт далай дээр болдог шиг будилаантай байгаа хэрэг байна. 

	— Энэ муу манан хэнд хэрэгтэй юм бэ? 

	— Манангаас болж гай зовлон битгий учраасай даа. 

	— Зовлонгоор юу хийнэ ээ? Зовлон хэнд хэрэгтэй юм бэ? Хэн түүнийг хүссэн юм бэ? Одеонд болсон гал түймрийг аваад үз. Хэчнээн айл үгүйрч хоосорсон гэж бодно! Зовлон хэрэг байна уу? Би таны шашны үзэл санааг мэдэхгүй байна. Миний хувьд зовлон шиг хэрэггүй юм алга гэж Парис хүн уцаарлав. 

	— Би ч гэсэн зовлонд дургүй гэж малоэ хүн хэлэв. 

	Парисаас яваа хүн цааш өгүүлэх нь:

	— Манай ертөнц дээр болж байгаа бүхэнд эх зах, замбараа гэж алга. Бурхан эзэн гэдэг чинь юу ч анхаардаггүй юм байна гэж би дотроо муу санана гэв. 

	Энэ үгийг ойлгож ядсан малоэ хүн ар шилээ маажив. 

	Парисын хүн дуугүй суусангүй өгүүлэх нь:

	— Бурхан элдвээс түр зайлсхийгээд байгаа байх. Хууль гаргаад бурхныг байвал зохих байранд суулгаж байвал яасан юм бэ? Бурхан зусланд гарчхаад зугаалж цэнгээд биднийг ер хайхрахгүй байна. Түүнээс болж юм бүхэн хазгай муруй явах боллоо. Бурхан хүнийг захирч суухаас уйдаад амралтад гарсан бололтой. Оронд нь суусан лам олон юмны учрыг тунгааж чадахгүй өөдгүй самуун будилаан үүсгэж байна гэж хэлэхдээ үгийн зарим үсгийг дуулдахаар хэлсэнгүй ажээ. 

	Ярилцаж байгаа хүмүүст ойртон очсон ахмад Клюбен парис хүний мөрөн дээр гараа тавиад ярьсан нь:

	— Бол оо юм биш үү? Ноёнтон та амаа татвал таарна. Бид далайн дунд явж байна гэв. 

	Ахиж хэн ч үг дуугарсангүй. 

	Эд бүхнийг сонсож байсан гернсей арлын хүн таван минутын дараа нөгөө малоэ хүний чихэнд шивнэн:

	— Манай ахмад шашин шүтдэг хүн шүү гэв. 

	Бороо ороогүй боловч бүгд норж гүйцлээ. Онгоц чухам ямар зүг явж байгааг үймээн сандрааны өрнөлт гэрчилж байлаа. Хүн болгоныг уйтгар гуниг ороосон бололтой. Манан далайн дунд чимээгүй байдал үүсгэдэг. Манан давлагааг дарж, салхи намдаадаг. Энэ чимээгүйн дунд яваа Дюрандын хэржигнэх амьсгаанд гаслан үймээн шингэсэн бололтой байв. 

	Замд нэг ч онгоц дайралдахаа байлаа. Тэртээ холд Гернсей буюу Сен-Мало хавьд манангүй газар онгоц явж байсан бол Дюранд манан буданд бүргэлзэж, утаан амьсгаагаа огторгуйд хийсгэн амь тэвдэж явлаа. 

	Клюбен гэнэт хашхиран:

	— Хог! Чи хаашаа явж байна аа? Чи яаж байна? Биднийг сүйтгэх гээ юү? Шоронгийн хадаас байвал зохих амьтан чи! Зайл согтуу хог оо, гэж уурлав. 

	Тэгээд залуур булаан авлаа. 

	Санаа зовсон шинжтэй залуурч хойш зайлж онгоцны урдуур далд орлоо. 

	— За биднийг аварлаа! гэж гернсей хүн баясав. Онгоц хуучин хурдаараа цааш хөвлөө. Гурван цагийн үед манангийн доод тал шуугдаж далайн гадаргуу жаахан онгойлоо. 

	— Энэ ч сайн биш дээ гэж гернсей нутгийн хүн хэллээ. 

	Үнэндээ гагцхүү нар буюу салхи мананг хөөн арилгах ёстой байв. Нарнаас болж манан арилбал сайн. Салхинд манан арилбал муу хэрэг. Нарнаас болсон гэхэд хэт оройтсон байв. Хоёрдугаар сард нарны илч гурван цагийн үед буурсан байдаг юм. Нарны илч буурч байх үеийн салхинаас сайн юм юу ч гарахгүй. Ихэнхдээ усан шуурга болохын дохио билээ. 

	Салхи гарсан ч гэсэн хэнд ч мэдэгдсэнгүй. 

	Клюбен луужингаас хараа салгалгүй залуур барьж онгоц залсаар явав. Клюбен үглэн явааг зорчигчид сонссон байна. Клюбен:

	— Цаг алдаж болохгүй. Энэ муу архичнаас болж бид их хожидлоо гэв. 

	Клюбены нүүр царай нэг л хэвдээ. 

	Далай манантай байх үетэй адил намуун биш. Долгион үүсэн уралдана. Усан дээгүүр хүйтэн амьсгал гүйнэ. Долгион гялтганан хуйлрахад далайчдын дотор эвгүй болдог. Энэ нь салхины дээд тал мананг хярган тасалсныг гэрчилдэг юм. Манан дээш хөөрснөө дахин бууж өтгөрөв. Заримдаа юм бүхэн мананд ороогдож байв. Онгоц жинхэнэ мананд туналаа. Аймаар эргүүлэг заримдаа бөөгнөрнө. 

	Тэнгэр дөнгөж цухуйгаад тэр дорхноо далд орж байлаа. 

	Гартаа дуран барьсан гернсей нутгийн хүн манаач шиг онгоцны өмнө хэсэгт байнга зогсож явлаа. 

	Гэрэл гэнэт үзэгдээд дахин харанхуй болж байв. 

	Гернсей хүн цочсон хоолойгоор:

	— Ахмад Клюбен гэж дуудав. 

	— Юу гээ вэ? 

	— Бид чинь шууд Гануа руу явж байна!

	— Та буруу ухаарч байна гэж ахмад Клюбен ажиггүй хэлэв. 

	— Би зөв хэлж байна гэж гернсей хүн хэлнэ. 

	— Тийм биш ээ. 

	— Би тэртээ хаяанд хадан хошуу харлаа. 

	— Хаана? 

	— Тэр тэнд. 

	— Тэнд чинь задгай далай байна. Таны хэлдэг буруу. 

	Клюбен яг зорчигчийн заасан зүг рүү онгоцоо залсаар явлаа. 

	Гернсей нутгийн хүн дахин дурандлаа. 

	Минутын дараагаар дахин гүйж ахмад дээр ирлээ. 

	— Ахмад аа!

	— Яагаа вэ? 

	— Зүгээ өөрчил өө!

	— Юунд? 

	— Шовх хаднууд байхыг би алдалгүй харлаа. Их Гануа хад мөн байна. 

	— Та өтгөн манан хараад андуурсан байх. 

	— Үгүй. Их Гануа хад яах аргагүй мөн. Та чигээ өөрчилж үзээч!

	Клюбен ахмад залуураа эргүүллээ. 

	V : Клюбены гайхсан нь

	Хавиралдах чимээ гарлаа. Задгай далайд яваа онгоц хад мөргөж их биеэ цөмлөхөд санаанд оромгүй чахарсан зэвүүн дуу гардаг. Дюранд яг явдал дундаа зогслоо. Гэнэтийн донсолгооноос болж зорчигчдын зарим нэг нь талбай дээгүүр бөмбөрч унав. 

	Гернсей нутгийн хүн тэнгэр өөд гар гозойлгоод хашхирсан нь:

	— Гануа хад мөн. Би хэлсэн шүү! гэв. 

	Онгоцны талбай дээр, 

	— Бид үхлээ гэж хашхиралдав. 

	Клюбены огцом чанга дуу шуугиан дарав. 

	— Үхсэн хүн алга! Тайван байцгаа!

	Зуухны тэндээс Энбранкам нүцгэн хар биеэ бүсэлхий хүртэл цухуйлгаж, ер ажиггүй шинжийн дуугаар:

	— Ахмад аа онгоц руу ус орлоо. Одоохон онгоцоор дүүрэх нь байна гэв. 

	Аймшигт мөч ирлээ. 

	Хад мөргөсөн явдал өөрийгөө сөнөөсөн хэрэг боллоо. Санаатай ингэж мөргүүлсэн ч энэ шиг аюул гарахгүй сан. 

	Дюранд онгоц далайн шуурганд цохиулсан адил хаданд цохиуллаа. Хадны хурц өнцөг онгоц руу хадаас шиг шаажээ. Хааш хаашаа метр хэртэй нүх гарчээ. Нэлээд зүйл хугарлаа. Онгоцны хамар тал хавчийжээ. Онгоцны хэмхэрхий бие шажигнан хөдөлж далайн давст усаар дүүрч эхлэв. 

	Гарсан шархаар нь үхэл орлоо. Хэт хүчит мөргөлдөөнөөс болж залуур бөхөлсөн аргамж тасарч, салжгана, барьсан хүнээ зүг бүр тийш нь чулуудлаа. Усан доорх чулуунд цөм цохиулсан онгоцны эргэн тойронд бөөн хав хар манангаас ондоо юу ч үзэгдэхгүй боллоо. Шөнө болж байсан цаг билээ. 

	Дюрандын урд хэсэг нь ус руу живж эхлэв. Дюранд онгоц маань бухын эвэрт гэдсээ цуу татуулсан морьтой адил боллоо. 

	Гэдсээ цоо татуулсан морь үхдэг. 

	Ус ихэдсээр байсан нь мэдээж хэрэг. 

	Тангруйль ухаан орлоо. Онгоц живэх үед согтуу явах хүн байдаггүй юм. Тангруйль доод талбай руу орсноо дээш харайн буцаж ирээд. 

	— Ахмад аа! Онгоцны доод тал руу ус орлоо. Арваад минутын цаана ус онгоцоор дүүрэх нь байна гэж хашхирав. 

	Зорчигчид айхдаа талбай дээгүүр ухаангүй гүйлдэн гар хөлөө хугалж, хажуу ирмэг дээр дамналдан замбараагаа алдсан үймээн дунд машины зүг орилолдон харайцгааж байлаа. Жуулчин энэ завсар ухаан алдсан байлаа. 

	Клюбен дохио өгсөнд бүгд чимээгүй боллоо. Клюбен Энбранкамаас:

	— Машин дахин хэдэн цаг ажиллаж чадмаар байна? гэж асуув. 

	— Тав зургаан минут ажиллаж чадна. 

	Дараа нь гернсей хүнээс:

	— Би жолоо бариад зогсож байхад та чулуу харсан. Бид Гануа чулууны чухам аль хэсгийг мөргөөд байна вэ? гэж асуув. 

	— Цахлай нэртэй хадыг мөргөлөө. Манан завсрын гэгээгээр би тэр хадыг сайн харсан. 

	— Хэрэв бид Цахлай хавьд байгаа бол Их Гануа хад баруун талд, Бага Гануа хад зүүн талд байна. Бид далайн эргээс нэг милийн зайтай байна гэж Клюбен хэлэв. 

	Онгоцны ажилтан, зорчин явагчид ахмадын үгийг маш анхааралтай сонсож, түүнээс нүд салгалгүй айж чичрэн харж байлаа. 

	Онгоцыг хөнгөлөөд аварна гэж оролдох нь ямар ч амжилт оломгүй шинжтэй боллоо. Онгоцны ачааг суллан далай руу хаях гэвэл онгоцны бүхээг онгойлгох хэрэгтэй. Хэрэв түүнийг онгойлговол ус гаднаас улам хурдан орох байлаа. Онгоц шовх хаданд хатгагдсан болохоор зангуу хаяад ч нэмэргүй байлаа. Нөгөө талаар тэр нь чулуут ёроолд хүрч ороолдоод гарамгүй шинжтэй байлаа. Машин гэмтээгүй байсан учир зуухны гал унтрах хүртэл нэлээд хэдэн минут ажиллах боломжтой байлаа. Уур, дугуй хоёрыг хүчтэй ажиллуулаад ар талыг хөдөлгөөд хадаас салж болмоор байв. Тэгвэл тэр дорхноо доош живэх байв. Хадны хурц үзүүр юу боловч онгоцны хагархай нүхийг бөглөж ус ороход саад хийснээс ус орох нь арай бага байв. Хэрэв нүх онгойвол усны урсгал зогсоож, орсон усыг шахуургаар шавхан гаргах боломжоо алдах байлаа. Зүрх рүү шаасан хутгыг суга татан авсан хүн шархтныг аврах биш тэр доорх нь үхэлд хүргэдэг биш үү. Шаасан чулуунаас мултарвал доош живэх байлаа. 

	Онгоцны доод нүхэнд ус орсон учир тэнд ачсан үхэр мал мөөрөлдөн шуугилаа. 

	— Олон сэлүүрт онгоц буулга! гэж Клюбен тушаалаа

	Энбранкам, Тангруйль нар онгоцны бэхлэлт аргамж тайлж гарлаа. Бусад нь мэл гайхан харж зогслоо. 

	— Бүгд ажил хий! гэж Клюбен хашхирав. 

	Бүгд үгэнд нь орлоо. 

	Клюбен огт ажирсан шинжгүйгээр, орчин үеийн усан цэрэгт ойлгогдомгүй хуучны үгээр тушаал өгсөөр байлаа. 

	— Босоо хаалга онгойлго. Өргөгч ав. Залга. Өргөгчийг доош ус руу буулга. Сунга. Өргөгчийг бүү зогсоо. Аяархан явуул. Нэг хамраар нь газар бүү буулга. Өргөгчийг салга. Завиа усанд тавь. Тогтоо! гэх мэтээр тушааж байв. 

	Олон сэлүүрийг усанд орууллаа. 

	Яг энэ үеэр Дюрандын дугуй зогсож, утаа гарахаа байлаа. Зуух усанд автлаа. 

	Зорчигчид аргамжнаас барья гээд доошоо унацгааж байлаа. Тэд эмх журамтайгаар завинд суух учраа олсонгүй. Энбранкам ухаа алдсан жуулчныг тэвэрч завинд хүргээд гэдрэгээ буцаж онгоцон дээр гарлаа. 

	Зорчигчдын хойноос усан цэргүүд буулаа. Тэд жижиг завинд цувран орох гэтэл хүүхэд замд нь уналаа. Дээгүүр нь гарах гэтэл Энбранкам усан цэргүүдийн зам таглаад:

	— Хүүхэд явахаас өмнө хэнийг ч гишгүүлэхгүй гэж хашхирав. 

	Энбранкам хүчит том гараараа усан цэргүүдийг хойш зайлуулаад хүүхдийг шүүрэн авч дор байсан гернсей нутгийн хүнд өглөө. 

	Хүүхдийн амь аварсан Энбранкам хойш болж зам тавиад, 

	— За явцгаа гэв. 

	— Энэ үеэр Клюбен өрөөндөө орж онгоцны дэвтэр, багаж хэрэгслийг боож, луужингаа салган авлаа. Бичиг хэрэг, багаж хэрэгслийг Энбранкамд, луужинг Тангруйльд өгөөд: «Онгоцонд очиж суу!» гэж тушаав. 

	Негр, залуурч хоёр онгоцноос хамгийн эцэст бууж пиг дүүрсэн завинд суухад хоёр ирмэг нь яг устай чацуу байлаа. 

	— Түргэн зайлцгаа! гэж Клюбен хашхирлаа. 

	— Ахмад та өөрөө яах вэ? гэж завинд суусан хүмүүс хашхиралдав. Тэгэхэд нь

	— Би онгоц дээрээ үлдлээ гэлээ. 

	Онгоц живэлтийн аюулд орсон хүнд олон таван үг хэлэх, санаснаа тоочих цаг байдаггүй. 

	Аюул багатай байдалд орсон зорчигчид санаа түгшин нөхдийг бодож бүгд босож:

	— Ахмад аа! Цуг явцгаая! гэв. 

	— Би үлдлээ. 

	Далайн ёс журам сайн мэддэг гернсей нутгийн хүн:

	— Ахмад аа! Та Гануа хад дээр гараад байна. Пленмон хүртэл нэг милийн зай байна. Завийг зөвхөн Рокенд зогсоож болдог. Тэр хүртэл хоёр миль байна. Эргэн тойрон усны ёроолын чулуу, манан байна. Бид хоёроос доошгүй цаг яваад Ронкенд хүрнэ. Хав харанхуй шөнө болсон байна. Ус ихдэж, салхи ширүүсэж байна. Усан цохио ирж явна. Бид таныг авахаар эргэж ирэх болно. Хэрэв хэт ширүүн шуурга гарвал бидний хүсэл биелэгдэхгүй болно. Та энд үлдвэл үхнэ. Бидэнтэй хамт явъя гэж хашхирав. 

	Парисын хүн ярианд оролцож:

	— Завь пиг дүүрсэн гэдэг үнэн. Нэг хүн суувал хэтрэх гээд байна. Бид арван гурван хүн байна. Энэ муу шүү. Нэг хүнийг үлдээж үхүүлсэнд орвол аргалаад аваад явъя. Ахмад аа явъя! гэв. 

	— Миний буруугаас ийм хэрэг гарлаа. Танд муу юм байхгүй. Таныг үлдээх гэдэг буруу хэрэг юм! гэж Тангруйль хэлэв. 

	— Би үлдлээ. Шөнө шуурганд онгоц эвдрэх болно. Би онгоцоо орхихгүй. Онгоц сөнөхөд ахмад үхдэг ёстой. «Намайг үүргээ эцэст нь хүртэл биелүүлсэн» гэж хэлэх болно. Тангруйль таныг би өршөөе гэж Клюбен хэлэв. 

	Клюбен гараа урдаа зөрүүлээд:

	— Тушаал биелүүл. Явцгаа одоохон! гэж хашхирав. 

	Энбранкам жолоо барихад завь хөдлөв. Сэлүүр бариагүй хүн болгон ахмад өөд гараа сунгалаа. Бүгд нэг дуугаар:

	«Ахмад Клюбен ура!» гэж хашхирлаа. 

	— Ёстой эр хүн байна гэж жуулчин хэлэв. 

	— Ноёнтон! Энэ чинь манай нутгийн хамгийн үнэнч хүн юм шүү гэж гернсей нутгийн хүн хэллээ. 

	Тангруйль нулимс дуслуулан үглэх нь:

	— Би хамт үлдэх байсан юм. Ганцхан зүрх хүрэхгүй байна гэв. 

	Завь мананд шумбан далд орлоо. 

	Өөр юу ч харагдсангүй. 

	Сэлүүрийн чимээ аажмаар сонсогдохоо байлаа. 

	Клюбен ганцаараа үлдлээ. 

	VI : Харанхуйн ёроолыг гэрэлтүүлэн харвал

	Давхраатсан хар үүлний дор, давлагаа цохилсон далайн дунд амьд бүхнээс алсад, хүний үймээнээс холд, ихдэн байгаа усны аюул, харанхуйлан буй шөнийн эрхшээлд орж, үхэхээс ондоо гарамгүй болж өндөр шовгор хадны дээр ганцаар үлдсэн ахмад Клюбены сэтгэл гэнэт баяслаа. 

	Тэр санасандаа хүрчээ. 

	Мөрөөдөл нь биелэгдэв. Хувь заяанаас олгосон урт удаан хугацааны зээллэг төлөгджээ. 

	Клюбен хаягдлаа гэсэн биш харин аврагдлаа. Клюбен эргээс нэг милийн зайтай байгаа Гануа хад дээр далан таван мянган франк өвөрлөөд зогсож байлаа. Хамгийн аятай онгоц сүйрэл Клюбенд тохиолджээ. Урьдаас зориуд төлөвлөсөн бүхэн ёсоор бүтэж өнгөрлөө. Клюбен хар багаас нэг зүйл мөрөөдөж явжээ. Амьдралын тэмцээн дунд ашгүй сайн үнэнч хүний дүр олж, гарцаагүй сайн хүн гэж итгэгдээд эгзэгтэй үеийг хүлээж байгаад ахиж баяжиж байгаа бүхнийг алдалгүй ажин, аль сайн арга сүвэгчилж ашигтай цаг тулгарахад ашиг хонжоо олох нь Клюбены ганц бодол. Урсгалаар явах биш учрыг сайн ойлгоод, юмыг яг онож бариад ганц цохилтоор нурааж, банкийг ажилгүйдүүлэн бүхнийг мэхлэн хуурч ардаа хаях хүслэн Клюбены зорилго. Холын хараагүй хорь гучин эмхлэгчид цугларсан газар гэнэт гялалзсан амжилт олж, хөрөнгөдөө сагасан болгоныг хөсөрдүүлж хийдүүлээд өөрөө товойн гарахыг хичээнэ. Рантен түүнд ашгүй хөнгөн зууш болж өгчээ. Клюбены толгойд тод санаа төрлөө. Рантеныг албадан хавчиж мөнгийг нь аваад өөрөө алга болж, сураглавал үхсэн гэдэг цуу тараахаар шийджээ. Үхсэн гэдэг цуу тарвал тэр муу Рантены хөөцөлдөх юу ч биш гэж сэтгэв. Үүний тулд Дюранд онгоцыг живүүлэх хэрэгтэй гэж боджээ. Дюрандын сүйрэх явдал ингэж аргагүйн эрхнээс шалтгаалжээ. Онгоцны ослоос болж үхсэн гэдэг нэрийдлээр сайн нэртэй үлдэх нь амьдралд хэрэгтэй байлаа. Сүйдэж хэмхэрсэн онгоц дээр байсан Клюбеныг харсан хүн түүнийг баясан тийчилж байгаа чөтгөр гэж ойлгох сон билээ. 

	Энэ эгзэгт хоромхон зуурын төлөө Клюбен амь насаа зориулж иржээ. 

	Клюбены бүх бие нь «Уухай даа ганц ханалаа даа!» гэж хашхирах мэт. Аймаар тайвшрал Клюбены зэвүүн царайд тодорно. Урьд нь учир ойлгогддоггүй гөлгөр нүд гүн бодолд орсон аймшигт байдалтай. Түүний харцад сүнс эзэгнэсэн түймрийн дөл дүрэлзэн асах мэт. 

	Хүний дотоод ертөнц гадаад ертөнцийн адилаар цахилгаан хүчдэлд автагдсан байдаг. Хүний бодол санаа харвах од шиг. Амжилттай үед түүнд хүргэсэн түмэн бодол аянга мэт хуралдана. Тэгэхэд тэсрэлт үүсэж оч үсэрнэ. Олсон олз шингэсэн мууг нуух нь онцгой туяа гаргах аз завшаан юм. Муу санаа ялбал нүүр царай ондоо болдог. Амжилтад хүрсэн хов жив яриа, өөдгүй аргаар олсон амжилт, хүнлэг ёсны гадуурх цэнгэл нь нүдэнд нэг тодорч, нэг унтарч байх шиг болдог. Харц дотор хадгалагдсан юм аянгын шуугиан, ниргэх цахилгаан болон илэрдэг юм. Манан шиг уймарсан, шөнө шиг харанхуйлсан муу санаа хэзээ нэг цагт ил гарна. 

	Эд бүхэн Клюбены харцанд хуралдан гялалзаж байлаа. 

	Клюбены нүдний гялалзах гэгээ агаар тэнгэр алхаж гишгэх газрын гэрэлтэй огт төсөөгүй байлаа. 

	Клюбены сэтгэлд байсан хөө шиг санаа хорт могой болон гадагш харвалаа. 

	Клюбен орчиндоо байгаа хав харанхуйг ширтэн харснаа тэсэж ядан зэвүүнээр инээд алдлаа. 

	Ашгүй нэг эрх чөлөөтэй боллоо! Арвин их баялагтай боллоо!

	Нууц тайллаа. Зорилгоо гүйцээлээ. Ха! Ха!

	Клюбен яарсангүй. Ус нэмэгдэж Дюрандыг дэмжин дороос нь өргөх шиг боллоо. Онгоц чулуун дээр бөх суужээ. Юу боловч доошоо далайн ёроол руу живнэ гэж айлтгүй. Нөгөө талаар олон хүн суулгасан завь далд орж зайлтал буюу эсхүл сүйдэж живтэл хүлээх хэрэгтэй байлаа. Клюбен үүнд итгэн найдаж байлаа. 

	Клюбен гараа сугавчлан эвдэрч хэмхэрсэн Дюранд онгоц дээр харанхуйн дунд зогсож ганц бие үлдсэндээ сэтгэл ханаж баясаж зогсов. 

	Клюбен гучин жилийн турш хуурамч хоёр нүүр гаргаж явжээ. Клюбен муу нүглийг биедээ шингээсэн өөдгүй хуурамч зальтай хүн. Нөгөө талаар гэр бүлийн маргаан будилаан ашиглах их дуртай. Клюбены бодолд байнга гэмт хэрэг үйлдэх санаа төрдөг. Өсөж нас гүйцсэн хойноо арга заль их сурчээ. Тэгээд аймшигт муу санаатан боллоо. Гаднаас нь харахад маш цэвэр үнэнч шиг мөртөө сэтгэл нь яргачныхтай адил муухай явлаа. Клюбен бол сайхан үгтэй дээрэмчин байлаа. Клюбен үнэнч байдал гаргагч гэмтэн болсон байна. Клюбен өөрийгөө гэмгүй амьтан шиг байдалтай болгон чаддаг. Харин түүний сэтгэл нь тогооны хөө шиг хав хар харанхуй бохир. Гэсэн ч чадлын хэрээр бүх нийтийн хүндэтгэл хүлээж явлаа. Шударга хүний дүр үзүүлж сурах бас амаргүй. Биеэ тэнцүүлж явах, хорт санаа агуулах, худлаар сайн юм ярьж явах гэдэг хэчнээн бэрх ажил вэ! Гэмгүй юм шиг үзэгдэвч гэмт хэрэгтний шинжтэй. Ийм эсрэг тэсрэг үзэл нь түүний мөн чанар байв. Клюбен биеэ барьж, төлөв хүн мэт харагдаж, дотроо мууг агуулан заналт сэтгэлээ хуурамч инээдээр далдалж чадна. Төрөлхийн өөдгүй байж төгс сайн хүний дүр үзүүлэх гэж үйлээ үзнэ. Амыг нь таглаж болох аягүй гарыг хэмх хазах сан гэж тэр насан турш мөрөөдөж явлаа. 

	Эв зүй нь таарвал эвтэйхэн шиг хорлоод авъя гэж бодно. Энэ нь амар бүтэх хэрэг биш. 

	Худал хэлнэ гэсэн чинь зовно гэсэн үг. Хоёр нүүр гаргагч хоёр дахин чадагддаг. Клюбен хувьдаа жаргал олъё гэж биеэ маш зовооно. Дургүй юмтайгаа эвлэрэх, нэг хэвийн хатуу амьдралаа бүтэлгүй муу санаатай холбох, хар санаагаа хаа ч нууж чадах, байнга мэхлэх, араараа тавих, бусдын ул шагайж явах гэдэг хүнд хэцүү хөдөлмөр юм. Тархинд хуралдсан хамаг өөдгүй хар санааг далдлан, цэвэр үнэнч болох, хавьтсан сайн сайхныг устгаж сөнөөх хүсэлтэй явах, байнга биеэ барьж бусдын ул шагайх, үргэлж хов чагнаж биеэ зовоох, муугаа хүнд мэдэгдэхгүй сэн гэж айх, олиггүй муу талаа нуух, дотоод сэтгэлийн бохирыг ариун цагаан болгож харуулах, хорон санааг сайн болгон үзүүлэх, мэсийн ирээр бусдыг гижигдэх, эвийг олж хорлох, өөрийн хөдөлгөөнийг нямбай байлгахын тулд үргэлж биеэ хянаж явах, хоолой, харцаа хэвийн байлгах гэж дандаа хуурамч дүр гаргаж явах шиг зовлонтой ажил хаа байна вэ! Хоёр хуурамч амьтан нэг нэгийгээ таних нь амархан байдаг. Би байнга хоёр нүүр гаргаж явна гэдгээ мэдэж байх шиг зовлон байхгүй. Хар санааны үүднээс хамгийн гэмгүй амьтан болох нь амандаа үргэлж яс хэмлэн тарчилж явахтай адил. Хоёр нүүртэн хэт идэвхтэй ажиллах гээд хамгаа илчилж хөглөх явдал байдаг. Хүн дургүй юмаа хүчээр хийж явах шиг зовлон байхгүй. Клюбен ийм зовлонтой юм хийдэг мөртөө дээгүүр зантай дээрэнгүй үзэлтэйг нь яана! Хоёр нүүртэн хорт санаагаа нуусаар нэр хүндэд хүрдэг. Хоёр нүүртэн өөрийгөө заавал бусдаас дээр гэж үздэг. Өт ч гэсэн юманд шигдэж, хүч чадал орохдоо толгой өндийлгөх удаа байдаг. Урвагч нь олигтой цаг хүлээн байгаад үймээн шуугиан дэгдээдэг өөдгүй харгислагчтай адил. Урвагч нь дээд зэрэгт хүрсэн хуурамч явдалтан мөн. Хоёр нүүртэн нэг үе хүч хүрэгдэхгүй явавч нөгөө үе үнс шиг өөдгүй доройтдог. 

	Клюбен өөрийгөө муу санаанд дарлагдаж гүйцсэн гэж үнэнээр ойлгодог байлаа. Клюбен баян хүн болж төрөх нь яасан юм бэ? Клюбен жилдээ зуун мянган франкийн орлоготой хөрөнгө өвлөж авахыг хүсэх ажээ. Гэтэл юунд санасандаа хүрсэнгүй вэ? Үүнд түүний өөрийн буруу гэж байсангүй. Юунд түүний цэнгэх жаргах боломжийг булааж аваад хуурах, ховлох, эвдэх нураах өөдгүй ажил албадан хийлгээд байна вэ? Ямар юм хийсэндээ худал хэлэх, долигонох, чагнах тагнах, өдөр шөнөгүй хоёр нүүр гаргаж бусдыг мэхлэх байнгын ял заагдсан хүн бэ? Хуурамч дүр үзүүлнэ гэдэг нь хүчирхийлэл хүлээнэ гэсэн хэрэг. Худал хэлдэг хүнийг үзэн яддаг. Эл бүхнийг бодож дүгнэх цаг ирлээ. Клюбен төрсөн биеэ зэмлэх боллоо. Өшөөгөө авах цаг боллоо. 

	Хэнээс өшөө авах юм бэ? Хүн бүхнээс. 

	Летьери түүнд сайн сайхныг олгож өгсөн. Энэнээс болоод сэтгэл хангалуун биш явах нэг шалтаг үүссэн. Клюбен тэгээд Летьерийг зэмлэн буруушаав

	Клюбен долигонож явсан хүн болгоноо зэмлэв. Клюбен сэтгэлээ ингэж тайтгарууллаа. Түүнийг сайн гэсэн хүн бүгд дайсан нь болж хувирлаа. Клюбен яваандаа өөдгүй болгоны боол болжээ. 

	Одоо Клюбен эрх чөлөөтэй залгалаа. Зугтсан нь амжилттай боллоо. Клюбен нийгмээс гадна гарсан байлаа. Үхлээ гэж бодсон биш харин Клюбены амьдралд шинээр эхэллээ. Жинхэнэ Клюбен нь дотор сэтгэлийн хуурамч Клюбенээ илчилж гарлаа. Нэг цохилтоор бүхэн эргэлээ. Клюбен өөрөө Рантеныг сүйтгэж, Летьерийг гуйлгачин байдалд орууллаа. Хүний шударга ёсыг харанхуй бүдүүлэг болголоо. Нийгмийн санаа бодлыг төөрөгдөлд оруулж, бүх хүн төрөлхтнийг өөрөөсөө холдууллаа. Клюбен орчин ертөнцөөс тасарлаа. 

	Гурав дөрвөн үсгээс бүрдсэн бурхан гэдэг үг хүртэл Клюбенд хамаагүй боллоо. 

	Клюбен сүсэгтэн хүний тоонд орж явсан, тэр нь өнгөрчээ. 

	Хоёр нүүртэнд гүн гүнзгий нууц байдаг. Өөрөөр хэлбэл хоёр нүүртэн этгээд битүү нууц юм. 

	Клюбен ганцаараа үлдэхэд тэр нууц нь нээгдлээ. Ингэж Клюбен ганцаараа нууцлах юм байхгүйд жаргаж эхлэв. Клюбен сэтгэлдээ хураагдсан болгоныг гадагш илчлэн гаргалаа. 

	Клюбен хийсэн гэмт хэрэгтээ умбаж суув. 

	Хийсэн хамаг гэм нь илрэв. Клюбен баяр хөөр боллоо. Энэ үед Рантены хажууд тэр байсан бол Рантены харцыг юман төдий ч бодохгүй байлаа. 

	Багаа авч хаяад байх яасан сайхан хэрэг вэ. Хийсэн гэм, үйлдсэн хэрэг нь цөм дэлгээстэй ил. Клюбен хүний хүндэтгэл их урт удаан хугацаанд хүлээж хүртэж явжээ. Одоо түүнийгээ бодоход ичиж үхмээр боллоо. Хоёр нүүртэнд хамаг гэмээ ухаарах мөч бас байдаг. 

	Гүн ёроол нь судлагдаагүй түүний аймшигт сэтгэлд байгаа гэмт хэргийн жигшүүрт шинж анхаарал татмаар болж ирсэн байна. Хуурамчаар сайн хүний дүр үзүүлэх нь өөдгүй гутамшгийн нэг юм. Хүнийг хэт муу санаагаар ойлгодгоос болж бүх нийтийн үзэн ядах хорсолд оржээ. Хүндэтгүүлж явах нь Клюбен мэт хүнд уйтгартай. Зан суртахуунгүй хүний дотор үүсэн буцалсан шунал хоёр нүүртний сонирхолд таардаг. Шуналт хүн илэн далангүй болсон гайтныг талархан дэмждэг. Нүгэлд идүүлсэн нүд гай гамшиг төрүүлэх муу юмыг олж харах нь хурц. Марш Алакокийн сэтгэлд Мессалин хадгалагдаж явдаг. Кадьер, Лувьегийн лам хоёрыг аваад үз. Клюбен мөн адил хөнжлийн дор нуугдаж явсан. Хөрөнгө чинээ нэмэгдвэл ёс суртахуун ч яамай гэж боддог байв. Клюбен нь төрсөн сайхан биеэ тохиолдсонд нь зориулж явдаг янхан бузар эмийг шүтдэг. Клюбен өөрийгөө янхан эмээс дээрдэхгүй хүн гэж боддог байв. Хуурамч сайн хүн болох нь хэрэггүй юм гэдгийг тэр ойлгожээ. Шударга бус явдал үйлдэж явахаас Клюбен уйдсан байлаа. Клюбен муу бүхнийг шингээсэн Тантал гэгч болжээ. Аз болоход далайн дундах энэ хад дээр ганцаар үлдэж сэтгэлд байсан хамаг буртгаа чөлөөтэй уудалж зогслоо. Ичиж зовох юмгүй өөрийгөө илчилж өөдгүй болохоо нээж үзэх түүнд тун аятай байлаа. Амьд амьтанд төрж болох хамаг гайхах сэтгэлийг Клюбен энэ хоромхон зуур үзлээ. Дотор сэтгэлийн бүх тортгийг энд шавхаж гаргалаа. Хийсэн гэм буруугаа нэгд нэгэнгүй уудаллаа. Хүн амьтан арилж, хөх тэнгэртэй нөхөрлөн үлдсэн Клюбен ичгүүргүй муухай юмаа бодож инээж зугаацаж явлаа. Клюбен «Би өөдгүй амьтан!» гэж хэлээд инээн баяслаа. 

	Амьд хүний сэтгэлд арчаагаа алдсан Клюбеных шиг үй түмэн юм бодогдох нь ховор байх аа. 

	Хоёр нүүртний сэтгэлийн догдлолыг халуун галт уулын дэлбэрэлттэй зүйрлүүлшгүй юм. 

	Хажууд хүнгүй болохоор Клюбен санаа амар байсан байна. Хүн дэргэд нь ирсэн ч Клюбен зовохгүй л дээ. Хажуугийн хүн айж цочвол Клюбены бах ханах санжээ. 

	Хамаг дэлхийн хүн бүрийг «хүүе тэнэгүүд ээ!» гэж хашхирвал Клюбены бах ханамаар. 

	Ганцаардмал байдал Клюбены бахыг улам хангаж байлаа. 

	Клюбен хувийнхаа алдар нэрийн ганц гэрч нь болон зогслоо. 

	Гутамшгийн шонгийн ёроолд зогсох түүнд нэг ёсны сайхан санагдав. 

	Хогийн хүн болохоо хотол олонд харууллаа. 

	Олон харсаар байтал өөдгүй явдлаа илчиллээ. Төмөр гинж харжигнуулан түмний өмнө зогсоо хоригдол шиг Клюбен хүчээр хүн бүрийн анхаарал татаж явлаа. Эгзгийг нь тааруулах гэж элдвээр маяглаж явлаа. Бүх нийтийн анхаарал татагч болон хувирах шиг гарамгай амжилт хаа байна вэ? Нийтийн анхаарлыг өөртөө албаар татаж чадах нь хүний давуу чанарын илрэл. Мөрөөдлийг гутамшиг гэж үздэг хүнд муу хэрэг шүтлэг болдог. Давуутай байдалд орвол бүхний дээр гарлаа гэсэн хэрэг. Давуу байдалд орвол бусдын анхаарал татахгүй өнгөрч чадахгүй. Тэндээс ялагчийн дүр үзүүлэн агсарч болно. Хаан ширээнд суусан хар муу санаатан хамаг хорвоог харьяандаа оруулсан мэт агсардаг. 

	Хүн болгонд харагдахаар явна гэдэг чинь үзмэрт тавигдсантай адил. 

	Олиггүй ноёрхогч дүүжлүүлэх гутамшгийн шонгийн хавилдуу эргэлдэж байдаг юм. Клюбены мөрөөдөж явсан бүхэн нь Ромыг шатаасан Нерон, зальт муу аргаар Палатинаг авсан XIV Луи ван (1685 оноос хойш өвлөх эзэнгүйдсэн германы рейнын орчим мужийг францын цэргүүд 1688—1689 онуудад түрэмгийлэн эзэлж үгүйрүүлэн хоосолсныг энд өгүүлжээ). Наполеоныг аажмаар хордуулан алсан регент Жорж (Регент Жорж гэдэг нь 1811 оноос 1830 он дуустал английн эзэн ван байжээ. Жоржийн үед Наполеоныг Эльб аралд цөлөөд дараа нь Гэгээн Елен аралд шилжүүлэн цөлж байжээ), Польшийг бүх соёлт ертөнцийн нүдний өмнө булаан түрэмгийлсэн Николай хааны бузар явдалтай адилхан байсан нь дамжиггүй. Хүнд ад үзэгдсэн амьтан ад үзэгчээс давуу ариун байдаг байх аа. 

	Хэргээ бусдаар илчлүүлэх нь балрахын дохио, өөрөө өөрийгөө илчлэх нь их ялалт. Ил болсон улайрсан хэрэг, бүхнийг гутаасан ичгүүрээ алдсан явдал удаан нуугдаж байдаггүй юм. 

	Өөрийгөө илчлэх нь хоёр нүүртэнд баймааргүй санагдавч тийм биш байдаг. Өөдгүй юманд учир, эрэмбэ дараа гэж байдаг. Үг хэл бал шиг байхад үйл явдал хамхуул мэт байдаг нь хоёр нүүртний шинж. Эскабор нь (Католик шашны бүх гэмт хэргийг арга нь зорилгоор батлагдана гэдэг номлолоор нуухыг оролдож явсан испани лам юм. Мольер, Лафонтен нар зохиолдоо шоолон шүүмжилжээ) гүн дө Садтай ойролцоо. Баталгаа нь Леотад (арван таван настай ажилчин эмэгтэйг алсан хэрэгт яллагдаж явсан лам) болж өгнө. Хоёр нүүртэн нь муу хэргийн бүрэн төгс илрэл мөн учир завхралын хоёр туйлыг шингээсэн байна. Нэгд нь мууг сурталчлагч, хоёрт нь завхруулагч болдог. Хоёр нүүр гаргах нь чөтгөр шиг үл ойлгогдох хэрэг. Гай зовлонгийн үр үүсвэр нь зусарч зулгуйч явдал мөн. Зусарч занд гай үүрлэсэн байдаг. Зусарч хүн танигдаагүй байхдаа эвтэй харагддаг. Танигдсаны дараа хүн бүрийн дургүйг хүргэдэг. 

	Клюбены тархинд эрүүл бус санаа хуралджээ. Клюбен түүний учрыг сайн мэдэлгүй ашиглан баясаж явдаг байлаа. Хуурч зулгуйдах нь Клюбены мөн чанар. 

	Клюбен хэсэг зуур бодолд орон өөрийнхөө үнэнч эсэхийг арьсаа гээсэн могой эргэн шинжих мэт шалгаж үзлээ. 

	Клюбены үнэнчид хүн болгон итгэнэ. Өөрөө ч гэсэн итгэнэ. 

	Тэгээд Клюбен инээв. 

	Хүн бүр үхсэн гэж бодоход мань Клюбен амьд үлдээд баяжсан байна. Бүгд нас барсан гэж бодоход Клюбен амь гарсан явах болно. Хүн төрөлхтний сул талыг энэнээс илүүгээр ашиглах гэж байх уу? 

	Рантен муудаа тэнэг болж хоцорлоо. Клюбен бөөлжис хутган байж Рантеныг дурсан санав. Клюбены дургүйцэл нь үнэг бараас зэвүүцэхтэй адил ажээ. Рантен амиа аргалж чадаагүй явтал Клюбен хол түрүүлжээ. Рантен ялагдаад далд орсон. Клюбен ялаад алга боллоо. Клюбен Рантены гэмт хэргийн үр дүнг жишиж үзсэнд Клюбен түүнээс хавьгүй илүү гарчээ. 

	Клюбен ирээдүйд чухам юу хийх төлөвлөгөө бүрэн боловсруулаагүй байлаа. Бүсэд ороолттой төмөр хайрцагт олон мянган франк байгаа. Тэр хэрэг болно. Клюбен лав өөр нэртэй болно. Жаран мянган франк зургаан зуун мянган франкаас илүү үнэ хүрдэг орон байдаг юм. Тийм оронд явж очоод хулгайч Рантенаас булаан авсан мөнгөөр хувиа борлуулж довоо шарлуулбал мөн ч зүгээр. Эсхүл том худалдаачидтай холбоо тогтоож хөрөнгө хуримтлуулаад олон сая хөрөнгөтөн болчихвол бас муугүй хэрэг. 

	Жишээ нь Костюд кофе цайны өргөн худалдаа эхэлсэн. Тэнд очвол алтыг тонноор хурааж болно. За юу ч гэсэн осолгүй гэлдэрвэл учир нь олдоно биз. 

	Одоо энэ талаар бодох хэрэггүй. Цаг хугацаа байна. Хамаг хүнд юм өнгөрлөө. Рантеныг дээрэмдээд Дюранд онгоцтой хамт алга болох явдал амаргүй хэрэг байсан юм. Үүнийг биелүүлж амжсан. Бусад нь ч гайгүй хэрэг. Одоо саад тотгор байхгүй. Санаанд оромгүй юм тохиолдтол хаа байсан юм бэ? Айх юм алга. Эрэгт сэлж хүрээд шөнөдөө Пленмон орно. Дараа нь хад хавцал дээр гараад нөгөө чөтгөртэй гэдэг байшинд хүрч, хадны завсар нуусан зангилаат аргамж дагасаар тэнд мөлхөөд орчих амархан. Байшин дотор хуурай хувцас хийсэн шуудай, нөөц хоол байгааг олж ашиглана. Байшинд нэлээд хэдэн өдөр өнгөрөөнө. Тусгай лавлахаас үзвэл долоон хоногийн дотор Бласкито буюу испанийн дамын худалдаачид Пленмонд ирэх байлаа. Хэдэн мөнгө аваад түүнийг Бласкод худал хэлсэн шигээр Торбэйд биш Пасахес буюу Бильбаод хүргэнэ. Тэндээс Клюбен Вер-Крус буюу Шинэ Орлеанд очно. За явах цаг боллоо. Завь холдоод талийсан. Нэг цаг сэлэх юу ч биш. Гануад ирснээс цааш эрэг хүртэл ганцхан миль зайтай. 

	Клюбен ийм бодол бодож дуусаагүй байтал манан задарлаа. 

	Дубрийн чулууны лүглэгэр орой гараад ирлээ

	VII : Санамсаргүй юм саад болов

	Клюбен учраа олж ядан хаднуудыг ширтэв. Дуврийн аюулт шовх хад мөн байлаа. 

	Хадны сүрт аймаар бараа тод үзэгдэж байлаа. Клюбены өмнө ихэр хоёр Дувр чулуу сүндэрлэн, түүний хоорондох нарийн зааг хавх шиг арзайж, агуй шиг харанхуйлж байв. Энд лав далайн усан дээрэмчин үүрлэсэн байх гэмээр харагдана.

	Ихэр хоёр хад хоорондоо зай багатай, маш ойрхон. Өдий болтол өтгөн манан тэр хадыг хуйвалдсан адил нуун далдалж байжээ. 

	Клюбен мананд төөрч зам алдсан ажээ. Клюбен хэчнээн хянамгай явсан боловч цагаан хошууг нээсэн Гонзалес, ногоон булан нээсэн Фернандз нарын агуу хоёр далайчдад тохиолдсонтой адил явдалтай, манан Клюбеныг төөрүүлжээ. Клюбен мананг ашиглаж санасандаа хүрнэ гэж бардам найдаад аюулд оржээ. Клюбен баруун зүг чиглэн төөрчээ. 

	Гануаг харсан гэж итгэсэн гернсей хүн залуур аюултайгаар эргэхийг зөгнөжээ. Клюбен Гануа чулуун дээр гарлаа гэж боджээ. 

	Усан доорх чулуунд цоо хатгуулсан Дюранд онгоц Дуврээс хэдхэн модны цаана байжээ. 

	Онгоцноос хоёр зуун метрийн цаана шоо дөрвөлжин хэлбэрийн цул хад барсайж харагдана. Эгц шовх хадын бэлээр хүн авиран явж болмоор хэрчлээс замархуу юм сүүдгэнэн үзэгдэнэ. Хадны шулуун өнцөгт ханыг харвал түүний дээр хавтгай талбай байдаг болов уу гэмээр. 

	Тэр «Хүн» гэдэг хадан хошуу мөн байлаа. 

	Хүн хад Дуврийн хаднуудаас илүү өндөр. Түүний хавтгай орой Дуврийн хоёр шовх оргилоос өндөр үзэгдэнэ. Ирмэгээсээ гөлийсөн хадны талбай уран барилгачин урлан хийсэн юм шиг эмх журамтай. Үүнээс илүү хачин юм байдаггүй байх гэж бодмоор. Задгай далайгаас уралдан ирж байгаа өргөн тайван долгион асар том хар оргилын дөрвөлжин хана тойрон хуйларч эвхрээд, харанхуй шөнө, цалгих далайн сүнсний тэр талбайг харуулдана.

	Бүгд нойрссон мэт. Агаарын урсгал, усны гүвгэнээ хоёр арай чуу мэдэгдэнэ. Нам тайван энэ гадаргуу, ёроолгүй энэ их гүнзгийн дотор ахуй амьдрал буцлан байгаа болов уу гэмээр. 

	Клюбен алсаас Дуврийн хадыг нэг бус удаа ажиж харсан байна. 

	Яг энэ шовх хадтай дайралдсанаа сая мэдэж авлаа. 

	Дуврийн хад мөн эсэхэд эргэлзэхийн хэрэггүй боллоо. 

	Гэнэтийн аймшигт өөрчлөлт ингэж болдог байна. 

	Гануа хад гэсэн маань буруудаж Дуврийн хад болдог ажээ. Нэг миль сэлнэ гэсэн чинь таван миль сэлж байж эрэгт хүрэх боллоо. Таван милийн холд сэлж хүрнэ гэдэг бүтэхгүй хэрэг. Онгоцны сүйрэлд орсон хүнд Дуврийн хаднууд хань болох биш харин үхлийг ойртуулах газар юм. Үнэний туйлд хүрлээ гэсэн чинь үхлийн ирмэгт ирдэг байжээ. 

	Клюбен айн чичрэв. Яваандаа хар үхлийн аманд өөрийн мэдэлгүй орсон ажээ. Амь хоргодох ганц газар нь Хүн чулуу. Шөнө гэнэт усан шуурга болбол Дюранд онгоц бүрмөсөн мөхнө. Онгоц сүйдсэн тухай мэдээ эрэгт хүрч очих шинжгүй. Дуврын хад дээр Клюбен үлдсэнийг хэн ч мэдэхгүй нь ээ. Өлсөж даарч үхэхээс ондоо ирээдүй түүнд байсангүй. 

	Долоон зуун далан таван мянган франк түүнд талхны хэлтэрхий ч авахад хэрэг болохгүй өнгөрөх нь байна. Клюбены саяхан бодож боловсруулсан бүх төлөвлөгөө гэнэт ингээд мухарддаг байна. Клюбен өөрийн гай зовлонг биеэрээ бэлтгэжээ. Учирсан зовлонгоос гарах арга байсангүй. Амиа аврах ч боломж алга. Баярласан нь үхэхийн ёр байжээ. Эрх чөлөөтэй болов гэсэн биш боол болдог байна. Урт удаан жаргалтай боллоо гэсэн чинь тийм биш харин өчүүхэн тэмцээд үхэх шинжтэй боллоо. Аянга буухын төдий ахар богино хугацаанд Клюбены бүх хүсэл нурж гүйцлээ. Энэ хүн шамбалын оронд очлоо гэж баярласан чинь шал өөдгүй доройтон үхэх үүдээ нээжээ. 

	Энэ үеэр салхи эхлэв. Салхинд туугдан сэмэрч урагдсан үүл манан шавааралдан бөөгнөрч тэнгэрийн хаяагаар хөвлөө. Далай ил гарлаа. 

	Ус байнга нэмэгдсээр байсан учир онгоцны доод нүхэнд ачсан үхэр мөөрөлдөн шуугьж байлаа. 

	Шөнө ойртсоор. Түүний хамт шуурга болох нь магад. 

	Ус ихдэж Дюранд онгоцыг өргөлөө. Дюранд баруунаас зүүн тийш, зүүнээс баруун тийш холбилзож байснаа шовх хад дээрээ эргэлдэж гарлаа. 

	Хүчтэй салхи ирвэл Дюрандыг хаднаас салгаж далайн ёроолд живүүлэх байлаа. 

	Цаг хэдий орой болсон боловч онгоц анх сүйдэж байсныг бодвол гэрэлтэй боллоо. Манан салхинд хөөгдөн арилахдаа харанхуйн зарим хэсгийг хамран тонилсон бололтой. Баруун талын үүл бүрэн ариллаа. Бүрэнхийн дунд тэнгэр гэрэлтэн цайвалзана. Цэлмэг тэнгэр цэнхэр далайг гэрэлтүүлж байлаа. 

	Дюранд шовх хадад хатгагдан хазайсан байлаа. Клюбен онгоцны талбай дээр гарлаа. Талбай бараг усанд автсан байжээ. Клюбен тэнгэрийн хаяаг нарийвчлан ажлаа. 

	Хоёр нүүртэн өөрийгөө хуурах чадалтай. Хоёр нүүртэн ов мэхтэй. Учирсан бэрхшээлээс гарахдаа амархан. Өөрийгөө хууравч угтан ирэх зовлонгоос мултрах бас амаргүй. 

	Бялдуучлагчид итгэл байхгүй. Гэтлээ гай зовлонд хүргэж болох шуналд итгэдэг. Шуналд ямар ч барцад агуулагдан байж болно. 

	Клюбен уудмыг ажин харлаа. 

	Байдал найдвар багатайхан байвч энэ муу санаатны дотор итгэл төрсөөр байв. 

	Урт удаан үргэлжилсэн манан арилахад зогсож байсан буюу зангуу хаясан онгоцнууд замаараа яваад өгдөг учир ямар нэг онгоцны бараа харагдах байх гэж итгэнэ. Клюбены бодсон ёсоор болж далбаат онгоц гараад ирлээ. 

	Онгоц зүүнээс баруулж явлаа. 

	Онгоц ойртоод ирэхэд их бие нь үзэгдэх боллоо. Онгоц завь адил ганц шурагтай, өмнө талын далбаа нь усанд хүрэх шахан хэвтжээ. Тэр нь Кутр гэдэг онгоц байв. 

	Хагас цаг болоогүй байхад тэр онгоц Дуврийн хадтай зэрэгцэн ирэх байв. 

	Амьд гардаг байж гэж Клюбен бодлоо. 

	Ийм үед хүн зөвхөн хар амиа аргалахыг боддог юм. 

	Энэ онгоц гадаадынх байж магад. Дамын худалдаачдын онгоц Пленмон руу явж байвал яана аа? Бласкито өөрөө залуурдаад явж байхыг хэн үгүй гэх вэ? Бласкито яваа бол амиа авраад зогсохгүй, хөрөнгө хогшилтойгоо Дуврийн хадны дэргэд ийм учрал тохиолдвол хэрэг амархан бүтэж, нөгөө чөтгөрийн байшинд очих хэрэггүй болж, хамаг муу юмыг энд мартаж орхиод жаргах болно. Мөн аз аа!

	Ингэж Клюбены хөө шиг хар дотор итгэл найдвараар дахин дүүрлээ.

	Өөдгүй амьтны бодсоноор үйл явдал тийм амархан бүтэж өгөх үү дээ. 

	Нэг зүйл хийх хэрэгтэй байлаа. 

	Шовх хадны үзүүрт хатгуулсан Дюранд онгоцны бараа хадны сүүдгэр бараатай нийлээд танилдахааргүй болсон байлаа. Хадны хажууд сүүдгэнэж байгаа Дюрандын барааг өнгөрч яваа онгоцноос хармааргүй байлаа. 

	Харин шөнийн бүдэг гэрлийн дунд өндөр хад дээр зогсож байгаа хүний хар бараан дүрс гай зовлон авчирсны дохио болон үзэгдэх нь дамжиггүй байв. Амь аврахаар завь лав явуулна байх. 

	Хүн чулуу зөвхөн хоёр зуун метрийн цаана байлаа. Хаданд сэлээд хүрэх амархан боловч дээр нь авиран гарах тийм хялбар биш. 

	Нэг ч минут хоосон үрж болохгүй боллоо. 

	Дюранд чулуун дээр хамраараа тээглэв. Клюбен онгоцноос үсрэн буух хэрэгтэй байлаа. 

	Клюбен далайн гүний хэмжүүр ус руу шургуулаад ус их гүнийг мэдлээ. Жижиг дун хорхой, нялцгай биетэн, олон хөлтөн хэмжүүрт наалдан ирж байгааг үзвэл эндхийн ус гүн гүнзгий, үргэлж намуун тайван, гадаа хэчнээн хүчтэй долгиловч энд чимээгүй байдгийг гэрчилж өгөв.

	Клюбен хувцсаа тайчаад онгоц дээр тавилаа. Далбаат онгоц дээр суувал хуурай хувцас олдоно биз. 

	Клюбен харин суран бүсээ тайлсангүй. 

	Хувцсаа тайлсны дараа бүсээ бөх уяатай эсэхийг тэмтэрч үзэв. Төмөр хайрцагтай мөнгөө илж үзээд, хүн чулуу хүртэл долгион, хад чулууг хэрхэн туулж хүрвэл зохихыг ажиж хөвөх замаа баримжаалж авлаа. Тэгээд Клюбен далай руу толгойгоороо шумбан оров. 

	Клюбен өндөр дээрээс үсэрсэн учир усанд гүнзгий шумбан орлоо. 

	Клюбен усан доогуур хөвж ёроолд хүрээд усан доорх чулуу тойрч дээш гарч явлаа. 

	Тэгтэл хөлөөс нь нэг юм бариад авчээ.

	 


ДОЛООДУГААР ДЭВТЭР : НОМД АСУУЛТ ТАВИХ НЬ БОЛГООМЖГҮЙН  ШИНЖ

	1 : Гүн дэх сувд

	Сьер Ландуатай цөөн үг сольсны дараа хэдэн минут өнгөрөхөд Жильят Сен-Сансонд ирсэн байлаа. 

	Жильятын сэтгэл түгшиж байснаа зовлонтой боловч тайван байдалд оров. Тэнд ямар хэрэг гарсан бол оо? 

	Сен-Сансон үймээнд орсон үүр шиг шуугьж байжээ. Хүмүүс гудамж руу асгарна. Эмэгтэйчүүд нүд бүлтийлгэн гайхна. Усан буудлын зарим оршин суугчид гараараа занган ямар нэг зүйлийг ярилцаж байлаа. Тэднийг хүмүүс тойрон шавна. Гай боллоо! гэдэг үг сонсогдоход олонх нь инээмсэглэнэ. Жильят юу ч асуусангүй. Жильят асуулт асуух дургүй. Хөндлөнгийн хүнтэй үг солих хүсэл байсангүй. Хов яриа сонсохын оронд биеэр явж үнэнийг сонсъё. Хов яриа чөтгөрийн орон болсон аймшиггүй зоригтны сууц руу алхав. 

	Жильятын сэтгэл хэт зовсон учир тэр байшинд орохоос ер айсангүй. 

	Эрэг рүү харсан доод давхрын танхимын хаалга дэлгээстэй онгорхой. Орох хаалганы дэргэд эрэгтэй, эмэгтэйчүүд түлхэлдэнэ. Бүгд ороход Жильят мөн орлоо. 

	Босгон дээр зогстол хаалганы хажууд сьер Ландуа дайралдаад арай сонсогдохоор:

	— Ямар хэрэг болсныг та мэднэ биз дээ? гэсэнд Жильят:

	— Би юу ч мэдээгүй гэв. 

	— Тохиолдсон гайг зарлан гудамж дүүрэн хашхирч хэрээ шиг гуаглахыг би хүсээгүй юм. 

	— Юу болсон бэ? 

	— Дюранд сөнөсөн гэнэ. 

	Танхим дүүрэн хүн. 

	Цугларагсад өвчтөний өрөөнд орсон адил өөр хоорондоо аяархнаар шивнэлдэн ярина. 

	Айлын хүн, замын хүн, сонирхогчид, зугаалагчид бүгд өрөө рүү орж ядан хаалганы дэргэд чихцэлдэнэ. Танхим дотор Дерюшетт сууж уйлна. Дэргэд нь бас месс Летьери зогсож харагдана. 

	Халхавч руу бөхийсөн өвгөний усан цэргийн малгай урагш унжиж хөмсгийг нь халхлаад буурал үс нь хацраа бүрхжээ. Тэр дув дуугүй. Гар нь хөдөлгөөнгүй, цээж нь амьсгаагүй болсон мэт. Харваас хана түшүүлээд тавьсан эд шиг. 

	Тэр хүн бас өнгөрсөн, цөхөрсөн бололтой Дюранд сөнөхөд Летьери хамт амьдрах чадлаа алджээ. Летьери далайд ганц өмнөө барьдаг сүнсээ тавьдаг байлаа. Одоо тэр сүнс нь үгүй болжээ. Одоо яах вэ? Үдэш унтаж өглөө босохдоо ирж очиж байгаа Дюрандыг үзэж харахгүйгээр болжээ. Үлдсэн насаа зорилгогүйгээр өнгөрөөх хэрэг байна уу даа? Ууж идэхээс ондоо юу хийх вэ? Энэ хүний хөдөлмөрийн оргил нь гайхалт сайхан бүтээл, гар ухааны дээж ололт амжилт байлаа. Хөдөлмөрийн амжилт алга болж, гайхамшигт бүтээл нь сөнөжээ. Үр дүнгүй ахин хэдэн жил амьдраад яах юм бэ? Одоогоос хойш түүнд хийх юм юу ч алга аа. Настай болсон хүн амьдралыг дахин шинээр эхлэх гэж байдаггүй юм. Нөгөө талаар хоосорч зол жаргалаас хагацсан ажээ. 

	Уйлан мэгшсэн Дерюшетт месс Летьерийн хажууд сандал дээр суугаад түүний гарыг атгасан харагдлаа. Охины гар чичрэн өвгөний гартай барилцсан мэт ажээ. Тэр хоёрын уйтгарын ялгаа үүнд оршино. Гогодолцсон хуруу найдвар төгс атал зангидсан гар цөхөрсөн шинжтэй. Месс Летьери Дерюшеттийг хөндөхгүйг хичээн гараа авалгүй зогсоно. Летьери суларсан байжээ. Летьерийн амьсгаа аянгад ниргүүлсэн хүнийхтэй адил ажээ. 

	Үхэл гэдэг өмнө чинь тулгараад амьд бүхний дотроос аваад явдаг удаа байдаг билээ. Тэр чинь хэнд ч мэдэгдэлгүй хажууд ирсэн байдаг биш үү. Өрөөн дотуур хүн явж байгааг мэдэхээ байдаг. Хүмүүс дэргэд чинь байх боловч ойртож болшгүй холдсон байдаг. Өөрөө хажуугийн амьтнаас холдсон байдаг. Жаргал зовлон хоёр эвлэрэн орших нь ховор доо. Үхэл гэдэг хүний цаана нуугдаж байгаад эгзэгтэй цагт багалзуурдсан байдаг. Тэгэхэд хүн өөрийгөө танихаа байж мансууран балартдаг юм. 

	Яг иймэрхүү сэтгэлийн түгшүүр месс Летьерийн харцад хуралдсан байлаа. 

	Цугларагсад шивнэлдэн сонин сайхнаа солилцон зогсоно. Тэдний ярианаас сонсогдох мэдээ гэвэл ийм:

	Өчигдөр нар орохоос нэлээд өмнө мананд ороогдсон Дюранд онгоц Дуврийн хад мөргөжээ. Онгоцны ажилчид болон зорчигчид олон сэлүүрт завинд суугаад амь гарчээ. Харин онгоцны ахмад тэнд үлдлээ. Манангийн дараа өмнөөс баруун тийш давлагаан тэднийг арай л сүйтгэсэнгүй. Гернсейгээс алс аваад явчих шахсан байна. Шөнө аз болж Кашмир онгоцтой дайралдаад түүнд сууж Сен-Пьер буудалд ирсэн байна. Одоо ял тулгагдаад байгаа жолооч Тангруйлиас болж тийм зовлонд учирчээ. Клюбен байдаг бүхнээ хийсэн тун сайн хүн гэнэ. 

	Тэнд цугларсан нэлээд тооны далайчид Дуврийн хад гэдэг үгийг маш зэвүүцэн хэллээ. Хономоор газар биш ээ гэж нэг нь хэлэв. 

	Ширээн дээр компас, онгоцны сэтгүүл, дэвтэр зэрэг тавиатай харагдав. Эдгээр нь Дюранд онгоцны компас, бичиг хэрэг мөн бололтой. Клюбенээс завь хөдлөхөд Энбранкам, Тангруйль нарт өгсөн бүх зүйлс энд тавиатай байлаа. 

	Үхэх гэж байж амь хайрлалгүй зүтгэн хэрэгтэй хэрэггүй бичиг цаас авч явуулсан тэр хүн ёстой үлгэр жишээ болом гайхалтай хүн юм. Үүнээс илүү ариун юм гэж юу байх билээ. Хүний сайн нь ядрах цагт илэрдэг юм. 

	Хүн бүр Клюбены сайныг магтан, очиж аврах хэрэгтэй гэлцэв. Кашмир онгоцноос нэлээд хэдэн цагийн дараа Шильтиль гэдэг далбаат онгоц хүрэлцэн ирэхдээ нэлээд шинэ мэдээ сонсгов. Энэ далбаат онгоц Дюрандын зогссон усанд шөнө өнгөрөөж, салхи манан татрахыг хүлээсэн байна.

	Шильтиль онгоцны эзэн цугларагсдын дунд байлаа. 

	Жильят өрөөнд орж ирмэгц тэр эзэн Летьерийд болсон үйл явдлыг тоочин ярьж гарлаа. Эзний яриа маш тодорхой байв. Өглөөгүүр усан шуурга намдаж зөөлөн салхи үлээх үеэр задгай далайн дунд ямар нэг мөөрөх чимээ сонсогдлоо. Бэлчээрийн газар сонсогддог чимээ бялхах далайн дунд гарсан нь онгоцны эзний анхаарал их татсан аж. Тэр зүг рүү завь явуулжээ. Дуврийн хад дээр Дюранд онгоц байхыг харжээ. Далай маш намуун тогтуухан болсон учир бүр ойртон очсон байна. Эзгүй онгоц өөд хашхирчээ. Хариуд нь онгоцны доод нүхэнд үхэр орилолдон ус цалгиулахаас ондоо юу ч сонсогдсонгүй. Дюранд дээр амьд амьтан үлдээгүйг Шильтиль онгоцны эзэн мэдээд итгэсэн байна. Шуурга хүчтэй болсон авч Дюранд онгоц ер ажирсангүй. Клюбен тэнд осолгүй шөнө өнгөрөөж болмоор байжээ. Клюбен шиг хүн юманд хялбар дийлдэхгүй. Клюбен Дюранд дээр байсангүй. Бодвол амиа аргацааж гарсан байх. Гранвиль, Сен Малогоос гарсан олон онгоц шуураг зогсохыг хүлээж өнгөрөөгөөд тэр оройгоо Дуврийн хад дайран өнгөрсөн нь гарцаагүй. Явуулын ямар нэг онгоц ахмад Клюбеныг аваад явсан байж таарлаа. Дюранд дээрээс буулгасан завь хүнээр пиг дүүрсэн учир илүү хүн суувал тэр явж чадахаа байна гэж болгоомжлоод ахмад Клюбен онгоц дээр үлдэж, үүргээ биелүүлээд замын онгоцонд сууж амь гарсан нь дамжиггүй. Тэнэг амьтан болсноос баатар эр болсон нь дээр биз. Клюбен маш самбаатай хүн учир амиа хорлосон гэж бодвол нүгэл болно. Гэмт хэрэгтэн Тангруйль болохоос биш Клюбен хамаагүй. Эд бүхэнд итгэж болно. Шильтилийн эзэн үнэн үг хэлсэн нь лав гэж итгээд цугларагсад Клюбеныг хүлээж ядан байлаа. Хүрээд ирэхэд нь дээш шидэж баярлахаар зарим нь бодов.

	Эдний ярианаас хоёр баримт гарцаагүй тогтоогдов. Нэгд нь Клюбен амь гарч, хоёрт Дюранд сүйджээ. 

	Дюранд эргэлтгүй сүйдсэн учир олон юм бодох хэрэггүй боллоо. Шильтилийн эзэн Дюрандын сүйрлийн эцсийг үзсэн байна. Дюрандын очиж хатгагдсан хурц чулуу түүнийг шөнө турш олзноос салахгүй гэсэн шиг зуурч хоножээ. Өглөөгүүр Шильтиль тэнд очиж аврах хүн алга болохоор холдон явсны дараа салхи дахин эхэлж нэгийг үзсэн байна. Маш хүчит ус Дюрандыг хаднаас салгаж харвасан сум шиг хийсгэж аваад Дувр хад мөргүүлжээ. Тэгэхэд маш аюулт хавирах чимээ гарлаа гэж эзэн хэлдэг юм байна. Давалгаанд хаяулсан Дюранд хад хоорондын хавчиг нүхэнд хавчуулагджээ. Тэгээд Дюранд түрүүчийнхээс дутуугүйгээр дахин хаданд хатгуулжээ. Дюранд он жилийн удаанд ус салхинд цохиулан, өндөр хадны завсар өлгөөтэй байх болсон нь харамсалтай. 

	Шильтиль онгоцныхны яриагаар бол Дюрандын дөрөвний гурван хувь нь эвдэрчээ. Хэрэв шөнөжин шовх хад тогтоож байгаагүй сэн бол Дюранд онгоц усанд живчих байжээ. Шильтилийн эзэн дурангаар эзгүй хаягдсан Дюрандыг сайн ажин харжээ. Тэгээд далайчин хүн шиг юмыг нарийн нягтлан харснаа үзүүлж гэмтлийн талаар тодорхой илтгэл тавилаа. Эзний ярьснаар бол онгоцны баруун тал цоорчээ. Шураг модууд хугарчээ. Далбаа мөн урагджээ. Бэхлэлт аргамжууд тасарч, гэрэл дохио хэмхэрсэн модонд цохиулан хагарчээ. Усан дээрх хэсгийн хүлээс төмөр өмнө талын хоёр дахь шураг, онгоцны хитгийн эцсийн хамгийн дээд талын дугариг хэсэг хүртэл эвдэрчээ. Зоорины дээд таг цөмөрсөн ажээ. Аргамжны блок төмрүүд мулт үсэрчээ. Бариул салмарчээ. Онгоцны залуурын дугариг хэсэг хэмхэрчээ. Шураг модыг бэхэлдэг аргамж тасарч, хажуугийн боолт салж, аргамж уях гадас алга болсон байна. Хөндлөвч мод сүйдэн, холбоос тасран, хитгийн үзүүр хугарсан байв. 

	Шуурга тун их хохирол учруулжээ. Баруун шурагт бэхэлсэн өргөгч сум үнсэн товрог болон арилсан. Үүний хамт аргамж, гинж, төмөр бул цөм үрэгдсэн. Дюранд онгоцноос авах юм тун бага үлдсэн. Сүүлчийн хэсгийг ус сэмлэн тасчиж үрэн таран болгоно. Хэдэн өдрийн дараа онгоцноос юу ч үлдэхгүй. 

	Харин жинхэнэ машин бараг хэмхрээгүй, орчных нь бүгд гэмтсэн. Энэ нь машин бусдаас аль бөх болох нь батлагджээ. Машин механизмд их гэмтэл байхгүй гэж эзэн баталжээ. 

	Уурын онгоцны шураг мод тэсээгүй хугарсан байхад утааны яндан үлдсэн байна. Ахмадын байрны төмөр хашлага тахийсан. Бүрхүүл эвдэрч, хайрцаг хонхойж. Дугуйны хэсгүүд мултарсан ажээ. Гэтэл машин ер ажирсангүй. Үүнд Шильтилийн эзэн бат итгэсэн байна. Хүн болгонтой ярьж байсан галч Энбранкам эзний хэлснийг үнэн гэж дэмжсэн байна. Негр цагаан арьстнаас илүү ухаалгаар машин эзэмшдэг байв. Арван хар хуруугаа гозойлгож, гараар занган, гутарч суусан Летьерид: «Эзэнтээн! Машин гэмтэлгүй үлдсэн!» гэж хашхирав. 

	Хүн болгон машины тухай ярина. Учир нь Клюбен амь гараад явчихсан, харин Дюранд сөнөж буйд бүгд эргэлзэхгүй болсон байгаа. Машиныг амьд амьтан шиг л сонирхож гарлаа. Машины бөхийг магтана. Мөн ч бөх дөө! гэж франц усан цэрэг хэлэхэд, илүү бөх юм байхгүй гэж гернсейн загасчин гайхна. Хоёр гурван шалбархайнаас ондоо юу ч үгүй гарсныг яана! гэж Шильтилийн эзэн нэмнэ.

	Машин яваандаа бүгдийн анхаарал татлаа. Хүн бүр ам амандаа нэг үг хэлэн шагширна. Машиныг хайрлах нөхөр, хараах дайсан гарлаа. Дюрандын талынхныг өөрт татах гэсэн хуучны далбаат онгоцныхон Дувр хад Дюрандыг сүйтгэсэнд дотроо баярлав. Шивнэлдэж байснаа шуугилдах боллоо. Чадлаараа хашхиран маргана. Гэсэн ч бас хэтэрсэнгүй. Заримдаа яриа намдана. Летьери дуугүй суусаар. 

	Асуудлыг олон талаас нь авч хэлэлцсэнээс үндэслэж ийм дүгнэлт хийж болмоор байв. 

	Машин хамгийн чухал. Шинэ усан онгоц хийж болох боловч машиныг шинээр хийх хэцүү. Өөр юм юугаа хийх вэ? 

	Летьерид мөнгө байхгүй. Нөгөө талаар тийм машин үйлдвэрлэх ажилчид байхгүй. Машин зохиогч үхсэнийг дурсан санав. Машиныг дөчин мянган франкаар бүтээсэн. Одоо хэн тийм зүйлд мөнгөө зарахыг хүсэх билээ. 

	Уурын онгоц далбаат онгоцны нэг адил сөнөдөгт хүн бүр итгэв. Дюранд сүйдсэнээс болж түүний бүх давуутай талыг үгүйсгэх болов. Одоо бүтэн үлдээд байгаа механизм тав зургаан хоногийн дараа онгоцтойгоо адил бас сүйдэж хэмхрэн алга болно байх гэж бодохоос гол харанхуйлмаар байлаа. Машин бүтэн байгаа цагт онгоц сүйдэл болоогүй гэж бодмоор. Машин сүйдвэл ямар ч яриа байхгүй. Машиныг аварвал үгүйрлийн аюулаас аварна гэсэн хэрэг байлаа. 

	Машиныг аваръя гэж хэлэх амархан. Хэн машиныг аваръя гэж зориглох вэ? Хүний санаанд ордог хэрэг үү? Ам гарах нэг, ажил болгон гүйцэтгэх бас ондоо. Хэлэх амархан хийх хэцүү болох нь шалгалтаар илэрдэг юм. Дуврт живсэн машин аварна гэдэг шиг хамгийн бүтэмжгүй бэрх бодол хэзээ ч, хэнд ч төрсөнгүй. Аврах бүлэг хүмүүсийг Дуврийн хад руу явуулна гэдэг хүний санаанд оромгүй, байж болшгүй хэрэг. Одоо далайн шуурганы үе, анхны хүчтэй шуурга болоход онгоц доорх хад шүргэж гэмтээд алга болно гэсэн үг. Нэг сөнөсөн онгоц аврах гэж байгаад хоёр дахийг  гэмтээх хэрэг байна уу? Усны гүн дэх өндөр хадны орой дээр үлгэрийн баатар эр арай багтан нас барсныг санахгүй яаж өнгөрөх билээ дээ. Дюрандыг аврах гэвэл нэг хүн тэр зүг харанхуй шуурга, хар үхэл туулан амьд эргэж ирнэ гэж найдахгүйгээр явах хэрэгтэй байлаа. Таван милийн цаадах гүн далай, гарцаагүй тохиолдох үхэл рүү хэн явах юм бэ? Явах хүн тэнд нас барсан эрийн сүнстэй зууралдаж, идэж уух юмгүй, ижилдэн хүүрнэх нөхөргүй, үргэлж үхэлтэй учирч өлбөрч муужрахаас ондоо юм үзэхгүй. Машиныг хүн яаж аврах юм бэ? Түүнийг аврах хүн усан цэрэг байхаас гадна уран дархан байх ёстой. Ихээхэн бэрхийг туулна биз ээ? Үүнд зориглосон хүнийг баатар цолоор шагнах бага хэрэг. Тийм хүн илүү өндөр үнэлэгдэнэ. Нөгөө талаар тэнэг амьтан гэх байх. Хэрийн хүн хийж чадамгүй зүйлийг бүтээсэн хүнийг зарим нь тэнэгдүү амьтан юм уу гэж ярьдаг. Зэвэрсэн төмрийн төлөө амиа өгөх хүнийг солиотой гэхээс ондоо яах юм бэ? Дуврийн чулуунд зориглон сэлж хүрэх хүн ер байхгүй. Машиныг бусадтай нь адил зүйл дуусгавал таарна байх аа. Машин аврах тийм зоригт хүн олдох ч үгүй байх аа. 

	Тийм зоригт хүнийг хаанаас олох юм бэ? 

	Энэ асуудлыг хүн болгон шивнэн ярилцаж байлаа. Шильтиль онгоцны эзэн нийтийн санааг чанга үгээр илэрхийлэн хэлсэн нь:

	— Бүтэлтэй юм болохгүй! Тэр зүг явж очоод машин аваад, буцаж ирэх хүн хорвоод байхгүй!

	— Би зориглоогүй юманд ондоо хүн зориглоод барахгүй байх аа гэж Энбранкам нэмнэ. 

	Шильтилийн эзэн найдваргүй гэсэн шиг гараар занган, энэ хэрэг яасан ч бүтэхгүй гэдгийг батлах гэсэн шиг:

	— Олддог ч гэсэн... гэвэл Дерюшетт охин толгой өндийлгөж:

	— Зоригт эр олдвол би түүний гэргий болно гэж хэлэв. Чимээгүй болцгоолоо. 

	Нийтийн дундаас царай нь цайсан нэг хүн тасран гарлаа.

	— Та тийм хүнтэй суух уу? гэж тэр хүн Дерюшеттээс асуулаа. 

	Ингэж асуусан хүн Жильят байв. 

	Бүгд түүнийг ширтлээ. Месс Летьери өндийн бослоо. Түүний нүд гунигт хөмсөгний дороос гялалзан өнгө орлоо. 

	Летьери толгой дээрээ байгаа усан цэргийн малгайг хуу татан авч газар хаяад дээгүүр харж өндөр дуугаар 

	— Дерюшетт тэр зоригт эртэй сууна. Би түүнийг бурхны өмнө тангараглая гэжээ. 

	II : Гернсейн баруун эргийнхэн бүгд гайхлаа

	Энэ өдрийн дараах шөнийн арван цагаас сар гарах ёстой байлаа. Шөнө, салхи, далай ан хийхэд загасчдад тохиромжтой байсан авч Уг-ла-Пер, Бурдо, Умэ-Бен, Платон, Гра буудал, Вазон булан, Перель-Бэй, Пезери, Тьель, Гэгээн булан, Пти Бо зэрэг гернсейн нэг ч булангаас загасчид далай руу гарахаар зориглосонгүй. Үд дундаас тахиа дугарсан нь үүний гол шалтгаан болжээ. 

	Тахиа тогтсон цагаасаа ондоо үед донгодвол загас баригдана гэж байдаггүй юм. 

	Гэвч харанхуй болж байх үеэр Онтоль руу буцаж явсан загасчид сонин юм харжээ. Хоёр Брей, Грюны цаадах Умэ-Паради булангийн ойролцоо, хөмөрсөн сав шиг Плат-фуржерийн зүүнтээ, хүн шиг дүрстэй Сен-Сансоны баруун талд гурав дахь дохио шиг зүйл үзэгдэх мэт болжээ. Тэр чухам юу байв аа? Хэн түүнийг тэнд тогтоон олсон бэ? Тэр юунд хэрэгтэй вэ? Гэтэл тэр тэмдэг дохио хөдлөх мэт болжээ. Ажвал шураг хөдөлж байх ажээ. Загасчинд энэ төдий л сонин биш санагдав. Онгоцны далбаа шураг харагдсан нь сонин санагджээ. Загас барина гэж энэ үед бодох хэрэггүй санагдлаа. Хүн болгон гэдрэг буцан ирж байхад тэр зүг рүү нэг хүн явж байжээ. Хэн яваа вэ? Юунд яваа бол оо? 

	Арваад минутын дараахан далбаат онгоц онтолийн загасчны зүг ойртон ирэв. Тэр чухам хэний онгоц болохыг мэдэж чадсангүй. Зөвхөн хоёр сэлүүрийн чимээ сонсогдоод байжээ. Бодвол нэг сэлүүрчин яваа бололтой ажээ. Салхи хойноос үлээж байлаа. Сэлүүрчин лав фонтенелийн булангийн цаана гарах гэсэн бололтой. Хэрэв тийм бол далбаа босгоод явах ёстой. Анкрес, Кревель уулыг тойрч гарах гэсэн шинжтэй. Тэгж явах хэрэг түүнд юу байв аа? 

	Шурагт онгоц далд ороход загасчин гэртээ буцан иржээ. 

	Мөн орой Гернсейн баруун эрэгт байсан замын хүмүүс янз бүрийн хугацаанд олон газарт бага зэрэг сонин зүйл харжээ. 

	Онтолийн загасчин завиа усны эрэгт бөхөлж байхад хагас милийн цаана манааны 6, 7 тоот суваргын тэнд нэг тариачин хүнгүй замаар замаг тээж яваад задгай далайд далбаа босгож байхыг ажжээ. Тэр нь онгоц тун ховор явдаг, явсан ч газар сайн мэддэг хүн удирддаг Хойд чулуу, Элсэн гүвээ хоёрын ойролцоо үзэгджээ. Тариачин завь биш тэрэг явж байна уу гэж бодоод цааш нь сайн ажсангүй өнгөрчээ. 

	Тэрэгчин далбаа үзсэнээс хойш хагас цаг орчим өнгөрөхөд Полей намаг тойрон хотоос ажлаасаа буцаж явсан шаварчин гэнэт өмнөхөн талаар нь нэг завь Квенон хад, Рус-дө-Мер, Грип-дө-Русийн хоорондуур тун зоримгоор өнгөрч явахыг ажжээ. Шөнө хав харанхуй байсан боловч далай гэгээтэй, дотор нь хөвж яваа онгоцыг харж болмоор байжээ. Далайн дунд ганцхан энэ завь харагджээ. 

	Дараахан нь өлсгөлөн, Там буудлын хооронд тор тавьж байсан агнуурчин Воронье, Мульретын завсраар завь явж байхыг хараад ямар зорилготой болохыг нь мэдэж яджээ. Ийм хэцүү газраар явахыг зориглосныг нь үзвэл лав сайн, шантардаггүй далайчин болох нь илэрхий. 

	Кателе сүмд найман цагийн хонх дуугарахад Кобо булангийн буудлын эзэн, Сюзанн, Баруун Грюн хавьд далбаат онгоц явахыг хараад мэл гайхжээ. 

	Кобо булангаас холгүй Умэ хошууны тэнд Вазанд амраг хоёр хагацаж ядан байлаа. Охин эрэгтэйдээ «Ажилд яарахаас өөр аргагүйн учир амраг чамаасаа холдохоос биш дээ» гэж хэлээд үнсэлдэх гэтэл Меселетийг зүглэн ойрхноор нэлээд том завь өнгөрч яваа үзэгдээд саад болжээ. 

	Пипэ толгой дээр суудаг ноён Пайр дө Норжио тээрэмчдээс Женрот цэцэрлэгт нь тарьсан ногоог ширтэн, учирсан хохирлын тооцоог гаргаж ядан мунгинаж байтал оройн есөн цагийн үед орой болсон хойно Крок-Пуанг тойрон завь тун зоримог сэлж явах нь үзэгджээ. 

	Шуурга болоод дараах өдөр нь далай бүрэн намжаагүй байхад тэгж явах амаргүй хэрэг билээ. Жолооч хамаг зам таван хуруу шигээ мэддэггүй бол энэ газраар тэгж явах аюултай. 

	Экрьед есөн цаг хагасын үед нэг загасчин тороо хурааж байгаад гэнэт зогсов. Хөх, салхи гэдэг хаднуудын хоорондуур завь мэт юм хөвж явахыг харжээ. Завь тун аюулт байдалд орсон харагдав. Тэр хавийн усны давлагаа маш хүчтэй, бөөгнөрөн гэнэт цохилдог заншилтай. Гэнэт санамсаргүй байтал бөөн усан шуурга онгоц цохин сүйтгэдэг учир хадыг нь салхин хад гаж нэрлэжээ. Сар гарч ус ихдэн далай Ли-У буланд намдахад ганцаар байдаг тэндхийн манаач сар тэр хоёрын хоорондуур урт хар сүүдэр өнгөрөхийг хараад зүрхээ хагартал айжээ. Хавчиг урт хар сүүдэр хөдөлж яваа дүрстэй тун адил. Сүүдэр чулууны эгц ханын ёроолоор аажим гулсан явжээ. Лав хар дагина гэгч байх гэж манаач бодов. Цагаан дагина зүүн хадад, Бор дагина Баруун хадад, Улаан дагина Сильез хадад, Маркиз гүвээний хойхнуур, Хар дагина Их Этакред Ме-Умэн баруунтаа байдаг сан. Шөнөөр тэд гадагш гарч сарны гэрэлд уулздаг сан гэж манаач бодов. 

	Хар сүүдэр далбаа байсан байж болох юм. Онгоц дээгүүр нь дамжин яваа урт хад онгоцны их биеийг далдлаад зөвхөн далбааг нь ил гаргасан байж магад юм. Ийм орой болсон хойно чухам хэн Ли-У, Нүгэлт хошуу, Ангильер, Лере-Пуаны завсраар зориглон явдаг бил ээ? гэж манаач дотроо гайхна. Ямар зорилготой бол оо? Хар дагина байдаг мэт бодогддог манаачид байлаа. Рокен харшийн түрүүч өргүүрийг далд нь ортол дээш өргөөд зогсож байхад Сен-Пьер-дю-Буа дуган дээр сар саруулхан туссан байв. Дээд Канэгээс цаана Самбюлийн хажуугийн буланд далбаат онгоц хойноос урагш явж байхыг тэр түрүүч үзжээ. 

	Пленмоны цаана Гернсейн өмнөд өнцөгт эгц эргийн тэнд өндөр хадны ёроолоор холгүй гүн эргүүлэгт булан байдаг. Түүний гүнд ер бусын нэг зогсоол бий. 1855 оноос арал дээр суурьшсан нэг Франц хүн (магадгүй үүнийг зохиогч өөрөө байж болох юм), тэр зогсоолыг дөрөв дэх давхрын зогсоол гэж нэрлэснээс хойш бүгд тэр нэрээр дуудах болжээ. Дээр үед Эгц гэдэг нэртэй байсан тэр зогсоол далайн түвшнээс дөчин фут өндөр, хүний гараар хагас нь бүтээгдсэн юм шиг эсхүл байгаль дээр угаас хачин тогтсон мэт элдэв хэлбэрийн чулуутай. Ташуугаар зэрэгцүүлэн тавьсан хоёр бат царс модон дамжуурга түүнийг далайтай холбож өгсөн байдаг. Завийг далайгаас гараар татан модон дамжуурга дээр гаргана. Гинж аргамжаар бэхлэн чангааж гулсуулан буцааж онгоцыг усанд оруулна. Хүн явах шаттай. Тэр үед энэ буудлыг дамын шунахай дээрэмчин худалдаачид ашигладаг байлаа. Энэ буудалд хүн ойртох нь ховор. Ойртъё гэвч хүрэх зам муу, тийм учраас худалдаачид, дамлагчид түүнийг сэм ашигладаг байлаа.

	Клюбен ирээсэй нь гэж горьдож байсан болов уу гэмээр дамлан худалдагчид арван нэгэн цагийн үед Эгцийн чулуун тавцан дээр завьтайгаа цугларлаа. Дамын худалдаачид тээвэрлэгчид маш идэвхтэй, хэзээд бэлхэн байдаг. Тэд Пленмоны сүглэгэр хошууны цаанаас онгоцны шурагт далбаа цухалзахыг хараад гайхжээ. Сар саруул. Гануа хадын цаанаас манаач нар гэтэж тагнахаар ирж байх магад гэж дамын худалдаачид сэжиг төрөн тэр далбааг сайн ажин ширтжээ. Гэтэл онгоц далбаагаа шоволзуулсаар Гануа хад өнгөрөв. Бу-Блондель хадыг баруун хойноо орхиод цаашилсаар тэнгэрийн хаяаны цэнхэр мананд орж задгай далай руу арилав. 

	Энэ завь хаашаа очиж яваа бол оо? гэж панзчид ярилцав. 

	Тэр орой нар далд ороход нэг хүн «Аймшиггүй зоригтны байшингийн» хаалга тогшжээ. Тэр нь хүрэн дээлтэй, шар оймстой, жасын данс хөтлөгч болов уу гэмээр жаал хүү байв. Байшингийн үүд хаалга бөх түгжээтэй байлаа. Гартаа дэн бариад далайн эргээр олз хайж явсан загасчин эмгэн тэр эрэгтэй залууг дуудан зогсоож Жильятын байшингийн босгон дээр доорх үг солилцов:

	— Хүү минь чамд юу хэрэгтэй вэ? 

	— Эндхийн эзэн хэрэгтэй. 

	— Наана чинь хэн ч байхгүй. 

	— Хаачсан бол оо? 

	— Хэн мэдэх вэ? 

	— Маргааш тэр ирэх үү? 

	— Мэдэхгүй. 

	— Яваад өгсөн юм биш үү? 

	— Мэдэхгүй. 

	— Эмээ, түүнтэй шинэ хамба лам Эбенезер Кодро уулзах гэсэн юм. 

	— Бүү мэд ээ!

	— Энэ гэрийн эзэн маргааш гэртээ байх эсэхийг мэдээд ир гэж намайг гэгээн хамба явуулсан. 

	— Хэн мэддэг юм бэ? 

	III : Бүү шүт

	Месс Летьери хэдэн өдөр дараалан хоол унд идэж уусангүй, унтаж амарсангүй. Дерюшеттийн магнайг үнсээд, Клюбенээс мэдээ байгаа эсэхийг сураглан асуужээ. Дараа нь, Тангруйлийн талаар гомдол байхгүй гэсэн өргөдөл бичиж түүнийг суллуулан эрх чөлөөтэй болгожээ.

	Дюранд конторт босож сууж байж, юм асуусан хүнд хэдэн үгээр хариу хэлсээр өдөр өнгөрөөнө. «Аймшиггүй зоригтны байшин» эзгүй болсонд хүн амьтны санаа амарчээ. Нөгөө талаар Летьерийн сэтгэл тайтгаруулах арга нэлээд сүвэгчилдэг боллоо. Хаалга хаагдсанд Летьери Дерюшеттэйгээ хоёулхнаа үлдлээ. Летьерийн нүдэнд тодорсон итгэлийн гэрэл унтарлаа. Тэд гэнэтийн сүйрлийн дараах анхны өдрийнхтэй адилаар уй гашуудалтай боллоо. 

	Сэтгэл зовсон Дерюшетт зарц Грас, Дус нарын зөвлөснөөр, гунигт мэдээ ирэх хүртэл нэхэж байсан оймсыг нь Летьерийн өмнө ширээн дээр тавилаа. 

	Летьери түгшүүртэйгээр инээд алдаад хэлсэн нь:

	— Намайг тэнэг гэдэг зөв өө гэв. 

	Арван дөрөв таван минут дуугүй байснаа:

	— Хүн жаргалтай явахад сайн юм дандаа бодогддог гэжээ. 

	Дерюшетт оймсоо буцаан авлаа. Далимаар нь месс Летьерийн хэт ширтээд байгаа луужин, онгоцны баримт бичгүүдийг бас хураалаа. 

	Үдийн хоолноос хойхно оройн хар цай уухаас нэлээд өмнө хаалга онгойж хар хувцастай өвгөн залуу хоёр орж ирэв. 

	Залуу хэн болохыг уншигчид номын дагуу бараг тааж байгаа биз ээ. 

	Тэр хоёрын биеийн байдал цэх шулуун авч харилцан адилгүй. Өвгөний төлөв байдал үүрэгт ажилд нь тохирсон, залуугийн томоотой нь зан авирт нь тохирсон харагдана. Нэг нь гаднах байдлаар, нөгөө нь бодол ухаанаар танигдана. 

	Хувцсыг нь харвал хоёул лам нар. Хоёул улсын сүмийн зүтгэлтэн байв.

	Залуугийн ухаанд тохирсон бололтой даамгай сайн томоотой харц, гадна байдал хоёр нь тохироогүй нь хачин харагдана. Залуугийн шуналд үл хүргэгч даамгай томоот зан нь сүр хүчийг нэмэгдүүлсэнгүй, тэр нь бусдын анхаарал татсангүй, харин түүний залуугийн цэвэр үзэмж гайхах сэтгэл төрүүлнэ. Нэгэнт лам болсны нь бодвол хорин таван нас өнгөрсөн байж таарна. Харахад арван найман наснаас хэтрээгүй санагдана. Залуугийн байдал нэг талаар өөрт нь тохирсон боловч нөгөө талаар огт зохицсонгүй. Сэтгэлээр хуучны номлогчийн шинжтэй, гаднах төлөвөөрөө янаг хайр татах эрийн байдалтай. Залуу шингэн цайвар үстэй, гэрэлтсэн улаан царайтай, бие бялдар маш үзэмжтэй, өмссөн хувцас зохицсон нь гайхмаар сайхан, охин хүний хацартай, баргар гартай, байж байгаа нь тун догь, ямар нэг юманд үүртсэн шинж ер үгүй. Үзэмжийн сайхан, өмссөн эд нь тохирсныг харахад сэтгэл сэргэмээр. Гэмгүй зөөлөн харц төлөв байдлаа улам цэх болгон чимжээ. Наалинхай зөөлөн ааш, зүрх булаам инээмсэглэл жигд дун цагаан шүдтэй хослоод залуу насыг сэргээн чимжээ. Залуу биедээ шавийн дүр, хамбын барил шингээжээ. 

	Сэтгэл уяруулахаар заяагдсан юм шиг алтны өнгөт мяндсан тунгалаг өтгөн цайвар үс түмбэгэр магнайг нь мөнгөн даруулга шиг гялтгануулан чимжээ. Хоёр хөмсөгний хооронд үл мэдэг зурайн байгаа өнгөцхөн үрчлээс нь далавчаа дэвэн халих гэж байгаа шувуу мэт сэргэлэн ухаантайг илчилнэ. 

	Мөрөөдлөөр ухаанаа баяжуулж, амьдралын туршлагаас уран санаа ундруулагч төрөлхийн авьяастнаас илүү ариун хүсэл нандин зүрхтэй гэмгүй хүмүүсийн нэгэн нь энэ залуу мөн байна гэж анхны удаа бодогдох ажээ. 

	Болорын тунгалаг залуу биеийн дотор бодлын гүн боловсрол бүрдсэн харагдана. Үл таних энэ залуу буурал үст гэлэнгийн хүү мэт боловч сайн анхааралтай ажин харвал эцэг нь ч баймаар бодогдоно. 

	Дагалдан яваа хүн нь пап ламгүй гол сүмийн лам шашны ухааны доктор Жакмен Эрод гэгч ажээ. Тэр үеийн англикан сургаал хожим нь пюзейзм болон хувирсан үзлийн нөлөөнд орсон бүлэг. Доктор Жакмен Эрод нь ром-католик шашны нэг хэлбэр болсон англикан сургаал баримтлагчийн нэгэнд орно.

	Жакмен Эрод өндөр нуруутай, ухаан богино, харамч, хүн ажээ. Сэтгэл ухааны хөгжлөөр өргөн биш. Ухааны нь үсэг тодорхойлно. Тэр мөртөө дээрэнгүй зантай, дээгүүр харцтай. Жакмен Эродын бүхий байдал эрх тушаалд тохирчээ. Жакмен Эрод эрдэмтэн хүний толгойгүй боловч юмны учир тунгаасан амьтны дүр үзүүлнэ. Хувцас нь хурц ламын маягтай. Ромд байвал зохих хүн. Ордны хавийн ном мөргөл үйлдэгч байлтай. Ягаан орхимж намируулсан пап ламын залрах тэрэгний хойноос савсгануулж явахын тулд эхээс заяасан шинжтэй. Англи хүн болж төрөөд, шинэ шашин биш хуучин шашны сургаал ихэд шингэсэн шашны номын сургаалд боловсорчээ. Тэгээд их зүтгэлтэй гэдэг нэр зүүсэн байна. Түүний авьяаслаг дүр нь Сен-Пьер буудлын лам, Гернсей арлын захирагч лам, Винчестрийн орлогч хамба болоход тусалснаас ондоогоор гавьсангүй. Тэгээд нэр алдар нэлээд өндөр болсон нь гарцаагүй. 

	Нэр алдартай болсон Жакмен Эрод нийгмийн дотор муугүй хүнд тооцогдоно. 

	Шашны ухааны докторын хувьд мэргэжилтний дунд хүндэтгэлтэй. Англид Сорбонны их сургууль болдог Кентерберийн сүмийн бараг ганц суут ухаантан гэдэг нэр хүлээх дөхөж явсан байна. 

	Эрдэмтэн хүний дүр гаргаж, ихэмсэг дээгүүр зангаар ийш тийш ширтэн харж явна. Нүхээрээ дүүрэн үстэй хамартай, ёрдгор дорсгой шүдтэй, дээд уруул нь нимгэн, доод уруул нь зузаан энэ лам нэлээд хэдэн дипломтой, орлого ихтэй, долигонуур нөхөд олонтой, хамба лам гэдэг хүндэтгэл хүлээж, библи судар байнга өвөрлөж явна. Ийм хоёр хүн гаднаас орж ирсэн байлаа. 

	Месс Летьери маш гүн бодолд автагдсан учир гаднаас тэр хоёр лам ороод ирэхийг дөнгөж хараад зөвхөн инээмсэглэх дүр үзүүлснээс ондоо юу ч үгүй.

	Ноён Жакмен Эрод дөхөн ирж мэндлээд, өөрөө өндөр тушаалд саяхан дэвшсэнээ марталгүй, дээрэнгүй хоолойгоор дурдан ярив. Хуучин заншлаар «хотын хүндэт иргэд», түүний дотор месс Летьерид өөрийн оронд ирсэн шинэ ламыг танилцуулахаар ирснээ мэдэгдэж одоогоос хойш Сен-Сансон лам, гэгээн Жоэ Эбенезер Кодре эрхэм Летьерийн сан тавигч болсныг сонсголоо. 

	Дерюшетт охин сандлаасаа бослоо. 

	Залуу лам, гэгээн Эбенезер мэхэсхийн ёслов. 

	Месс Летьери ноён Эбенезер Кодрийг хараад аман дотроо: «Энэ хүн усан цэрэг байж чадахгүй, тохирохгүй» гэж хэлжээ. 

	Грас сандал ойртууллаа. Гэгээн лам нар сандал дээр сууцгаав. 

	Доктор Эрод үг хэллээ. Тэрээр муу өөдгүй мэдээ сонссон гэнэ. Дюранд сүйдэн сөнөжээ. Лам хүний хувьд Эрод уншлага айлдаж, зөвлөгөө өгөхөөр иржээ. Дюранд сөнөсөн явдал нэг талаар гай зовлон боловч нөгөө талаар азтай тохиолдол. Хэрэггүй юмнаас болж сэтгэл гуних нь бурхны зэвүү хүргэх болно. Хэт их амжилт олох нь амь насанд хортой. Зовлонг дандаа муу талаар ойлгож болохгүй. Бурхны хайрлах зам бартаа ихтэй. Месс Летьери үгүйрч хоосорсон ч байж болно. Яах вэ? Баян болно гэдэг аюулт байдалд орохыг хэлдэг. Баян хүнд муу нөхөр олон. Ядуу хүнд тийм нөхөр байдаггүй юм. Хүн ганц бие юм. Тэр үнэн. Дюранд жилдээ мянган фунт стерлингийн орлого оруулдаг байсан. Ухаантай хүнд тохирохгүй олон мөнгө байсан юм. Нүглийг тэвчиж буян үйлдвэл дээр. Үгүйрэл хоосрол, өнчрөл ганцаардмалыг баяртайгаар хүлээн тэвчье. Ганцаараа явах буянтай хэрэг. Ганцаар яваа хүн бурхны хишиг их хүртдэг юм. Жишээ нь Ай өөрийн эцэг Себеоны илжигнүүдийг хөөн зайлуулаад цөл газар халуун рашаан нээсэн. Хүн гэдэг нүгэл хийж ханадаггүй юм. Хамаг нүгэл хүлээн тарчилсан Иов гуйланч болоод дараа нь хэнээс ч илүү баяжсан юм. Дюрандын сүйрэл танд илүү их ашигтай болж болох юм. Хэн мэднэ. Жишээ нь, доктор Жакмен Эрод өөрөө олсон хөрөнгөө Шеффильдэд байгаа худалдааны сайн байгууллагад орлого болгон шилжүүлсэн. Хэрэв месс Летьерид ямар нэг хөрөнгө үлдээд түүнийгээ зарцуулбал хуучин шигээ баяжаад ирж болох юм. Тийм хөрөнгө байвал эзэн хаанд өгөөд Польшид гарсан бослого даруулбал дээр биш үү. Тэндээс гурван зуун хувь илүү хөрөнгө олж болох байна гэж лам ятгав. 

	Хаан гэж үг Летьерийг сэрээх шиг боллоо. Летьери доктор Эродын яриаг тасалдуулж:

	— Надад хаан хэрэггүй гэв. 

	— Месс Летьери! Хааныг бурхан дээдэс заяасан байдаг. «Хаан хүн хамгаас илүү» гэж номлосон байдаг гэж Эрод лам ятгав. 

	Дахин бодолд орсон Летьери өгүүлрүүн:

	— Юуны хаан? Би юу ч мэдэхгүй гэв. 

	Гэгээн Жакмен Эрод ятгах ажлаа үргэлжлүүлэв. Шеффильд мэтийн газарт мөнгөө өг гэж ятгахыг байлаа. Хаан эс хүсэгч хүн бүгд найрамдах үзэлтэн болдог. Тэгвэл месс Летьери бүгд найрамдах дэглэмээс түшиг хайвал зохино. Месс Летьери Америкийн Нэгдсэн Улсад Англид байснаас илүү түргэн баяжих болно. Үлдсэн хөрөнгөө арав дахин баяжуулахын тулд хорь гаруй мянган хар арьстан негрийг зарцалж байгаа Техассын чихрийн ургамлын тариалангийн газрын хамгийн том компанийн эрх олж авах нь чухал. 

	— Боолчлол над хэрэг байхгүй гэж Летьери хэлэв. 

	— Боолчлол бол халдашгүй мөнх байх зүйл. Шашны сударт: «Хэрэв эзэн ноён боолоо цохиод авбал ялгүй учир нь ноён хүн тийм заяатай» хэмээн заасан гэж Эрод лам эсэргүүцэн ятгав. 

	Хаалга дээр зогсож байсан Грас Дус хоёр гэгээн ноён Эродын үгийг шагшран сонсож байлаа. 

	Эрод үгээ үргэлжлүүлсээр байлаа. Эрод муугүй нэртэй хүн болсныг бид өгүүлсэн билээ. Месс Летьеритэй шашин төр, хувийн асуудлаар зөрсөн ч гэсэн тэр доктор Жакмен Эрод сэтгэл санаа, эд материал зохих тусламж үзүүлэхэд бэлхэн байгаагаа мэдэгдлээ. 

	Месс Летьери оросын буюу америкийн ямар нэг худалдааны байгууллагатай холбоо барин сэргэж чадахгүй болтлоо хоосорсон бол мөнгө цалин өндөртэй түшмэлийн ажилд орох нь яасан юм бэ? Гэгээн лам түшмэлийн өндөр хэргэм тушаал Летьерид олж өгөхөд бэлэн. Жерсей аралд гүн төлөөлөгчийн орон тоо дутуу байгаа. Месс Летьери олонд нэр хүндтэй. Гернсейн захирагч, хамба лам гэгээн Эрод месс Летьерид Жерсейн тэр хоосон суудал олж өгч чадах ажээ. Энэ нь тун яггүй өндөр тушаал юм. Месс Летьери хатан хааныг төлөөлөн шүүх цуглаанд оролцон гомдол таслах, тогтоол гүйцэтгэхэд оролцох бололцоотой болно. 

	Летьери доктор Эродыг ширтэн харлаа. 

	— Хүн амины хэрэгт оролцох дургүй гэж Летьери хэлэв. 

	Өдий болтол тайван, нэг янзаар өгүүлэн суусан доктор Эрод чанга дуугаар ширүүлэн хэлсэн нь:

	— Месс Летьери! Алах ял заах нь бурхны болгоол. Бурхан хүнд алах зэвсэг гардуулсан. Шашны сургаалд: «Өшийг өшөөр, хорыг хороор хариул!» гэж байдаг гэв. 

	Эбенезер сандлаа аяархнаар мэдэгдэлгүй шахуу Эродын дэргэд ойртуулаад ганцхан түүнд сонсогдохоор:

	— Энэ хүн хэлдэг үгээсээ ухрахгүй итгэсэн байна гэв. 

	— Хэн үүнд ийм үзэл ятгаа вэ? Юунд? гэж доктор Жакмен Эрод аяархан асуув. Эбенезер арай сонсогдохоор хариулах нь:

	— Заяасан ухаан нь тэгж ойлгожээ гэв. Гэгээн Эрод өврөө ухаад гадуураа ширэн хавтастай жижиг судар гаргаж ширээн дээр тавиад чангаар:

	— Энэ судраас сургаал авах хэрэгтэй! гэж хэллээ. 

	Тэр нь шашны судар байлаа. 

	Дараа нь доктор Эрод намжуун байдалд оров. Эрод хүндэтгэн өргөмжилдөг месс Летьерид тус хүргэх гэснээс ондоо зорилго үгүй. 

	Лам хүн сургаж зөвлөх эрх үүрэгтэй. Месс Летьери хүлээн авах эсэхийг өөрөө мэдэх эрхтэй. 

	Месс Летьери хуучин муухай бодолдоо дахин автагдаад бусдын үг сонсохоо байлаа. Түүний хажууд суугаа Дерюшетт доош харан гүн бодолд орсноороо угаас явц муутай байсан яриаг улам эвгүй байдалд оруулан яах ч аргагүй болголоо. Дуугүй байсан хүмүүс нэг янздаа. Харин доктор Эрод тэр байдлыг ер анзаарсан шинжгүй байлаа. 

	Летьери сонсохгүй болохоор нь доктор Эрод санаснаа цааш нь хамаагүй үргэлжлүүлэв. 

	Бурхан сургадаг, хүн зөвлөдөг. Ламын зөвлөгөө бурхнаас үүсэлтэй. Зөвлөгөөг эсэргүүцэх аюултай учир дагаж биелүүлбэл зохино. Нафанайлын ятгалга хүлээн аваагүй Сохофийг арван нэгэн чөтгөр дэмжсэн байдаг. Өөрийн байшингаас лам Андрег хөөсөн Тибури ял хүлээсэн. Поль ламын үгийг дооглодог байсан Вариисус сохор болж тамаа эдэлсэн. Эльксей, түүний эгч Март, Мартен нар Есүс Христ гучин найман миль өндөр чөтгөр байсныг маш тодорхой баталсан Валенсианыг доромжлоод тамд унаж одоо болтол тэнд тарчилж байна. Жюдифь нэртэй байсан Оолибам ламын зөвлөгөө сонсдог байсан. Рувим, фениил бурхан дээдсийн зөвлөгөөг сонсдог байлаа. Тэдний нэр нь мөн үйлдсэн хэрэгтээ тохирч байлаа. Рувим гэдэг нь «ажиглагч», фениил нь «Бурхны дүр» гэсэн үг юм. 

	Месс Летьери зангидсан гараар ширээ балбан, 

	— Би өөрөө буруутай гэж танд хэлж байна! гэж уурласанд, Жакмен Эрод:

	— Та юу хэлэх гээд байна вэ? гэж асуув. 

	— Би өөрөө буруутай гэдгээ хэлэх гэсэн юм. 

	— Буруутай? Юунд буруутай вэ? 

	— Дюрандыг баасан гараг бүрд буцаан ирүүлдэг байсандаа буруутай. 

	Ноён Жакмен Эрод:

	— Бишрэлтэй хүн байна? гэж Эбенезер Кодрийн чихэнд шивнэлээ. 

	Дуугаа чангатгаад сурган өгүүлэх нь:

	— Месс Летьери та баасан гарагт биширдэг чинь хэрэггүй зүйл. Хуурамч юманд итгэх хэрэг байхгүй. Баасан гараг бусадтайгаа яг нэг адил юм. Харин бэлгэт сайн өдөр гэлцдэг. Баасан гарагт Мелендес гэгээн Опостин хотын суурь тавьсан. Баасанд Хенри долоодугаар Жон Каботод даалгавар өгсөн юм. (Жон Кабот буюу Жованни Кабот - Англид алба хааж байсан венецийн далайчин. 1497 онд өөрийн хүү Себастианы хамт Азийн эрэгт хүрэхээр далайн аялалд гараад Гренланд, Америкийн эрэгт хүрчээ) Мейфлауэрын зорчигчид баасанд Зүүд буланд хүрсэн. Вашингтон баасан гарагт 1732 оны хоёрдугаар сарын хорин хоёрт төрсөн. Христофор Колумб мянга дөрвөн зуун ерэн хоёр оны аравдугаар сарын арван хоёрны баасан гарагт Америкийг нээсэн гэж хэлээд доктор Жакмен Эрод бослоо. 

	Түүнтэй хамт ирсэн Эбенезер мөн бослоо. 

	Грас, Дус хоёр лам явах гэж байгааг хараад хаалга онгойлгон дэлгэв. 

	Месс Летьери юу ч харсангүй. Юу ч сонссонгүй.

	Ноён Жакмен Эрод ноён Эбенезер Кодред: «Бидэнд сайн яваарай ч гэж хэлсэнгүй. Энэ нь зовлон биш ёстой хатахын тэмдэг. Солиотой болсон бололтой» гэж чихэнд нь шивнэжээ. 

	Лам ширээ дээр байсан судраа аваад нисэх гэж байгаа шувууг тогтоон ядан барьж байгаа хүн шиг гараа сунган барьсаар байлаа. Тэр байдлыг нь хараад хажуугийн хүмүүс болгоомжлов. Грас, Дус нар урагш бөхийв. 

	Тэрээр итгүүлэх гэсэн хоолойгоор хэлэв. 

	— Месс Летьери! Энэ гэгээн сургаалын нэг хуудсыг уншаагүйгээр та бидэн салж явахгүй. Амьдралын бартааг сударт заасан нь: үл итгэгчид үхэлд орно, сүсэглэгчид үнэнд хүрнэ. Тохиолдсон номын анхны хуудас сөхөхөд хүнд зөвлөгөө болдог. Энд сөхөөтэй судар дараах явдлыг зөгнөн хэлдэг. Ялангуяа энэ судар сэтгэлээр унасан хүнд тусална. Бурхны сургаал гунигт байдалд орогсдод заавал ач хүргэнэ. Сэтгэлээр унасан хүн тохиолдвол бурхны сургаал авч дэргэд нь нээгээд шилж сонголгүйгээр аль тохиолдсон хуудаснаас уншиж өгдөг. Шилж сонгож чаддаггүй хүнийхийг бурхан олж өгдөг. Бурхан хэнд юу хэрэгтэйг мэднэ. Бурхны харц хурц учир будилсан бидэнд бүтэлтэй юм олоод өгдөг. Судрын ямар ч хуудас нээсэн та бидэнд сургаал гарна. Хайхыг байгаад үүнийг үзье. Тэр үг үнэтэй. Бидний итгэн найдаж байдаг сударт хувь заяаны тухай өгүүлсэн байна. Энэ үгийг сонсоод түүнд бишрэн итгэе. Месс Летьери та гуньхралтай байна. Таныг тайтгаруулах ном энэ байна. 

	Хувилгаан Жакмен Эрод судрын товч тайлан тохиолдсон хоёр хуудсыг хумсаараа салгаж, нээлттэй номыг гараараа заан, анхаарал төвлөрүүлээд, ихэмсэг зангаар доош харан чанга дуугаар ингэж уншлаа:

	Нэгэн удаа Исаак «бүхнийг мэдэн захирагч» нэртэй худаг хүрэх замаар явж байлаа. 

	Исаакийг атаархан харсан Ревекк охин «намайг зүглэсэн энэ хүн хэн бэ?» гэж хэлжээ. 

	Тэгэхэд Исаак түүнийг байрандаа оруулж эхнэр болгон сууснаар тэр эмэгтэйн хайр дур ханашгүй үргэлжилсэн байна».

	Эбенезер Дерюшеттийг, Дерюшетт Эбенезерийг харлаа.
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Notes

		[←1]
	 Финистер гэдэг Ламаншийн хоолой, Атлантын их далай хоёрын усанд угаагдан байдаг Бретоний хойгийн нэгэн эргэцэг.




	[←2]
	 Энэ нь эртний грекийн үлгэрт гардаг далавчтай залуу юм.




	[←3]
	 Хөвөн оройт ЦБ




	[←4]
	 1856 онд усны үерээс сүйдсэн францчуудад зориулан цуглуулсан мөнгөний тоог харьцуулбал ийм байна. Франц нэг хүнээс гучин сантим,  Англи арван сантим. Гернсей гучин найман сантим тус тус тусалжээ.




	[←5]
	 Улаан гоньд, далиу ЦБ




	[←6]
	 Чидуны ЦБ




	[←7]
	 Замаг? ЦБ
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